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ΜΕΡΟ Σ

Του κύκλου τά γυρίσματα π’ άνεβοκατεβαίνουν,

Καί τοΰ τροχού, π’ ωραις ψηλοί κ’ ωραις στα βάθη πηαίνουνί 
Καί του καιρόν τά πράμματα, π’ άναπαυμό δέν έχουν, 
Μά στο καλό', κ’ είς ίο' κακο' περιπατούν και τρέχουν, 
Και τού πολέμ’ η ταραχάϊς, γί έχθραις καί τά βάρη, 
Τού έρωτος η μπόρεσες, καί της φιλίας η χάρι, 
Αυ’τάνα μ’ ε’κινησασί, την σήμερον ημέραν, 
Ν’ άναθηβάνω καί να πω, τα κάμαν καί τά φέραν, 
Σέ μια κο'ρη κ’ ένα άκουρο, πού μπέρδεψαν ομάδι, 
Σε' μια φιλιά άμάλα^η με' ίιχως ασπράδι. 
Κ’οποίος τού πόθου Δούλεψε είσέ καιρό κανένα, 
Α"ς ελθη ψα ν’ άφ^κρασθη ο, τ’ είναι έδω γραμμένα, 
Νά πάρη ξόμπλι κ’ έρμηνειά, βαθυά να ^εμελίω'νη, 
Πάντα σ’ άμάλα^ην φιλιάν, οπού νά μη κομπώνη. 
Γιατ’ οποίος όϊχως πιβουλιά τού πόθου του ξετρέχει. 
Εις μιαν αρχήν άδάστακτη καλό τέλος έχει. 
Α’φβκρασθητε το λοιπόν, κ’ ας πιάνη όπούχεί ^νώσι. 
Για νά κατέχη κ’ άλλουνού άπόκρισΐ νά ^ω'ση. 
Στου'ς περασμένους τ»ς καιρούς που οι Έλληνες ωρίζα, 
Κ’όποΰ $έν είχε η πίστις ίων θεμελιωμένη ρίζα.
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Τοτε μια ά^άπη μπιστική στον κόσμο φανερωβη, 
Κ’ ε’γράφθη μέσα στήν χαρτιά, κ’ ύδέποτέ της λυώθη. 
Καί με' καιρόν σε' δυο κορμιά ό πόθος είχε μείνει, 
Καί κάμωμα πολλ’ ακριβόν έτοίους καιρούς ε’^ίνη. 
Εις τήν ’Αθήνα π’ ήτονε τής μάθησις ή βρώσις, 
Καί το ^ρονί τής Αφεντιάς, καί ό ποταμός τής ^νώσίς, 
Ρ'ή^ας μεγάλος ώριζε τήν άξια Χώρα κείνη, 
Μ’ άλλας πολλαϊς καί ^αυμααταϊς, κο.ί ξακ8στός έ^ίνη. 
Η'ράκλην τον έλε^ασι, ξεχωριστόν απ’ άλλους, 
Α’πό πολλές, καί φρόνιμους, κ’ απ’ όλους τύς μεγάλους. 
Εετελειωμένος Βασιλεύς, κ’ άξιος σέ κάθε τόπον, 
Ο' λό^ος του ήτονε σχολειό, καί νόμος των ανθρώπων - 
Μικρούλας ΰπανδρεύθήκε, κ’ ε’συντροφιάσθη όμάδι, 
Με' tipi, Ήοΰ ποτέ κανείς δέν τουβρισκε ψεγάδι. 
Α”ρτεμιυ τήν έληαοι τήν 'Ρή^ισσα εκείνη, 
Α’λλτ καμμιά στή φρόνησι δε'ν ήτον σαν αύτήνη. 
Κ’ οι δύο τους ήσαν φρόνιμοι, στήν ευγενία όμοιάζαν, 
Στήν δρεξι εύρίσκ8υταν, στον πόθου ε’τεριάζαν. 
Α^απ^μένο ανδρόγυνο ήτονε πλειά παρ’ άλλο, 
Καί μόνον ένα λογισμόν είχαν πολλά μεγάλο.
Γιατ’ ήσαν χρόνοι περισσοί, καί τέκνα δε'ν έκάμα, 
Σ’ έννοια μεγάλη καί βαρειά'τούς έβανε έτοιο πράμμα. 
Καί μόνον εις τα σωθικά εβράζαν νύκτα μέρα, 
Μήν έχουτες κληρονομιά, σιμώνοντας, τα γρα. 
Τον ήλιο, καί τον ουρανό συχνά παρακαλούσι, 
Για να τούς δώσουν, καί να δουν παιδί που πιθυμδσι. 
Περνάν οι χρόνοι, κ’ οι καίροι, κ’ ή 'Ρήγισσα ε^^^ρώθη. 
Καί ο 'Ρή-γας άπ’ τον λογισμόν, καί βάρος ε’λυτρώθη. 
Α’^άλι ά^άλι έσίμωσε, κ’ ήλθεν εκείνη ή ώρα, 
ΙΝά ^εννηθή κληρονομιά, ψα να χαρή κ’ ή Χώρα, 
Μιά ϋυ^ατέρα έκαμε, πούφεξε το Παλάτι, 
Αυ’τήν τήν ώρα π» ή μαμμή στά χέρίά τής'τήν κρατεί.
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Θεράπειο κ’ άνα^άλλιασι, γαρο. πολλά με^άλ^, 
θ' ‘Ρη^ας με' την Ψη'γισσαν ε’πη'ρασι, κ οι σλλαι. 
Τις Χώρας σπώτια και στενά σου φαίνεται εγλούσαν, 
Κ’ η ·γειτονιάΐς ε’χαίρουνταν, κ’ οι τόποι άνα^αλλιουσαν. 
ΙΕρχισε κ’ έμεγλωνε το' Δροσερό κλονάρι,
Κ’ ε’πληθαίνε στην εϋμορφιά ζην γνώσι, καί ζην γάρι. 
Ε’^ίνηκε τόσο γλυκεία, που πάντοτ’ ε’^ροικηθη, 
Πώς γα να τόχ»ν ^αυ'μασμα, στο'ν κόσμον ε’^εννηδη. 
Καί τ’ όνομα τις κοπελιάς το' λέ^αν. Άρετούσα, 
ΙΙούχε πολλαϊς τάΐς ώμορφιαις, πούχε τά κάλλη πλ^σα. 
Χαριτωμένο Θηλυκό τους τόκαμεν τί φυ'σι, 
Καί σαν αυ’τη δεν ^τονε σ' Άνατολτ και Δυ'σι.
Μ’ όλαις ταϊς χάρες κ’ άρεταίς ητονε στολισμεντι, 
Ευ^νικτί καί τακτικέ, πολλά χαριτωμένη.
Κ’ ητον καί Βασιλείου παιΓ, καί Έη^α Ϊίυ^ατέρα, 
Πόθον μέλλον έβανε στο γράμμα νύκτα ^μέρα. 
Ε’καμαρώνασίν τηνε ο Κυρις με την Μάννα, 
Κ’ ε’πάψασιν οι λογισμοί, κ’ οι πόνοι τους έπιανα. 
/Είχεν ο Βασίλειός πολλου'ς με' φρο'νησι καί πλούτε, 
Καί σύμβουλοί τον Άτονε οί μπιστεμένοι τούτοι, 
rd’ απ’ όλους είχεν ακριβό πάντα στην συντροφιά του,· 
«Έναν όπου Πεζόστρατον έκραζαν τ’ όνομά του. 
Του Παλατιού ητου θαρρετός, ξεχωριστός παρ’ άλλο, 
Καί άίχωστάς του ό Βασίλειός δεν εκανε ένα ζάλο 
Είχε κ’ αυ’τός έναν υίόν πολλά κανακιασμένον, 
Φρόνιμον, κ’ άξαζόμενον, ζαχαροζυμωμένον . 
ΙΡτονε άεκοκτώ χρόνων, μάχε γρόντον γνωσι, 
Οί λο^οι του ησανε τροφή, κ’ η ερμηνεία του βρωσι. - 
Καί τ’ όνομά του το ^λυκυ' ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΝ έλέ^α, 
Η’τον της αρετής πη^η, της αρχοντιάς η φλέ^α.
Καί μ οσαΐζ χάραις π’ Ερανοί καί τ’ άστρα έ^εννησαν, 
Μ’ όλαις τον εμοιράνασι. μ ολαις τον έστολίσαν ,
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Πάντα μέ καταστάμενους επρασσε, χαί ξετρέχεί, 
Νά μαθη έζεχνα πούδασι, κ’ εκείνος δεν κατέχει. 
Θέλτίο’ ε’κεϊνο τον καιρό το πρικορ’ροιζιζδ του, 
Και πράμμα πού δέν ώμοιαζε, βάνει στο λογισμό του. 
Καθε ταχυ' έπηγάινε διά την Άρετούσα, 
Μέσα -η καρδιά του έλάμπανε, τα σωθικά έκεντοΰσα. 
Α’γάλι αγάλι σ’ έρωτα και κάβου ίκινάχο, 
Πειράζει τον ο λογίσμο'ς, δέν τρώγει, ου’δ’ έκοιμάτο . 
ΪΓ γνώσίς 'του δέν τού βοηθά, δ κάβος τον ένίκα, 
Πλειδ δε'ν γνωρίζει το' καλο', μηδέ πρεπδυ αγροίκα. 
Την Άρετούσα στο κρυφό' γι’ αγάπην την ε’θώρει, 
Μά ετοία πράμματ’ άπρεπα δέν είχε αύτη Η κόρη. 
Λι'γ αφορμ-fl -«τον στην άρχ-fl, και το πολύ να κάμη, 
Α’ρχηνισεν άπο' κλαυθμούς, σαν ρίζαις στο καλάμι. 
Μέ πδνους, κ’ αναστεναγμούς έπέρνα δ καιρός του, 
Κ’ ε’μπηκε μέσα στ-fl φωτιά, κ’ ε’κέντα μονάχος του. 
Ε’πάσχισ’ οσο μπόρεσε, την πέδα ν’ άλαφρώση, 
Κ’ άνδριεύετο, κ’ έλδγιαζε, να τ» βοηθηση -fl γνώσι. 
Και κάθε αύγ-fl καί κάθε αργά στ’ άλογο καβαλλάρΆς, 
Και με' γεράκια καί σκυλιά σάν νάτον κυνηγάρης- 
Ε’βαλε χιλιους λογισμούς νά φυγή απ’ το Παλάτι, 
Μάσφαλε, δέν τον ησωνε καϋμο'ς, πού τον έκράτεΐ. 
Ου’δέ γεράκια, ου’δε' σκυλιά, ου’δ’ άλογα μπορούσαν, 
Τον πδθο ν’ άλαφρωσουσι, πούχε στ-fl'v Άρετούσαν. 
Μά πάντα δ νοΰς κ’ -fl ^έλησις -ητονε μετ' εκείνη, 
Λίγο νερό ποτέ φωτιά μεγάλε δέν την σβύνει. 
Α’μη άνάφτέι, καί κεντά, καί βράζει, καί πληθαίνει, 
Σάν κάμη τ-ην άναλαμπη, ου’δέ νερό τ-ην σβένει. 
Ε'τζι κ’ αύτδς, δ, τ’ έκαμε τ-ην πέδα ν’ άλαφρυνη, 
Καί ναύρη αέρα και δροσιά, πλειά αναφτεί το' καμίνι. 
0‘πούχε δη ωμορφο δέντρο μέ τ’ ανθ-fl στολισμένο, 
Είν.’ τδ κορμί τη; Άρετης τ’ ωμορφοκαμωμένο ,
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Ο'πούχε 5η τά λούλουδα τα χοκκινοβαμμένα, 
Ε*λεγ, έτζι ειν’ τα χείλη της καί της κυράς εμένα. 
0"ταν ε’^ροίκα του αηδονιού, πώς κοιλαδώντας χλαίγι, 
Τοΰ φαίνετο πώς τον πονεϊ, χαι μοιρολδγ λέγι. 
Τ’ άλο^ο δέν τον ω’φελά, γεράκι δευ τ’ άρέσει, 
Γιατ’ είχε η δόλια του καρδιά την σαϊτιά στη μέση.. 
Α’φίνει το λα^ονικδ, γατί τόνε παιδεύει, 
Τζ’ αύ^ης την περιδιάβασι πλειά δέν τηνέ γυρεύει. 
Τ’ άλο^ο άποφνηδηχε, και τα γεράκια άφίνει, 
Γιατί δε'ν του γατρεύουσι τού ποθου την οδύνη. 
Καί μόνος χ’ ολομόναχος έβάλθη να πε^άση, 
Καί να μη δη ξεφάντωσιν, ώστε, πού να ^εράση. 
Είχ’ ένα φίλον μυστικόν, καί φρόνιμον περίσσα, 
Κ’ ομάδι άναδραφηκασιν, απ’ όταν τούς γέννησα. 
Καί τ’ όνομα του φίλου του Πολύδωρον έλεγαν, 
Σέ μιάν πνοήν εζούσανε, σε μιαν ά^άπη πλέ^αν. 
Καί μη μπορώντας την κρυφήν ά^απη πλειά νά χανη, 
Μιά ταχυνή τού φίλου του τήνε ξεφανερώνει.

ΕρωΛκ ριτ ο χ

Αίγι, αδέλφι δέν μπορώ, στον κόσμον πλείδ νά ζήσω, 
Γιατ' έβαλα ένα λογισμό, καί στέκω ν’ αφορμίσω. 
Στόπο ψηλόν αγάπησα, μακρα πολλά ξαμώνω, 
Το' χέρι κοπιάζει εύκερα, νά πιάση τδ δέν σώνω. 
Την όυ^ατέρα τού ‘Ρη^ός, τ’ Αφέντη μας την κόρη, 
Π’ άνεμος δέν τής έδιδε, ούδ’"Ηλιος την έδω'ρει. 
Κ’οπού μάς πέρνει την ζωήν, όταν μάς πιάση μάχη, 
θ' λογισμός όπουβαλα, δίχως θεμέλιο ναχη. 
Γνωρίζω, πώς η δύναμες το νέλω δέν μπορούσι, 
Κ’ δ, τι κ’ αν κτίσ’ ολημερής, κάθε βραδύ χαλούσι. 
Μά τυφλωμένος βρίσκομαι, τδ χάμνω δέν κατέχω, 
Κ’ έχασα τον λογαριασμού, καί πλειά μ» νοΰν δέν έχω.
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Δος μου βουλών, τ.αρ^οριάν, σάν φίλος βοτιθ^σαί μου. 
Καί τοΰτα που μ.’ εύρώκασι, δέν τάλπιζα ποτέ μου.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Κ’γ^νί κ’ ο Πολύδωρος, τσΰ φίλου του ν’ ακουστή 
Το πράμμα πού δέν Ελπιζε το: χείλη του να πούσι. 
Καί μέ βαρύ αναστεναγμό', καί μ’ δψιν άλλαμμένει. 
Στρέφεται στον Τωτδκριτον, κ’έτζι τον συντυχαίνει.

ΗΟΑΤΔηΡΟΣ

Λ’δέλφι τά σου -γροίκησα, τα μουχείς μιλημε'να, 
Ποτέ μου δέν τα λόγιαζα, μηδ’ έλπιζα σε σένα. 
Κά βάλης τέτοιου λο^ίσμον, κ’ έτζ: να κινδυνεύης. 
Καί πράμματ’ άνημπόρετα, καί άμοιαστα να -γυρεύης. 
Ριατϊ σ’ έκράτουν γνωστικόν, άνθρωπον παιδευμένο, 
Μά σαν 5ωρώ κομπωνουμουν, ως τοχω 'μοικημένο. , 
Καί σαν μου λες πώς έβαλες τον λογισμόν αύτηνο, 
Σάρ-ερου κάνω αποφασ:, καί κουζουλον σε κρίνω. 
ΙΓ 'ΡτΓγοπούλα σαν γροικώ, αγάπην δέν κατέχει, 
Ούδέ λο^:άζε: το ποτέ, μηδ’ ετοιαις ε^νοιαις εχεί. 
Καί συ' πώς άπεκοτησες, καί πώς στο' νοΰ σου μπήκε, 
ϊ^ά φυτευθη τέτοιο δένδρο, πώς στην καρδιά σ» άφηκε; 
0'πουχε φύλλα βλαβερά, καρπό φαρμακεμένο, 
Κ’ άπδ την ρίζα ώς την κόρφου αγκάθια γεμισμένο. 
Θανατερό είναι τ’ άνθος του τδ πωρικδ του βλάφτει, 
Λ’ντίς αέρος καί δοοσιάς σάν τδ καμίνι αναφτεί. 
Κ’η 'Ρη^οπούλα αν ήθελε βαλθη νά σ’ άγαπηση, 
Ε’σέ δέν ώμοιαζε ποτέ νά μπης εις έ'τοια κρίσι. 
Μά μάλιστα του ποθον της νά δίωξης άπδ σένα, 
Καί νά μακρύνης άπδ πά, νά περπατάς στά ξένα. 
ΙΙαρά σ’ ά^άπΤί έ'τοιας κυράς νά μπης νά κίνδυνεύης, 
Καί τδ κακο' σου μονάχος νά ^ές νά τδ ^υρεύτς.
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Είσέ παλάτια Βασιλειών τα μάτια όταν στραφουσ:. 
Πρέπει να τα δοξάζουσι, χαί νά τά προσκυνούσε. 
Γιατ’ η αύλαίς των Αφεντών έχουν αυτιά κ’ ακούσε 
Και τά τοιχιά του παλατιού μάτια καί συντηρούσε. . 
Καί σύ πώς άποκότησες, κ’.εμβηκες σ’έτοια πάθη; 
ΓΓ 'Ρηγοπούλα τίντα ^ά πη 'Ρωτοκριτε, αν το μάθης 
Α"υ το νοτίσω κ’ έβαλε πόθον σ’ αύτηνη ο νους σου, 
Κακά άποδώματα ^ωρώ εσέ καί τού κυρού σου. 
Νά σάς ξοπίσουν άπο πά, πτωχούς καί νά σάς κάμου, 
Ε’τούτα κ’ άλλα πλεί άσχημα 3έ ναν’ προικιά τ» γαμου>. 
Μετάστρεψε το λογισμό, τούτον οπού σε' κρίνει, 
Μην πά κ’ ανάψης μιά φωτιά, ο'ποΰ ποτε' δέν σούνει. 
Πούμε τ’ άνθρωπον δόθηκε, κ’ είναι,.; φυσικό του, 
Νά δίαμετρα τό πράμματα με' το λογαριασμό του. 
Καί συ ηντα μέτρος έκαμες, σέ τούτα πού μού λέγεις; 
Θωρώ κ’ αφίνεις τό καλό, καί το κακο' διαλέγεις. 
ίΡσάν γνωρίση ο άνθρωπος, κ’ ελπίζει νά κερδαίση, 
ΚεΪνο τό πράμμα π’ αγαπά, κ’οπού πολλά τ’ αρέσει, 
Ο' νούς παραλαφρώνεται, κ’ η' ελπίδα του πληθαίνει, 
Κ’ απάνω στο λογαριασμό είναι θεμελιωμένη.
Σάν τό μέτρηση μιά καί δυο, κ’ ευρίσκει το πώς μοιάζει, 
Ξετρέχειτο μέ προθυμιά, κ’ όσο μπορεί σπουδάζει.
Καί συ με' ποιόν λογαριασμόν έχεις σέ τούτ’ ελπίδας 
Α’δέλφι μου, έτοιον κουζουλόν ωσάν εσέ δέν είδα. 
Κ’ έπάσχισε τό ροιζικό, κ’ η μοίρα νά σε' βαλη, 
Κ’ αγάπησες τέτοιας λογης μιά μας κυρά μεγάλη. 
(Τνείοον είν’ πολλά ζαβό, καί κουζουλό περισσοί, 
Καί γιά άφορμάρβς τούς κρατούν δσ’ έτζι αγάπησα. 
ΙΙολλάναι δύσκολη δουλειά, καί μπερδευμενη ετούτη, 
Νά ίέ νά μπης σέ Βασιλειούς σε' 'Ρηγάτα καί σε πλάτη. 
Ο'πούναι διάφορά πολλή στον ένα από τον άλλον, 
Ε σένα λέσινε μικρόν τον ‘Ρήγα λέν μεγάλον.
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Τά χόρτα π’ α^κυλώνουσι, τ’ αγκάθια που κεντούσε 
Για πελελούς τύς κράζουσι, οσ^ς κ’ αν τά κρατούσι. 
Ποτε το χέρι στη φωτιά μη ’γμζηο, γατι χαίνει, 
Μέσ’ στο πη^άύι κάοβουνα, κανείς μην πα γορεύγμ. 
Ο' 'Ρη^ας έχει τ^υ ε’ξαν, εις ο, τι κ’ αν ορίση, 
Κ’ ω'ς 3ελει, κ’ ω'ς τού φαίνεται, κάνει ύικητου κρίσι. 
Είς την βουλή του βρίσκεται καλο' μας, καί κακο' μας, 
Καί με'σ’ στο χε'ρι του κρατεί ζωη, καί θάνατό μας. 
Ο' Βασίλειος είν’ σπλαγχνικός, γλυκός με το'ν καθένα. 
Μη κομπωθης πώς ά^απα τον κυ'ρι σου, καί σε'να. 
Κ’ ’Αφέντες όσο πλεί α^απα το'ν οούλον οντα σφάλη, 
Το'σον η εχθρ-ητα πολλη', γίνεται καί μεγάλη.
Καί τόσο πλειάστά.σφάλματα, π» στην τιμή ξαμώνουν, 
Καί ζην καρδιάν ε ^μ^αι, καί με'σ’ gov νύν ξαπλών»ν. 
Διώξε αυτούς τούς λογισμούς, μηύεν ζακαπούώσης, 
Γομάρι, οπού ύευ Λύνεσαι, μη 5ε'λης να σήκωσες. 
Με το' δικό σαν φυ'σησμα μη βουληθης να ξάψης, 
Φωτιά, οπού δέυ αμύνεται, καί το κορμί σον κάψης. 
Είς το' παλάτι του 'Ρη^ος, αδέλφι, πλειο μην πηαίνης. 
Γιατί σαν σε' Χωρούν συ^χνά ν’ άνεβοκατεβαίνης, 
Ο' κόσμος είναι πονηρός, κ’δ πο'θος σε τυφλώνει, 
Κ’ όσο να τό κρατης κρνηό, γργ το φανερώνει.
Κ’ αν είν’ καί τούτο γροικηθη, πδ η τύχη μη τ’ όρίση. 
Αδέιασε, βάλετο στδ νού, τα 5ε να κάμ η κρίσι. 
Ο' 'Ρώ^ας εχει την ε’ξάν, κ’ είναι η Πουλιά ύικη του, 
Καί μ’ απονιά ^ικιώνεται, σα 5είει η ορεξί τον. 
Καί τούτη την» άποκοτιάν, οπούβαλεν ο' νους σου, 
Ε’σενα φέρνει θάνατο καί πάθη τού κνρον σον.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’στεκευ ο 'Ρωτο’κριτος, τού φίλου τ’ άφουκρατο, 
Ω'σάν τυφλο'ς κ’ ωσάν β»οος, καί οε'ν τ’ άπηΚο^άτα.
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Καί μ» την ώρ.α την πολλη σ’ άποκρισε κινηθη, 
Μέ κλάύμα κ’ αναστεναγμό του φίλου πηλογηθη.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Α’όέλφε μου, ’γνωρίζω, το, 5ωρώ τον κόπου χάνω, 
Καί το' ζυγώνω έτζι μακρά, ποτέ μου όέν το φθάνω. 
Κατέχω, κ’ αν μαθητενθη εκείνο πού ξετρέχω. 
Ε’σίμωσε το τέλος μου, καί πλεεό ζωή δέυ έχω. 
Μά πιάσθηκα, μπερόεύθηκα, ξεμπερίευμό όέυ έχω, 
Μ’ ολο που βλέπω το' κακο', το' βλάψιμο κατε'χω . 
Λογιάζω το, γνωρίζω το, πώς πρέπει να τ’ άφη'σω, 
Καί με νερο' τα κάρβουνα γλίγωρα να τά σβυσω. 
Μια κάμουσεν αναλαμπών, όπου την λάμψεν όίόεε, 
Καί φανέρωση τό κρυφό, όπούναε στο σκοτίόε.
Κ’ ο, τι κ’ αν χώνω στα βαθυά, τόσαες φοραϊς καί τόσαις, 
Ε'μπη σε' χίλια στόματα, έμπη σε χίλεαες γλώσσαες. 
Μ' ηντα μ’ αξίζεε να γροικά, καί τά πρεπά να γνώθω, 
Ε’όά που σκλάβος βρίσκομαε, καί Δούλος εις τον ποθο; 
ΙΓντα μ’ αξίζει να γροικώ, τί με φελά να ξευρω, 
Οπ» το'ν δρόμου έσφαλα, όέν βλέπω να τον ευρω. 
Πλειο' μπο'ρεσι ο λογαριασμός όεν έχει, νά βοηθηση, 
Ε’κεϊ π’ ορίζει η' πιθυμιά, καί τζ’ έρωτεάς η κρίσι. 
Καί λογεσμοί εεναε σαϊτεαες, καρδιά μου εευ’ τό σημάδι. 
Καί μάχκνταε, καί ποιος μπορεί νά τά συβάσ’ όμάδι; 
Ο' πόθος όταν βουληθη, καί 3έλη νά νεκηση, 
Γνώσες δίυ εεν’ καί όυ'ναμες νά τόνε πολεμηση.
Πολλά μεγάλη άφθεντεά, πολλά μεγάλη χάρε, 
Ε’χεε τ’ ολόγυμνο παεόί, που παίζεε τό δοξάρι. 
Βαστά κρνφά ψελη' μαγνιά, τά μάτεά μας κουκλώνεε, 
Καί τό κακό που μελετά, όέν μάς τό . φανερώνει. 
Την ίσα στράτα όέν πατεϊ, μά την στραβού γρ-ΰ^. 
Φαρμακεμεναες μαχαιριαις πάντα μάς μαγερευ'εε.



ί φρονιμωτατοι πουχαν καιρού θεμέλιοί:Α.''λλο
^°β ^Ρ^^ γν^κασι, παιγνίδι του, καί ^έλοιο. 
φ*^ y'at 5“ χάρξονυα, κ -ή σπί3’ άναλαμπάνει, 

τα λ^νοξυλα, πούρε και' να τα φθάνη. 
Μ θάλθηκατο από καίρο', κ' ηθε'λησα ν’ αρχίσω, 
^^ λιγοπηαινω στ» Ρη'γος, ·γ..ά να την λησμονήσω. 
Ααυρω βοτάνι δροσερό, χ ο λ την πλησίον να ^ιάνω, 
had πλείο τα ξύλα στη φωτιά να μη τα βάνω πάνω, 
r^ σ,“^α ^ράμματ Ενοιωσα τον ν»ν μ» να μπερδεύσω, 
ίβ^ χο κρατώ άν^μπόρετο, να δω να το μπορέσω.

>ω^ ^ λογιάσω μουρχεται, μεγάλη λιγμάρα, 
Ια μελη αποκρυ^αίνουσι, καί μ’ έρχεται τρομάρα, 
θαμπώνονται τα μάτια μου, ^ ό'ψις άπονεκρώνει, 
^^,03^ ^^ ^λ^μα-'^μ^ τό πρόσωπόν μου δρώνει. 
ν ι 0^σ,ω, “Ί ^^ να συρθώ, η Πίθυμίά μ’ άμπώθεί, 
^ε κείν όπου ό λογαριασμός κ’ η ·γνώσι πλειό δε ^νωΘει. 
Αογασε σ ηντα βρίσκομαι, καί ξαναδέτο πάλι, 
Ηε μου, πως 3ες να βοηθηθώ σ’ έτοια δουλειά μεγάλη. 
^Ρλ. f^2 ^λλά μικρή, κ’ άφαντη άίχως άλλο, 
^^ ^ μικρ° ^ ®’J καιρόν έγν^κε μεγάλο.
Ill λόγιασα, νά την 3ωρώ, κ’ εις την 3ωριά να σώσω, 
ι^, ^τ“ ^νη να περνώ, καί νά μη άε' ξαπλώσω, 

κιάλια αγάλια η πίθυμιά μ’ εβανεν εις τά πάθη, 
Κ εκαμε ριζαις και κλαδιά, κλον»ς καί φύλλα κ’ άνθη.

, ^^θννε την πίθυμιά τό κουζουλό μου μάτι, 
^^ΡΧ'^ρ *’ εστρατάριζε, κ’ έσι^ανοπερπάτει. 
^^^^ανό με του καιρόν προ^υμερόν έγνη, 

ε^α^ε °, ^ωταζ κρυφά τα ξύλα στο καμίνι.
Κ ωσάν άπο μικρόν αύγ, πουλί μικρόν εΰ^αίνει, 
ίρεμουλίασμενο κ’ άφαντο, καί μέ καιρό πληθαίνει, 
Κάμνει κορμί, κάμνει φτερά, κά^ ώρα μεγαλώνει, 
Και περπατεϊ, χαμοπετα, καί φτερου^α ξαπλώνει,
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Κ’ απ' άφαντο, κ’ άπο μικρό, τούτον οταν εφάντ, 
Κορμί φτερά, καί δυ'ναμι, καί με^αλοτη χάνε', 
Το ίδι’ ε^ίνη κ.’ εις εμε στην αρραγή μου νειοτη. 
Α’ρχη μικρή καί αψήφιστη ητον άπδ την πρώτη,' 
Μά ε’δάχει το'ση δυ'ναμι, κ’ έ'τζι με^άλ’ εγνγ, 
Ο'ποΰ μ’ ε’πηρε την εξάν, καί δίχως νουν μ’ άφίνεί, 
Κ’ ά^άπη, που στα βάσανα, άνδριευ'ει καί πληθαίνει. 
Καί με του'ς αναστεναγμός τρέφεται, καί πλαταίνει. 
Θαυ'μασμα πούρε το' κρατούν ^λοι μικροί μεγάλοι, 
Πώς στην αρχών ανήμπορη γννάται στην άθαλη. 
Σπίθα μικρή κ’ αψήφιστη, δεν λάμπει μγδε βράζει. 
Καί πώς να' κάμη αναλαμπή, κανείς δεν το λογιάζει. 
Κ’ ά^άλι’ αγάλια τρε'φεται, σαν το καμίνι άνάφτει. 
Κεντά, καί καίει δυνατά, καί το κορμί μας βλάφτεις 
Προτητερ οταν τ’ ακόυα, να μου τα λεσιν αλλο*, 
Σ’ ετοιαις δουλείαϊς ο λογισμός ηλπιζα να μη σφαλγι. 
Μά ξάφνου ο' κακορ’ροίζικος ε’πιάσθηκα στο βροχι, . 
Πού στ’ ώμορφο' της προ'σωπο πάντα στεμενο τοχει. 
Ε’με' κανείς δεν μου'φτεξε, μηδε παραπονοΰμαι, 
Α’λλου τινο'ς στα βάσανα, καί στύς καϋμου'ς οπούμαί. 
Μιά κάποια λίγη πιθυμιά εσηκωσε τον νουν μου, 
Καί δυο' φτεροΰγς εκαμε μέσα του λογισμού μου. 
Τούταις πετοΰυ, την πιθυμιά στον ου’ρανον την πάσι 
Κ’ οσο σιμώνουν την φωτιάν, ταλς καίει εκείν’ η βράσι. 
Καί πάραυτα κρεμνίζομαι, ωσάν φτερά δεν έχω, 
Γιατ’ άφηκα τα χαμηλά, καί τα ψηλά ξετρέχω. 
Καί πάλιν κείνη η πιθυμιά δεν 3ελει να μοΰ λείψη, 
Πάραυτα κάμνω άλλα φτεροί, πάλιν πετώ στα ύψη. 
Καί πάλιν βρίσκω στην φωτιά, πάλιν ξανακευτα με, 
Κ’ άπ’ τα ψηλά που βρίσκομαι, με' ξαναρρώκτει χάμαΐ. 
Κ’ οσαις φοραις εις τά ψηλά σώσω, φωτιαίς ευρίσκω, 
Καί καίονται η φτεροΰ^ες μου, καί πέφτω καί βαρίσκω.
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Καί τούτ’ ή πιθυμιά η' λωλη πετώντας με πελάζει. 
Καί πάγει ταις πτερούγές της είς την φωτιά οταυ βίαζε:. 
Κ’ οσω πού νάμα: ζωντανός, πέδαν έχω μεγάλη, 
Μαγάρι να μ.’ ολοκαιγε, να μ’ έκανεν άθάλη.

ΠΟΛΎΔΩΡΟΣ

Λέγει τ’ ο φίλος, τα φτερά, πού ση'κωσεν ο' νους σου, 
Καί βάνε: τ’ άνημπορετα μέσα του λογισμού σου, 
Α’δέλφι, βλέπε, οσο μπορείς, εύγα απ’ αυ’τη τη ζάλη, 
Στο' πέτασμα που πέταξες, μη δεν πετάξης πάλι.
Κ’ αν τά φτερά πετοΰυ ψηλά, καί την φωτιάν εύρίσκης, 
Κοψετα, ρ'ηξέ τα άπο' κεΐ, ζημιο' να μην βαρίσκης. 
ΙΓ βάλε τα καί βρίξε τα εις το' νερο'υ της γνώσις, 
Ζημιο' να μην πετάς ψηλά, ζημιο να χαμηλώσης. 
Θωρώ το' πώς σε πολεμούν δυο' σου ε’χθροί μεγάλοι, 
Η' αγάπη με' την πιθυμιά, κ’ η' μιά λέγω, κ’ η άλλη . 
Μπορούσι, ώστε να ^ές ε’συ', μά κάμε να τ’ άφη'σης, 
Τ’ άμοιαστα, τ’ άνημπορετα, ζημιο' νά τους νικησης. 
Παντάναι στα ψηλά φωτιά, καί ταϊς φτερούγες καίγει, 
Κείνου, πδ τ’ άνημπορετα, καί τ’ άμοιαστα γυρεύγει. 
Διώξε αυ’του'ς τούς λογισμου'ς, μη σε' κακομοιριάσου, 
Πήγαινε στά γεράκια σου, χαίρου με' τά σκυλιά σου. 
Αησμο'νησαι τού Παλατιού, λησμο'νησαι της κο'ρης, 
Τάξε πώς ητου Θάνατος, ε’κέϊ πού την ε’θώρεις. 
Πούρε δεν είσαι πελελο'ς, μά τά πρεπά κατέχεις, 
Θωρείς το, καί γνωρίζεις το, ηντ’ ελπίδα έχεις; 
Είς έτοιο πράμμα δυ'σκολο, σ’ έτοία δουλειά μεγάλη, 
Ο'πού στά βάθητα της γης βούλεται νά σε' βάλιρ. 
Φαρμάκι είν’ το' μαγέρεμα τούτο πού μαγερευ'εις, 
Κ’ «ντροπιασμένου θάνατον μέ προθυμιά γυρεύεις.
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Του φίλου τά διατάμματα μεσ’ στην καρδιάν έμπαίνουν, 
Τού Έγκριτου καί την πληγή δαμάκιν ελαφραίνουν .

ΕΡΠΤΟΚΡΙΤΟΣ

Καί λψι, τα μου μίλησες ε’τούτην την ημε'ρα, 
Σε' λογισμό καλύτερο, καί πλείά ε’λαφρο' με' φε'ρα. 
Κ’ ε’βάλθηκα ν’ άπαρνηθώ ίου παλατιού την στράτα, 
Καί να μακρύνω άπτην καρδιάν, τζ’ αγάπης τά μαντάτα. 
Νά δυσκολέψω τζ’ άφορμάϊς, οπού με τυραννούσι, 
Κ’ αν η’μπορώ τά μάτιά μου, πλειο νά μη' τηνε δοΰσι. 
Κ’ αν δε'ν μπορώ νά το' βαστώ, καθ’ ώρα ας άποθαίνω, 
Με' τιμημένο θάνατο, παρά μ’ έντροπιασμε'νο. 
Κάλλια νεκρο' ας με ^άψουσιν ο' κύρις με' την μάννα, 
Παρά νά πουν πώς μ’ εντροπήν, άπτην φλακη μ’ ευ’^άνα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Καί άρχηνισεν απολ^ού νά πράσση στο' παλάτι, 
Την ερμηνειά του φίλου του, καί τη βουλή τ’ ε’κράτει. 
Μ’ άσφαλεν εις τά λόγιαζε, καί στάτασσε νά κάμγι, 
Καί το κορμί του ε’σούρωνε, κ’ ετρεμε σαν καλάμι. 
Κ’ όταν ή νύκτα δροσερή κα^’ άνθρωπο άναπεύει, 
Καί κάθε ζώ νά κοιμηθη τύπον νά βρη γυρεύει, 
Εσπερνε το' λαγούτο του, κ’ ε’σι^ανοπερπάτει, 
Κ’ έκτύπατο -γλυκά “γλυκά αγνάντια στο παλάτι. 
Η’τον η χε'ρα ζάχαρι, φωνή' είχε σάν τ’ αηδόνι, 
Κάθε καρδιά πού τού γροίκα, κλαίει, κι’ άναδακρυώνει. 
Ε’λε^ε, καί άνεθίδανε της ε’ρωτιας τά πάθη, 
Καί πώς σ’ ά^άπη ε’μπε'ρδεψε, κ’ ε’ψύγη, κ’ έμαράθη . 
Κάθε καρδιά άνελάμπανε, αν ητο σάν το' χιόνι, 
Σ’ ετοια γλυκύτατη φωνη κοντά νά της σιμώνη. 

Erotoerfto. 2
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Ημέρωνε ολα τ’ άγοια, τά δυνατά άπαλαΐυαν, 
Στον νουν τ’ ανθρώπου τ’ ώλεγ, μέ λύπη άπομέναν. 
Ε μίλει παραπονησες, που ταϊς καρδιαϊς έβγαζαν, 
Το μάρμαρου εσπανανε. το κρούσταλλου έβραζαν. 
Ω'μνυγε καί τού φίλου του, διά να τού πιστεύη, 
Πώς με τ’ αυτά 3ε να περνά, κ’ άλλο να μώ γυρεύη.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Αε-μ: του, φίλε, βάλθτκα, τραγούδι, καί λαγούτο, 
Ελί^ωρα νά με γιάνουσι στον λογισμού ετούτο. 
Σάν τρα^ουδώσω, καί σαν πώ τον πο'νο, πού μέ κρίνει, 
Μού φαίνεται πώς είν’ νερο', καί τών φωτιά μου σβύνει.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’λδγασε δ Πολύδωρος, πώς τούτο ν’ άλτιθέψη, 
Καί να περνά με' τύς σκοπούς, κι’ άλλο νά μώ γυρεψη. 
Καί πάλι τροπο καρτερεί, ω'ς γιά νά τον διατάση, 
Ν’ άπαρυτ,θώ καί τκς σκοπός, κ’ άλλοι δουλειά νά πιάση . 
Είς τούτο ττίν καλώ καρδιά δεν τόνε δυσκολεύει, 
Σάν φρόνιμος στο διάταμμα πάντα καιρό' γυρεύει.
Κ’ ώτονε μετά λογου του, δέν 5ε' νά του άφώση, 
Νά ποιαίνη μουαχο'ς ε’^εΐ, ώστε νά Τ-ησμουώση, 
Ε’κεινα πού το'ν τυραννούν, κ’ έχουν ακόμη ρίζα, 
Ω^στε υά τού βρωμώσουσιυ ο, τι κ’ αν τού μυρίζα. 
Και τών αύγη, προτού τούς δϊν στο' σπώτι ίξάνάήίρναν? 
Κ’ ο 'Ρώγας με τών 'Ρώγισσαν πολλών χαράν ε’πε'ρυαν. 
Νά τον γροικούν νά τραγουδώ, κ’ ετζι γλυκά υά λέγη. 
Τού έρωτος ταϊς πονηριαϊς, ταϊς πράξες του νά ψε'γη. 
Μ’ απ’ δλ»ς κ’ολαις πλειά γλυκά ώσαν στών Άρετούσα, 
Καί τά τραγούδια ξυπυητώ συχνά τών ε’κρατούσα. 
Κ’ ολουυκτίς άνάπαυσι δεν είχε νά λογιάζω, 
Ποιος είναι αύτο'ς''πού τραγουδεϊ καί ραργίαυαστενάζει. *
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Καί μέρα νύκτα η'ΏιΟνμίά πληθαίνει να τ’άκούη, 
Μη γνώθοντας, κ’ύ ε’ρωτας όντα γελά μάς κρούει'. 
Εύρίσκετο ταχυά κ’ άργά πάντα στη συντροφιά της, 
Κείνη πού την έβύζασε, Φροσύνη τ’ όνομά της. 
Ε’τούτη χρόνους και καιρούς ήτοϊΐ στο παλάτι, 
Την Τηγοπούλα έβύζασε, κ’ ως κόρη την έκράτει. 
Στην βλέπησιν έτουτηνης, την ε’ίχασι Δοσμένη, 
Γιατ’ ητον φρο'νιμη πολύ, περισσα τιμημένη.
Και μέ τη Νέννα της συχνά έμίλείε τούτα, κεϊνα, 
Πάντα γιά το'ν τραγουδηστην άθιβολιάΐς έκίνα. 
Κ’ όληνυκτίς πού τραγυδίί, τόσα πολλά άρεσε της, 
Πού ύπνος εις τά ματιά της δέ ητονε ποτε' της. 
Εσπερνε τά τραγιά του, συχνά τά ξαναλέγει, 
Κ’ άρχηνισεν άπο' μακράν ο' πόθος να τοξεύη. 
Και δίχως να τόνε ^ωρη, με' τά τραγούδια κείνα, 
Σ’ αγάπην έμπερδεύετο, κ’ εις πιθυμιάν έκίνα. 
Κ’έξύπνα καί την Νέννατης, κ’έμίλειε μετά κείνη, 
Κρυφά κλεφτάτα, πάτησε τού έρωτα γη οδύνη. 
Ο'ποιο τραγούδι τζ’ ηρεσε, έπιανε κ’ έγραφε το, 
Ε’θώρειε, έξαναθώρειέ το, ξεστίχου έμάθαινέ το. 
Το σύνθεμα τού τραγουδιού καί τού σκοπού η γλυκοτη, 
Ε’σκλάβωνε συργουλι^ά της Κορασιάς την νειότη.- 
Ταχυά ταχυά σηκω'νετο, πριτοΰ ξυπνήσουν άλλοι, 
Κ’ ο' λογισμός της βρίσκετο σέ πεδομη μεγάλη .
Τού ύπνου ταις ανάπαυσες, την όρδινιά πού κρατεί. 
Πού ύστερη νά σηκωθη ητον απτό κρεββάτι, 
Α’φηκε, δέν τάς ^έλει πλειό, εις άλλαις έγνοιαις μπαίνει» 
Καί φαίνεται της η αγρυπνία την Τρέφει, την παχαίνει. 
Η' Νέννα δέν έλόγιαζε, πώς νάμπη εις πόθου ο’δύνη, 
Καί τούτη την καλή καρδιά νά παίρνη την άφίνει. 
Ε*τζι κ’ αύτη, σάν κοπελιά ώρε^ουντο ν’ άκούση, 
Δέν έγνωθε, κ’ο έρωτας πώς ^έλεί τηνε κρούσεε.
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Κ’άν δε'ν την εύρη ξυπνητη να του το πη να πηαίνη. 
Στο' δεύτερο κατάκρονσμα ανοίξει του, καί μπαίνει. 
Μ’ άγκούσαις μ’ αναστεναγμούς, επέρνα νύκτα μέρα, 
Καί δεν έθώρεεε πούτονε ενός 'Ρήγα Θυγατέρα.
Νά μην άφησ’ ο λογισμός εκείνος να ριζώση, 
Να τόνε δίωξη να' διαβη, να μη' τηνε προδω'ση. 
Α’μ’ άφηκε, καί πληθυνε η' λαύρα στο καμίνι, 
Κ’ από μια σπίθα ο'λο'μικρη φωτιά μεγάλη γίνη. 
Ο' 'Ρη^ας μια άπο τάϊς πολλαϊς ηθέλησε να μάθη. 
Ποιος είναι αύτος πού τραγουδεϊ .της έρωτιάς τα πάθη, 
Ε*τζε γλυκά καί νο'στιμα, πού τέρ’ άλλο δεν έχει, 
Κ’ ε’βάλθηκε να τον ίδη, καί να το'νε κατεχη. 
Καί μιαν η'μέρα κάλεσμα έκαμε στο' Παλάτι, 
Ξεφάντωσε άπο' ταχύ ως το' βράδυ' εκράτει.
Κ’ ε’λο'γιασε με' του'ς πολλου'ς, πουτανε καλεσμένος 
Πώς ναλθηκ'ο τραγδιστ^ς, εκείνος π’ αναμένει. 
Οπού την νύκτα έτζε γλυκά τα βάσανά του λέγει, 
Ο'ποΰ το'ν άνθρωπο κινα με τό σκοπο' να κλαίγη. 
Α’μ* ησφαλεν ο λογισμο'ς ετότε καί κομπώθη, 
Κ’ ου’δε' σ’ έκεϊνα π’ αρχισεν δφελος δε'ν ε’δο'θη·.
Γιατί ποτέ ο' 'Ρωτο'κριτος, δε'ν ^ε να τραγουδη'ση, 
Στο' φανερό να το'ν ίδοΰν, κανείς να το'ν γροικηση. 
Καί δυσκολέψω η' μοϊρά τον με του'ς σκοπου'ς ομάδι, 
Καί χάση την παρηγοριάν, οποΰχε κάθε βράδυ. 
Κ’ ε’πήγε με' το'ν φίλον του, παράμεσα καθίζει, 
Δε'ν είχε πώς να στρέφεται, μηδε' ν’ άναντρανίζη. 
Τά μάτιά του κάμμιά φορά στανιο'του ε’συντηροΰσα, 
Στο'ν το'πον οπού βρίςκονντο, κ’ ητου η Άρετουσα. 
Καί όσο της φεύγει της φωτιάς, πλειά τόσο της σιμώνει, 
Κ’ ώραις ζεστός άπο'μενε, κ’ ώραις ωσάν το' χιο'νι. 
Α’ρχηνισε η ξεφάντωσες, ήλθαν οι' καλεσμε'νοι, 
Κ’ η Άρετουσα με χαρά στέκεται κ’ αναμένει,
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Ν’ άκου'ση τού τραγουδιστη τίς νυ'κτας, υά γνωρίση, 
Ποιος είναι που την τύραννοί χ’ οπού της δίδει κρίσι. 
Α’ρχίσασι να' τραγουδούν, κ’ ο ‘Ρηγας τούς ε’γροίκα, 
Με'σα του λε'γει, σάυ 5ωρώ, ο’πι'σω του άφηκα. 
Της υυ'κτας τον τραγουδιστη', πούδελα να κατε'χω, 
Καί πούδελα να ξεγυοιασδώ έτζι πλειάυ έγνοιαν έχω. 
Ε’δω'ρεί τους, ε’γροίκα τους, ε’κεϊ που τραγουδούσαν, 
Α’πο της υυ'κτας το'υ σκοπο'ν μακρά πολλά κρατούσαν. 
Η' Άρετούσα ε’κάδετο στο' πλάγι τού Κυρού της, 
Κ’ όσου ε’γροίκα, το'σο πλειά έβαυε με'σ’ στον υού της. 
Της νυ'κτας το'ν τραγουδιστη', γιατί κανείς δε'ν σώνει, 
Ωσάν εκείνο να το' πη, ου’δε' να το'ν σιμω'νη. 
Μεγάλη καλοδε'λησι στο λογίσμο' ε’κινάτο, 
Κ’ ε’κείυρυ τού τραγουδιστη της υυ'κτας εθυμάτο . 
Ε*παψευ η' ξεφάντωσες, ε’βράδιασεν η ώρα, 
Καί καδενείς στο' σπητί του ε’πηγαιυε στη Χώρα. 
Ο' 'Ρήγας βάυει λογισμο’ν, πολλά βαδυά το βάυει, 
Η’υταυαι κ’ ο' τραγουδιστη’ς της νυ'κτας δε'υ ε’φάνη. 
Καί μ’ άλλον τρόπο βάλδηκε, ποίο'ς είναι νά κατεχη, 
Κ’ ώστε νά μάθη, καί νά δη, μεγάληυ έγνοιαν έχει. 
Καί κράζει μιάν άργατιυη δε'κα άπο' την Αυ’λη' του, 
Πού τούς ε’πλη'ρωνε καλά νά βλέπουν το κορμί του. 
Αε'γει τους, πιάστε τ’ άρματα χωστά, καί μη μιλντε. 
Καί άμε'τε σε' παραχωστο', κρυφά καί φυλαχδητε, 
Καί ω'ς ελδη ο τραγουδιστής, καί παίξη το λαγούτο, 
Γλίγωρα φέρετε' τουε εις το Παλάτι τούτο.
Κινούν, καί πάσι το' ζημιο κ’ οί δε'κα άρματωμε'νοι, 
Καδένας το'ν τραγουδιστήν έστεκε κ’ άναμε'νει.
Ει’ς ώραν ο’λιγου'τζικη, οπούσανε χωσμε'νοι, 
Θωρούντον με' την συντροφιάν ε’ξάφυου καί προβαίνει. 
Κ’ρχίζβι πάλι» τον σκοπο'ν το'ν γλυκοζαχαρε'υιο, 
Κ’ ε’κτύπα το' λαγούτο' του, σάυ τόχε μαδημέυο,

/
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Η' γλωσσά του παρά ποτέ έ^ίνηκευ αηδόνι, 
Καί το' μεσάνυκτο πέρνα, το' φώς τζ’ αύ^ης σιμώνει. 
Τότες άπό το' χάλασμα βγήκαν οί ανδρειωμένοι,· 
Κ’ώς τζ’ ειδεν ο 'Ρωτόκριτος, σχολάζει καί σωπαίνει . 
Καί το' λα^ούτ’ έσχορπισεν εις εκατό κομμάτια, 
Να μη τόνε γνωρίσουνε κείνα τά ξένα μάτια.
Καί λέ^ει καί του φίλου του, απόψε χάνει χρεία, 
Να δείξωμεν την δύναμιν κ’ δληυ μας την ανδρεία. 
Η' όρεζί σου αν σέ βαστά, για να μη' μας γνωρίσου, 
Α’πόψε κάμε το' πρεπό καί συ' με' το' σπαδί σου.
Κ’ έ^ώ κάλλιάχω θάνατο, παρά να Ίνωρίοδοΰμευ, 
Καί πριν μάς πάσι στοΰ 'Ρη^ός, Ϊε'λω να σκοτωδούμεν . 
Ε’τουτοι, π’ άπτο' χάλασμα έστε'καν κ’ άναμένα, 
Ο' Βασίλειός τούς έπεμψε να πιάσουσιν εμένα.
Κ’ έ^ώ δεν ^έλω να πιασθώ, κάλλιάχω ν’ άποθάνω, 
Καί να με' πά^ουσι νεκρόν είς το Παλάτι πάνω.
Το κάλεσμα, που γίνηκε την περασμένη σχόλη, 
Για μένα ητον αφορμη' κ’ εμαζωχθηκαν ολοι. 
Στέκα κοντά μου, βοήθα μου, κ’ ας πολεμουμ’ όμάδι, 
Κ’ ελπίζω απόψε ώκδίκητοι δέν πάμεν είς τον αδη. 
Γροικήσετε του έρωτος ^αυμάσματα που κάνει, 
Είσέ θανάτους εκατόν οσ’ αγαπούν τούς βάνει. 
Πληδαίνει τους την δρεξι καί λύναμε τούς δίδει, 
Μαθαίνει- τους νά πολεμούν στης νύκτας το σκοτίδι. 
Κάνει τον ακριβό φθηνό, τον άσχημο έρωτάρη, 
Κάνει καί τον άνημπορον άνδρα καί παλικάρι . 
Του φοβιτζάρην άφοβο, πρόδυμου τόν ο’κυιάρη, 
Κάυεί καί τόυ ακάτεχου υά ξευργ κάθε χάρε.
Γη ά^άπη τόυ 'Ρωτόκριτου κάυεί νά πολέμηση, 
Με' δέκα, κ’ ως στο ύ'στερον ελπίζει νά νικηση. 
Σιμόνουν ολοι τακτικά, καί χαιρετούν τούς δυό τους, 
Λέγοντας πώς «ρέγουνταν περίσσα το σκοπώ τους.
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Νά συνοάέψ»ν ολοε τους, κ’ έτζε συντροφεασμενοε, 
Να πάσεν εες του Βασιλείου, οπού τούς αναμένει 
Να τραγίδέσχυ τού 'Ρη^ός, ταες χάρες τους να Δείξουν, 
Μη περπατούσε μοναχοί, μα κ’ ολοε τους να σμίξουν. 
Καε' το'τε ο 'Ρωτοκρετος άρχοντεκά μελεε τους, 
Καε γνωστικά ε’^νώρεσε κ’ εεάε την δρεζί τούς. 
Λε^εε τους, φελοε κ’ αδελφοί, η ώρα δεν το δίδει, 
Να πάμε τάρα στον 'Ρη^ος στης νύκτας το σκοτίδι. 
Κ’Αφέντες που όρίζουσιν, οε δούλοε προσκυνούσε, 
Ο’χε με κτύπους καε φωναες να ^έ να τούς ξυπνούσε. 
Ε’^ώ δεν ^ε να. καρτερά, κ’ η ώρα με σπουδάζεε, 
Ε’κεενο πού μού λε'τε σεες, δεν πρέπεε, καε' δεν μοιάζει.

, κ’ εμίσευαν, Μαρούσι, 
καί στα κακά Sa μπούσε.

Σαν τους αποχαιρέτισαν 
Κ’ άφίνουσί νε τα καλά,
Α’φη'κασε τζ’ άθεβολεαϊς, στ άρματα βάνουν χέρα, 
Σπαθίζουν, λάμπουν τα σπαθεά., κ’ η νύκτα ^ενη μέρα. 
Στούτα τ’ ανακατέματα, δυο πάσαν κ’ άποθάναν, 
Κ’ οι δέκα, οκτώ γενηκασε, κ’ άρχεζασε κ’ έχαναν . 
Καε' πάλεν τούτοε οι ο’κτώ ησανε λαβωμένοι, 
Κ’ανεκτός ο τραγουδιστές, κ δ φίλος του πομένεε. 
Ε’χάσασεν οι τελειότεροι, πολπεζαν να νικήσουν, 
Κ’οε δυο τους έντροπιάσασι, δίχως να τους γνωρίσουν. 
Γεατ’εεχαν εε’ς το' πρόσωπο γνειάδαις καμωμένα^ 
Καε' κάθε αργά ταις βάνασε μακρα'ε; ξεχουρδισμιναις. 
Καε' δέν έμπόρζίεν άνθρωπος ποτέ να τους γωρίσγ, 
Πολλαϊς γορσ.1ς η μαστορεεά ένεκησε την φύσε. 
Πέσανε νε'οε δροσεροί στον γάρον όλέμέρα,. 
Καί κάθε άρ^α στολίζονταν ψωματενά τα γρα. ί ^ 
Ε’τοΰτα τα κομπώματα έκανασε τα γνεια, 
Πού βάναν εις το πρόσωπον κ’οε δυο τα ψωματε^εα., 
Την δΰναμί τους οί ο’κτώ γροικούσε .'πώς έχά^ο, . · ■ < 
Μερεύουν, φεύγουν αποκεί μη τζ’ ευρουν κ άλλα πάθη.
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Καί tors ο 'Ρωτόκριτος τού φίλου συντυχαίνει, 
Α*νε γροικά λαβωματιά, πώς βρίσκεται, πώς χαίνει.

ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ

Αέ^ει του, δεν μ’ ε^ίξασι είσέ κανένα τόπο, 
Μάχω μεγάλη κούρασι, γροικώ μεσαίο κόπο. 
Κ’ ας περπατούμε 'γλί’γωρα, να παμεν εις την κλίνη, 
Καί το καλό μας ροιζικό έκαμεν δ, τι έγνη.
Μά ε^ώ ποτέ δεν έλπιζα κείνο που βλέπω τάρα, 
Σαν ξημερώση ^ές 'γροίκα ηντα μιλούν στη Χώρα. 
Καί με' τα ζάλα σιγανά στο σπητί τους -για^έρνουν, 
Καί τδ ταχύ άλλοι του 'Ρηγς κακά μαντάτα γέρνουν. 
Αεσιν του, οι δέκα πούπεμψες, ε’καταλαβωθηκαν, 
Καί σκοτωμέν»ς δυδ απ’ αυτβς πολλ’ άσχημους εύρηκαν. 
Ο* 'Ρη^ας ^ε'λεί το' ζγιμιί να μάθη κάθε πραμμα, 
Καί πώς ε’πη^εν η μαλίά τη νυ'κτα, κ’τίντα κάμα. 
Δυο' ε’πη^αν κ’ είπασίν τούτο από τούς πονεμε'νους. 
Καί* εθώ^ειετους ο Βασίλειός άσχημα λαβωμένους.

ΣΟΑΔΑΤΟΙ

Λε'σιν του Άφε'ντη, κάτεχε, σ’ ο, τι εΐ^αμεν απόψε, 
Α’ν 3ά μάς πέψης πλειδ εκεί την κεφαλή' μας κόψε. 
Κ’ αύτόνος δ τραγουδιστής, κ αάτος δ λαγυτάρης, 
Ε’ναι μεγάλης δυναμις είναι μεγάλης χάρις. 
Κ’ο,τι ^λυκύτης κ’ ώμορφιά εις το τραγούδι δείχνει, 
Το'σο φαρμάκι, καί φωτιά με τδ απα^ΐ του ρίχνει. 
Ζάχαρ ειν’ το τραγΰδί του, καί τδ σπα^ί του χάρος, 
Τζ’ άληθειαις φανερώνομε, καί μη τδ πάρης βάρος. 
Ωσάν αετός έπέτετο, καί τδ σπαθί του κράτει, 
Βροντή ητονε το χέρι του, κ’ώς αστραπή τδ μάτι. 
Ε ξαριοκε στη μιά μεριά, κ έπλή^ωνε στην άλλη, 
&’άπομακράς του φαίνονταν της ανδρείας τά κάλλη.
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Δεκάμεσθε, κ3 εκείνοι δυο', (ανάθεμα την ώρα), 
0'λοι ^εβεντεσθηκαμε σταϊς ^ιΐονιαίς, στην Χώρα. 
Ποιοι είν τούτοι δεν κατε'χομε, δεν ξεύρομεν μηδε'να, 
Κανίσκια μάς ε’δω'κασι πικροί φαρμακεμμε'να. 
Πολύ σκοτίδι ητονε, καί μο'νο των σπαθιών τους, 
Την λαμπυράδα βλέπαμε, κ’ όχι το' προ'σωπο'ν τους,

ΠΟΙΗΤΗΣ

Η' Άρετούσα τ’ ακούε τοΰτ’ δλα, ο'ποΰ, μιλούσαν, 
Κ’ ωσάν δένδρα φυτεύονταν με'σ’ ζην καρδιά, κ’ άνθούσαν. 
Κ’ ε’περιπλε'καν οί βλαστοί, τά σωθικά της πιάναν, 
Κ’ είς εύνοια με^αλητερη, καί πε'δα την ε’βάναν. 
Νά μάθη το'ν τραγουδιστή, ποιος είναι υά κατε'χη, 
Ο’π’ ετοιας χάρες, κ’ άρεταίς, κ’ ετοιαν ^λυκυ^ην εχει. 
Ε’πλη'θυνεν η πε'δα της, κ’ η πείραξις η το'ση, 
Κ’ επασχε οσο το' μπορεί την πε'δα ν’ άλαφρω'ση. 
Νά συνεφε'ρη ο' λογισμός, ο'πού τηνε πειράζει, 
Νά της δροσε'ψη την καρδιά, πού σάν καμίνι βράζει. 
Κ’ ώραις ψιλο'τητες ξομπλιών ε’^άζωνεν η Κο'ρη, 
Κ’ ώραις βιβλία φρο'νιμα ε’διάβαζε κ’ ε’θώρει.
Κ’ επασχεν οαο to μπορεί νά της βοηθηση η ^νώσι, 
Νά πάψη ο πο'νος της καρδιάς, κ’ο νοΰς της νά μερω'ση. 
Μά ούδε' τά ξο'μπλια τ’ ακριβά, μηδε ψιλοτης γράμμα, 
Ε’λάφρωσιν είς το' κακόν οπούχε δεν της κάμα.
Το' διάβασμα ε’σκο'λασε, το' ξο’μπλι δε'ν τζ’ άρε'σει, 
Στην πε'δα της δεν εύρισκε πράμμα νά της φελε'ση. 
Πάντα ο νοΰς της στά βαθυά, πάντα στά μπερδεμε'να. 
Καί πάντα στά 5ολά νερά καί στ’ άνακατωμε'να. 
Τον λα^ουτάρη άναζητά τού τραγουδιού θυμάται. 
Καί το' βιβλίου σφάλισε, τδ ξόμπλι τζ’ άπαρνάται. 
Κράζει την Νε'ννα της χωστά με'σα στην κάμερά της, 
Με σι^ανάδα κ’ εντροπήν, της λε'^ει τά κρυφά της.



26 ΜΕΡΟΣ Α'.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Νέννα, μεγάλη πείραξιν έχω σχον νοΰν μου μέσα, 
Καί τα τραγούδια, κ’ οι σκοποί εξάγνου μ έπλανέσα. 
Καί πεθυμώ, καί ραθυμώ, να μάθω να κατέχω, 
Ποιος ειν’ αύτος που τραγουδεΐ, εύνοια μεγάλου έχω. 
Καί του'τη Ή το'ση πιθυμιά μου φέρνει σέ λαχτάρα, 
Κ’ ως θυμηθώ του τραγουδιού μούρχεταί λιγμάρα. 
Mid 8ε 3αρ’ρης σ’ πράμμ’ άπρεπου τη πιθυμιά κινα με, 
Καί κάλλιο νάπεσα νεκρή τούττν την ώραν χα'μαί. 
Μά ως ρίγυμου να τον γροικώ, ήθελα να το' μπόρου, 
Ποιο'ς είναι να το κάτεχα, να τόνε συχυοθώρου. 
Γιατί απ' τα χραγύδια τ«, κ’ απτής αντρείας τη χάρι, 
Αυ’το'ς 3ε νάναι άπαρθηνά ψιλού δένδρου κλονάρι. 
Γιατί σ’ ανθρώπους χαμηλούς χάρες δέν κατοικούσι, 
Πάντα στου'ς μεγαλύτερους γυρευ'ουσι νά μπούσι. 
Μέσα μου λέγει ο λογισμοί, πώς τούτος ο ανδρειωμένος, 
Είσε' φωλειάν αρχοντική' ^έ ναναι αναθρεμμένος. 
Καί το δένδρου δπούκαμεν άνθδ έτζι μυρισμένο, 
Σέ χόπον άξιο κ’ ωμορφο τοχουσι φυτευμένο.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Το' νά γροικη'ση η Νέννατης τάλεγε η Άρετούσα, 
Φαρμακεμμέναις σαϊτιαις στο στώθος της κτυπούσα. 
Κ’ έθώρείε μια κακήν αρχή, πουχε νά φέρη πο'νους, 
Πούχε νά δω'ση βάσανα με μήνες καί με' χρο'νους. 
Κ’ έ'πασχεν δσο χο μπορεί νά τηνε δυσκολέψω, 
Νά της ξεράνη χο δευδρο, πρίυ παρά να φυτέψη.

ΦΡΟΣΤΝΗ

Καί λέγει της παιδάκι μου, ηντάναι τά δηγάσαι, 
Δέν είσαι η Αρετούσα πλειο', άλλη λογιάζω νασαι.
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Καί ■πουν’ η φρονιμάδα σου, πού σέ 3αυμάζαυ ολοε, 
Κ’ ώσβνε βρύσε τζ’ εύ'γενεεάς,:καί τΐς τεμίς περβολε; 
Καί πώς τα λέ'γεες τ’ άμοεα^α; =;ον νϊί σε πώς τα βάνεες; 
Που ταύρες.τούτα τ’ άνοστα, οπού μου άναθεβάνεες; 
Ε’νας 'γιατί ξεσπάθωσε, κ’ «λάβωσε τον άλλο, 
Καί τραγουδά καί νόστιμα, τονε' κρατείς μεγάλο; 
Ποεός είναι σαν τον Κύρε σου, καί σαν εσέ Άρετούσα, 
Καί ποεά παλάτια βρίσκονται σαν τά άεκάσας πλοΰσα; 
Ε’πά ίέν εεν’'Ρϊτγόπουλοε, ούύ’Άφεντόπουλοε άλλοε, 
Κυρά μου, έπά άεν βρίσκουνταε ωσάν εσάς με-γάλοε. 
Ε’πά οσοε κατοεκούσενε εε’ς τά περί-γυρα ουλοι, 
Σκλάβοε εεναε τού Άφεντάκτη σου, κ’ εσέ Κυρά μου άούλοε. 
Καί τοΰτοε που •γυρεζουσε, καί νυκτοπερπατούσε. 
Καί στέκουν εε’ς ταϊς ·γεετονεεαϊς, καί παρατρα'γουάούσε, 
Α’μέρεμνοε καί ανέ'γνοεαστοε είν’ τοΰτοε, Θυγατέρα, 
Γεαύτως δϊν έχου νάπαψε, τ,ίν νυ'κτα μγιάέ μέρα. 
Κ’ άλλος κανείς άέν του'ς ψίφά καί τοΰ κακού λογίνταε, 
Καί πελελαες ταϊς κράζουσευ οσαες τούς άφουκρούνταε. 
Καί μί λο^άσης καί κανείς, οποίχεε ανθρώπου χρίσε, 
Ε’β'γαίνεε απ’ το σπώτί του νά νυκτοπαρωρίση.
Μά κεϊνοε, πού άέν έχουνε πράμματα μχάέ 'γνώσε. 
Γυρίζουν, νά βρεθώ κανείς νά τούς κακοπούώση. 
Κνρά μου, στούτα πού μελώ, κάτεχε κ’ έχω πράξε, 
Καί ούάέ του έρωτα άφηκα ποτέ νά μέ πατάξη. 
Στά νεεάτα μου κάμμεά φορά άν ώθελε προβάλς, 
Μέ μάνετα του εοεωχνα, κ’ έπί-γαενεν εε’ς άλλ-η. 
Κ’ ε’^εάτρευσα μέ προθυμεά, μέ άεχωστάς ν’ άρνώσω, 
Τζ’ ά·γάπγις τά πλανέματα' πρεχού νά την αρχίσω. 
Τούτόναε σάυ τών κάϊλα, πού καί·γεε όταν άρχίση, 
Καί κάνει χρεία ο άρρωστος νά τίν φλεβοτομίας . 
Νά μίν αφίση το' κακο' ταϊς φλέβες του νά πεάνς, 
Το αίμα υ’ ανακατωθώ, καί πέσς κ’ άποθάνη.
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Κάθε χακόν εις την αρχή ^έλει γιατρό 'Χρετουσα, 
Κάθε φωτιά 5έλει νερο, να. πάψη την άφούσα.
Α’λλο δεν «ν’ το' γιατρικό τού πόθου, όταν α.ργίσγ, 
Παρά ζημιό να βρη αφορμή νά το' ξελησμονήση. 
Νά βάυη μέσ’ στό λογισμό χίλιαις φοραίς την ώρα, 
Ποιαν’ της τιμής τά αεράτα, καί τζ’ εύγενειάς τά δώρα. 
Μη δέν θυμάσαι τραγουδιού, την πεδομή σου πάψε, 
Μέσα στής γνώσις την πυράν, δ, τι κ’ αν μούλες, κάψε. 
Του'τη ή άρχή γιά σκιά μικρή ε’μένα δεν μ’ αρέσει, 
Γιατ’ είδαμε άπο' γην ως γην τον άνθρωπον νά πέση. 
Καί νά βάρη, καί νά βλάβη, ατοστερον ν’ άποθάνη, 
Κ’ άλλος νά πε'ση άπο' γκρεμνό', νά σηκωθη νά γιάνη. 
Γιά τούτο πρεπει εις ταις άρχαϊς νά βλεπη όπ»χει γνώσι, 
Νά μην άφήση το' κακό μέσα του νά ριζώση. 
Ε’τούταις ή κακαΐς άρχαϊς, πού πίβουλα προδίδουν, 
Είς το κορμί με τον καιρόν πίκραις καί πάθη δίδουν. 
Ε’τοΰτα οπού μού μίλησες, πλειό αν σού τά γροικήσω, 
Πιάνω μαχαίρι νά σφαγώ, νά κακοθανατήσω.
Ε’γω' κατέχω, Άφέντρα μου, ετούτα πού ξαμώνουν. 
Καί πόσο βλάψιμο βαστούν, πόσο φαρμάκι χώνουν. 
Διώξε αυτούς τούς λογισμούς ξυ'πνησαι ξεζαλίσου, 
Μέ συντροφιαϊς ξεφάντωνε, μην είσαι μοναχή σου. 
Καί δέν ^ωρεις τάίς Άφεντιαϊς, π»χεις καί τά 'Ρηγάτα, 
Μά μπήκες σ’ έτοια δάσητα, καί ε’ξέσφαλες τήν στράτα·, 
Ε*βγα απτά δάση α^μερον, ^ί^ωρα ξεμπερδέσου, 
Καί κείνα πού σού γροίκησα μή μού τά πής ποτέ σου.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τά γνωστικά διατάγματα, πού ή Φροσυ'νη μίλειε, 
Τής Άρετούσας, καί συχνά κλαίγοντας τήν ε’φίλειε. 
Είχαν μεγάλη δύναμι, το' λογισμό άλαφρύναν, 
Κ’ έσβύσασι τά κάρβουνα, μά η σπίθαις άπομεϊναν.
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Α’πομευέ της πιθυμιά τού τραγουδιού ν’ ακουστή, 
Md του τραγουδιστή ποτί τα ματιά της μη δούσι. 
Καί δε'υ ελο'γιαζε να πη, το' πώς δεν ξεχωρίζει, 
Τραγούδι άπτο'υ τραγουδιστή, κ’η φύσι ετζι τ’ ορίζει. 
Κ’ ο'π’ αγαπά καί ρέβεται του τραγουδιού γλυκο'τη, 
Ληξεύει τού τραγ»δισττι στα κάλλη, κ’ είς την νειο'τη. 
Η' πρωτιό νύκτα πε'ρασε, καί δε'ν γροίκα λαγούτο, 
Ου’δε' σκοπο' τού τραγουδιού, πίκρα της φέρνει τούτο. 
Μπαίνει είς μεγάλου λογισμού, τη δεύτερη αναμε'υεί, 
Ν’ άκούση το'υ τραγουδιστήν, κ’ αδείπυητη πομε'υει. 
Ε’πε'ρασε κ’ η δεύτερη, κ’ η τρίτη κατακρούει, 
Κ’ ου’δε' λαγούτο, ου’δε σκοπο', ου’δε' τραγούδι ακούει- 
Ο’σου ε’πε'ρνα ο' καιρο’ς, κ’ η υύκταις εδιαβαϊναν, 
Το'σον οί λογισμοί κρυφά την ε’ψυχομαραϊναυ. 
Πολλή χαρά στα σωθικά εγροίκα η Φροσύυη, 
Κ’ ε’λόγιαζε κ’ η Άρετη το'υ λογισμο'υ αφίνει, 
Το'υ άφαντου οπούβαλε, σάυ δε συχνοσπουδάζει, 
Ε’κεϊυος ο' τραγουδιστός την νύκτα να πειράζη. 
Μα μ’ δλο πούτου φρο'νιμη, εσφαλεν είς ετούτο, 
Κ’ ή Άρετούσα αφο'ρμιζε να μη γροίκα λαγούτο. 
Ου’δε' τραγούδι, ου’δε σκοπο', κ’ αγκούσευε, κ’ ε’πονει, 
Σαυ το' κηρί αυέλυωυε, κ’ ε’φύρα σάυ το χιόνι. 
Τούτην ας την άφησωμευ την ποθοπλανταμενη,.
Να πω γιά το'υ 'Ρωτοκριτου, πού σ’ λογισμο'υ εμπαίνεί. 
Σάυ είδε πώς ο' Βασίλειος ε’βάλθη δίχως άλλο, 
Νά μάθη το'υ τραγουδιστηυ, είχε καύμο' μεγάλο. 
Ε’παψε τα τοαγούδιά του, το' νυκτοπάρωρο' του, 
Καί μο'υου αγκουσεύετο με'σα στο λογισμο' του. 
Γιατί με το'υ γλυκο'υ σκοπο'υ ε’περυα ο καιρο’ς του, 
Καί άλάφρωσι στο'υ πονου του ηύρισκε μοναχο'ς του. 
Καί πάλι ο' 'Ρήγας κάθ’ αργά εβανε νά βολίσουν. 
Πολλούς, γιά νά το’ν πιάσουσι, η να τόνε γνωρίσουν .
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Και σαν οι δέκα έχάσασι, κ’ έκαταυτροπιασθήκα, 
Κ’ ε’πήρε διά λύγου τους κρυφόν καύμδ, καί πίκρα, 
Τριάντα πέμπει κα5’ άργά, καί τάσσει τους καί δώρα, - 
Λέγει τους να γυρίζουσιν δληνυκτίς τη Χώρα.
Νά βρούν να τόνε πιάσουσι, κ’ υπομονή δεν έχει, 
Καί δίχως άλλο βάλθηκε, ποιος είναι να κατέχη. 
Μά ο' Έώκριτος σαν φρόνιμος δέν πιάνεται στο δίκτυ, 
Κα,ί τά λαγούτα καί σκοπούς παραμεράς τά ρήκτει. 
Καί άπονωρίς στην κλίνη του έστεκε κ’ έκοιμάτδυ, 
Καί δληνυκτίς τά βάσανα του πδθου τυραννάτον. 
Ε’χλώμιασε, άδυυάμισε, ταϊς συντροφιάϊς άρνήθη, 
Κ’ η ώμορφία του χάθηκε, κ’ η νειο'τη καταλύδη . 
Είχε κ’ ο κύρις του δ πτωχός έγνοια που τόνε κρίνει. 
Για τον υίδν του νά 3ωρη, ήντα λογής έγίνη. 
Α’σου'σουμος, καί άνέγνωρος, καί κατηγορημένος, 
Καί άπδ μεγάλους λογισμούς πάντα συνεφιασμένος. 
Καί ου’δέ γεράκια, ου’δέ σκυλιά, ου’δ’ άλογα άνεμιάζει, 
Μά έπαραμίλειε μονάχος, καί ω'ς άφορμάρης μοιάζει.

UEZ02TPAT0S

Κράζειτον τότε σπλαγχνικά, καί λέγει, ήντα λογιάζεις; 
Καί πλειδ δέν είσαι ζωντανός μ’αποθαμένος μοιάζεις; 
Α^φηκες ταϊς ξεφάντωσες, κ’ ουδέ δουλειαϊς γυρεύεις, 
Των δουλευτάδων δέν μιλεις, πλειδ νά τούς ερμηνεύεις; 
Ου’δέ "γεράκια, ου’δέ σκυλιά, ου’δ’ άλογα άνεμιάζεις; 
Δέν είσαι νοικοκύρις πλειδ, σά νασουυ ξένος μοιάζεις; 
Πάντα την μοναξιά ζητάς, την μοναξιά ξετρέχεις, 
Καί στα”ις δ»λιαΐς μας ώς ^ωρώ, έγνοια κάμμιά δέν έχεις; 
Σά γέρος άπορρηκτηκες, καί δέν ψηφας τη νειο'τη, 
Την ^ράτα εκείνη την καλή βλέπ’ άλλαξες την πρώτη. 
Θωρείς με πούρε καλογυιέ, γέρωντας είμαι ^ώρα, 
Καί νά μακρύνω δέν μπορώ πλειδ έξω άπδ τη Χώρα.
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Καί τι δουλείαΐς μας στα χωριά καδτμερσ πληθαίνουν, 
Καί ωσάν δεν πας, άκάμωταις παιδάκι μου απομένουν. 
Πουρέ δέν έχω άλλο παιδί στον κο'σμο παρά σένα. 
Καί σύ Si νά τά χαίρεσαι, ο, τ’ έχω κοπιασμένα. 
Μά δεν κατέχω τ μοίρα μου, αν 5ε' νά μ’ εμποδίσή, 
Καί χάσω ταϊς ελπίδες μου, παντέρμον νά μ’ άφτστ. 
Τρεΐς μίνες άπεράσασι, τέσσαρες περπατουσι, 
Ο'π’ οσοι σε' γνωρίζασι κλαϊσι νά σε' 3ωρουσι. 
Ανήκες τζ’ έγνοιαις του σπιτιού καί τά νοικοκυράτα, 
Πολλά περπάττς ώμορφα, μά δω άλλαξες ττ στράτα. 
Τίν μάννα σου με' λογισμούς πολλά βάρους τίν κρίνεις, 
Θυμώντάς σε πώς τσουνε, βλέποντας πώς έγίντς. 
Λυπίσου μας, καί σκο'λασαι τίν στράταν πού έπιάσες, 
Σπούδαζε, κ’ εύρε γλίγωρα τίν πρώτων που έχάσες.

ΠΟΙΗΤΗ2

Ο' 'Ρώκριτος τά τούλεγεν ο' κυ'ρις του λογιάζει. 
Καί δσον ε’μπο'ρειεν άφορμαΐς ευρισκε, νά τά σάζη. 
Καί κείνος τού τά πίστευε, γιατί τ άγάπτ τοστ, 
Που βάστα στουτον τον υίδν, του ζάβωνε ττ γνώσι. 
Λυπάται τους γονέους του, καί ω'ς γιά νά τζ’ ε’λαφρώστ, 
Ε’πτρε φίλους κ’ έδικούς νά πα νά ξεφαντώση. 
Πέρνει γεράκια, καί σκυλιά, καί συντροφιά μεγάλτ, 
Καί ο' κυ'ρις του άναγαλλισεν, ωσάν το'ν είδε πάλι, 
Μέ τούς άγαπτμένους του πώς πάγει στο κυνίγι, 
Καί μέ τούς συνανάθροφους ωσάν καί πρώτα σμίγει. 
Μά άναθεμάττ ί χαρά, πούδε τίν ώρα κείνη, 
Ο' λογισμός ο'πούβαλε ποτέ δέν το'ν άφίνει.
Ε’καμε γιά το'ν κύριν του το' πράμμα πού ε’μίσα, 
Μά ί συντροφίαίς γιά λο'γου του έτοιον καιρόν δέν ίσα. 
Γιατί ί φιλοξεφάντωσις πολλά τονε' πειράζει, 
Καί δέν μπορεί σάν ήθελε τον πο'θο νά λογιάζτ.
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Α’φτκε, πάλι τούς πολλούς πλειο' δεν τούς άυεμιάζει, 
Το' πράμμα ο'πούυαι στανικώς, ο’γλίγωρα σχολάζει. 
Μο μ ο με κάποιους γρονχας συχνά επρασσε ν άκούη, 
Γιά κείνην ο'ποΰ ατήν καρδιά μέ το' σφυρί τού κρούει. 
Κ’ επερνε σάν παρηγριά, τόδελε ίί απ’ αύτιήνους, 
Α’π’ το' Παλάτι ναρχονται, κ’ έσμιγε μετά κείνους. 
Λο'γον ποτέ δεν έλεγε διά την Ά.ρεχονσαν, 
Μάδείχνε το'ν ακάτεχου, όση ώραν ε’μιλοϋσαυ.
Μ’ άθιβολιαϊς άπομακράς «σίμωνε κοντάτης, 
Ο’πουκανε τούς αίροντας κ’ ε’λεγαυ τ’ όνομά της. 
Μα δεν ίινύθασι ποτέ το'ν λογισμο'υ ο'πόχει, 
Γιατί ίχωνι με φρόνησε τζ’ αναλαμπής τη λο'^χη. 
Ως καί σκυλί λαγωνικό' το' υάθελε γαυγίση, 
Πούρε γιά νάν τού παλατιού, τού άλάφρωνεν nd κρίσι. 
Μ’ ολο πού δεν ε’σύχυαζε νά π^αίνη σχδ Παλάτι, 
Στο'ν ίδιο πο'θα ε’πούδαζε, κ’ εις κείνον επερπάχεί. 
Καί δεν ελάφρωνε δ καυμο'ς, μάλιστα πλειά πληθαίνει, 
Το' γιατρικό' πού τουδωκεν, δ φίλος δε'υ το'ν γιαίυεί'. 
Εύκαιρα τούπε ν’ άρνηθη τού Παλατιού τη σχράχα, 
Γιατί η αγάπη άπομακράς τούπεμπε τά μαντάτα. 
Α’ς χδν άφησωμι γιά δά καί αύτο'ν νά κιυδυυεύη, 
Καί ο' λογισμο'ς ο'πουβαλε, δίκαια τόνε παιδεύει.
Καί ας πούμε γιά τη'υ Άρετη, πού ως είδε κ’ απερνκσαν 
Η' νύκτες, καί στην γειτονιά τραγούδι δε'ν άκούσαυ, 
Ε’πληΌαινιν -η πιθυμιά, άνάπαψι δε'υ βρίσκει, 
Κρυφά βασχόρ χδν πδνονχΎΐς, καί άγαυακτα καί πλτίσκει.

APETOTSA

Καί προ'ς την Νευνατης μιλεϊ· ηντα καί δε'ν ε’φάνη, 
Νίννα μου πλειό ο' τραγβδιστης, καί τάκαυε δε'ν κάνει; 
Κάτεχε, οσο στερεύομαι το' πράμμα, πού μ’ άρεσει> 
Το'σου πλειά με'σ’ στά σωθικά σπίθαις φωτιάς με' καϊσί.
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Την νύκτα όντας ακουα, σκοπόν οπού πεθύμου, 
Θεραπεία καί άνα^άλλιασι, επαιρνε τό κορμί μου, 
Καί άναπαμμένη βρίσκουμουν καί παρη^ορημε'νη, 
Καί πλείά ^ιά τον τραγουδιστή δε'ν ήμουν ε’^υοιασμενη. 
Μά δά που τα στενεύομαι, ωσάν πουλιά πετάξαν, 
Την πιθυμιά πληθύνασι, την ορ^ιν άλλάξαν. 
Καί 5έλω τον τραγουδιστή να μάθω δίχως άλλο, 
Για λο^ου τ’ έχω πεδομή, καί λογισμό μεγάλο. 
Θωρώ ξανα^ια^ύρασι, κ’ ήλθαν τα πελασμένα, 
Καί 2ίε ν’ άκύσω, καί να δω, πώς τρα^ουδεί -μά με'να . 
Ε’τούτος ο' τραγουδιστής Νεννα πολλά κατεχει. 
Καί σά λογιάζω εις φρο'νησιν tipi ποτε' δεν εχει . 
Σάν είδε, πώς ο' Κύρις μου 3έλει νά τόνε μάθη, 
ΙΕπαψε την ξεφάντωσε κ’ άφήκε' με στά πάθη. 
Ο'πούπαιρνα άνα^άλλιασί, όλη την ώρα κείνη, 
Ο'πού τραγούδα κ’ ελε^ε, τζ’ ά^άπης την όδύνη. 
Νευνα *γΐά με'να ήσανε τούτ’ όλα δίχως άλλο, 
Αυτός 5ε ναναι ένα κορμί φρόνιμο καί μεγάλο. 
Τά λό^ιά του τά γνωστικά κάθομαι καί λογιάζω, 
Γραμμένα τάχω, καί συχνά κλαίοντας. τά διαβάζω. 
Καί άλλου ποτε' δεν τάκουσα, μηδ’ είδα τα γραμμένα. 
Κατε'χω το γνωρίζω το, πώς ήσαν ^ιάτ’ ε’μένα.
Καί άπό τήν πρώτη άρ^ατινη πούπαιξε το λαγούτο, 
Ελο^ιασάτο, κ’ είπα το ^ιά με'να ητον τούτο.
Μά ο φόβος 5ά νά τον κράτη ψά κείνο δεν το' δείχνει, 
Μόνο τη νύκτα στο σκοπό παραπετραις μου ρίχνει. 
Τρείς μήνες μ’ έ'τοια δούλεψι, μ’ έ'τοια άρχοντιά καί τάξι, 
Ποιά νάχε στε'κη δυνατή νά μη τηνε' πατάξη;
Καλά καί δε'ν τόν οιδαμε, δε'ν ξεύρομεν ποιος είναι, 
Α’πό τά λόγια τ εύμορφα κορμί μεγάλον είναι. 
Α π’ ό, τι κάλλη έχει άνθρωπος, τά λόγια έχουν τη χοίργ 
Λά κάμονσι κάθε καρδιά παρηγοριά νά πάρη.

Erotocrito. 3
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Kaf οπού κατέχει να μιλη με γνώσι, καί με' τρόπον. 
Κάνει καί κλαϊσι καί γελούν τα μάτια των ανθρώπων. 
Αύτος σε' κίν^υν’ εβαλε γιά μάνα το κορμί του., 
Προχθές όταν έ^λυτωσε με τόσους τη ζωή του-. 
Ο'ταν ο Κύρις μ’ εβαλε του'ς δέκα να τον πιάσουν, 
Πράμ’ έκαμε, ποΰ δεν μπορούν άλλοι νά το' λογιάσουν. 
Καί κρατημένη βρίσκομαι εις τά καμώματά του, 
Γιατί ώ; καί αν ημαι κοπελιά, γνωρίζω τά κρυφά του.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Η' Νέννα ξανασφάγηκέ, νά την γροικηση πάλι, 
Πώς βρίσκεται στον λογισμόν ο'πούλπιζε νά βγάλη. 
Ε’στηθοδάρθήκεν εμπρός, καί άπέκις άρχηνίζει, 
Κ’ εμίλείε' της σάν μάννα της, καί ωσάν γονής μαννίζει.

' ΝΕχΝΝΑ

Αε'γέι της, πάντα λόγιαζα παντηλπιζα κ’ έ^άρρου, 
Κείνη την λίγη πεδομη νά δίωξης μονοτάρου.
Καί σάν αρχή πολλά άφαντη καί διχωστάς ^εμε’λιο, 
Νά την αφησης νά διαβη, καί νά την εχης γελοίο. 
Μά εγώ 3ωρώ κ’ εκρίζωσε, καί αφορμισμένη σ έχει, 
Σ’ κάψα μεγάλη βρίσκεσαι, καί συ' θαρρείς πώς βρέχει· 
Πώς είν’ καί πιθυμας νά δης ένα που δεν κατε'χεις; 
Κ’ετοιόν μεγάλον λογισμόν μ έτοία \αχτάραυ έχεις; 
Διά τραγούδια ποΰπασι κοντά στη γειτονειά σου, 
Ε’μπηκες σ ετοια πεδομη, κ’ έχασες την ε’ξά σου; 
Τούτος οπού τραγούδησε, καί ποιο'ς τονε' κατέχει, 
Εμορφος ναναι, η άσχημος, σωστά τά με'λη αν εχη; 
Παΰσαι αυ’τούς τούς λογισμούς, σκολασ’ αύτη τη ζάλη, 
Καί τε'τοια πράμματ άμοιαστα ό νους σ» πλειο' μη' βάλη. 
Μια γνωστική', καί φρόνιμη, άξια καί παινεμένη, 
Για σκοτοτσαπουνίσματα ειν’ετζι αποδομένη;
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Ο’σαις και άν ηναι ζωνταναϊς, κ’ Ή πλάκα οσαις σκεπάζει, 
Κρίνω να' μην εύρίσκεται κάμμιά άλλη να σαν μοιαξη. 
Είς ωμορφιά καί φρονησι, κ’ εις έπιτηδείοσύνη, 
Κ’ έδά χειρότερα ο'λονών η Άρετούσα, έγίνη.
Βλέπε τα κί αν μού μίλησες, άλλος να μη γροίκηση,' 
Καί κάμε, αυτη η αναλαμπή, δπούρχισε, νά σβύση. 
Μά Άφε'ντρα, τέκνο ετοι» Έηγο'ς, καί μιά κυρα μεγάλη. 
Πώς τοπαθε έτοιον λογισμο'υ άψηφιστον νά βάλη;
Πού μο'νο νά το' θυμηθώ νά το' καλολογιάσω, 
Νεκρώνονται τά μέλη μου, καί δλη σιγοτρομάσω; 
Μετάβαλε το'ν λογισμο'ν, τον νουν σου μην παιδευ'σης, 
Καί τέτοια πράμματ’ άφαντα καί άμοια^α μη γυρεύης. 
Κ’ αν είχες δη το'ν ’Έρωτα σά 'Ρήγας νά προβάλη. 
Καί ναχε πη πώς σ’ αγαπά εσένα πλειά παρ άλλη, 
Ε’τύχαινε ν’ άντισταθης, κάλλια νά πας στον αδη, 
Παρά να κάμης της τιμής βλάψιμο καί άσχημάδι. 
Καί συ' γιά κτύπο λαγουτιού, γιά τραγουδιού γλυκοτη, 
Ε’μπέρδευσες, κ’έσκλάβωσες έτοια λογης τη νειοτη. 
Δίχως νά δης ποίο'ς τραγουδεϊ, καί δίχως νά ηξεύρης, 
Ποιος είναι, ποιο'ς το'ν έπεμψε, νά ^έλης νά το'ν εύ'ρης. 
Κ’ έ'τοιας λογης νά σκλαβωδης, καί νά τον αγαπη'σης. 
Καί νά ψυχομαραίνεσαι, οσο νά τον γροικησης. 
Βλέπε, κ’ αυ’το'ς δ λογισμο'ς πλειο'τερα μη ριζώση, 
Μ’ άνάσπασαι καί ρ'ηξέτον, μη σε κακοποδώση.

ΠΟΙΗΤΗΝ

Η' Άρετούσα νά γροικά,, τά τζ’ ελεγεν η' Νέννα, / 
Α’πηλογιά της έδωκε μέ χείλη πικραμένα.

ΑΡΕΤΟΥΣΑ

Νέννα μου, όταν γροίκησα τραγούδια καί λαγούτα, 
Δέν ηλπισα ου’δε' ε’δάρουν το' νάλδω στά μίτρα, τούτα.



36 ΜΕΡΟΣ Α'.
Μα δέν κατέχω να σού πώ, το πώς καί μ’ γίντα τρόπο, 
Τα μέλη κομπωθη'κασι, κ’ ε’μπηκα στέτοίο κόπο. 
Α"ν Άθελα γνωρίσει πώς στα πάθη κατακρουω, 
Α’πδ τήν πρω'την έφραζα τ’ αυτιά να μην τ’ άκου'ω. 
Μά λόγιασα να μην ψηφώ, μηδ’ άλλους, μηδέ τούτο. 
Καί μδνον περιδιάβαση νά παίρνω στο λαγούτο.
Κ’ ως άγνωστη κομπώθηκα, κ’ έπιάσθηκα στο' βρδχι, 
Σάν δτε στίνει ο κυνηγός, καί στην ελπίδα τοχει, 
Ναυρη πουλί ακάτεχο, κί άγνωστο νά γελάση, 
Καί δτε πέτα καί κηλαδεϊ, με' πλάνο νά το πιάση. 
Ε”τζι μπερδευ'τηκα κ’ έγώ καί πάσχω και' ξετρέχω, 
Ναύγω άπο' τέτοιο μπερδεμο, καί λυτρωμο' δέν έχω. 
Καί δλημερνίς, καί ο'ληνυκτίς, ξυ'πν», καί δτε κοιμάμαι, 
Τον λαγουτάρη αναζητώ, του τραγουδιού θυμούμαι. 
Πάσχω βοηθοϋμαι δσο μπορώ, τδ σφάλμα μου γνωρίζω, 
Μά την ίξά μου πήρανε, καί πλειο' δε'ν την ορίζω . 
Μακάρι ας ητον μπορετό, μακάρι νά το' μπόρου, 
Ε’να που δε'ν έγνώρισα, στό νοΰ νά μην έθώρου. 
Μ’ δλημερνίς καί οληνυκτίς κλίσιν έχω μεγάλη, 
Καί ζωγραφίζω την καρδιά ’νο'ς πού δέν είδα κάλλη. 
Καί σωθετη' καί ώρδπλουμη έγίνη η ζωγραφιά του, 
Την στδρισι ζωγράφισα απ’ τά καμώματά του.
Ταχυά καί άργά τηνε 3ωρώ, πολλ’ ώμορφος ε’γίνη .

KENNA

Γροίκα άηδιά, γροίκα, ανοστιά, γροίκα δαιμδνου ο’δυ'νη . 
Καί δε'ν λογιάζω, καί ποτέ στον κο'σμο νατον άλλη, 
Νά μπήκε σ’ έτοια πεδομη, άφαντη καί μεγάλη. 
Κί ουδέ νά βρέθηκε κάμμιά άνθρωπον ν’ άγαπηση, 
Δίχως νά τον ίδη ποτέ, καί νά τονέ γνωρίση . 
Πολλάις αν το' κατέχασιν, ηθέλανε τδ λέγει, 
Γιά παραμυ'θι, καί κανείς νά μη' τους τδ πιστευγη.
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ΑΡΕΤ0Ϊ2Α

Νέννα μ’ οντα άνεθρέφουμου, καί κοπελιά λο^ούμου, 
Παιγνίδια καί κουτζουνικά πανταβανα στο νοΰ μου. 
Καί μετ’ αυ’τά ξεφάντωνα, κ’ έπαιρνα ο καιρο'ς μου, 
Κί οπούχε πη να τ’ άρνηθώ ηΐον άντίδικος μου. 
Τ’ dpyd ως πράμμ’ άκριβο' στους μο'σκους έ'βανά τα, 
Καί στα χρυσά καί στ’ άρουρα έμοσκοφύλασσά τα. 
Καί το' ταχυ' πρίν σηκωθώ, καί πριν με' ’ντυ'σουν, Νέννα, 
Στο' στρώμα μου τα φέρνασι, κ’ ε’θώρουν ένα ένα. 
Κ’ είχα μεγάλη πεδομη με' τα κουτζουνικά μου, 
Κειναχα ^ια ιζαρ^γρια. κεινασαν η χαρά μου.
Καί ωσάν άκρομε^άλωσα, το' ^άζωμ’ ηρεσέ μου, 
Δέν άφινα το' ρ'άψιμο ταχυά καί dpya ποτέ μου. 
Με' ρ'άψιμο, με γράμματα, και με' κοντυ'λί, Νέννα, 
Σ’ ά^άπαις, καί ψηλο'τητες οί λογισμοί μου έμπαινα. 
Κατέχω το, πο'σαις φοραϊς μούλε^ες, Θυγατέρα, 
Η”ντα το 5ές το' διάβασμα, το' το'σο νυ'κτα μέρα; 
Η’'ντ’ ώμορφα, κ’ ηντα καλά βρίσκεις αυ’τού γραμμένα; 
Καί δέν σ’ αρέσει, μηδέ Ξϊές πράμμ’ άλλο πλείο' κανένα; 
Κ’ έ^ώχα το'ση πιθυμιά (πούρε μεγάλο πράμμα) 
Νά βάνω στο προσκέφαλο κάθε βραδύ το γράμμα. 
Κ’ όταν ξυπνούσα, έφώναζα, κάμμίά φωνιά ας μοΰ φέρη, 
Καί σύ πολλά βαρύνουσουν, Νέννα, το καλοκαΐρι. 
Συχνά μου παραμάνιζες κ’ έλεγες πώς σέ κάνω, 
Νά βάλης τά βιβλία μου είς την φωτιάν έπάνω. 
Πολλά μ’ ε’καταδίκαζες στην πεδομην οπουμουν, 
Καί ώραις μέ γλοίο s’ ακαα, καί ώραις σού τά βαρυ^μουν. 
Μά δά μηδέ το' ράψιμο, κουτζούνα, ου’δέ κοντύλι, 
Εννοια κάμμιά μού δίδουσι, μά πικραμένα χείλη. 
Ε’δώ γροικώ, αΧΚτχ πεδομη', εδώ γροικώ άλλη ζάλη, 
Ε’παύσαν ολαις η μικραϊς, κ’ ηύρέ με μια μεγάλη.
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Το ρ'άψιμ’ έχω άντίδικο, to ^ράμμ’ έχω ο’χθρο' μου, 
Καί τον σκοπό παρηγοριά, καί την φωνή yatpo μου. 
Καί μη ^αρρ^ο, καί πεθυμώ πράμμα π» νά μη μοιάζη, 
Η' άφαντα καί άσχημα ο νους μου να λο^ιάζη. 
Πρίν τ.αρσ. πράμμα βουληθώ, οπού κανείς to ψέ·γει, 
Κάλλια νεκρή πολλάσχημη η Μάννα να με κλαί-γη. 
Ερίσει μου, καί πεθυμώ να δω toy λαγυπάρη, 
Οπογε^ τόσην ανδρείάν, όποχει toc^ χάρί.
Κί ως τόνε δω ναπαύεται η πιθυμιά μ’ η τόση, 
Δεν είμαι τόσο άφορμαρά μάχω δαμάκι 'γνώσι. 
Μά πούρ αν ην’ καί μέλλει μου στοΰτα τα πάθη νάμα:, 
Η’λιέ μου δός μου Θάνατο, κ’ ελεημοσύνη κάμε. 
Την πρώτων όπου ηκουσα, κ’ έπαιξε το λαγούτο, 
Ποτέ μου δέν to λόγιαζα νάλθω στο μέτρο τούτο. 
Μά τα τραγούδια πόλεμε, καί οπού χαρά μου γέρνα, 
Η’σαν προδόταις πίβουλοι, καί την εξά μου παίρνα. 
Το περασμένο κάμωμα της ανδρείας η πάλι, 
Μού πληθυνε την πείραξι, μου πληθυνε την ζάλη. 
Αυ’τός δεν είυ’ μηδέ στραβός, μηδέ ζουρλός, Φροσύνη, 
Καί μαρτυρα, καί λέ·γει το το γράμμα όπου 'γίνη. 
Ο'πούχει έτοια μποδίσματα, δεν πολεμώ μέ δέκα, 
Γνωρίζεις το κ’έσΰ καλά, καί ας είσαι καί 'γυναίκα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τούτα τά 'Κόγα τρέμοντας τά χείλη άνεθηβάναν, 
Τά μάτια τρέχαν. ποταμός, στη 'γη πηλόν έκαναν. 
Ε’σκόλασε to διάταμμα 'γιά τότε η Φροσύνη, 
Δέν ηδελ’ άλλο νά της πη διά την ώρα κείνη. 
Είδέ to πώς τά χείλη της χάναν δ, τ’ έμιλούσα, 
Δεν Ξίέλει ν’ άποδιαντραπη πλειότερα η Άρετούσα. 
Κ’ εις άλλην ωρα καί καιρό βούλεται νά μ'ληση, 
Καί τούτα τά διατάμματα πάλι νά ξαναρχίση.
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Ε”χει καμένα σωθικά, χείλη φαρμακεμένα, 
Σ’ ο, τι -Ακούσε τίς Αρετής, δέν τζ’ ηρεσε κανένα. 
Κ’ τίντα δέν κάμν’ δ έρωτας σέ μια καρδιά π’ ορίζει, 
Σάν την νικηση, ουδέ καλέ, ουδέ' πρεπδ γνωρίζει. 
Κ’ τίντα δέν κάμν’ δ πίβουλος, δταν τδ νϊκος έχη ; 
Καί πού τα βρίσκει τά πολλά, τα τόσα που κατέχεις 
Μέ πόσαις στράταις μάς γελά, με πόσαις μάς πειράζει, 
Πώς μάς τδ δείχνει δροσερόν έκεϊνο όπου βράζει. 
ΙΙόσα μάς τάσσ’ δ άδικος, κ’ απέκει μάς κομπώνεί, 
Πόσα μάς γράφει στην αρχή, κ’υστέρα μάς τά λυώνει. 
Καί ποιος μπορεί ν’ άντισταθη, την ώρα οπού Θελήσει, 
Κ’ άρματωθη μέ πονηριαϊς, για να μάς πολεμηση. 
Ε'τζι νικά τά γερατιά, ωσάν νικά τη νειότη, 
Χαρά στον όποιος τού χωσθη, καί φυ'γη από την πρώτη. 
0'ποιος στραφη να τόνε δη, εκείνο μόνο σώνει, 
Ζημιό τδ πιάνει τδ σφυρί, ζημιό κτυπά στ’ άμώνι. 
Μά πού τού φεύγη ως τον ίδη, καί φίλον δέν τον έχει, 
Μ’ ολον οπού βαστά πτερά, σβαίνει όσο καί αν κατέχη. 
Μά λίγ’ είναι πού φεύγουσι, λίγοι, είναι πού γλυτώνουν, 
Λίγοι είναι πού τονέ νικούν ότε τονέ μαλώνουν. 
Τδ νίκος έχει στην αρχή, στο τέλος κ’ εις τη μέση, 
Κάνε'να δέν ε’μάλωσε, να μη τονέ κερδαίστ). 
Ε’νίκησε την Αρετήν, έσκόρπισε τδ νού της, 
Καί δέν δειλία την Μάννατης, καί όρ^ιτα τύ Κυρύ της. 
Κάνει της κ’ είναι ξυπνητή όλο τδ μερονύκτι, 
Γεά να θυμάται της φιλιάς, κ’ εις αφορμή τη ρηκτει. 
Κ’ ύπνον αν είχε κοιμηθη, ητονε ξιππασμένη, 
Μ’ άγκούσαις, κ’ αναστεναγμου'ς, σάν η άρρωστημένη . 
Α’φίνω την στά βάσανα, κι είς ο'πού τά 3έλει ας τάχη, 
Καί ας πω για τον 'Ρωτόκριτον, πούτον στην ίδια μάχη. 
Α σούσουμος «καί άνέγνωρος ητον αποδομένος, 
Κλιτός πολλά καί ταπεινός στερνός καί σουρωμένος.
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Kat μόνος καί ολομόναχος με' λογισμό περπάτεί, 
Καί πάντα πάντα βρίσκετο αγνάντια ατό παλάτι , 
Κ’ έφαίναντό του τα τοιχυά άνάπαψι τοΰ θα, 
Καί κειν’ειχε παρηγοριά, καί στον καυμόν τ’ ελπίδα. 
Καί ο πόνος του κ’η πείραξις τού φαίνετο λιπαίνει, 
Θυμώντας ποια να βρίσκεται μέσα κατοίκημένη. 
Ω'σάν ζαβός καί κουζουλός παντάστεκε κ' έθώρει, 
Τον τόπ’ που πορεύετο Ή πλουμισμένη Κόρη. 
Κ’έξομπλιαζε καθημερυά εις την καρδιά του μέσα, 
Κείναις τάίς τόσαις ώμορφιαϊς, όπου τον ε’πλανέσα. 
Τα μάτια δεν καλοθωροΰν στο μάκρεμα του τόπου, 
Μά πλείά μακρά καί πλειά καλά ^ωρ’ η καρδιά τ’ άνθρωπο. 
Ε’κείνη βλέπει στα μακρά, καί στα κουτά γνωρίζει. 
Καί σ’ ένα τόπο βρίσκεται, καί σε' πολλούς γυρίζει. 
Τά μάτια νάυαι καί ανοικτά τη νύκτα δεν ^ωρουσι, 
Νύκτα καί μέρα της καρδιάς τά μάτια συντηροΰσι. 
Χίλια ματιάχει ο λογισμός, μερόνυκτα βιγλίζουν, 
Χίλια η' καρδιά καί πλειότερα, κι ουδέποτε σφαλίζουν . 
Μακράτον ό 'Ρωτοκριτος από την Άρετούσα, 
Τά μάτια πούχε στην καρδιά, πάντα την ε’θωρούσα. 
Ε’θω'ρειε την πού βρίσκετο νύκτα, ταχύ, ποσπέρα, 
Μ’ όλο που δε'ν την εβλεπε με' μάτια τη'υ ημέρα. 
Ο' φίλος του πόλλ’ ακριβός Χωρώντας πώς έγίνη, 
Καί πώς τον πρώτου λογισμόν ακόμη δε'ν άφίνει. 
Του λέγει μιά από τάίς πολλαϊς, υά πά υά ξεφαντώση. 
Τού λογισμού καί τού κορμιού παράταξιν υά δώση. 
Καί ναν οί δυο ολομόναχοι, γιά νά μην άγροικηση, 
Κανείς έκεϊνα τά μιλούν, καί αλλού, τά μολογηση. 
Καβαλλικεύουσι κ’ οί δυο μιά ταχυνη', μία σκέλη, 
Πάσι καμπόσο ακρομακρα είς ένα περιβόλι.
Κ’ εύρηκασίνε μοναξιά πεζεύουν καί καθίζουν, 
Καί με' τούς αναστεναγμούς άθηβολιαις αρχίζουν.
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ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ

Και λε'^εΐ του ο Πολύδωρος, αδέλφι, 5έλω πάλι, 
Νά πώ γ αυ’τη την πεδομη ο'πούχεις καί τη ζάλη. 
Γιατί, καλά καί δεν μιλείς τά μάτια όμολογυσι, 
Ε’κείνα πού τά χείλη σου δέν ίίε'λουν να μού πούσι. 
Για ποια αφορμή σε' τυραννα πράμμα οπού κατέχεις. 
Πώς δέν κλ^ρονομας ποτέ, καί μηδ’ έλπίδαν έχεις; 
Γιά ποια αφορμή έτοιον λογισμού έχεις γά την Κυρά σ». 
Πού χίλιοι χρόνοι κί αν διαβούν καί χίλιοι αν περάσω, 
Αύτη' δεν είν’ ^ιά λο^ου σου, δεν είν’ ^ΐά σ’ έτοια βρώσι, 
Σ’ έ'τοιο δενδρόν η γέρα σου ζουρλαίνεται ν’ άπλώση; 
Ω'σάν αγάπησες εσύ, ^αρρω στον κόσμον άλλος, 
Ποτέ' να μην αγάπησε μικρός ου’δε' μεγάλος. 
Η^κουσ’ εδά, κ' έδιάβασα, καί μιά βουλή κρατούσε, 
Ε’κείνοι π’ α^απιούντανε, καί κείνοι π’ α^απούσι. 
Το' δούν μιά κόρην άμορφη, η πιθυμιαναι η πρώτη, 
Νά του'ς κινα νά ρέονται της λι^ερης τη νειότη. 
Καί πάντα τούτη η πιθυμιά είναι με' την ελπίδα, 
Κ’ έχουν τά μάτια προδοτην, σαν κείνα πού την είδα. 
Καί με' την άκρα, τού ματιού μαντάτο της μηνοΰσι, 
Καί μετ’ αυτό τον πόθον τους της λεν κ’ ομολογούσε. 
Κί αν δούν πώς έχ’ ανταμοιβή λιγάκι η δούλεψε τους, 
ΙΓ πιθυμιά τους θρέφεται, πληθαίνει η πεδομη τους. 
Α νάφτ’ η βράσις της καρδιάς, ·\ ελπίδα μεγαλώνει. 
Καί κάθε λί^η στην άρχη παρηγοριά του'ς σώνεί. 
Την δούλεψε σπουδάζουσιν ώστε νά την φέρου, 
Στο' θέλουν, καί συχνάζουσιν άρ^ά, καί ταχυτέρου. 
Καί τά βιβλία τ’ έρωτος άνο'^ουν καί Χωρούσε, 
Και αν έχουν νά κερδίσουσιν, εύκολα το ^ροικοΰσι . 
Μα σάν τη'ν, λι^ερην ίδοϋγ καί πάντα ξεγνοιασμένη, 
Εις πόρτα, καί παράθυρο ποτέ της δεν προβαίνει.
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Κ’ άγνωρισιά στους κόπους τους δείχνει μό κάθε τρόπο, 
Ιϊαίρνονται κάτω τό ζ^μιό, σκολάζουσι τον κόπο. 
Κ’ ε’κεινος πού παιδευ'ετο, -ή πιθυμιά του οξύνει, 
Καί την δουλειάν όπ" άρχισεν, άπρακτα την άγίνει. 
Πλείο' δεν κοπιά τον λογισμόν, μηδε' τον νουν παιδεύει, 
Μά βάνει άλλο λογισμόν, καί άλλη δουλειά γυρεύει. 
Σαν δε'ν συναπαυτησουσι τά μάτια νά σμιχθοΰσι, 
Εύκαιρα βασανίζονται, εκείνοι π’ άγαπούσι. 
Τουτείν τό πρωτ ε'ρμηνεμα ε'νο'ς π’ άναντρανίζει, 
Μιά λι^ερη, κι αρέσει του, καί δούλεψιν αρχίζει . 
Το' δη μιά δυο' καί τρεις φοραϊς, κ’ η όρεξες δεν σαζουν, 
Ούδ’ η καρδιαις συνάζονται, μηδε' τά μάτια μοιάζουν. 
Ε’κεϊνον οπ’ ωρεγετο, α άργντα τόνε φέρνει, 
^κολάζει καί ξεγνοιάζεται, πλείο' δε'ν ξαναγιαγέρνει. 
Καί δε'ν μπορεί μιαν άσπλαχνη άνθρωπος ν’ ά^απηση, 
Ειατ’ ετζι τ’ άπεγάαιαε της έρωτιάς η κρίαι.
Καί συ' που λε'ς, κ’ ή Αρετή δεν ξεύρει τον καύμό σου, 
Καί ου’δε' ποτέ της στράφηκε νά δη το πρόσωπόν σου, 
Κως ητονε κ’ αγάπησες ετοία Κυρά μεγάλη; 
Στον κο'σμο πράμμα εδειξες, που δε'ν εδείξαν άλλοι. 
Α"ν ην’ κ’ εύρε'θηκε τινάς Κυράν του ν’ ά^απηση, 
Ε’κείνη τού δίδε αφορμη', κ’ εμπαινε σ’ ετοια κρίσι. 
ίΎσάν τού μίλειε σπλαγχνικά, κ’ ε’θώριε παιγνιάάτα, 
Κείνη ητονε πού τούδειχνε της ε’ρωτιάς τη στράτα. 
Σ’ εσέ μεγάλο τό κρατώ, πολύ κακό σου μελλει, 
Ο'π’ αγαπάς μιά σου Κυρά, μά δίχως νά σε 2ίελη.
Η' στρατ αύτη πού περπατεϊς, αγκάθια είναι γεμάτε, 
Γιάγυρε, κ’ άλλαξε τηνε, πιάσ’άλλο μονοπάτι. 
Η’λλαξες απ’ ο, τ’ ησουνε, κι όλος εξαναπλάσθ-ης, 
Κ’ άφηκες το' λογαριασμό, κ έσφαλες, κ’ ε’λανθάσθης. 
Κ’ ε’καταστάθης άγνωστος, καί σαν τό ζώ γυρίζεις, 
Καί το καλο' απ’ το κακο', ποιο είναι δεν γνωρίζεις.



ΜΕΡΟΣ 43
Μτ σοΰ φανή παράξενου, αν χν’ κι δσα σου λε^ω, 
Και' άν χν’ κι δ, τι μού μίλχσες, καττ^ορώ και ψέγω. 
Κάτεχε, πώς είσε' πολλά το' ζώ του ανθρώπου μοιάζει. 
Και όπ’εχει ^νώσι καί μυαλον, τούτα ας τα λοψάζη. 
Ο' άνθρωπος ειν’ δυνατός κ’ εχει ανδρείά καί χάρι, 
ΙΤλειά δύναμιν, καί πλειά ανδρείά νάχχ κ: εις το κοντάρι. 
Καί αν χν’ στά πόδια ^λί^ωρος, καί πηλαλεϊ, καί τρε’χει, 
Τούτχν τήν ^λι^ωρότχτα καί πλειά το λάφι εχει. 
Καί αν ή φωνή του είναι ^λυκειά, μελωδική ή λαλιά του, 
Καί παίρνουν άνα^άλλιασιν οσοι σταθούν κοντά του, 
Είναι πολλών λογιών πουλιά, πού ^λυκοκειλαδούσι, 
Κι αφίνουνε το φα^χτό, πολλοί νά τά ^ροικούσι. 
Ε’'τζι καί τζ’ άλλαις χάριτες, πού σ’ άνθρωπον Χωρούμε, 
Βρίσκονται πάντα κ’ εις τά ζά, πί νά το' πω βαρυούμαι. 
Καί μο'νον ο' λογαριασμός είναι πού διαχωρίζει. 
Το' ζω άπο' τον άνθρωπον ψά κεϊν’ δλα τ’ ορίζει . 
Φθάνει το' λάφι, κ’ άν ^λακά, καί τά ^εριά μερώνει, 
Καί τά πουλιά αν πετούν ψχλά, στή ^χ τά χαμηλώνει. 
Ε’κεϊνος δ λογαριασμός δλα τά βασιλεύει, 
Νίκα, μερώνει τ’ά-γρια, καί τά ^χριά παιδεύει.
Καί άπχτις καί τδ χάρισμα ε’τοΰτο άπαρνήθχς, 
Τή στορισι τής ανθρωπιάς ε’ξεσχισες κ’ εγδύθης, 
Καί περπατεϊς ωσάν τδ ζω, λογαριασμόν δεν εχεις, 
Καί δε'ν νοας πού βρίσκεσαι, καί πούσαι δεν κατε'χεις, 
Μετάστρεψε τδ λογισμό, ξύπντσε, ξεζαλίσου, 
Στδν πόλεμο πού βρίσκεσαι, α’νδρειέψου, καί βοχθχσου. 
Μή δχς μεγάλα βάρχτα, καί πάθχ στο κορμί σου. 
Καί ζούταις τάϊς κακαϊς άρχαϊς δσο μπορείς βλεπήσου.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε^ροίκατα ο' 'Ρωτόκριτος, δεν τάχε παραμύθια, 
Ε’γυώριζε, κ’ εθώρειε τα, πώς χσαν δλ’ αλήθεια .
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Ε’^νώρίσε κ’ εθώρείε τα, κ’ άμοιαστα, τυραννατο, 
Και' άπη^γά λυπητερά εάωκε στ' άφουκ^ατο.

ΕΡΩΤ0Κ.ΡΙΤ02

Α’άίλφι, τα μου μίλησες, μεσ’ στην χαρτιά μου μπήκαν, 
Μά φύ·γαυ πάλι το' ζημιο', καί το'πο δίυ εύρηκαν. 
Το' σφάλμα μου γνωρίζω το, πώς βρίσκομαι κατέχω, 
Μά άε'ν μπορώ να βοηθηθώ καί την αξά άεν εχω.
Ο' ’Έρωτας ανυφαντής με' πονηριάν ε’^ίνη, 
Α’ράχνην εστησε ψιλή, κ’ επιάσθηκα σ’ ε’κείνη.
Σαν το' μωρο' κομπώθηκα, οπού δεν έχει ^νώσι, 
Καί βοηθησμο' πλείο' πδ νά βρώ; καί τίς νά με ^λυτώση; ' 
Ο' "Έρωτας μ’ εμπέρδενσε, καί σκλάβον του κρατεί με, 
Καί σουλευτη'ς του εγράφθηκα, καί μετά κείνον είμαι. 
Κατε'χεις πώς ηθελησα, νά φυ'^ω άπο' το' βρο'χι, 
Κ’ ε’πάνω, κάτω, ε’πά κ’ εκεί, αυ’το'ς σταμένο τοχει. 
Καί αν ξεμπερδεύω σ’ μία μεριά σ’ άλλη καταμπερδαίνω, 
Καί πάντα βρίσκω μπερδεμούς, σ’ οποίον το'πον πηγαίνω. 
Α’ρνηθηκα του παλατιού τη' στράτα καί μισώ τη, 
Κ’ έ^ώχο πλείά την πεάομηυ εδά παρά την πρώτη.
Κ’ άπο'στα τ’ άπάρνηθηκα, καί πλείο' μου εκεί δεν πά^ω, 
Δεν ημπορώ νά κοιμηθώ, νά πιώ, μηοε νά φά^ω. 
Κ’ ηλπιζα νά λησμονηθούν οί πο'νοι πού με' κρίνουν, 
Κ’ ε’^ω' 3ωρώ χείρο'τεροι, καί πλείά βαροί άπομείνουυ.
Καί οσο μακραίνω απ’ την φωτιά, 5ωρώ πώς πλείά με' καί^εί. 
Καί ο πο'θος με' χειρο'τερα Άρματα με παιδεύσει. 
Αύτος λαβώνει άπο κοντά κ’ άπο' μακρά σκοτώνει, 
Καί ώστε νά φευ'^ω, νά ^λακα, με τά πτερά με' σώνει. 
0'λημερίς την στο'ρίσιν εκείνης πού με κρίνει, 
Μού βάνει μεσ’ στο'ν λογισμό κ’ εκεί μού την άφίυει. 
Καί άυ πε'σω ν’ αποκοιμηθώ τά ματιά μου αν, καπνίσουν, 
Μού δείχνει πώς τά χείλη της σζυ'φτουν νά με' φιλήσουν .
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Ω*φου κακό πού μ’ εύρ-ηκε, καί ποιά ώρα vow. κείνη; 
Ν’ άνα-γαπώ; μα το -γυμνο' κοπέλι δέ μ’ άφίνει . 
Α"ν έμπορες σά φίλοςμου, βο'τιθα, καί ψάτρεψε με, 
Και ο' λο-γισμος οπούβαλα, 2ϊωρώ θανάτωσε με.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Νά τού γροίκα ο' Πολύδωρος, μ’ τίντα καυμο' τα λέγει, 
Καί πώς τον έ'χει άγκαλιαστο, καί λακτουκία, καί κλαίγει, 
Α’ρχίζει με παρτιγοριαϊς, καί αρχίζει με' γλυκο'τη, 
Καί ε’γιάτρευε συργουλιστά τού φίλου του ττΐ νειο'ττ).

ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ

Αέγει του, αδέλφι, ο λογισμός καί αυ’ττί ώ μεγάλη ο’δύντ}, 
Ω"στΐ να βρίσκεσαι κοντά τώς χώρας δε'ν σ’ άφίνει. 
Πάντα σε έέλεί τυραννα, χειμώνα, καλοκαίρι, 
Α"ν δε μακρύνης άπο' πα, νά πας εις άλλα μέρη. 
Κι αν πιθυμας ο λογισμός αυ’τδς νά σε' άφώση, 
Μίσεψε, κ’ άμε γύρισε Άνατολτί, καί Δύσι.
Το’πους νά δης πολλάμορφους, που δά δε'ν τούς κατέχεις, 
Ε’πάσαι μ’ ένα λογισμο' πάντα μιάν έγνοια έχεις. 
Νά δης στά ξένα στά μακρά τί κάνουν, πώς παιρνοϋσι, 
Κτίντα λογης πορεύονται κηντα λογης μιλοΰσι.
Καί πώς άλλάσσει ώ φορεσιά, καί πώς άλλάσ’ τί γνώμη, 
Νά δης δ, τι δεν έπραξες ου’δ’ νίκουσες άκομψη.
Νά δώς τα' ηθη τών πολλών τίντα λογης άλλάσσουν, 
Πώς ζοΰσιν εις τά νειάτα τους, πώς κάνουν σάν ξεράσουν. 
Βρύσαις νά δώς, καί ποταμούς, χώραις χωριά, καί δάση, 
Νά σου φανώ παράξενου ο κο'σμος πώς άλλάσσει.
Νά δης κοράσια πλειώμορφα παρά τών Άρετούσα, 
Νά δροσερέψης το'ν καύμο'ν, νά πάψη αύτώ ώ ασκούσα. 
Καί τάσσω σου σ’ λίγο καιρό θέλεις ξελησμονώσει, 
Αύτών που άνεπέλπιστα σ’ έβαλε σ’έτοια κρίσι.
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Καί ωσάν καρφί ποΰ με καρφί άλλο, άπΰ τρύπα βγάνεις, 
^°\ τοπον Της ά^άπης της, άλλην αγάπην βανεις. 

τούτο εινοιι φυσικό', Ά^έλφε στην ά^άπη, 
ρ μη μπορη, να β^η ή παλιά, παρά με' νειάν ά^άπη. 
ν^,/^ τ0?™ μοναχά εις την καράίά μας μέσα,

" Ερωτας, κ οι αλλοι άε'ν τ’ άρεσαν.
Φ,ε^ ®Χ “ Ψ’^ο ^ρον!' όπου συχνά καθίζει, 

αΜ^νάρι μας κορμί, ως του φανη τ’ ορίζει. 
Καί ως κίνηση η πιθυμιά, καί άρχίση καί νίκα μας, 
Α φεντης όπου κάθεται, καί ορίζει την εξά μας, 
Ζημιο σ’ ά^άπη βάνει μας, ^ΐατ’ άλλο άε'ν κατεχει 
Μονον ά^άπαις κ’ ερωτιαϊς, καί oW άλλαις εροιαίς’εχει. 
Κείνη,, που ορε^ομέσθανε, στό νού μας τηνε βάνει, 
Και άινει της ζημιόν εξά, ως ^έλει να μάς κάνει.

° λο^ισμος κ’ η ορεξι πανταναι μετακείνη, 
Ο πού μάς επρωτοβαλε τζ’ ά^άπης την όόυ'νη. 
^ά μάτια μοναχάχουσι, σαν κείνα πού Χωρούνε, 
^υδασ? ^' ^Έρωτα, καί μιά βουλή κρατούνε. 

°β°“υ ,^ ™ συβασθούν, νά β^άλουσι την πρω'τη, 
Α ^άπ^απο τον λ.ο^ισμον, νά βάλουν άλλην νειοτη. 
Κ ως όούυ ,άλλα κάλλη καί ρεκτών, τού Έρωτα μηνδσι. 
Και νειάν ά^άπη κτίζουνε, καί την παλαιά χαλοΰσι. 
Διώχνουν την άπό την καρφιά τόν πόθον μεταλλάσουν. 
Και τούτα φέρνουν οι καιροί, κ’η μεραις σάν περάσουν. 
Λοιπον αν εχης ορζξί, καί πιθυμας νά -μανής, 

και syps ιατρικό στον πόνο σου νά βάνης.
1 ροθύμεβε, ,καί σπούδαζε καί βιάσου μην άρνησης, 
Μίσεψε, μάκρυνε απο δώ νά της ξελησμονη'σης. 

^Χ^αι μετά λο^ρυ σου, άεν 2ΐέλω μοναχός σου, 
Λα περπατης στην ξενιτειά, πάρεμε σύντροφο σου.
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Τά λόγια ταύτα μέ πολλά καί άλλα π’ άναθιβάνει, 
ΕΓρεσαν του 'Ρωτο'κρίτου, κ’ άρχισε να τα πιάνγ. 
Κ’ εβάλθηκε οσο μπορεί ’πτην χώρα ^ά μακρύνη, 
Μέ σπουδ’ ε’μβαίνει σ’ ο’ρδινιά ζημιδ την ώρα κείνη. 
Καί παίρνει καί το'υ φίλον του, δίχως του δε'ν μισεύει. 
Να τού 5υμίζη τα πρεπά, καί να τού τ’ ερμηνεύη. 
Τ’ άρματα τα καλλίτερα, καί πλειώμορφα γυρεύγουν, 
Τά γληγορώτερ άλογα καί δυνατά διαλέγουν.
Ε’πηγε στου'ς γονε'ους του, καί την ευ’χην τους παίρνει, 
Αε'γει τους να μη γωνιάζονται καί γλίγωρα γιαγε'ρνει. 
Καί πα να δη την Εύριππο, γιατί δεν την κατεχει, 
Κ’ ηκουσε χίλιαις ώμορφιαϊς, παρ άλλην χώραν εχει. 
Καλά κ’ ε’πο'νειε στην καρδιάν ο κύρις με την μάνναν, 
Νά τούς μισεψη ετοιος γυιδς, πάλι στον νουν έβάναν, 
ΙΙώς 5ελ’ αλλάξει λογισμόν, σάν άπδ ’κεϊ μακρύνη, 
Καλοκαρδησει, καί χάρη, μορφίσεί, καί παχύνει.
Π’ έ'τοιας λογης εγίνηκε καί γνωριμιά δεν εχει, 
Καί μονάχος του ηντα κακό τον κρίνει, δεν κατε'χει. 
Παραχωστά την Μάννα τ» ηθελησε νά κράξη, Χ 
Της κατοικίας του τά κλειδιά ε'δωκε νά φυλάξη. 
Αε'γει της, Μάννα αν μ’ αγαπάς, άνθρω'π» μη τά δώσης, 
Σ’ τύπο κρυφό άμε βάλε τα, καί κάμε νά τά χω'σης. 
Γιατ’ έχω με'σ' στ’ άρμάρι μου κάποια χαρτιά γραμμένα, 
Ο'πού δε'ν ^ελω νά τά δη άλλος δίχως ε’με'να.
Η' Μάννα οπού τά ματιά της ητου το τέκνο κείνο, 
Τού λε'γει, γυιε μου, τά κλειδιά ανθρώπου δε'ν τ’ άφίνω. 
Καί ο' Κύρις σου κάμμιά φορά αν καί μού τά ζητηξη. 
Δεν του τά δίδω κάτεχε ποτε' νά πα ν’ άνοίξη.
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Ms σπλάγχνος άποχαιρετα, με λογισμό μισεύει, 
Να βρη γιατρόν νά γιατρευθη, ξετρέχει καί γυρεύει. 
Πάντάν’ ο φίλος του κουτά, κ’ άθιβολαϊς του φέρνει, 
Κ’ εκείνος σ’ ο, τι καί αν γροίκα παρηγοριά δεν παίρνει. 

' Μ’ άτις άπεμακρύνασι, κ’ εις μέρ’ άλλα σίμωσαν, 
Νεφέλαι μαΰραι σκοτειναί τα ματιά του κουκούλωσαν 
Κ’ εκλαιγε, καί άνεστέναζεν ολο το μερονύκτι, 
Κ’ε’μούλωσε την κεφαλήν, καί το' κορμί πορρηκτει. 
Καθημερνά τα μέλη του έλυώναν, κ’ έφυρούσαν, 
Μ’ αφίνω τον καί ας κρίνεται, νάλθω στην Άρετουσαν. 
ΓΓτονε νεία καί δροσερή κ’ αμάθητη στα πάθη, 
Καί ως έμπερδεύθη στην φιλίαν, έψηθη, κ’ ε’μαράθη. 
Ε’χάθηκεν ο' ύπνος της, ε’κο'πη το' φαϊτο της, 
.Καί με την τύχη ε’μάχετο, καί με το' ροιζικο' της. 
Ο'ποΰ την έτυφλώσανε, κ’ εβάλθη ν’ άγαπηση, 
Εκείνον, οπού δέν'μπορεί, να δη ουδέ να γνωρίση . 
Ο' Κύρις να τηνε' 5ωρη υαυ’ ετζι αποδομένη, 
Α’σούσουμη, καί ανέγνωρη, χλωμη' καί μαραμένη, 
Μην ξεύρωυτας την αφορμήν, η’νταναι οπού.την κρίνει, 
Κ’εχάθησαν τα κάλλη της, κ’ ετοιας λογης έγίνη, 
Ε’ρώτα την καθημερνά ο'μάδι με την Νέννα· 
Π’ντάναι καί τα κάλλη της ε’λυώσαν, κ’ έχλωμαίνα; 
Εφλεγε το' δε'ν ητονε, καί τη'ν αλήθεια χώνει, 
Εδειχνε την πασίχαρην, διά να τούς κομπώνη . 
Κ’ ηύρισκε χίλιαις άφορμαίς εις ο, τι καί αν της λέγαν, 
Κ’ ω’μο'ρφίνε τα ψέματα, κ’ εκείνοι τα πιστεύγαν. 
Κ’ εστοντας να την έχουνε μοναχοθυγατέρα, 
Ο' Κύρις με σπλαγχνο'τητα της λέγει μιαν ημέρα. 
Πως για να δη, καί να χάρη, καί να καλοκαρδίση, 
Σ’ ολαις τάΐς Χώραις, καί Νησιά πέμπει να διαλαληση. 
Κ’ έλεγεν ο' διαλαλημο'ς, οπ’ είναι ανδρειωμένοι, 
Σταϊς κοσιπέντε τού Απριλίου ο 'Ρήγας τξ’ αναμένει.



^ΕΡΟΣΑλ _ ^
Έι’ς'την Αθήνα να .'βρίθουν, στο φόρα της' να σμίξυυν, 
Νά κονταροχτυπήσουνε χαι' την ανδρείά να δείξουν. 
Καί δςτις νικηση απ’ τό λαο' ναχη τιμή μεσάλια, 
Κ’έυα στεφάνι ολόχρυσο να' βάνη στο κεφάλι.
Έ"να στεφάνι ολόχρυσο καί μαργαριταρένιο. 
Α’πότης Θυγατέρας μου τα χέρια καμωμένο. 
Ε’πηγεν ο διαλαλημός σέ μια χώρα, κ’εις άλλη, 
Κ’οι ανδρειωμένοι. έπηρασιν όλοι χαρά μεγάλη. 
Κράζει την Θυγατέρα του ο Τηγας καί μιλεϊ της, 
Νά κάμη ντζόγια ώρόπλουμη, σά 5έλει. μοναχέ τις . 
Γιατ’ έρχονται για λόγου της μεγάλοι Καδαλλάροι, 
Να ..κονταροκτυπη'σουνε, καλη' καρδιά να πάρη. 
Καί ας είν η ντζόγια ολόχρυση, καί πλου'σια πλειάπαρ’ άλλη. 
Σαν είν’ καί αυτη ξεχωριστή, καί απ’ ολαΐς πλειό μεγάλη.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Παρηγοριά καί έλάφρωσιν έπηρε νά τ’.άκου'ση, 
Μέσα της λέει, τα μάτια μου ε’δάχουσι νά δουσΐ' 
Ε’κεϊνον τον τραγουδιστή τ’ ωμορφο παλικάρι, 
Εις τ’άλογο με τ’άρματα, σαν τξ’ άλλους χαβαλλάρη-. 
Καί άπητις άποκότησε δέκα νά πολεμηση, 
Παιγνίδι ϊίλιι τό κρατεί νά κονταροκτυπη'ση.
Μέσα η καρδιά, μου τό γροίκα λέγει το η δρεξί. μου, 
Μιλεϊτο δ νοΰς κι δ λογισμός πώς, τό η’ πεδομημου, 
Έ”χει νά πάψη γλίγωρα, γιατ’ έχω νά γνωρίσω, 
Ε’κεΐνου όπου δέν μπορώ να τον ξελησμονησω.
Μά δέν κατέχω τί λογης νά ξεδίαλυσω τούτο, 
Καί ο καβαλλάρης δέν βαστά στα' χέρια του λαγούτο. 
.Νά τό κτυπα, νά τό γροικώ, καί τόν σκοπόν νά λέγη, 
Γιατί κοντάρια, καί άρματα τέτοιο καιρό γυρεύει.
Μά έλπίζω καί από την ανδρείαν, πού δέν είναι είς άλλο, 
Νά γυωρισθη, καί ^αύμασμα ^ά τό κρατώ μεγάλο.

«Erotoerlto. 4
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Καί πάραυτα με προθυμία, καί πόθαν άρχηνίζε^ 
Καί \νχ'ζόγα χώνει .ολόχρυση, πλουμιά τ-ηνε στολίζει.. 
Μέσα σε τούτο του καιρό .εις αρρώστια μεγάλη, 
Έ’πεσεν ο Πεζοστρατος με' κάΐλαις καί ζάλη. 
Ελμπαινο^αιυαυ οι γιατροί, καί Όλοι του εφοβουνταν, 
Κ’εις το παλάτι του 'Ρη^ος πολλά του ελυποϋυταυ. 
Γιατ ητου συμβουλάτωρας τ’ Αφέντη είς κάθε 'τρόπου, 
Πάντα με' λόγα φρόνιμα έ^όη^α τώυ ανθρώπων. 
Η' χώρα κεϊ μαζώνουνταν, καί ολη του ελυπάτο, 
Πέμπουν καί του Ύωτόχριτου σπουδακτικό μαντάτα. 
Η’θέλησε κ’η 'Ρηγισσα να πά^η μιαν ημέρα, 
Μ’άλλαις πολλαΐς τού παλατιού, καί μέ τη θυγατέρα. 
Καί άπουωρης απόλεμα συυτροφιασταις' κινούσα 
Στον άρρωστου επήγασι, πως βρίσκεται νά ίούσι. 
Είχε καλητερη μερά, κ’ ελάγρωσι παρμένη, 
Καί 'όλοι οι γιατροί με μια βουλή ελέγασι πως γαίυει. 
Τού Πεζοστράτου η ^υνη' σαν είδε την Κυρά της, 
Καί την Αφεντόπουλα της, σαν σκλάβα προσκυνά της. 
Καί απ’ τη χαρά της την πολλή παράτροχος κρατεί τη, 
Πώς ηλθασιν η 'Ρη^ισσαΐς στού δουλευτη τό σπητι. 
Δέν ξεύρεί τι παράταξι της Αρετής νά ίωση, 
Πού νά την πάγη για νά δη, νά πα νά ξεφαυτώση . 
Είχε περβο'λι ορεκτικό με δένδρα μυρισμευα, 
Σάυ κείνο ωμοργωτερον δεν ητου άλλου ευα.
Στο' περίβο'λι πη^ασι, την χειρα τη; εκράτεί, 
Καί πιάνει άνθους καί ραίνει την ρόδα -καί περιχέτη.. 
Καί όπουτου ωμορφο δένδρου, έστεκα κ’ εφορέυσα, 
^λα τά μυρίωρέγτο, κ’ επαίνα η Άρετούσα. 
Η’σαυε μέ λογαριασμόν, καί μέτρο συνθεμένα, 
Καί μέ μεγάλη μαστοριά, καί τέχνη φυτεμένα .
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’Στην τε'λείωσι 'τοΰ περβολιού εύρίσκετο .κτισμένη, 
Μια κατοικία μέ μαστοργά μεγάλη καμωμένη. 
'Τούτ’ητον του 'Ρωτόκριτου, καί χωρία την εκράα^ 
Με' στόλισες βασιλικαϊς *ώσά 'Ρηγός παλάτι..
Κεϊ έγραφε κει έδιάβαζε, την -νύκτα εκεί έκόιματο, 
Ε’κεϊ τα πάθη μοναχός καί πόνους του .ε’δηγάτο. 
Η' μάννατου είχε το κλειδί, κείχε'του καί όμοσμενα, 
Ρίάμην αφη'ση κεϊ νά’μπη ποτ άνθρωπον κανένα. 
Μά τότε το' λησμόνησε, κ’.ηθε'λησε ν’ άνοιξη, 
Καί του σπητιοΰ τη'ν ομορφιά -καί στόλισι να δείξη.. 
Ε’μπηκασί νε καί Χωρούν την κατοικίαν εκείνη, 
Κ’ε’λε'γαν, κ’ομορφότερη δε'ν ητον, μηδ’ε’γίνη.
Το στόλισμα, τό σωΟεμα, καί ο, τ’ ησαν ε’κεϊ μέσα, 
0"λα τα μυριωρε'γουνταν, περίσσα του'ς αρέσα. 
Μ’απ’ δλαις πλεια τ’ ορε'γετο τοΰτ’ δλα η Άρετουσα, 
Παρηγοριά κ’ ελάφροσι τα με'λη της γροικούσα.
Καί με'σα που τα -ξόμπλιαζε, καί όπου τα συχνοθωρει, 
Μια ‘πορτοπούλα άπόχοστη έξάνοιξευ η Κόρη.
Κ’ένα κλειδί έκρέμετο μ’ενα χρυσό βαστάει, 
Ε’κεϊ κοντά στη'ν άνοιξι της πόρτας στόνα πλά^ι, 
Τούτ’ητον τού 'Ρωτόκριτου η άκριβοκάμερά του, 
Που μπαίνε μόνος μοναχός, κ’ έγραφε τα κρυφάτου.. 
Είχε γραφόριο ολάρ^υρο, καρέκλα χρυσομε'νη, 
Καλαμαρθηκη πλουμιστή καί μαργαριταρένη. 
Αυ’τάσαν με'σ’ στην κάμερα μόνον καί τα χαρτιά του, 
Πούγραφε, κ’εζογράφιζε τα παραδάρμάτά του..
ΙΓ Άρετουσα τό κλειδί πιάνει ζημιό καί ανοίξει, 
Σ’ κείνον τόν τόπον εκαμε πολλάμορφο κυνηγι. 
Ε’μπηκε με'σα μοναχή, καί του άρμαριοΰ σιμώνει. 
Την πρωτην άνοιξι 3ωρεϊ, πιτήδια άνασηκώνει. 
Κ’ ετυχευ εις τα .χε'ριάτης, 'πρώτο χαρτί πού πιάσε, 
ίΠράμμα που την εζάλισε, καί όλο τόν νοΰ της χάσε» 
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O’, τι τρα-γου'δ'α καθ’ άρ^ά 'Wovoz τού πρωτάρη. 
(Γλα γραμμένα ταυ ρίναν, ως ήνοιξε, τ’ άρμάρι. 
.Σπουδακτικά τά διάβαση καί πάλε -εκεί τ’ άφίνει, 
Β-γαίυ’εξω ρίχνει πώς πονεϊ, καί άποκουμπά στην κλίνη. 
Ε’ζη'τησε νά κοιμηθώ Χί-γο την ώρα κείνη, 
Γιά να πέραση ο πόνος της, μην πά να της -πληθυ'νη.. 
0'λα:ς άπε'ξω τζήβ-γαλε, και την Φροσύνη μόνον, 
Μεσάθελε -γιά συντροφιά να τζή βοηθά στον πόνον. 
.Δείχνει της κ’ εμαντάλωσε, καί άπεκει τήνε κράζει, 
Αε-γει της πώς ούδε κακο', ου’δε' πόνος την πειράζει. 
'Μ’ ας τζ’ άκλουθή, καί ίϊε'λει δει πράμμα πού δεν τ’ ολπίζει. 
Καί με' ^εμε'λιο σήμερον "ο' πόθος της άρχίζει..

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Α’κλοδθα, Νε'υυα, σιγανά, καί μίλείε αγάλια άγάλια. 
Καί σνμζρον άκου'σθηκα στά τόσα παρακάλια.

ΠΟΙΗΤΗ

.'Παίρνει την Νεννα καί ζημιο στην κάμεραν ε’μβαίνου, 

.Ώ'πούσαν κείνα τα χαρτιά τού νειού τού δοξεμενου. 
Καί πιάνει καί διαβάζει τα, κ’ ε-γροίκα τα ή Φροσύνη, 
Καί σαϊτιάν είς την καρδιά τζ’ ήλθε την ώρα κείνη. 
Μέσα, την λε-γει ο' λογισμός, την Κο'ρη οσα προδώσαν, 
Εύρίσκονταυ πολλά μακρά, μά δά κοντά σιμώσαν. 
Ε’θω'ρείε μια κακήν άρχη, πούχε νά φε'ρη πο'νους, 
Πούχε νά φε'ρη βάρητα με' μήνες καί με' χρόνους. 
Η' Αρετή ω'ς εδιάβασε τού ποθου τά γραμμένα, 
Τής λε-γει μ’ αναστεναγμούς, ήντα μού λε'-γεις Νε'ννα.; 
Ε’κεϊνο οπου ε’-γυρευα, καί ούδ’ ηύρισκα ποτέ μου, 
Αιφνίδια καί άνελπιστα σήμερον ελαχε μου .
Καί τά τραγούδια κ’ οί σκοποί, καί τής ανδρείας ή χαρ^ 
Είναι κείνου πού μελλεται γυναίκα νά με πάρη.
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Of λογισμοί λαφρϋνασι, κ’επαυσε ί πεδομί μου, 
Ο'πού μοΰ φαίνουντο ως, εδώ, πως’ ζωντανή δεν- τμον.

ΝΕΝΝΑ- '

Η' Νέννα τότε κλαίοντας λεγει στίυ Άρετονσα, 
Η’'ντάναι τούτα τ’ άφαντα, τ’ αφτιά μου που α αχούσα. 
Γιατ’ τάρες γράμμα καί χαρτιά καί λόγια τής αγάπης,- 
^τμιό σε πίρεν Ή χαρά, καί τόσου παρετράπης;
.Συμπάθεια, ^ελω νσ. σου πώ, Κυρά καί Θυγατέρα, 
Πώς σαν άφορμαρά μιλεΐς ετούτη τίν ημέρα. 
Η’ντα μεγάλου ητονε, άν τάρες είς τ’ άρμάρι, 
Τρα^ού^α, καί ο' 'Ρωτο'κριτος κατέχει καί ριμάρω 
ΙΓ* καί ποτέ τά -γροίκησε καί αυτός ωσάν κ’ εσένα, 
Καί άρέσασίν τον καί κείνού, κ’ εχείτα δω γραμμένα? 
Καί σάν τά ρίχτηκες- καί συ', τά ρίχτηκε κ’ ετούτος, 
Μ’ ανάθεμα το διάφορο, των τραγωδιών το πλούτος. 
Καί πόσοι κακορροίζικοι, πόσοι- πτωχοί ψειριάροι, 
Τού’τραγουδιού έχουν μάθ^σί, καί τού σκοπού τη χάρις, 
Λογιάζεις καί ο 'Ρωτο'κριτος τάκαμε γιατ’ εσένα-, 
Ω'σάν ^ωρω πλείο δε γροικάς λογαριασμό κανένα 
Καί πότε ό 'Ρωτόκριτος ίλθε. να ίλη τον 'Ρίγα, 
Μο'νον άρ^ά και πάρωρα, καί νά σταθηκαί λίγα; 
Καί πότε στρά^η νά σε δη καί να σ’ αναντρανίστ-, 
I” πάτε αποκότησε λόγν νά σού μιλίση; 
Ε"'νας, παιδί μου, π’ αγαπά, δλ^μερνίς. συχνάζει, 
Καί να 5ωρη ταχυά κι αργά. τίν κόρην δεν σχολάζει;. 
Και τούτος μέραις καί καιρούς.είναι πού δεν έγάνη, 
Α’λλαις δούλειαϊς γυρεύει αυ’τδς, Κυρά μου κί άλλα κάνεις. 
Βάλε κεί ποδάρες τά χαρτιά, καί αυτό τό- ξένο π ράμμα, 
Μί ^ε'ς, νά δείξης κάμωμα^ απ’ αλλαΐς, δεν έκαμα,
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ΠΟΙΗΤΗΣ
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ΓΓ Αιτούσα, ίέ μιλεϊ, μά γυ'ρευε: στ’ σαμάρι,
Για ναύρη καί άλλο: τίποτε τζ’ άγάπης. να το' πάρη. 
Είς- τ’ άρμαριοΰ τη άνοιξε τη . δεύτερη., ευρίσκει, 
Πράμμα άκριτό πού τζ’ έπεμψεν. ο Έρωτας κανίσκι. 
Ζωγραφιστή βρήκεν εκεί, κ’είδε τη στο'ρισί της, 
Πράμμάτονε πού πληθύνε· πολλά- την. πεδομητης. 
Ηττον ε’κείν’ η', ζωγραφιά με' μαστοργιά μεγάλη, 
Ο'πού δ/ν έξεχώριζες: την μιαν άπο'; την άλλη. 
Με. το'ση πιδεξιότητα την είχε καμωμένη,.
Ο'πούτον. σάν. την ζωντανήν ’ίδια ζωγραφ.ισμένη. 
Ε’φαίνετο σου καί •γελά κ’ ήθελε να. μιληση^ 
Κ’ η. τέχνη σ’ ετοιο. κάμ.ωμα ενίκησε- τη'ν φύσε. 
Κάνεις, δέν την ε’κάτεχε τη'ν. ζωγραφιάν εκείνη,, 
Γιατί απ’τού 'Ρωτοκριτου τα ίδια· χέρια έγίνη. 
Καί. ου’δε'. στον το’πον. πούτονε, άνθρωπος δεν . ε’μπηκε,. 
Καί ου’δε. γιά να στραφη να. δη, κανένα: δεν- άφηκε. 
Σε ψιλό' πανί η' ζωγραφιά ητονε καμωμένη,. 
Στην άνοιξίν τη'ν δευ'τερην την είχε, φυλαγμένη.. 
Καί ως, τοπιασε στην.χεϊρα της, ζημιο' το' ξετυλίσεί,. 
Κ’έφάνητης· καί- έστραψε: Ανατολή καί. Δύσι.. 
ΚαΓ μέσ’ στά μάτια-τζ’εδωκε φωτιά καί: άστροπελέκι. 
Καί ωσάν βουβη, καί ωσάν τυφλή, καί-ωσάν τον λίθο στίζει.. 
Ε^τζι καμπο’σο καρτερεί καί άποκ' άναντρανίζεί, 
Την προσωψί της-σπλαγχνικά στην Νέννα της γυρίζει.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Αε'γει της; Νέννα,. ηντ’άλλο πλειδ σημάδι ^ε'ς να δούμε, 
Σφαλτά.περπάτουν, καί: τυφλά, μά δά.κατέχω πούμαι. 
Τά: χώνουντα^ τά κρύβόυντα^ σήμερον ευρεθηκα^ 
Κ εις πέδα: μεγαλύτερη, κ’ εις έγνοια νειάν ε’μπηκα...



ΜΕΡΟΣΑ'. * So
Το πράμμα βεβαιώθηκε, καλόν θεμέλιον έχω, 
Εκείνος ο'ποΰ μ’αγαπά, ποιός είναι τον κατέχω. 
Είς τα τραγούδια μούβρισκες- λογαριασμό' κανένα, 
Μά στούτο πού 3ωρεις ε’δώ, τίντα5μού βρίσκεις,.Κένυας: 
Π’ντ’ οιφορμτί τον εφερεν ε’με' να ζωγραφίση, 
Κ’ τίντα κ’ ε’φύλαγε με επά δίχως να μ’αγαπησης 
Φροσύνη μου, Φροσύνη μου, άφες τα παραμύθια, 
Σαν ττίν γνωρίζεις πέτηνε, σημερο την αλήθεια. 
Αύτονος 3έ να χάνεται στον πόθον γιατ’ ε’μένα, 
Τα είδα φανερώνουσε, καί τάχω ^ροικτιμένα. 
Θώρείς με' πόση μαστορ^ια καί τέχνην έκαμέμε, 
ΪΙιάσ’ ξόμπλιασε τη ζωγραφιά, κί άπέκει στράφου ίδέ με. 
Καί δε'ν 3ες ευρείς διαφοράν από την μια ως ττίν άλλη, 
Λόγιασε τέχνη καί άρεττί καί μαστοργιά μεγάλη. 
Πέμου, ποια χάρι βρίσκεται,- οπού να μτί ττίν έχης 
Ποιος- άλλος έγεννήθηκε- να- ξεύρη τα κατέχει;

ΠΟΙΗΤΗΣ:

Πιάνει φυλάσσει' το' ζημιό ττίν ζωγραφιάν εκείνη, 
Καί στα χαρτιά των τραγωδιών κλέφτρα του πόθου έγίνη. 
Κ’ έπάψασιυ οι λογισμοί οί πρώτοι, κ’ ·ηλθαν άλλοι,, 
θεμελιωμένοι: πλειά βαθυά, καί πλειότερα μεγάλοι. 
Σαν ο τυφλός, οπού ποτέ στράτα, καλή δέν βρίσκει, 
Σκοντάφτει, πεδουζλώνοται,. καί πέφτει: καί βαρίσκει . 
Α γανακτώ στην- ζησίντου, τον 3άνατοντου κράζει, 
Βαραίνει πρός τό ρ'οίζικόν, οπού τονε' πειράζει.
Καί πάντ’ αναζητώ τό φως, βαρυέται τό σκοτίδι, 
Γιατί τί τυφλάγρα βάσανα, καί πείραξες του δίδει . 
Καί ε’ξάφνου όντα σέ πλειά κακή στρατάναΐ'μπερδεμένος; 
Πάρουσι: φως' τά μάτιατου, ξετυφλωθη ο καύμένος. 
Πασίχαρος; καλόκαρδος, κ’ ελεύθερος μυρίζει, 
Τ» τίλιού τζ’ ακτίνες φχαριστα, γιατί το φως γνωρίζει ..



y ΜΕΡΟΣΤ.
Ά'τζί· καί αυ'τήυη τόπαθε- τοτε την ώρα κείνην 
Τύφλη ητονε- καί . όλότυφλη^ καί ε’δά .με' φως ε^ίν^,. 
Τυφλά1 πφτάτεκ· στη φιλιά, τυφλήτονε στά. πάδη^ 
Τυφλά· πασπάτευε· υά- βρή, του αγαπά να μάΟη. 
Τ.ά μάτιά.της - ξεφε'ξασι, την συννεφιά έδιωξαν, 
Καί την τυφλάδ’ άφήζασι, το σκότος έζυγώξαν. 
Β’δ’ηυρηκε . το γύρευε,- καί πλειο' δεν το- ξετρεχει, 
Κ’δαναί- σ’ άλλον λογισμόν, κ’ δά· άλλην:· έγνοιαν έχει. 
Λέγει τζ’ η- Νευνα,. δεν μπορώ υά σοΰ συντύχω τώρα,· 
Να; πάμε εις της 'Ρήγισσας, μάσε ■ σπουδάζει η ώρα. 
Κ’ ε’^ώχω να σου πω πολλά, καί αν 5έλώ νά τ’ άρχήσω, 
Λεν, έχω τόπο, ου’δε' καιρόν εδώ να. τά μιλήσω. 
Ο’μάδί 3α να ■ μείνωμεν, καί Τελείς μοΰ γροικήσει, 
ΡΓνταναί αυτός ο λογισμός, καί 3έ νά σ’ αφορμίση. 
Την-· πόρτα ξεμαντάλωνε, κα-ί βγαίν’ ή Άρετουσα, 
Καί; τότε για του πόνον της ολαις τήυ έρωτουσα·.. 
Λέγει, λί^άκις ητονε, καί ως. έπαρακοιμήθη, 
Κ’πέρασε.κ’ έσκόρπ-ισε, καί πλειό δεν έγροικήθή.. 
ΙΓσμιξέ μέ τη-Μάννατης^ γυρίζει στο παλάτι. 
Καί δ; τ’ ευρηκευ έφύλαξε, κρυφά, πολλά τά κράτεί;. 
Β’οράδυασευ, ένυ'κτιασε, καί παν να κοιμηΘοΰσ:,. 
Κοντά-κουτά σ-ιμώνουσι καί σιγανά μιλουσι.. 
ΓΙ,οώτη.εί-ν’ή-Νε'ννα πουρχησε, κ’ είπε, στήυ Άρετοΰσα^. 
ΟΓ^τς.είδασ.ι τά μάτια.της, και ότι τ’:αυτιά τζ’ ακουσ-αχ

ΝΕΝΝ-Α:

Κυρά^ καί-' θυγατέρα .μου, δέτο, καί καλδδέ το,·. 
Κ’ είς; λογισμού πολλ’ άφαντο,· έμπήκες κάτεχέ το . 
^κολου.; είυαι- τό· κακο', καί- όποιος βαλθή, το κάνει,'.. 
Καί - όποια, π-ληγώθη στην τιμή, δεν είδαμεν υάγιάυη.. 
ΜΙ’σάν τσ πρώτο; μπερδευθή^ το δεύτερο άκλουθά του, 
TLao τρίτοι, καί; τοί τέταρτο ξεσφαίνει, καί τ£ουρλα.του..ί.



ΜΕΡΠΣ Α’ί ( aT
Πόσως δεν αναδεύεται; ώστε να. πέση κάτω, 
Καί κάνει αρχήν εις την κορφών, και τέλος, εις τύν πάτο ,- 
Καί δστις δέν σώσει γλίγωρα, σπίθα φωτιάς να σβύση, 
Δύναται χωραις, καί χωριά, καί δάση να κεντηση. 
Γιαύτως τυχαίνει, στην αρχήν έκεϊνοι. ποχουν-. ^ώσ.ι5. 
Νά μην άφησουν το' κακά νά. περισσοξαπλώση·, 
Γιατί την φύσιν το' κακό πολλά κακήν την έχει, 
Μ’ ένα. ποδαναι σταν κινά, καί με τα χίλια τρέχει. 
Καί πράμματα που φαίνονται εύκολα στην αρχή τους, 
Είναι βαριά καί δύσκολα πολλά στην τέλειωσί τους. ; 
Καί οποίος τά ρέβεται ακολουθα, καί δ, τι τ’ άρέσεΐ. κάνει,,, 
Κομπώνεται^ καί βλάβεται, καί.μ’ε’ντροπή τά.χάνει. 
Καί σ’ άμοιαστα καμώματος πού τζ’ ορεξις .αρέσουν^. 
Χάνουσι, καί ζημιώνουσιν άμ’ όχι. νά. κερδέσουν. 
Στον πόθου. οπού, βρίσκεσαι, σά γελοίου έκινηθη, 
Κ’έδώ ξαμώνει κίνδυνα, καί γκρεμυισμούς στά βύθη. 
Καί λόγιασε- σά φρόνιμη,. Κυρά μου νά- σχολάσης, 
Ε’τούτη· την κακήν αρχήν, καί τάσφαλες νά-σάσης. 
ΙΤνταν’ η τόσαις:σου* χαραις δλο το'- μερονύκτί,.
Γιατ’ εύρηκες τη ζωγραφιά, στού δουλευτη...τό σπητι; 
Γιατ’ηύρες στίχους τραγ8διών γραμμένους.μέσί s’ άρμάρι,. 
Διά, τούτο δ 'Ρωτόκριτος είν’ άξιος νά. σέ.πάρημ 
0'πούτρεμεν, ως: σ’ είχε δη, σάν τρέμει το’ καλάμι- 
Πώς μελετάς, καί πώς το'· λε'ς τέρι του νά. σέ κάμη; 
Α’λλαξ’ αυτόν τον λογισμόν,., μη δέν κακαποδώσης, 
Μη' 5έλης με' τά» πάθη σου ξομπλι άλλονών νά. δω'σης. 
Δέν 3ί νά φάγω, ουδέ νά πιω, ώστεκνά παοαδώσω, 
Καί τού κορμ,ιού μου θάνατον: έβάλθηκα νά.- δώσω-.. 
Νά μη : ^ωρού τά μάτιάμου νύκτα, άλλ’ ουδέ μέρα^.,. 
Τό; πώς, έκακαπόδωκείνός. 'Ρη'γα θυγατέρα).



58: ^ΕΡΟΣ Λ'.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Η' Άρετούσα; ο, τ’ ίλε^ευ η: Νέννα της τα γροίκα, 
Κ’ έγνωρίζε: το σφάλμα της' μ’ ο πάθος την ένίκα. 
Ω'σάν παίκτης· σπλαγχνικά όχι ώς Κυρά μιλεϊ της,> 
Σιμώνει,, καί: το μάγονλο βάνει στην. κεφαλή της.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Λέγεττης,. Νέννα, βλε'πω το,, γνωρίζω τ’άπατή μου. 
Πώς· εύκολα σκλαβώθηκα,, δεν είμαι' πλειδ σαν ήμου.. 
Μακάρι τούτα στην άρχή να τάθελα· κατέχη,.
Πώς η; αγάπη βάσανα, και ο. πάθος πίκραις εχει. 
Μακάρι, νάτο βολετο, μακάρι νά το μπορούν, 
Νά μη τον είχα στην καρδιά, συχνά να τον εθώρουν. 
Μη πιάσθηκα σαν. το πουλί, πλείο' δεν μπορώ νά φύγω, 
Καί ω'ς κ’ εδεπά πού σού λαλώ,, έκεϊνονε ξανοίγω. 
Καί αν πρώτα τον. αγάπησα, δίχως νά τον. κατέχω, 
Ε’δά διπλά καί τρίδιπλα μέσ’ στην καρδιά τον έχω. 
Καί πώς είν’ μπορετό. ναυγώ άπο' τά πάθη πούμαι, 
Α“ν είναΓπάντα:μετά με', ξυπνη καί όταν κοιμούμαι;, 
Ε^σενα φαίνοντ’ εύκολα,, γιατί δεν· είσαι στούτα, 
Καί δεν ψηφας ταϊς ω’μορφιαΐς,. τραγούδια, ου’δε' λαγούτα. 
Μ’ δπούναι μέσα στην φωτιάν, κατέχει ήντάναι η βράσε, 
Καί. ούδε· κάμμιά άλλη το γροίκα, αν δεν τον δοκιμάση. 
Ποαγνίδη μάσε φαίνεται,, σαν δούμε φουσκωμένη, 
Α'πδ. μακρά την θάλασσα, καί άγρια, καί θυμωμένη. 
Μέ κύματ’ άσπρα καί 3ολά βρυγιά ανακατωμένα, 
Καί τα χαράκια-οταν-κτυπούν, καί αφρίζουν ένα.ενα . 
Καί κείνους τζ’ άνακατωμούς, καί ταραχαϊς γροικούμεν, 
Καί δίχως φδβο α’πδ μακρά γελώντας τούς ^ωρούμεν. 
Μά κείνος, πού στα βάθη της είναι, καί κινδυνεύει, 
,1.αί νά γλυτω'ση α’π’ τη σκληρά, ξετρέχει καί γρρεύει.



ΜΕΡΟΣ Α'. 59)
Αυτός: κατέχει να σου πή; καί' απόκρίσ.ι νά δώση, 
Η’ντάναι: ο φόβος.του: γιαλού αν- είναι- και: γλυτώση. 
Καί τών κυμάτων καί τ’ α’νε'μ’ ο πόλεμος- κ’ ή μάχη, 
Καί. 5ε. γνωρίζει' το' κακό,, κανείς, αν δέυ- τού λάχη. 
Σαν πώς θαρρείς; καί. βρίσκομαι, καί σήντα-πέδαν είμαι, 
Κ’ ήυτα .3ηριό. στό. στόμα του, μ’ ε βαλέ καί. κρατά με; 
Σε' δυο πράμματ’αντίδϊκα-στέκω καί' κινδύνευ'ω, 
Να τά συβάσω καί τα. δύο,, ξέτρεχω καί γυρεύω. 
Καί ράνω κόπο, μά.^ωρώ καί' μπορετό... δέν είναι, 
Τόνα με' τ’ άλλο, μα'χεται, κ’ εχθρός μεγάλος είναι. 
Α;πό την μιάχω ■ τού. Κυροΰ τον φόβο ποΰ ■ με κρίνει,. 
Και από την άλλη; της: φιλίας, κ’ αγάπης; την όδύνη. 
Φοβούμαι τον τον Κύρι μου, τό: πράμμ.έντρεπομαί το, 
Κ’ αν 3έλω όπίσω: να . συρθώ, Νένναμου,. κάτεχέτο, 
Ο' έρως στέκ’ αντίκρυ μου, καί τ' άρματα-μού.δείχνει, 
Βαστά φωτιά καί. αναλαμπή, κ’ επάνω μου την.ρίχνει-. 
Και δέν κατέχω ηντα. να πω, κήντα ν’ αποφασίσω, 
Τίνος- να κάμω θέλημα, καί πάλιν πΰιό: ν’ αφήσω . 
Φόβος καί* πόθος: πολεμά, κ’ έγώμαι τό σημάδι, 
Καί δέ’μπορώ τούτα, τά δυό νά τά-. συβάσω όμάδι. 
Κριτήν μέ βάλλαν καί τά .δυο, καί. απόφαση γυρεύουν, . 
Πολλά μέ βασανίζόυσι, πολλά με κινδυνεύουν. 
Ω'ς- βουληθώ τού Κύρι μου τό δίκαιο νά μιλήσω, 
Ο Ερωτας μανίζει μου,· πώς. $έ να· του άφήσω. 
Και. όσο: καί. άν.- είναι- δυνατό, να. κάμω, δεν. μ’ α’φίνει,^ 
Την σημερνήν· απόφαση, στον Κύρι- δικαιοσύνη. 
Και μ’ όλο. ποΰ το ", δίκαιό,του καθάρια. τό. γνωρίζω, 
Χάνει ο’·, γονής μοο: σά 5ωρώ, στανιών μ’ αποφασίζω. 
ΙΕ αγάπη στέκει· αντίκρυ μου,, κί. άδικα, τύραννοί με,, 
Μ,άρματα: φοβερίζειμε, καί’ με" φωτιά, κεντά με.. 
Με τό ξινάρι μου μιλά, με την σαΐτα λέγει, 
Τό δίκαιό της μ’ αναλαμπή, κ’ ή φλόγα τό γυρεύγει;..



60^ „ „ , ^ΟΣΑ·.
Καί άν δεν τις κα'μω θέλημα, με των- φωτιά με καί^,. 
Καί πλειά παρά τον Κύρι μου, βαρίσκει καί τοξεύσει'. 
Kou ως βουλωθώ στον πο'λεμου όπουματ να νικήσω, 
Ύεσσαρα ζάλα κάνα εμπρός, καί οκτώ ηιαγρνω όπίσω. 
Καί ας είσαι, Νείννα, θαρρετή, καί μ’ δλο πού ω ά^άπη, 
Μ’ έβαλε σε βαθυά νερά, καί ο νους μου παρετράπη, 
Ποτέ δεν θέλεις με ίο'η σε πράμμ άπρεπα κανένα, 
Καί ας καίγονται τα μέλη μου, καί ας είν’ τυραυνισμενα.. 
Καί σκιάς είς το' δακτύλί μου αυτός δέν ^ελεε απλώσει, 
Καί ας τυρανναται. ίο κορμί, ωσ’ ν’ αποτελειώσω.
Κα,ί ου’δε' ποτέ ’πο' λόγυ μου δεν 3ε'λ’ ίδεί κανίσκι, 
Μ’ ολον π’ δ ποθας πολέμα, μ’ ολου που μου βαρίσκει. 
Μωδ’ άλλο πράμμα άμοιαστο- παρά μιλιάς όλίγ, 
Στ’ άπομουάρια της μελιάς ελπίζω να του φυ'^ω . 
Καί αν αγαπά καί αν α’^απώ, δ κυ'κλος σα' γυρίσει. 
Κ’ •ή Μάννα μου τδ συδασθω, καί δ Κυφές μου τ’ όρίσγ,. 
Νάν’ άνδρας μου δ Ύωτόκριτος, τότε κ’ έ^ω νά κάμω, 
Κάθε πρεπό, κάθε μοιαστό στον εδικό μου ^άμο. 
Καί δίδε μου παρηγριαίο, τά πάθη ν’ α’λαφοω'σου, 
Μω δε'υ πλωδυνγι δ πδνος,μου, καί ξεψυχήσω "μπρος σου. 
Πλεεδ μτί μοΰ. δείχνως δυσκολίας, κ’ εύρες το γατρικό μου;, 
Κ’ έ^ροίκηαες: τη .^νωμη μου, κ’ είδες τδ λογσμό μου.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Θ'λων«κτίς· πεψάζόυται, δίχως νά κοιμηθούσι-, 
&'ταν τά ξημερώματα, καί φως τζ’ αυ’^ως ^ω^ούσε; 
Η’λθίν ημέρα ώ λαμπρά, σηκώνονται καθίζουν, 
Στην γείρά τους το μάγουλο κ’ η δύο τους τ’ ακουμπίζουν. 
Κί:ωσάν, βουβαϊς κ’ ωσάν κουφαϊς,.κ’ ωσάν τυφλαϊς ώμοίάζαν,. 
Καί πράμματα πολλών λοβίων εστέκ.αν κ" έλογάζαν. 
Ή' Νε'ννα τως σά φρόνιμη ε§ανεν εις τον νοΰ της, 
Eta τά κακό: πού μελετά η Κόρη τού. κορμιοϋ.της·.



ΜΕΡΟΣ V. «1
Καί τών γονιών τ^ν εντόπιο πού 5ε να κα'μη έβωρει, 
Κάμμιά βοήθεια εταιον καιρόν να δω'ση δεν ίμτ>όρκ..

NEraA

Αέ^ αν τό πω τού Βασιλείου, καί τηνε' μαυτατεψω, 
.Σκοτώνει την, καί δέ μπορώ ύστερα να ^Ιατρατρέ^ω. 
Καί πάλι αν το κρατώ κρυγό, καί δεν το' μολογησω, 
Καί πεοπατη το' πράμμ έμπρδς, κ ετοίας, λογης τ’ άφησα, 
Τούτοχε να' μαθητευθη, δ, τι καιρός γυρίσει, 
Καί ο Κύρις ωσάν πίδουλη βάνει να με' φου^κίση. 
Καί ^ελει πη καί μια βουλη' γίμουνε μετά κείνη, 
Καί πλειό μίαν ώρα 'ζωντανή στον κόσμον δεν μ’ άγίνει. 
ΪΙοΰρ ο καιρός ας περπατά, ας πηαίνη, και ας περάσω. 
Μήπως καί ξελησμονηθη, ο πόθος σαν γεράση.
Καί το μακρύ πολλαις γοραίς είδα καλό να ^ερτι, 
Κ’ χμίρα άλλοιως ναν τό ταχύ, κι α’λλοίώς το μεσημέρι. 
Α’κόμα κδ Ύωτόκριτος στην ξενιτειά γυρίζει, 
Καί τις κατε'χει αν ηλαχε, σ’ τόπον πού δεν ελπίζει ’, 
Η" σκλάβον τον έπιάσασι, καί θάνατον τού δωκαν, 
Η' καί άλλα κάλλιο λιγερης πάλι τον επροδωκ,αν, 
Καί οταν τόσον εύκολα, πιάνεται καί μπερδεύει, 
Ποιος ξεύρει αν α^άπησεν άλλην κοπέλα ξε'νη; 
Καί άπαρνηθη τόν κύρι του, τη μάννα λησμονήσω. 
Καί τζ’ Άρετούσας τη φιλιά, καί την άγάπ’ άφη'ση. 
Κ’εστοντας καί από λόγυ της νά μην ιδη σημάδι, 
Τού πόθου, καί νά μη ^αρργ νά σμίξουσιν όμάδι. 
Αν εχη αγάπη με'σα του, γλίγωρα λτ.σμονάται, 
ΪΙράμμα, πού δεν άγεντε^εν, αν -χάση, δεν λυπάται. 
Κ’η Ά^ετη τό σφάλμα της δη το, καί καλοδη το, 
Καί διώξει καί ζυγώσει το κείνο πού εδά ποιείτο-. 
Καί σιγανά' με γρόνησιν όλα τα ^ελει σάσει, 
Κι’ -άνοστος κατασταίνεται ο πόθος σαν γε^άση.



62 ΜΕΡΟΣ Α'.
Πάλι κ^ω.κα^μερνό ^έλωτη'νε διατάσσει, 
Καί-ολα τα βάμματα ο καιρός, χαλά, καί μεταλλάσσει-,

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τούτα λογιάζει η Νέννατης-καί άλλα λογιάζει ε’κεινη. 
Καί άλλα.ξομπλιάζει η Άρετη/καί άλλα ^ωρεΐ η Φροσύνη,. 
Της Άρετης η πιΘυμιά έπληδαινε ν’ άκούση, 
Πού βρίσκεται ο Ρωτοκριτος μαντάτα να της-πούσι. 
Κ’ έμάνθανεκάδημερνο', πουρχανταν στο Παλάτι, 
Ξένοι κ’ έλεγαν τού ‘Ρη^ο'ς, ποιούς το'πους επερπάτει. 
Κ’ έπερνε σαν παρηγοριάν, πώς είν καλά ν’άκούση, 
Μά δέν -ε’ρώτησε ποτέ κείνους .να' της το' πούσι. 
Μέφρο'νησι λαχτάριζε, μέ γνώσι τυραννατο, 
Μέσατης ε’φλοψζετο, κ’ έξω δέν ^ροικάτο.
Α”ς λακταρίζη, ος καίεται, ας ηναι παραμένη, 
Καί ας πω ^ιά τον Ψωτοκριτον πώς βρίσκεται, πώς πηαίνεί·. 
Ο"σον ε’ξενιτεύετο μακράν α’π’ την Άδηνα, 
Καί το'αον πλειο'ν οί .λογισμοί τζ’ αγάπης τον έκρινα. 
Ε’μάρ^ωνεν εις -την φωτιά, κ’ έβραζε στον αέρα, 
Είχε το'ν "Ηλιο σκοτεινό', καί μαύρη την ημέρα. 
Καί το' βοτάνη ·οπούβρικεν, ο' φίλος πλειά βαραίνει, 
Καί την πλη^ην WO κακούργα, άμ’ οχι να' την ψαίνη. 
Κ’ η' έρμηνιά πού τούδωκε, έσφαλε, δέν ε’σάσε, 
Μά πλειά βαραίνει το κακο’, πλειά μέσα τον ε^πιάσε. 
Κ’έ^ύρισε εις χειρο'τερο, καί :πλειο έχδρο'ςτου έ^ίνη, 
Κ’ οσο μακραίνεττης· φωτιάς πλειά ’νάφτει το καμίνι, 
Τά μάτιά του όπ’ έστρέφονταν, καί .δπου αν έδωρούσαν, 
Δέν είδαν ευ’μορφότερην ·άπο την Άρετούσαν.
Καί τοσο πλειά τά κάλλη της το'ν έψυχομαραϊναν, 
Καί ο' νούς δέν έλαφρώνουντον, ου’δ’ η πληροίς ύ-μαίναν. 
Δέν ξευρει -πλειά ο Ώολυ'δωρος ηντα βουλή να δώση, 

ΙΟ’ Έρως έχει μάθησι πλειά παρ’ αυ’τον καί ^νώσι.
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Τ’ίατ «ναι os ^ρονί .ψήλο καί -.'πλούσιο καί μεγάλα. 
Καί πλε:ο'.κατέχει,; πλειο' μπορεί παρά κανόναν άλλο. 
Μέσα σε' -τούτον τον -.χαιρου ο σχραχ-ήλάχ-ης φθάνει, 
,Κ’ίέμαθε ^ιά -.του κύριχον, πως στέκει ν’-άποθάνη. 
Έ’μίσευε σπουδακτικά να πά^η στήν Αθήνα, 
Γιατί με λόγιοι σπλαχνικά ή μάννα τού έμ^να. 
Έίπίν χο καί τού φίλου του το' πώς τούς βίαζε: ή ώρα, 
Γλί^ωρα να γορίσωσι στήν ε’δική τους χώρα.
Δεν Ίχον ^ια χόν κυρ ι του έχονχα ο'ποΰ σπουδάζει, 
Μ’ ο λογισμός τής Αρετής είναι που του βιάζει. 
Καί χον καιρόν όπονλειπεν έτζι μακρα -από κείνη, 
Ε’πλήθυνεν ο -πόνος χου, καί άμεχρ^χος έγν^. 

. Σπουδαστικά ψαγρνονσι, τή σχράχα ^λι^ωροναι, 
Σώνουν στήυ χώραν "βιαστικά, το'ν αρρωσχο .να άαύσι.. 
Ε’λάφρωσ’ ο Ψωχόκριχος ε^οίκ^σε σχά πάθη, 
Π’ άποθαμμένος ητονε, κ’ ήζησ.ε, καί άνεστάθη. 
Τον κυρ ι του καλήτερα ηύρε καί δίχως βάρος, 
Via δα δεν .ε’φο.βούντονε, να χόνε.πάργ ο γάρος. 
Ε’πήραν δλο: τους χαρά, μα .πλειδ ή καύμένη μάννα, 
Καί ωσάν χον είδεν ή πληγαϊς τού λογισμού χ' εγάνα.. 
ΙΙάυ χα μανχάχα δω καί κει, και άνεβοκαχέ^αϊνα, 
Πώς ήλθεν ο 'Ρωτόκριτος, οπούτον εις χα ξένα. 
Καί γερν ο αέρας τήν λαλιά τούτη .στην Άρεχοναα, 
Χαράν με^άλην έδειξε, τ’ αυ’τιάτζ’οταν τ’ άκοΰσα. 
Καί αέρας μέσ’ σχά σωθικά, καί δροσεράδα μπήκε, 
Κρυφά κρυφά -χαρούμενη περίσσα τήν αφήκε.
Κ’ ε’ξάφνου όχε χό ^ραίκ^σε, .πώς έφθασε στην χώρα, 
Ε’χλώμ:ανε, κοκκίνισε, χίλιαις φοραϊς τήν ώρα. 

"Καί Ύ·ά να μη ^νωρίσουσιν οι άλλοι τη χαρά-της, 
Μ.έ σι^ανάδα σύρθηκε /μέσα στην κάμερά της.
Ε’κ’ ήτονε κ’^η Νέννατης, καί δυο καρδιάί-ς'βασχςύαι, 
Κεϊυα ποϋ ψαίνονσι τήν μιά, τήν άλλην -άρρωσχανσι,.
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• E βάλ^κεν -η' λ'ΐφ·(ϊ σά ηρόνιμη ^ά χωση, 
Τ^ ^άπαις της, ’Χ ετζε εύκολα^νά-μώ ταίς φανέρωση 
"^- ^ μπορη ο Ρωτοκρίτος.'ποτέ να τον γνωρίσω» 
ΙΙώς εχε: βάσανα πρωτιάς, πώς εχεί πό^ου κρίσι. 
Και αμαλία αμαλία με καιρο να τον το φανέρωση, 
.Ζάλο, και ζαλο να κινα, καί ο πό^ος να ζαπλ^ωση. 
Στολίζεται, απογχιανεται κ’ είς τον Κυρου τ'ης πηαίνει. 
Και με μεγάλη πι^υμιά να' τόνε δη αναμένει. 
ιΕ κείνος ως επεζευσε, πρώτη δουλεία' πού κάνει, 
Κράζει κρυ^α τη μάννατου, καί μά κλειδιά τον πιάνει. 
^α ^β^ψ^ πάλι βάσανα καί πέδα που τον κρένει, 
3Χα βαλη ξύλα στη πρωτιά, κάρβουνα, στο καμίνι. 
Α νοίγει τ αρμαράκι τον νά βρη τη'ν ζωηροϊδιά του, 
^α κανακιστώ στο πανί^μέ σπλά^χνος την Κυράτου. 
-0 ς τηνοίξε, και δεν '^ωρε! τώ στόρισιν εκείνη, 
^ αγορμισιτον ερρηξε, καί άλλος έ'ξαναμνη.
Ε πάυω,„κάτω γύρευε, με πεδομη καί ζάλ-η, 
Και ως οτε κοίμτ;θ·η 'παιδί στης μάννας την μασκάλη. 
ΙΊολλ ακρίνο, και μοναχό, πολλά κανακεμένο. 
Καί ως ^ά τού δώση το βυζί τδ βρίσκ’ αποθαμένο, 
Σηκώνει ξεγορμιζει ο νους στο ξαγνικδ μαντάτο, 
Νά δη νεκρό στα χεριά της παιδί όπου κοιμάτο. 
Σ^ρθη το' αίμα σττίν καρδιάν, Κ η οψίς άπομείνη, 
Ασπρη, χλωμή σαν τοΰ νεκρού, τέτοιας λογης έ^ίνη. 
Αποκρυγάναν σςο ζημιά της νείοτης του τά με'λτ(, 
Ως είδε πώς δεν εύρ·ηκεν εκείνο όπου ^ελε:.
Τα μάτια κάνει ωσάν νεκρά, κη οψίς τ’ απομένει, 
Μέ^ίχως αίμα ζωντανόν, ωσάν αποθαμένη. 
Κοα ζαλίσμάρα τουδωκε, παράτρομος μεγίλος, 
^^ ^ εκάτεχε νά πη, εκείνος είν’-η άλλος. 
Σάν ονείρου του φαίνετο, καί πώς κοιμάτ'έϋάρρει, 
υ\αι να ξυπνήση άνέμενε νά χαυργ μέσ’στ’άομάρι,.
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"Σαν ΐ^Λρ^ουτ^ερεν ο λο^ιςμο'ς του μία», 
Α’ρχισε να' -καλο-θ^ρή, 'Koi’ναναι "που του γτάΐσα,

Ερητοκριτοϋ
' Τίς -»α ’τα wpw από χει, χαί τίνος 'νά "τα Μπίραν, 
Λε^ει, όέυ τέτανε πουλιά τα' ράμματα χάι γό^αν. 
ΚαίΓου’5’:είναι μπορετο' χί έπά κλέφτες να μπίίκε μέσα, 
■Γιατί ^υρέ^εΐν -ήθελε άσ-ημι in ~τορνεάα.
Η’ καί άλλο τίποτ’ άχρ^ο, μά τα ‘[ραμμένα κείνα, 
Όί ζλεφταις αν τα' ^ελαν βργ,.στον τόπου τους τ' ά^ίνα·^

ΠΟΙΗΤΗΣ

Κράξει την μάννα το ζ-ημιο, ρωτά, -ξαναρωταττ,, 
^Σάν κείνη, έπ όΐα τα κλειδιά- στα ·χε'ρΐα"τ·ης·εκ-ράτει..

ΜΑΝΝΑ ΤΟΤ ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΤ

.Εκείνη μ’-ορκους φοβερούς, του λέγει, το κλειδί σου, 
Γυιε-μου, ε^ω το φύλαξα, στ^ν ξενιτειά οντ^σου. 
Κι ανθρώπου δέυ το ^άρρε^α, οΰ^ άφινα ποτέ μου, 
Νάθελε μπί άλλος ^ίχωςσου, να ξ-ήσγις, καλο^υιε μου., 
Μιά ώρα μόν’ -η Τ-η^ισσα, -ηλθε κ’ η Άρετοΰσα, 
Να δοΰσινε τόυ -χύρι σου, το βάρ^ σαν 'αχούσα.. 
Καί στο περβόλ’ -ηθελ-ησεν εκείνη ττΐν σήμερα, 
Νά πάρ-η περιάιάβασι, τ’ Άφε'ντ-n Τ ^υ^ατε'ρα . 
Καί ωρε^ετο να συντ^ρά τά ^ευ^ρικά π αύβοϋαα, 

Ήερίσσα τα ξενίζουντα οααΐζ καί αν τξ’ άκλούθοΰσα.. 
Ο*λα τα τριγιρίαασι, στην χατοιχιά σου έσωσαν, 
Καί απέξω σαν την ειάασι, την άποκαμαρωσαν. 
-Καί ε’φάνημου ναναι πρεπο, ν άνοιξα νάμπουν μέσα. 
Γιατί έθάρουυ τ-ην Κυράν απέξω 'πως τζ’ άρεσα. 
Με τάξιν κοςί με φρόνησιν εμπίκαν κ’ εθωροΰσάν, 
Ταΐς στόλισες ωρεγυνταν, ταϊς ’παστραΐζ επαινούσαν-,. 

.Erotocrito. 5
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Κα: δέυ άπλώσασί ποτέ, jaoyoy '4 'Ρηγοπβΰλα; 
Πούνοίξε, κ’ έστοχάσθηκε' είς' τη'ν καμεροπούλα . 
Μά τίποτε δέν έπιασε,' μα·1 το' ξημίον ευ’γηκε, 
Μη#’ άπλωσε, μα σαν Κυρά, ω'ς-ται^κε τ’ άφηκί. 
Πράμμα σού λείπει, καί 'ζητάς, καί λησμονάς το γυίέ μου., 
Καί το κλείσου κάνενος δε το^ωκα .ποτέ μου .

ΠΟΙΗΤΗΣ

'Τοκουσεν δ Έωτο'κριτος τ’ ανά^ι^άνει ή μάννα, 
Τά λο'γία της σε' λογισμούς μεγάλους το ν ε’βάνα . 
Μά δευ το' ξεγα^έρωσε, μέσα κρυφά το κράτει, 
λέγει, δ, τι και αν έκρούγευγα, ξεύρου.νχο στο παλάτι.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Καί αν τάπιασε, κ’ ιδιάζατε καί τάδε η Άρετούσα, 
λογιάζω πώς πολλαϊς φοραές τ’ αυτιά της μού τ’ ακουσα. 
Κ’η ζωγραφιά ε’βεδαίωσε, κ’εκαμε να' γυωρίση, 
Πώς βρίσκομαι για λόγου της σ’ ποθου, κί αγάπης.κρίσι. 
Σ’ο, τί μίλεϊ ο' λογ'σμος πολλ’ήθελε μανίσει," 
Είς Βουλευτής τού παλατιού το'σον .ν’άποκτη'ση.
Νά ζωγραφίση μίαν Κυρά, να την .κρατη χωσμένη, 
Καί κάδε αργά να τραγο.υδη, άγάπη πώς μαραίνει. 
Καί τού Κυρού της ζάδειξε, και δεν μοΰ λείπουν πάθη, 
Κ’έδαύρε τον τραγουδιστήν, .πού γύρευε νά μάθη.
Καί τούτο ο λογαριασμός εύκολα μοΰ χδ δείκτει, 
Την'ζωγραφιά καί τα χαρτιά κρατεϊτα, δέν τα ρη'κτει 
Γίά χαλασμο'ν μου τάπιασε κευ/ ολα απο' τ’ άρμάρι, 
Οχι να ^έ νά τα θωρη, να μάθη ,νά ριμάρω. . 
Τάχωνα έεχώσθηκανε, τά κρυ'φευγα φανήκαν, 
Καί τά μοΰ δίδασι χαράν, εχτροί μου δα γευήκαυ. 
Ανάθεμα το ροιζικο, ανάθεμα την ώρα, 
Π’ δ φίλος μ’ εδωκε· βουλή νά πάγω σάλλη χώρα..
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ΠΟΙΗΤΗΝ

’Στέκει, λογιάζει ■ καί 3ωρεΐ, ώντα μπορεί να "κάμη, 
Νά βοηθηθώ σ’έτοεα Δουλεία,' καί τρέμει σαν καλάμι-. 
:Κί άντο'νε:κράξη ο Βασίλειος να τον αναρωτάξη, 
Μ’ηντα λογώς λο^αρτασμο' τδ μα,ΰρ άσπρο να δείξη. 
Καί- μέ μεγα'λον λογισμόν 3ωρεϊ, ξανάψωρζίτο, 
Γιατ’έβλεπε·το' κάμωμα πολλά καθάριον ητο. 
Ζερβά δεξια'το' ζόριζε, πάντ^ευρίσκε πώς φταίξει,. 
Γίατί το' φως τ’ όλολαμπρον νύκτα κανείς δεν λέγει-. 
Ο’γιά λιγώτερο κακο' 3ε' . να' σταθώ στο σπώτι, 
Καί :τζ’ άλλους τούτην "την δύλειάν πολλά κρυφή κρατεί *τη. 
Μονού είς το'ν Πολύδωρον ολα τά φανερώνει, 
Καί κάποια πού τού κρύφευγεν, έδω δεν τού 'τα χώνει. 
Είπέ του γιά -την ζωγραφιάν, -πούτον, καί πώς ςχάθη, 
Καί ως τάκουσεν ο φίλος του, ασάλευτος ε’στάθη. . 
Καί δεν κατέχ’ ηντα νά πώ, κ'ηντα βουλήν να δώση, 
Είς τέτοια πράμματα ψηλά κομπώνεται κ’ η γνώοι. 
Ε’κράτειέν το γί -.άπαρθηνο', -πώς στού 'Ρηγο'ς την χέρα, 
Βρίσκουνται κείνα τά χαρτιά άπδ την πρώτη μέρα.. 
Ποΰρ’ίέδωκε καί αύτος βούλην, στο σπώτι ν’άπομείνη, 
Ο' 'Ρώκριτος, ώστε νά δουν γιά την δουλειάν εκείνη. 
Καταχωστά' με' πονηριά καί γνώσι νά ξανοίξουν. 
Καί αν έμπορέσουν το. κακό καί βάρη αλλού υά ρ'ώξουν. 
Καί ν’ αύρουν-φίλους κί'έδικούς, κρυφά νά το' μιλήσουν, 
Νά ψευδομαρτυρησουσι, γιά υά τού βοηθήσουν.
Νά ποΰν, πώς άλλος τάδωκε τού 'Ρω'κριτου στην χέρα, 
Νά σώσουσι τά λόγια τους στην ώρα, στην 'ημέρα . 
Καί γιά κάνέναν .άνθρωπον, πού ναναι ποθαμένος, 
Νά πούν, πώς κεϊνος τάδωκε,-νά βο-ηθηθη ο φται,μένος. ■ 
Τϋύτ’ η , βούλη, ‘πού τούδωκεν ο φίλος δέν τ’ αρέσει, 
Δ^ ^ΧΏ ’πόδια νά σταθώ, ε’κεϊνος οπού φταίσει.
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ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Καί *φ, φίλ, αν μ’ αγαπάς, καί Sig να μου βίϊΐίηαιις, 
Είς τδ παλάτι πήγαινε, να δης καί να ξανοίξης, 
.Στον Βασίλειον το πρόσωπον, άν ίνα: μανισμένος, 
Η’ παυρι καί γ-αρού^οζ, καί χαλαχαρ^ισμίνοζ.
Καί άν σου μιληση σπλαγχνικά, για λόγου μου ρωτηξη, 
ίΓιά ανάβλεμμα σηρι.0 καί ^ολο, καί γροινιασμε'νο δείξη. 
Νάλθης ζημίί να μοΰ το' πης, να μάθω τα μαντάτα, 
Να ξορισθώ, να περπατώ στις ξενιτειά; τη'ν στράτα. 
Καί αγάλια αγάλια να φυρώ, κ’ ελπίδες να χαθούσι, 
Καί το μαντάτο γλίγωρα νάλδοΰν να σάς είπούσι. 
Πώς για το'υ πόθον εκείνης, π’ αγάπησα στανίώς της, 
Α’ποθανα κ” ε’τέλείωσα, κ’ έχάθηκα απ’ όμπρός της, 
Νά το γροίκη'ση, να χάρη, καί δ, τ’ έσφαλα για κείνη, 
Νά μην άναθι.βολευθη, καί άνέγνοια ν’ άπομείνη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο -φίλος τ’ άνεδάκρυσε στα λο'για πού τού ακούει, 
Κ’ η πίκρα τ» καί ο πόνος του μέσ’ ξ^ν καρδιάν τού κρούει.

ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ

Λέγει του, μην πικραίνεσαι, τούτη την έγνοιαν δος μου, 
Καί να ξανοίξω δ,τι μπορώ, σού τάσσω μονάχος μου. 
Καί ο, τι σημάδια 5έλω δει, να σού τά πώ κ’ ε’σε'να, 
Νά συμδουλέψωμεν κ1 οι δυο' εις ταχείς καμωμένα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ετούτος έπρασσε συχνά στού 'Ρόγα το παλάτι, 
Κ’ άγάπαις δέν ε’γύρευεν, ούδε φιλιαίς έκράτει. 
Κ’εκίνησε σά δουλετης νά πα νά χαιρετηση, 
Λ'ά νά δή το πρόσωπο τ’Άφίυτη νά γνωρίση.
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Εύκολα κείνοι' πο^ μπορούν-, κ’ οι "Αρχοντες όπ! ορίζουν, 
Σ’ έτοιαν μεγάλα σφάλματα γροικούσε' και μανίζουν. 
Ε’πώγε μ’ έτοίον λογισμόν, καί χαιρετά τον 'Ρώγα, 
Καί αυτός πασίχαρος ρωτά, καί λέγει, πώς έπώγα. 
Στά ξ-ένα, πού γυρίζασι κ’ ώντα μαντάτα γέρα. 
Καί δίδει του, κ’ έφίλωσε- των σπλαγχνικών του χέρα. 
Καί με το γελοίο' του μιλεί, χαράν πολλών του κάνει,, 
Ρ’ωτά για τον 'Ρωτο'κριτον,- πουναι, καί δεν εφάνως 
ίΤτον εκεί κ’ ώ Άρετώ, τα λέγασιν αγροίκα, 
Καί τα κρυφάτως φύλαξε, καί εξω δεν έφανώκα. 
Πουρί δέν ώτον μπορετόν;, όλους να τούς κομπώνει,· 
Κ’ έγνώρωσε ο Πολύδωρος κείνο όπού· τζ’ άλλους χώνει .. 
Είδέν τωνε χαρούμενο, είδέν των ξεγνοιασμένη, 
Η*ντα σωμάδια 5ίλει πλειύ να στέκω ν’ αναμένω. 
Σαν ευρωκε καλαίς καρδιαίς, ζωμιό παρωγορώθω. 
Καί με’ γλυκύτω τού 'Ρωγός ατά τούπε πωλογώθω.

ΠΟΑΐΔΩΡΟΧ

Λέγει, ό 'Ρωτάκρίτος κακά βρίσκεται για των &par 
Κ’ είς το' κλινάρι- κείτεται ώς ώλ&εν είς τών Χώρα.-

ΠΟΙΉΤΗ-Σ

Η' Άρ-τόΰσα ώς τ’ άκουσευ, εχλώμιαυε, κ’ ε’φάνω,- 
Τό πώς' έτούτω ώ άρρωοτιά με'σ’ στών- καρδιά τών πιάνει.. 
Σταίνει, πδ'πώ, κ’ οί λογισμοί τ’ άν&ρώπ8 δεν ^ροικ^ντα^ 
Γιατί μέ δίχως ομιλία· στα' πράσωπ'ον ^ώρούνται. 
Α"ς πάσχω πόνον όσον ^ορν. άνθρωπος;· να- τα χώνω^ 
Τά μάτια καί το' π^ώσωπον όλα τά φανερώνει. 
Μπορεί λίγω ώρα$ όπου γροίκα κανένα νά κομπώσω^ 
Μά γλίγωρα γνωρίζεται' κείνο που 2Τε να χώσω. 
Ε’γνώρισ’ ό ‘Πολύδωρός^ κατέχοντας καί τ’ άλλα^ 
®^^ ^ Ίρα^ζ)- ^ ώ ζωγραφιά-- σέ- πόθο' τώύ εβάλαζ..
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Kc όπούχε.. τήν, παρηγοριάν, το. πως δευ- χά. κατέχει, 
Ο' 'Ρήγας κείνα.τά κρυφά, καί ου δ’ έτοιαν έγνοιαν έχεε. 
Πικραίνεται, κ’ είς τα ^ωρεϊ: σαν φρόνιμος λογιάζει, 
Το. πώς; δέν έσβΰσε ή φωτιά, μά εις δυο κεντά καί βράζε'. , 
Δείλια τέτοια- κακήν. αρχήν,. το τέλος της φοβάται, 
Καν όχι τον. ένα μοναχά, μά. καί τούς· δυο'' λυπάται. 
Μισεύει, καί. αποχαιρετά, άκου φίλου χου γαγρνει, 
Καί; τά. μαντάτα ω'ς φρόνιμος συ^κερασ.χά·.χά,φέρνει.

ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ

Λέγει του,. αδέλφι, κάτεχε, καί ο 'Ρήγας δεν. τδ ξεύρει, 
Α’κόμη.κεϊνο,.τόίκακδ, πού. μέλλεται νά-.σ εΰργ.
Καί ολόχαρος;έρώτησεν, ω'ς μ’ είδεν, γζατ’ εσένα, 
Καί, πώς τά πήγαμεν. κ’ οί;.δυο', ποΰ.λείπαμεν σχά ξένα. 
Μά' τζ’ Αρετής, χο πρόσωπο- καμάρια; φανερώνει, 
Ηώς έχει μάνιτα πολλή, μά ως φρόνιμη τήν χώνει. 
Μά τ’ όνομά: σου ως τ’ ακόυσες σχόσ^ έχθρ^χαν. έμπήκε, 
Φαρμάκι απ’ τά ρου^όΰνια..χ-(\ς.μέ τον καπνόν, εύγήίιε. 
Καί σιγανά χά χείλη της άνεβοκατεβήκα, 
Καί μέσ σχό. στόμα: μίλησεν, πού άλλος δέν. ε^ροίκα. 
Κί απ’ τον καπνό του στόματος,.καί απ’ τά σημάδια.τζ’ ολα,. 
Μεμάνιτα είδα, και να πγ, ό. κλέφτες ήλθεκιόλα;
Τά. χείλη: τά ξαμώνασί, δίχως να χά- μιλούσα, 
Τά μάτια μου γροικήσασι, τ’ αυτιά χο δεν ακουσα. 
Καί λέγω.σου να βλέπεσαι, καί τήν φωτιάν, να σβυσης,. 
Καί" στο', παλάτι: τού 'Ρηγός. πλείό. σου νά μή πατήσης . 
Τήν μάννα,., καί το'ν κΰρι σου ή Αρετή , λυπάται, 
Είαύτως το σφάλμα όπουκαμες, γα δα δέν. μολο^αχαΐ.. 
Γιατί: κατέχει, καί άυ τον πή, δ 'Ρήγας δέν. αφίνει, 
Χ’^δί^^ζ υ’ εχαια δουλειά, μεγάλη ν’ άπομείνη .
ΪΝ’ αν, ήν’ καί. δή. άπδ λό^ου σου ξομπλ. κανένα άλλο, 
Τά φανερώνει τον-Κυρου, κάτεχε. γα μεγάλο.
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Καί άν ηναι καί φανερωθούν, καί ο 'Ρη-γας να το μάθη,- 
Καζομοιριαϊς το' σπίτι σας:έχει πολλαϊς να πάθη.
Γιά τούτο ξώφευ-γε άπεκεϊ, δείχνε πως δέν κατέχεις. 
Και πώς ου’δ’ έτοιον λο-γισμόν, ου’δ’ έτοιαν έννοιαν έ'χεες. 
Για να λο-γιάση πώς ποτέ, ταυρες, κ’ έλάχασί σου, 
Κι άκακα δίχως' πονηριάν ταχες στην φύλαξί σου.. 
Καί μη ζητάς κάμμιά φορά να' μάθης, τίς τα πιάσε, 
Καί φρόνιμος παρά ποτέ ε’δώ τυχαίνει νασαι. 
Νάλθη νά ξεΖησμονηθη το' πράμμα νά πέραση, 
Νά δα πού βράζει, βλέπεις, το, καί κανμι πού. το πιάση.-

ΠΟΙΗΤΗ2

Ε’στεκεν ο Ψωτοκριτος. με' λο-γισμόν, κ’ γροίκα, 
Λί-γην τίν είχε την χαράν, με-γάλ’ Τίτον η πίκρα. 
Πώς' δεν- κατέχει ο' Βασίλειος, τούτο πολλά τ’ αρέσει, 
Μά η μάνιταις τίς Αρετής βράζουν πολλά καί καϊσί. 
Στο' σπίτι βάλθη νά σταθη, μέρ.αις: να' μην τον δοΰσι, 
Καί όταν ρωττίση δ Βασίλειος, πώςείν’ κακά ν'ά πούσι. 
Το'ν άρρωστάρην έκαμε, καί ο κύρις το'-πιστεύει,. 
Καί γιατρικά πολλών λογιών πέμπει νά τού -γυρεόη. 
Η' Άρετη με λογισμόν την αρρώστιαν του γροίκα, 
Με'σ’ στην καρδιά είχε το'ν ζαϋμο'ν, στά σωθικά την πίκρα. 
Ο' Κύρις της καθημερνο' έπεμπε νά μαθαίνη, 
Χαράν- με^άλην έπερνε, το ^έλαν πη πώς μιαίνει .. 
Γιατί το'ν κύριν τ’ ακριβόν- τον είχε στο' παλάτι, 

τ^ καΓ αυτονο το πα^οί σαν τέκνου τον το κρατεί 
Μέσα σε τούτον, τον Καιρόν, κ’ ημέραις πού περνούσα,. 
Τέσσαρα μ^α διάφορα Ύίύρεν η' Άρετούσα. 
Πε'μπει, καί κανισκεύειτα είς τ’ άρρωστου την- μάννα, 
Κεϊνα -γεν.ηζασι γιατροί,· κ’εκείνα τον- έπιανα. 
Σάν τά είδε, καί σάν τούπασι, πώς είν’ απ’ το παλάτι,. 
Καί είπασι ποια τού τάπεμψε, καί ποια γέρα τά κράτα·,.
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0’ληνυκτίς; έλδγιαζέ, καθόλου δεν. χοιμαται·, 
Καί μ’έτοια.. ξο'μπλια γανερα^ άνδρενει. ξεφοδάττα;.

ΕΡΩΤαΚΡΙΤΟΣ

Λίγ^ πως- είναι μπούτι, πως- μοιάζα τούτο ναχη, 
Μ' Άρετουσα-ϊ μετά με, τόσην. κακίαν καί μάχη. 
Α'ν ην’ καί κατά πώς 3ωρώ, καί όπόχω, γνωρισμένα·,.. 
Την μάννα μου έκανίσκεψε ξαρρωστικο: για μένα; 
Λέν 3έλω πλειδ; γιά ττοία δουλειά, του φίλου να μιλήσω, 
Την γνώμην του- κατέχω την, πάντα μέ-σύρνει σπίσω. 
Καί έμπδδισμα, καί δυσ-κολίαϊς καί μπέρδεμα μου βάνει^ 
Καί: χώνει μου τοί γιατρικά»·, οποχει ναιμε': γιάνη. 
Είςοταίγροικώ, η εις τά^ωρω, κ’ εις. ο, τι μ’ ερμηνεύει,. 
Ον Έρωτας, it ’Αρετη.- να βλάψΐ).. δεν γυρεύει.
Κανένα· για: την. ζωγραφιάν, μηδέ για τα- γραμμένα, 
Οΰδ^ορεξιν κάμμιάν κακήν, δε'ν έχει μετά μένα. 
Καί αν είχεν. εΐσται άπαρδηνά; καί τόσα νά- μανίας. 
ΙίΓδέλε; στράψέι ώς- έδώ, να βρέξει να χιον-ίση. 
Μα ε’γώ ^ωρω καλοκαιριά, μέρα σιγανεμένη,. 
Καί νέφαλο- στον ουρανόν ^οΙό· δέν απομένει . 
Πάντ’ η; γυνατκα ανέρωτα, καί πιΟυμα ν' άκούσ-η;. 
Ιϊώς όλοι : την δρέγουνται, καί όλοι την άγαπούσι. 
Καί ουδέ μανίζει; ου^ε^ρο^ντα, άμη πολλά.·τζ’ αρέσει;, 
θ’λοί: μεγάλοι καί. μικροί^ ώμορφην νά- την λέσι'. 
Κύαν ηυρε τά.τραγονδια μ«, τυ'-σκι-άσμα τζ’ εύμορφιάς της;. 
4ώΐ> έκακοσυνέφτηκε: μάχειτο για' χαρά της : 
Λογιάζει;, πώς: σαν δΰυλευτης- ο'πουμαι- στο παλάτι;. 
Κόπιασα.: καί: έζώγράφισα το' σκίασμα οπού κράτει-.. 
Δ’είν 3ελει·. πΐν, πώς; άγαπώ, μα- σε- παλο τδ βάνεί; 
ΚΜίαφ γλυκύτη; κ: ώμορφιά· ποτέ: κακδ δέν κάνει-... 
Κλίγωρα-. Set' νά< σηκωθώ^ ν®; ^ ' ^ πώς- έγιάνα;. 
ΐΜπέραίκ-μορ. τρο κακδ;. κ’.οίί πόνοίί-που· μέ: πιάνα/..
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Κ" είς- το παλάτι μονάχος ϊά. πάγω μίαν -ημέρα, 
Καί να φιλησ’ ως δουλευτης τ’ Αφέντη μου την χέρα. 
Γιά να -γνωρίσω, καί να δώ είς ηντα.. στράταν είμαι, 
Καϊ ο λογισμός, όπουβαλα, -η: -γίαινεί, για άρ’ρωατεϊ.με...

ΠΟΙΗΤΗΣ.

Η' κάϋλα η- ψωματικη έπέρασε χ ε’διάβη, 
Νερό γυρεύει στην φωτιά, πριν να τον άναλάβη. 
Φτάνεται, καί σηκώνεται, καί άπώτις έσηκώθη, 
Δυο μέραις ητον σφαλιστός-, κ’ απέχει φανέρωση. 
Θωροΰντον φίλοι κ’ επικοί, πέρνουν χαρά μεγάλη, 
Που πρώτα έκεΐ δεν αφίνε- κανένα να προβάλη. 
ΙΓλδε καί ό- φίλος καί 5ωρεϊ τον- φίλου σ’ άλλα φύλλα*, 
Κ’ έκαμαν νεκρανάστασιν της' ’Αρετης τά μηλα.. 
Γροίκα του κ’ έλογάριαζε να πάγο, στο παλάτι, 
Καί τά δεατάγματ’ έδιωξε, καί άλλην βουλήν, έκράτει.. 
Ε’λόγιαζ’ ο Πολύδωρος, το πώς κουφο- Sa ναναι,. 
Μαντάτο απ’ την Αρετήν, -για κείνο τον έγιάνε. 
Λέγει, α,τι καί αν έχόπιασα, ^ωρώ νεκρά- πομεινα*. 
Καί χορτασμόν δεν ενρ^χαν. ένα πού τόπο, πείνα.. 
Για τότε πλειο δεν. τού μιλεϊ, κ’ έλόγιαζε· πώς- έχει,. 
Κρυφά μαντάτα τζ’ Αρετής, ώστε νά το κατέχη-. 
Στολίζ'ετ’ ο'- Έωτόκριτος να πάγη στο παλάτι,.
Μέ ταπεινότη' κίνησε, καί μ’ έγνοιαν επερπάτεΐ.. - ^ 
Είδανε χίλιους λογισμούς,, ηντα υ άποφασίση, 
Κ’ τντα να- κάμη προς αυ’το'ν· της Αρετής η..χριβι...
Δεν 5έλει παρά μια φορά νά την άναντρανίση* 
Καί αν έχη μάχην προς αυ’το'ν, νάιδη νά την γνωρίστε.. 
Καί απέχει πλειο'- να μη στραφη, στον τόπον πουν αι κείνος 
Να χαίγτ ολομόναχος τζ* αγάπης τσ· καμΐνε .. 
Ε’σίμωσε· τού. Παλατιού, ανέβηκε την σκάλας 
Κείνη, πού τον. ίπότιζ^ το' μέλι καί το. γάλα^
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Ε’μπαίνει: μέαα χαιρεχα, σαν δουλευτης.τόν- Ρη^α5. 
Κρός· την- μεράν της ΆρεΧ-ϋς' έσχρα^κεν δλίγα. 
Κ’ εκείνο με την πονηριάν δεν -ήθελε' για πρώτη, 
Νά δη: το' πώς ωρέχχτ,κε Ύ'ωχδκριχαυ την ν'ειότη. 
Ε’χλώμαινε, κ’έκρύγιανε την ίδιαν ωρα Ίχάλι, 
Ρ’ξάφα, έξεκοκκίνισαν χά πλουμιά μένα, κάλλη. 
Α’νοίγαν, κ’ ε’σφαλίζασι τά φύλλα της καρδιδςτης^- 
Καί μέ την πίκραν ^χονε συγκερασχν -η χαρά της. 
2τού πόθου τά μπερδέματα είχε· χαρά μεγάλε, 
Νά βλέπη κείνον π άγαπα, μ’ εΧοια μορφιά, καί κάλλη. 
Μ’ ω'ς είχε βάλη είς'χδν· νουν, καί ω'ς ήθελε λογιάσει, 
Ιΐόιά σχράχα μέλλει νά κράτη, καί ποια βουλή νά πιάσγ.- 
Ναύ-^η· το' πράμμα με' τιμήν, όπούβαλε στο νού της,-. 
Rai να ^ενη μέ την· ευχήν Μάννας και τ’ Κυρούτης. 
Χτικιασμένη' πάμενε^ καί πόλεμον μεγάλο, 
Είχε στα φύλλα τηςκαρδιάς, για χονα καί για-χ’ άλλο. 
Κρυφά το'ν άνανχράνιζέ, καί ουδέ πολύ συχνάζει, 
Ακάτεχη σ’ εχοια δαυλιά, καί δίχως πάΰο- μοιάζει . 
Κ’ εκεί που πάντα' σαν Κυρά, ανέγνοία χον έθωρει, 
Ε’δώ κλιτά, κ’ έντροπιαστά χον εβλεπεν η Κόρη . 
Καί σ’ έχοια χρειάν άνδρεύεχο να της' βοηθήση η γνωσι, 
Καί' την αγάπη έτξ’ εύκολα νά μην· τού φανέρωση. 
Να' τόνε' σύρη τον καιρόν οπού μπορεί να σώση.
Καί χά κρυγά χζ’ δ 'Ρωκριχος. ποτέ ν οί μην τά νοίω’ση.· 
Μά τούτο: σφαίνει πού το πη, ό πόθος δέν κομπώνει,. 
Μά οποία- α^απα σχδν ά^απα γρΊ° τ° φανερώνει. 
$.ρ·χισεν δ ’Ρωχδκριχος, τού παλατιού συχνάζει, 
i0. ουδέ, χα- πίσω συνχηρα, μ^δέ χα μπρος λογιάζει . 
Κάμμιά ^ορα μέ γρδντισι την· Άρεχουσα· έ^ώρει, 
Γιά νά ^νωρίσ.η.ηντα καρδιά, καί δρεξιν έχ η Κάρη". 
Κι’ αν έχη μάχην καί κακιά, κί αν ηναι γροινίασμίνν, 
Μέ χέχοια. άπδ^ασ έσχεκε μέ φόβον καί αναμένει.



ΜΕΡΟΣ
Την,πρώτ’ έστράφη άπολιγού, την δευτίρη πληθοιίνει,’. 
Την-τοίτη πέρνα άποκοχεά, πλειά παρεμπρος έμπαιναν 
Δέτην' και ξαναδέτηνε, άρχίνησεικ’η Κόρη, 
Κι έσυχνοστρέφετο και αύτη, με σπλάχνος τον ε’θώρει .. 
Κεϊ πούθελε-νά κρατηχθη, καιρός*πολύ να διάβη, 
Ερωτας ,τζ’ ηφτε ■ την φώτιάν, ζ’'εατεκε:ν’άναλάδη. 
Είθώρειε; τον - Τωτο'κριτον 1 πώς ν,τον,. κ’ έλυπάτο, 
Καί με' την άκραν τού’.ματιού, σιανά τ’ άπηλογάτο.. 
Είς κάποιον τρόπον- εις τ’ άλλου έπαιζε μέ? το μάτι, 
Ο πώ-γνωρίζασιν, κ’ οί δυο, πώς μια φιλιά-τζ’,έκράτει.. 
Ο'μοιασεν ο Έώτοκριτος κείνου τού στρατηλάτη, 
Πούλαχ’ είς ποταμιά Ξολη, κ’ είναι: νερό, γεμάτη. 
Καί ως την ίδη φοβάται την, δειλία νάτην ■ πέραση,, 
Μά’ βιάζεται,.καί άποκορα· νάμπη να δοκιμάση. 
Καί αγάλια αγάλια ■ περπατεϊ ζάλο, καί ζάλο κάνει, 
Νά δη το. βάθος, τού νερού,, βέργα - κρατεί, και βάνει. - 
Πάντα.της βέργας άκλ»θά, καί κείνη σιμωνεύει, 
Την πλειάν ανάβαθη μερά^ καί π^αύκολη . γυρεύει.. 
Καί άπητις δηκαί. καλοδη, πώς λίγο βάθος έχει, 
Περνά, ξαναπερνά τηνε, καίφοβο πλείο δέν έχει . 
Ε’'τζ’ αύτουνού ' τά .μέλητου, έτρεμαν- κ’έδείλιοιύσαν, 
Την πρω'την- οπού στράφηκε,' κ’ είδε ■ την-' Άρετουσαν... 
Καί αγάλια αγάλια άρχηνισεν άποκοτια νό-πίρνγ, 
Νά συχνοπηαίνη. στού 'Ρηγος;; καί νά σπ-ουδογιαγέρνη. 
Καί δοκιμάζοντας καί αυτός το βάθος, τών. κυμάτων,. 
Ηυρεν άνάβαθά νερά, καί. πλείο δέν. έφοβάτον; .
Ε γνώριζε ' στά: μάηα της: του πόνον.· της καρδίάςτης, ' 
Κίείς-την χλωμάδα την πολλην, κ’ είς'την.άδυναμίάτης. 
Το. πράμμα πλέιο δέν. είνέχωστο, στον: ένα κ’ εις;τον άλλα, 
Γιατί γυωρίσ.ασΓ κ’οί δύο,, πώς. τρέχουν εν-αϊ ζάλο. ' 
Η' ΆρετούσΓοσον μπορεί, έπασχε. νά; τού χώνη,.
Μά. ά "Ερωτας; ο. πίβάυλος τηνέ:: ξεφανερώνείΛ,.
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Καί σσο μέ γνώσι πονηριάς νά κρυφευθη γυρεύει,, 
θ' πόθος τα φαυερωνε-, η αγάπη μαντατεύει. 
Τάχουσι μέσ’ στον λογισμόν, κάνεις δεν τα' κατέχει,? 
Μηδ’ άλλος τούτα τά γροικά, μόυ’ οποίος έγνοιαν έχει. 
Η' Νέννα της τα κάτεχε, καί ο φίλος, τού έρωτάρη, 
Κ’ έσφάζονταν καθημερνο για τά δικά τους βάρη. 
ΙΙλειδ η έρμηνείαϊςτους δεν μπορούν όφελος να τούς κάμου,, 
Ιίροξενητάδες μοναχά 5ά ναν οι δυο' του γάμου . 
Ε’κρυφοαναντρανίζασι, κ’ έκρυφοσυντηροΰσίΐν, 
Γελοίο δέν δείχνει δ είς τ’ αλλού, μηδέ ποτέ μιλούσαν. 
Ε’δ’ ετζι επέρνα δ. καιρός, τά μάτια ησαν μόνον, 
Πού μολογοΰσαν της καρδιάς, τά πάθη καί τον πο'νον. 
Τ’ άνάβλεμμα της Αρετής είναι στο ναι, κ’ εις, τ’ όχι, 
Μέ φρόνησιν το' κάρβουνου είς την άθάλη τόχει. 
Δε' 0ε νά δείξη. κι εύκολα δ πόθος την ορίζει, 
Μέσα είχε βράσιν. καί; καύμο'ν, και απέξω δέν καπνίζει. 
Καί μ’ ολο που σ 'Ρωτόκριτας έγνώριζε κ’ έθω'ρει, 
Πώς- σπλαγχνικά συχνά συχνά άναντρανίζει η Κόρη, 
Ποτέ του δέν. άποκοτά λόγο νά. της μιληση, 
Γιατ’ ήθελε πλειά φανερά την. Κόρην νά γμωρίση. 
Καί. όλα. τ’ άναντρανίσματα πουδιδε η. Άρετουσα, 
Η' τάξε κ’η γλυκόπηταφ πάντα τά συγκερνούσα. 
Καί; για’τιμή, καί γιά ευ’γενειά, και' για μεγαλωσύνη, 
Νά την γνωρίση ετζι. καλά ακόμη δέν άφίνει.. , 
Καί: μ’ όλον πουχε πιθυμιάν νά τόνε κάμη τέρι, 
Θέλει κ’ ετούτο δ καιρός μέ γνώσι νά το φέρ-ρ. 
Ε’θώρειετο, άναπευ'ετο, κ’ εκείνο τηνε σώνει,. 
Καί: δίχως, σποΰδαν σιγανά, νά φθάση το ζυγώνει .. 
Κ.’ ευρίσκετο: δ, 'Ρωτόκριτας μέσον, ατό. ναι κ’ εις τ’ όχι;. 
ΓΓραις.σ’ αέρα δροσερό, καί ώραις σ’ φωτιά, κ’ είς λόχη.. 
Ε'τρεμεν,. έφοβατονε, κ’ έβλέπουτο μη, σφάλη, 
Νά. δείξη, τόν. αδιάντροποι, σ.’ έτοια. Κυρά. μεγάλη..
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Κα: πάντα με κλιτο'τητα, καί μέ ταπεινοσύνη,, 
Έ’θώριε καί άναντράνιζζ την άμορφαν εκείνη.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟ2

Κ’ ελεγε μεσ’ τοΰ λογισμού, χατε'χω, καί γνωρίζω, 
Και άξιος δε'ν ειμ’ εγώ ποτέ', τέτοιαν Κυράν ν’ δρίζω^ * 
Και να την χάμω τε'ρι μου καί το' «λοιπόν τυχαίνει, 
Ο' Δουλευτώ; σαν δουλευτης εις την Κυράν, να πηαίνη. 
Τούτο με' σώνει χαί ας περνώ, σώνει με, χαί χατε'χω, ' 
Πώς ρέβεται να με' 5ωρη, κέρδος μεγάλον έχω. 
Και τίποτ’ άλλο απ’ αυτών δέν μοιάζει ν’αναμένω, 
Ε’τοΰτ’ ας έχω για Οροφών, να τρώγω, να χορταίνω.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Οποί άγαπούσι καρδιακά, παρτ^οριάν μεγάλη. 
Περνούν να βλέπ»ν εις τ’άλλου τών ομματιών τα' κάλλιο. 
Χαίρονται, άναγαλλιούσί νε με την θωριάν εκείνη, 
Καί αν 5ε'λ»ν νά γραφούν χαί άλλ», η' άγάπιη δεν τζ’ αγίνζι. 
Ε’τζ’ τίτον στο'ν 'Ρωτο'κριτον, έτζι στην ’Αρετούσαν, 
Με την θωριάν έθρέφουνταν, μαβτορικά περονσαν. 
Δασκαλικά πορεύονται, μ’ δίον όπούτο η πρώτη, 
Πού μπήκε σ’ έτοια βάσανα η άπραγη τους νειότη. 
Μην το' χρατώτε για πολύ, μην το' ^αυμάζετ’ όλοι, 
Του'ταις η τέχναις βρίσκονται στις -φυ'σις το περβόλι. 
Καί είςπράμματα πολλών λογιών, π’ άνθρωπος δεν κατέχει. 
Καί ούδ’ έκραξε, μηδ’ ειδε'ν τα, μάθησ’ η.φύσις έχει. 
Σαν το μωρδν, δπον κάνεις, <ραντδ δεν το ερμηνεύει, 
Καί κείνο ο, τι ώρα γεννηθώ, ναυ’ρη βυζί γυρευ'ει. 
Απ' την κοιλιάν της μάνναςτου ή φυ'σις δασκαλών 
Καί το βυζί για ζησίτου νά τόβρη πασπατεύει.
Καί δίχως νάχη δάσκαλο, με' μάθησιν γενναται, 
Κλαίει, γυρεύει τδ βυζί, κ’ ή μάννα το λυπάται.
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Καί: α.υ ·ει waif καί γιαμιά γαμιά, ^αλα 'δεν το τα-μσγ, 
Στο στόμα-.τά ίακτύλια.του, βάνει να πιπίλίση. 
Δείχνει-.την' χροιάν τον τδ,ζνμιο,. καί ομολογη τά^έλει, 
Μ ολον.οπκυναι ετζ’ άφαντο, καί βρέφος, καί κοπέλι, 
Ε τζ-ειναι και. είς τόν άγυρο, καί κόρν οταν οργίσουν, 
Φιλίαν, να '.κάμουν τζ’ ερ^ττας, κ’^μπουσι κι αγαπήσουν. 
Μ’ ολον οπούναι η πρώτη τους, καί μάθησι δεν έχουν, 
Το κάνει χρεία.σ’ έτοιαις άουλειαίς γνω^ίξ^ν καί κατέχουν. 
Δάσκαλος ειν δ Ροίκοιτος, κ’-η Αθετούσα πάλι, 
Χώνει :τον πό'θον φρόνιμα, σαν νάτον καί μεγάλη. 
Και ωσαν να 5ελασι β^εδίί, άλλη φορά και λάχη, 

.Είς-.τέτοιαν πολεμον γροικούν,_ηντα ζητ^ετοια. μάχη..
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ΕΡΩ ΤΟΚΡΙΤΟΣ
—^o«@gS»-

ΜΕ Ρ Ο Σ B.

^ί^εσα σε - τούτον του καιρόν ηλθευ εκείν η ώρα, 

Νά μαζωχθούυ . οί στρατηγοί, ν' άναγαλλοάση η γύρα.' 
Να κονταροχτυπήσουνε, τα δώρα .νά χερδαίσουν, 
Να τιμη^ούσιν οι καλοί .να- ντροπιαστούν όσ .πέσουν. 
Ε’κάτεχε ο 'Ρωτοκ^τος κείνο-που διαλαλητή, 
Κ’ είσε = μεσαλιού πιθυμία'υ παρ.άλλον .ίκινή^η.
Νά δοκι^ασγ καί να δη, μ’ άλογο καί .κοντάρι, 
Α’ν ην’ καλός να πολεμά, σαν κί άλλο παλικάρι.. 
'Καί λεγει-τού Πολύωρου τότε τηϊ όρεξίν του,. 
Καί φανερώνει ^ά^ελε, 'ζητώντας την βούλήν.του. 
Ο' φίλος του σαν φρόνιμος, που πάντα δυσκολεύει, 
Τάχεν ετούτος δρεξιν, καί κείνα ,πού -γυρεύει. 
Ε"πασχε πάντα να σ§υσύή ο λογισμός ο π’έχει, 
Καί την αγάπην τζ’ Αρετής να μην τηνε ξετρέχη- 
Κατέχωντας του ένατου παρ .άλλον Καβαλλάοη, 
Ε λόγιασε -πώς την τιμήν, απ’ όλους 3ελει πάρει. 
Καί το στεφάνι το χρυσό με νίκος να κερδαίσγ, 
Κ’.η Άρετούσα είς πλειάνφιλίαν καί αγάπην νά μπερδέση,. 
Γιαύτως.πολλών λογιών,άγορμαίς,-καί.δυσκολιαίς τ^ίβάν&ΐ, 
•Γιατί δεν ,τδχεν ,ορεξιν, να πάρη -το στεφάνι.
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ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ

Λέγε', αν 'ΐίέλης την βουλήν του -φίλου τοΰ καλοΰ'σου, 
Α'φες το κονταροκτυ'πημα, οπουβαλεν ο ιχθύς σου. 
Γιατ’αν θέληση η .μοιά σου, καί το' -στεφάνι πάρης, 
Καί δείξης άνδριάν πολλών στ’άλογο καβαλλάρης, 
Ο' ‘Ρίγας είναι φρόνιμος, καί 3έλει το λογιάσει, 
ΙΙώς ήσουν ο τραγουδιστές, δπούβαλε να πιάση. 
Τιαν’άλλος εις την χώραν μας δέν είναι σάν εσένα, 
Είςτών ανδρείά, καί ομολογάς, καί δείχνεις τά χωσμένα. 
•Καί .εκείνο, ώποΰ για λύπησιν ώ Αρετή κρυφεύγεί, 
.Καί νά μποδίση το κακο' μέ φρο'νησιν γυρευει, 
Μέ πελελών αποκοτιάν 5ες να τί φανιρώφς, 
Να'μώ μπορώ να κρουφευθης πλειδ, μηδέ νά το χώσης. 
Έ’σ’ είσαι, αδέλφι δυνατές, μασούν χωστός ως τώρα. 
-Δεν σε' κατέχω^ παρά γώ, απ’ οσοι είναι .στην. χώρα. 
Καί δλ’ έχουν έγνοιαν καί ρ'ωτοΰν, άπο' τών ώοα κείνη. 
Όπου στους δέκα θάνατος, καί λαβωμος έγίνη. 
Καί το' σε' δουν με ανδρείάν κερδίσης το στεφάνι, 
Κείνοι που χάσαν τζ’ έδικούς, καί ο πονος του τούς πιάνει, 
■θέλουν φωνάξει στοΰ ‘Ρηγος, -ο'ποΰ τά δίκαια κρίνει, 
Γιά κείνους οπού σκότωσες, να κάμη δικαιοσύνη. 
Καί θέλεις δεί κακομοιριαϊς μεγάλαις στο' κορμίσου, 
Καί τά τραγούδια κ’.οί σκοποί, εις δάκρυα νά γυρίσου. 
Ιΐιάσ’ τών βουλών μου, αδέλφι μου, -δέτην καλά φουκροΰ τ^ν, 
Α’φες το' κονταροχτύπημα γιά ττ'ν φοράν ετούτην. 
Το πράμμα είναι σύνωρο^ καί άκο'μη οι πονεμένο^ 
Είναι θλιμμένοι, σκοτεινοί, καί μαυραφορεμένοι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο' 'Ρωτο'χριτος, πού πιθυμιάν είχε νά τον ^δούσι, 
Τά μάτια, που τού δίδασι δροφην, καί ο'π’ τον ζοΰσι,
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Το πώς έκαβαλλίκεψε, κ’ επώασε το καντάρι, 
Για το στεφάνι όπούκαμεν, άλλος να μην το' πάρη. 
Καί ουδε' να καυχηθη κανείς, πώς στην Αθήνα μέσα, 
Τέτοί ακριβά χαρίσματα, οί ξένοι τα κερδίσα.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Λέ^ει, Πολύδωρ ακριβέ, τα μου μιλεϊς ^ροικώτα, 
Θυμούμαι τα διατάμματα, τάστερα καί τα πρώτα, 
Καί σμί^ω κείναις τζ’ όμιλιαϊς, μέ τούτα που μου λέ^εες, 
Κ’ ευρίσκω ποιαναι η αφορμή, όπού μέ δυσκολεύεις. 
Κ’ ε’^ώ στο νουν μου τό'βαλα να κονταροχτυπήσω, 
Καί γά θανάτους εκατό, πλειδ δε γιαγρνω οπίσω. 
Καί δ, τι αν μούπες σήμερον, πράμμάναι, πού δε μοιάζει. 
Καί ο Βασίλειος, ούδ’ άλλος πλειδ ετούτα δεν λογιάζει. 
Καί αφες αυτά αν μ αγαπάς φίλε μου, να περάσου. 
Θωριό την φρονιμάδα σου, γροικά την πονηρια σου. 
.Κατέχω τούτα πού μου λες, καί οπού μ' άναθιβάνεις, 
Καί άφεςτα να περάσουσι, ψατι το'ν κόπον χάνεις. 
Για πέμου, αν 5έλη η μοιρά μου, και κάμη νά νικήσω, 
Καί το στεφάνι το χρυσό άλλου νά μην τ’ άφησω, 
Ποια με^αλητερη χαρά μπορεί νά δγϊ η καρδιά μου, 
Σάν νάχω ντζόγα όπούκαμε μέ πόθον η Κυρά μου; 
Να πέρνω σάν παρηγοριάν στά πάθη νύκτα μέρα, 
Μέ το στεφάνι, όπούπλεξεν η' μαρμαρένια χέρα;
Νά το' 5ωρώ ταχιά, καί άρηά, κ’ εις τά προσκέφαλά μου, 
Νάτό κρεμνώ, καί όληνυκτές νά βρίσκεται κοντά μου; 
Καί μετά κείνο νά περνώ, ώστε να παραδώσω, 
Καί ώστε νά φέρουν οι καιροί την ζησιν νά τελειώσω. 
Τέρι νά κάμω ετοιαν Κυράν, έμπόρεσιν δέν έχω, 
Το' θέλουν άλλοι να το' πουν, γνωρίζω, καί κατέχω. 
Καί άπητις q’ πράμματα ψηλά δέν φθάνει η μπόρεσές μ», 
Σκιάς μέ τά καμωσούδιά της ας ^ρέφω τό κορμί μου. 

Erotocrito. 6
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Ο'σους και άν όω τού παλατιού, ως καί μικρό ζαγάοι, 
Μού όίόουν άναγάλλιασιν γιά την ^ικην της χάρι. 
Κί ένα στεφάνι σαν αυ’τό, αν ην’ καί να μού μέλλη, 
Η' πιθυμιά άναπεύεται πράμμ’ άλλο πλειο' όε'ν 5έλει.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Σά είάεν ο' Πολύδωρος το πώς τον κόπου χάνει, 
Κί ούά’ ερμηνείαν, καί άιάταμμα ο' φίλος πλειο όέυ πιάνει. 
Α’φίυει τα άιατάμματα, καί τ’ έρμηυέματά του,. 
Τζ’ αγάπης έχουν άύναμιν πλειά παρά τα άικά του. 
Καί άλλάσσει νούν καί λογισμόν καί αυ’τος την ώρα κείνη 
Κ’εις έ'τοια λόγια μοναχά τον φίλον δευ αφίνει. 
Λογιάζει γιά την φορεσιά, πώς νά τού τηνε κάμουν, 
Γιά νάν ο πλειά ευ’μορφοτερος, εκεί πού 5ά νά άράμουν . 
Α”σπρη αργυρή με' τά χρυσά η φορεσάτου γίνη, 
Α”λλη καμμιά μορφη'τερη 0έυ ητον σάν εκείνη. 
Κρυφά καταρόενιάζεται, πόθο μεγάλο βάνει, 
Καί πάσχει ναύγη νικητης, νά πάρη τρ στεφάνι. 
Η'λθευ η ώρα, καί ο' καιρός έφθασε, καί σιμώνει, 
Καί κάδε εις τον φίλον του με' πόθον άρματώνει. 
(Τρίτε ο 'Ρήγας νά γένη ευα ψηλό πατάρι, 
Ε’κεϊ πού ^ά νά μαζωκτούυ, νάλθουν οί Καβαλλάροι. 
Τάβλαις, καί τράβαις, καί καρφιά καί τέχυη των μα^όρων, 
Ε’^ετελειώσαυ τάδελεν ο Αφέντης εις του φόρου. 
Καί μέ χρυσά καί μ’ αργυρά τριγύρου το στολίζουν, 
Κ’ έλάμπασίνε τά θρονιά, κ’ οί τόποι, πού καθίζουν . 
Η' ώρα η πιθυμητη ηλθευ πού άναμένα, 
Νά Δείξουν τά καμώματα όλοι τά παιυεμε'υα, 
Μέ βούκινα, από την αυγήν στην χώραν άιαλλοΰσι, 
Οί ανήμποροι καί τά μωρά παιδιά νά φυλαχθούσι . 
Καί αν εις τον φόρου, η μωρο', γιά άνημπορ®ς προβάλη, 
Καί. άπό κάνέναν σκοτωθη, φονιά μην τόνε βαλη .
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Βγάνουσι τά μποδίσματα, σφαλίζουν τάργαστηρια, 
Γεμούν τά Χώματα λαός, αύλαϊς, και παραθύρια.
Καί ως έκαλοςημέρωσε, ύευτερούιαλαλοΰσι, 
Τούς Καβαλλάρους κράζουσι, τα βούκινα κτυπούσι. 
Η’λθαν 'παραπροτητερον 'Ρηγο'πουλοι μεγάλα, 
Μά χώνονταν, δέν ήθελε κανείς τους να προβάλη, 
Στο γόρο. για να μην τζ’ ίδούν, να ξεύρονν ποί είναι τέτοι, 
Μ’ εξάφνου να φανερωθούν, με φορεσαϊς καί πλούττ. 
Η’λθεν ο 'Ρήγας κ’ έκατζεν επάνω ατό πατάρι, 
Καί ώριαε τότε το ζημιο, να βγούν οι Καβαλλάροΐ. 
Ε’κ’ ητονε κ’ η 'Ρηγισσα, εκεί κ’η θυγατέρα, 
Πάντα την Λέν να σπλαγχνικοί έκράτει απ’ την χέρα. 
Καί αύτη σάν γρηά και φρόνιμε ολα τα πίσω 3ωρει. 
Καί να γελάση να χάρη, σέ τούτα δέν άμπόρει. 
Καί το χαρτι με γράμματα εις τού 'Ρηγος την χέρα, 
Ε’λεγεν, οποίος νικητης βγη τούτων την ημέρα, 
Κ’ εις το' κονταροκτύπημα είναι κάλλια ανδρειωμένος, 
Νάχη τ“ ^ώρα τ’ άκριτά, καί νάν καί παινεμένος. 
Κ’ε’κράτει πάλι η 'Ρηγισσα, άνθόν περιπλεγμένου, 
Που φαίνετο σου άπο δένδρο τον ειχασιυ κομμένον. 
Η’τόνε πλούσος' καί ακριβός στα φύλλα κ’ είς την ρίζαν, 
Γιατί ζαφυρομπάλασα ολον το'ν έστολίζαν.
Καί μέ μετάξια καί χρυσά, τά φύλλα καμωμένα, 
Πού κομπωνε Χωρώντας τον, κ' ε’γέλα κάθε ένα, 
Λογιάζοντας, καί άπο δενδρόν, την ώρα κείνη ε’πίάσθη, 
Καί το'ν καθ’ έναν έκαμεν έτότε κ’ έγελάσθη. 
Τούτος ο άνθος ενοίσκετο στις Τήιοοας την χέρα, 
Διά να τόνε δω'ση ενός εκείνον τη'ν ημέρα. 
Ο’ποιος πλειά πλύσα, κ’ ώμορφα, κι’ άξια ήθελε προβάλει, 
Καί βάλη το κοντάρι του μέ τέχνην στην μασκάλη. 
Κ’έστεκε στην Βασίλισσα, να ίάη καί να γνωρίση, 
Καί σ’ο, τι τζ’ ήθελε φανη, να κάμη Νίκαια κρίσι.
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Ε’στέκασι με πιθυμιάν ολοι, μ^ροζ μεγάλοι, 
Ν’άκου'σ’ αρμάτων ταραχών, Στρατιώτην να προβάλγι.

ΑΦΕΝΤΟΠΟΥΛΟΝ ΤΗΣ ΜΥΤΙΛΗΝΗΣ

Ο' πρώτος, οπου μ’ άφεντιάΐς ήλθε- την ώρα κείνη. 
Η’τονε τ’ Αυ’θεντο'που'λον άπο' την Μυτιλη'νη. 
Εις ένα άλο^ο ψαρϊ, πιτηάειος Καβαλλάρης, 

‘Εύμορφος, άξαζούμενος, κ’ έρωτούιωματάρης. 
Τά ρούχα, πού σζεπάζασιν επάνω στ’ άρματά τον, 
/Μπλάβα με' τ’ άστρα τα χρυσά ητον η φορεσάτου. 
ΙΕ εις τ’ άρματα της κεφαλής είχε ζωγραφισμένο, 
Ψηλά βουνϊ, κ’ εις την κορφήν λαφάκι τοξεμένο. ' 
Ε'έφαίνετο' σου, έστρέφετο, την σαϊτιάν έθώρει, 
Καϊ να την βγάλη έξάμωνε, κ' εκείνο άέν έμπορει,. 
Στο λάφι άποκατωθιο' έλεγαν τα γραμμένα, 
» Λέτε, .και' λυπηθητέ με εις τάχω παθημένα.
» "Ίδρωσα, κ’ έπαράάειρα, έτζι υψηλά νά σώσω, 
λ Νϊ ως έσωσα, λαβώθηκα, στέκω νά παραχώσω » 
Πάμι ζημιά, και προσκύνα, τού Βασιλειού σιμώνει, 
>--.■’ τ’ ονομά του γράφουσι, καθώς το φανερώνει . 
Δημόφανος έκράζετο τ’ ά^ένειο παλικάρι, 
Πολλά τον έτρομάσασιν εις τζ’ αντρείας την χάρι. 
Πολλά τονέ ρεκτηκασι για τ’ ώμορφά του κάλλη, 
Εσύρθηκε στον -.τόποντου, γιά νάρθουσι κ’ οι άλλοι,. 
Πάλιν Χωρούν, κ’ έπρο'βαλε ει’σέ λιγάκην ώραν, 
Νειούτζικο Βασιλο'πουλον άπο μεγάλην χώραν.

ΡΗΓΟΠΟΥΛΟΝ ΤΟΥ ΝΑΥΠΛΙΟΥ

Η’τον τού Έη'γα τού Ναπλιού ο γυιος ο κανακάρης, 
Καί σαν αετός έπέτετο στ’ άλογο Καβαλλάρης. 
Μέ νεραντζάτα καϊ αργυρά ρουχάτονε φτυμένος, 
Νέος εϊκοσιύυό χρονων ώμορφοκαμωμένος.
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Στολή, καί πλούτος, καί αρχοντιά ητονε το' κορμί τον, 
Κ’ είχε καί αυτός την ζωγραφιάν ψηλά σττν κεφαλήν του . 
Κι άπο' μακράν έδείχνασιν η ζωγραφιαίς εκείναις, 
Η"λιον Ταμπόν καί σκοτεινόν, με δίχως ταΐς άκτϊνες. 
Καί προ'ς στον "Ηλιον κάθετο Κόρη 'ζωγραφισμένη, . 
Σάν ναχεν ησται ζωντανή, την είχαν καμωμένη. 
Κι απ’ τά μαλιά της τά χρυσά, καί άπο' το' πρόσωπό της,. 
Α’κτινες λαμπυρο'ταταις εφε^ασιν εμπρός της. 
Είχε καί αυ’τουνος γράμματα στον "Ηλιον υποκάτω, 
Τά πάθη του’ φανέρωνε, τά πάθη του εδηγάτο.
» Εκείνη που μ’ ελάβωσε, καί όπου πολλοί με κρίνει, 
» Ή ωμορφιά, κ’ η λάμψις της, Ήλι» τζ’ ακτίνες σβύνει. 
Ω'σάν τον πρώτο, νά κι αυτός- του Βασιλείου σιμώνει, 
Καί τ’ όνομά του ^ράφουσι, καθώς τό φανερώνει. 
Α’νδρόμαχος εκραζετο, κ’ ανδρείά με^άλήν έχει, 
Τρομάσσει, καί φοβάται τον, όποιος τόνε κατέχει.
Πάλι ξοπίσω' αύτηνοΰ ε’πρόβαλε κοντάρι
Κι άλογον κόκκινο ψηλό μ’ ώμορφον Καβαλλάρη.

ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΜΟΘΩΝΗΣ

Τουτ’ ητον τ’Αρχοντόπουλον, π’ ώριζε την Μοθώνη, 
Παντάχει λογισμούς τιμής, πάντα ψηλά ξαμώνει. 
Η’τονε χρυσοκόκκινη, η φορεσιά πού φόρει, 
Χάρισμα του την έκαμε μιά' πλουμισμένη Κόρη . 
Στην κεφαλήν του η ζωγραφιά, που θέλησε νά βάλη, 
Ε'δειχνε πώς μαραίνεται γιά μιάς νεράιδας κάλλη. 
Τόν Έρωτάχε μ’ άρματα, καί νά βάρη ξαμώνει, 
Πυρη' φωτιά με'' μιά καρδιά, καί σίδηρόν άμώνι. 
Με Ίράμματ’ άποκατωθιό, λε^ει ξεκαθαρίζει, 
Ποΰ κάθε εις τά πάθη του, καί πόνον του ^ρωρίζει. 
» Θωρεΐτε τούτην την καρδιάν; πυρη φωτιά την καί^ει, 
» Στ’ άμώνι κοπ^ίζί^αι. κ’ έρωτας την τοξεύσει.
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Καί τ’ ονομά του λέγασι Φιλάρετον οι άλλο;, 
Είχεν ανδρείάν καί δύναμιν καί πλουμισμένα κάλλη,

ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΕΤΡΙΠΟΥ

Μέ φορεσιά ολοπράσινη, μ’ αετούς' χρυσούς στην μέση, 
Η’λθε καί τ’ Άρχοντο'πουλο, πού Ήρέκλη τόνε λέσι. 
Ω’ριζε χώραις, καί χωριά, στης Εύριπου τά μέρη, 
Κ’ είσε' άνδριά, καί φρο'νεψιν, δέν είχεν άλλο τέρί. 
Την ζωγραφιάν στην κεφαλών, μέ τέχνην την έκάμα, 
Καί την λακτάραν τίς καρύίάς έλεγε μέ το' γράμμα. 
Η’τον μίά βρύσι κ’ έτρεχε νερο' άσπρο κρουσταλλένιο, 
Κ’ ένα δενδρον άυάδιά της ψημμένο μαραμένο . 
Δίχως άνθους, δίχως βλα^ούς, δίχως καρπούς καί μηλα, 
Κ’ έδειχνε πώς ξηραίνονται σ' κλο'νοι καί τά φύλλα. 
ΙΓσαν καί γράμματα χρυσά εις τού δενδρού την μέση, 
Την παραπο'νεσιν τοΰ,νειοϋ καί τον καύμον του λέσι. 
» Τη'ν βρύσιν στέκω καί 5ωρώ, δέν ^ε' νά μέ δροσίση, 
» Καί άφίνει με νά ξηραθώ, δέν κάνει δίκαια κρίσι.

ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ

Μέ σπούδα, καί μέ βιάν πολλή έπροβαλε ως λεοντάρι, 
Ο' Αφέντης της Μακεδονίας τ’ ώμορφο παληκάρι. 
Ηττον είκοσιενού χρονού ωμορφος κοπελιάρης, 
Πολλά μεγάλης δύναμις, πολλά μεγάλης χάρις. 
Τραγουδιστής, ξεφαντωτη'ς, καί νυκτογυρισμένος, 
Στοΰ πο'θου τά στρατέματα πολλά βασανισμένος. 
Καί τ’ ονομά του το' γλυκό το' λέγαν Νικοκράτη, 
Η' φορεσιά του ητον χρυσή, ολο καρδιαϊς γεμάτη. 
Είχε καί αυ’το'ς στην κεφαλήν τζ’ άγάπης το' σημάδι. 
Πολλών λογιών πουλιά νεκρά έκοίτουνταν ομάδι. 
Κ’ ένα γεράκι ζωντανό στο' δίκτυ μπερδεμένο, 
Μέ γράμματα πούλέγασι, πώς είναι σκλαβωμένο.
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>> Πολλά πουλιά κυνήγησα, καί λέγουν με Πετρίτ-η, 
» Μά ^ώ κομπο^^κα καί ^ώ κ’ ε’πίάσθ-ηκα στο δίκτυ. 
Δευ ήτονε καλά σωστός, καί άπο μακρά ^ροικούσι, 
Σάλπισες με ταϊς νιάκαραις, βούκινα καί κτυπούσι. 
Καί όλοι στραφήκαν, καί Χωρούν προς τήν μέραν εκείνη. 
Καί πίθυμούν νά μάθουσίν, ^ντάτο κ’ τίντα γνη. 
Καί ωσάν φε^άρι λαμπυρον επαινετό στην μέση, 
Εις Καβαλλάρ-ης, κ’ ηρχετο, την ντζόγα νά κερδέση.

ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΚΟΡΩΝΗΣ

Σ’ένα φαρί μαυρό^αρο άμορφο, και μεγάλο, * 
Πτοώντας καί χλυμίζοντ'ας, έκανε κάθε ζάλο. 
ΐΤτονε δίχως φορεσιά, κ’ εύ^ήκε άπόνα σπάλιο, 
Ντυμένος άρματα χρυσά, που λαμπαν σαν τον τίλιο. 
Τούτο το σπηλιό έκαμε με ταύλαις καί με τράβαίς. 
Με ζω^ραφίαϊς τριών λογιών πρασιναις, μαύραις μπλάβαίς. 
Το μαύρο' δείχνει σκοτεινό, το πράσινο σαν δάση, 
Το' μπλάβο, πέτραις ^αλα^λδ, πού μποριε νά γλάση. 
Η' ζωγραφιά κα^ άνθρωπον, οπού νά μήν κατέχω, 
Καί νσ. ^αρρη κι άπαρθηνά ο τόπος σπήλίον έχει. 
Η’τον ανίψε ακριβό τ’ Άφέντιη απτήν Κορώνη, 
Καθε'νας πού τονε' 3ωρεί, τον άποκαμαρώνε:.
Καί ολτ^υκτίς με μα.στορ^ιά κείνο το σπ^λιο κάνει, 
Καί το ταχύ στην μέσην του ωσάν αετός έφάνη. * 
Δοακομαχος έκράζετο, έτζ’ ήταν τ’ ονομά του, 
Σπίδαις λεοντάρια σκότωσε μέ τήν παλικαριά του.
Η' ζωγραφιά τής κεφαλής Δείχνει τήν δρεζί του, 
Πώς χαίρεται στά βάσανα, καί Τρέφει τήν ζωήν του . 
Είχεν εκείνο το' πουλί, πού στήν φωτιάν σιμώνεις 
Καίεταί, καί άθος γίνεται, καί πάλιν ξανανειωνει . 
Ε’λέ^ασι τά. γράμματα, σ όποιον καί αν τά ^ίαβάζη, 
Πως ή φωτιά πού το'ν κεντά, δροσίζει, καί δέν βράζει.
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» "Οσον σιμώνω στην φωτιά, καί βράζει, καί κεντά με, 
» Τόσον καί ξαναυειώνει με, γιατρεύει, καίφελά με.

ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΣΚΑΑΒΟΤΝΙΑΣ

Με' μιάν βροντάν, καί μια ατραπών με τέχνην καμωμένη, 
Α’π’ ένα νέφαλο 3ολδ εις Καβαλλάρης βγαίνει . 
Ε’τοΰτος, είναι π' ωριζε της Σκλαβουνιάς τούς τόπους, 
Ποτέ η ανδρείά του δέν ψηφά, ουδέ Χτίριά ούδ’ άνθρωπος. 
Στην δύναμίν του, έπαίρετο, πόλλάτον καυχησάρης, 
Είχε χαράν νά πολεμά πεζός καί καβαλλάρης. 
Αύτός· δέν είχε φορεσιάν, καί τ’ άρματά του λάμπου, 
Κ’ ησαν γεμάτα άνθύς δένδρων, καί λύλουδα τκ κάμπου . 
Ιίάντ’ έδειχνε τόν άπονο, πάντα τον μανισμένου, 
Μια πιθαμή περίσσευε τόν πλειά μακρύ ανδρειωμένου. 
Είχε καί αυτός στην κεφαλήν νησί ζωγραφισμένο, 
Κ.’ ητου στην μέσην τού γιαλού βαθυά θεμελιωμένο, 
Κ’ η Μάλασσα, καί δ άνεμος με' μάνιτα τδ δέρυα, 
Το κύμα ησκα, καί άφριζε, καί άπό την κορυφήν τ’ έπαιρνα. 
Μάδειχυε πώς δέν την ψηφά την μάνιταυ εκείνη, 
Καί άσάλευτον στην ταραχήν, καί αλύγιστου έγείνη. 
Τδ γοάμμα ητου ευκολον, καί κάθε εις τό γροίκα, 
Για ποιά αφορμήν η Μάλασσα, καί άνεμος δέν τό νίκα. 
«Φόβοι, τρομάραις, μάνιταις, καί κύματ’ ω'ς φουσκώσ»υ, 

,« Δέν ήμπορούν μιάν μπιστικήν φιλιάν νά ξεριζώσουν ». 
Τ’ όνομα πού του βγάλασι την ώραν, πού έγενυηθη, 
Ω'σάν άκρομε^άλωσε, πάραυτα τ’ άπαρνηθη.
Κί ευρηκεν άλλου όνομα, έτζ’ ηθελ’ ’έτζ’ ορίζει, 
Τριπόλεμος έκράζετο, διά νά φοβερίζη.

ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΑΞΙΑΣ

Την ώραν όπου φάνηκεν τούτος ο ανδρειωμένος, 
Ε’πρόβαλεν άπό μακρά εϊς νειό ς καμαρωμένος.
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Σ^ου^δς, ξανθός, πολλάμορφΰς, 'που ισα ίου δεν γίνη, 
Α'λλος κανείς, καί να βαστά την ω’μορφιάν εκείνη. 
Τούτ’ Τίτον τ’ Αφεντόπουλου πού την Αξίαν ορίζει, 
Νύκτα καί μέρα πολεμά, ποτε' του δεν μανίζει.
Μά πάντα του ως καί την μαλιάν με γελοίο τηνε κάνη) - 
Καλοσυνάτος σαν αυτόν στον, κόσμον δεν ε’φάυη. 
Νικόστρατος έκράζετο, καί ως ήλθε οπούσαν οί άλλοι, 
Με σπλά^χνος έχαιρέτησε, καί μ’ αρχοντιάν μεγάλη. 
Καί ολοι τον α^απησασι, καί αν δέν τόνε •γνωρίζουν,.: 
Γιατί οί ανθοί τις Αρχοντιάς άπδ μακρά μυρίζουν. 
Τον Ψη^αν έπροσκύνησε, καί τ’ ονομά του γοάφει, 
Φαρί έκαβαλλίκεΰε, λεύθερο σαν το λάφι.
Η’τον στο στήθος κο'κκινο, μαύρ ητον ή κοιλιά του, 
Ψαρά ταπόδια, καί λαιμός, καί μούρτζίνη η τριχιά του . 
Ο'λάσπρα τα καπούλια του, πολλά δλώνων άοέσεί, 
Γύρουτρι^ύρου στέκουσι, καί εχουντον είς-την μέση. 
Δυκτάτην είχε φόρεσαν, καί δλην χροσοπλεμμένηυ, 
Κ’ εις κάθε μιαν απ’ ταϊς ^υλιαις καρδιά σαϊτεμένην; 
Α’πο'ταν ητονε μικρδς, αγάπησε μιαν Κο'ρη, 
Καί να την β^άλ’ άπδ τον νουν ποτε' του δεν ημπδρει. 
Πάντα τη'ν είχε στις' καρδιάς βάθη ριζωμένη, 
Καί δσον έπέρνα δ καιρός, η πέδα του πληθαίνει. 
Κ’ η ζωγραφιά της κεφαλής, καί δ στίχος, δ, τι ε’λάλεί, 
Ε/δειχνε την έμπδρεσιν τζ’ αγάπης την μεγάλη . 
Είχε ψφ®?' λαμπυρδ τριέδρου δλο γεμάτο, 
Κ’ένα-δένδρο μικρό ξερό στο φέγγος άπεκάτω. 
Καί πάλ’ άνάδια ένα δενδρδ μέ τ' άνθη, μέ τα μήλα, 
Καί δ έρωτας κοιματονε στα δροσερά του φύλλα. 
Τδ γράμμα ε’φανέρωνε, κ’ έκελνο ξεδιαλύνει, 
Γιά ηντα τδνα είναι χλωρδ, τ' άλλο ξερόν έ^ίνη. 
» Στην γμοσιν του φε^αριού άλλο δενδρδ δέυ πιάνει, 
» Μδνο τζ’ αγάπης τδ δενδρδ, πού πάντα ρίζαις κάνει » .
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Μέ σπλάχνος έχαιρέτησεν όλους μικρούς μεγάλους, 
Και απέχει στοπου, καί σ’ άδειάν έσύρδη σάν τύς άλλους , 

κ α ρα μ α λ ί τ η ς

Ε’πρόβαλε κί «σαν 3ηριό ευάς Καραμανίτης, 
Ο'πούχεν εχΘριτα πολλών μέ το νησί της Κρήτης. 
Η’του Αφέντες ύυνατος, καί πλούσιος, καί μεγάλος, 
Σ’κείυα τά μέρη σαν αυ’το'ς δέν έγεννηθη άλλος. 
Δέν ε’προσκυ'υα ου’δ’ ούρανον, ου’δ’ άστρα, ου’δε' Σελήνην, 
Του κόσμον έφοβέριζε, με την θωριάν εκείνην.
Είς το σποβίτον πίστευεν, εκείνο ε’προσκυ'υα, 
Πάυτα πολέμους, κ’ έχθριταις, πάντα μαλιάις έκίνα. 
Η’τονε κακοσυ'βαστος, καί δύσκολος περίσσα, 
Είς την μαλιά ε’χαίρεϊ^^αί την αγάπην μισα. 
Σπιθόλιοντ'ας, έκράζ^ΐΙ^καί ως ηλθεν είς το'ν 'Ρηγα, 
Μέ ^ροίνίΜζ εχαιρίτ^σε, κ’ ω'μίλησεν ολίγα.
ΙΙοτέ του δέν έγέλασε, μα πάντα του λογιάζει, 
Κ’ είν’ η λαλιά του σι^ανη', σαν. άλλου όταν φωνάζει 
Μιλώντας, έφοβέριζε, μα την ^ωριάτου βλάφτει. 
Καί μια πλεξούδα κρέμετο είς τόνοι του ριζάφτι. 
Ε’καβαλλίκευε άλογο ά^ριάτατο περΐσσα, 
Ο'ποΰ το' φοβηθηκασί στο'υ φόρου όσοι καί άυ ησα. 
Ω'ράχε ω'ς κατζουλόπαρδος, καί πόδια ωσάν βουβάλι. 
Καί μάτια ώς α^ριό^ατος, κ’ η γλωσσά του μεγάλη 
Η’του η τρίχα του ψαρη', μπαλώματα γεμάτη. 
Κόκκινα, μαύρα, μούρτζινα ε’πάυω στο δερμάτι. 
Η’του λιγνό, κ’ ελεύθερο, στο γλάκι δέν το' σώνει, 
Νάν καί από χέρα δυνατή, σαΐτα ου’δέ βελώυι. 
Συχνά συχνά ησερνε φωναϊς, μά δέν χυλιμιυτριζεί, 
Είχε πολλ’ άγρια την λαλιάν', καί ωσάν 3ηριό μουγκρίζει, 
Ω'σάν έγράφθη στού 'Ρηγος καί τ’ όνομά του λέγει, 
Γιά νά σταθη τόπου πολύν, μεγάλη άδειάυ γυρεύγει .
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Οί κάμποι δέν τ’ άρέσασι, καί ο τύπος δέν τον πέρνει, 
Κ’ έπά, κ’ εκεί με το' φαρί συχνοπ^αινογιαγέρνει. 
Είχε κ’επάνω στ’ άρματα βαλμένο ένα δερμάτι, 
Νδς λιονταριού πού σκότωσε,' στα δάστ, πού· περπάτεί. 
Κ’ έκρέμουνταν τού λιονταριού τα πόδια εμπρός τα στ^θτ^ 
Πολλάχε δυνατών καρδιάν, πού δέν τον έφοβώθ^ 
Συχνά συχνά τού δερματιού τα πόδια έτζ’ έσαλευγαυ.. 
ΙΙού φαίνετο σάν άνθρωπον ν’ άρπάξουν έγυρεύγαν . 
Μά δίχως να στραφώ να δώ τζ’ άλλους να χαιρετώση. 
Καί δίχως νά συγκαταβώ ανθρώπου νά μιλώση, 
Ε’γροίνια προ'ς τον ουρανόν, ε’γροίνια. στον αέρα, 
Η' έ'ψις τ’έφανέρωνε τάκανε μέ τώνχέρα.
Η' φορεσιάτου, κ’ώ ϋωριά, καί το φαρί δμάδι, 
Ε’δειχναν πώς είν’ δαίμονας, κ’ εύγώκε απ’ τον "Αδ^; 
Στών κεφαλή είχ’δλδμαυρον τον χάρον* μέ δρεπάνι, 
Καί μέ τδ αίμα, γράμματα,' όχι μέ ττΐυ μελάνι.
» Κ’ έλέγαν,Όποιος μέ 5ωρεϊ, ας τρίμ-μ, καί ας φοβάται, 
» Καί τδ σπαθί, οπού βαστώ, κανένα δέν λυπάται ».

Ο ΓΤΙΟΣ ΤΟΓ ΡΗΓΑ ΤΟΤ ΒΤΖΑΑΤΙΟΤ

Μέ στόλισε βασιλικών, καί πλου'σια πλειά παρ’ άλλ^ν,. 
Καί μ’έπαρσες ρτϊγατικάΐς, καί μ’ αφεντιάν μεγάλων, 
Ε’πρδβαλεν ωσάν αετδς στ’ άλογο καβαλλάριης, 
Τού Βασιλειοΰ τού Βυζαντιού δ γυίδς, δ κανακάρης. 
Μέ ζαβαλλάρους είκοσι, κ’ είκοσι πεζολάταις, 
Καί άπδ μακρά πλουμίζανε, κ’ έλάμπασιν γι' στράταις . 
Τούς πεζολάτους έχει μπρδς άσπρ άρματα φορούσαν, 
Καί τά σπαθιά βαστούν γυμνά, έκεϊ πού- περπατούσαν. 
Κ' οι καβαλλάροι πίσω τους ώμορφοστολισμένοι^ - - '^-^.
Κ’ έπαραστέκαν τ’ Άφεντδς, σάν ώσαν κρατημένοι.
Κ’ έμπρδς ά^ δλους Έρχονταν, πεζοί, όχι καβαλλάρρι? 
Ο’κτώ νέοι ξαρμάτωτοι τού Βασιλείου λογάρώ. ' ; / -



^ ΜΕΡΟΣ r.

Ε'νο'ς κορμιού,- κ’ ένος καιρού, μια φορεσιά ντυμένοι, 
Σγουροί, ξανθοέ, μικροί, λιγνοί κ’ ώμορφοκαμωμένοι. 
Πεζοέ με ζάλα μετρητά, καί διωμα περπατούσαν, 
Κί ολοί τούς μυριοχαίρονταν, εκεί πού τούς Χωρούσαν, 
Κ’ ε’συ’ρνασι καί απ’ τ’ άλογα, ο'π’ άλλα σαν εκείνα, 
Στο σταύλον τον ρηγάτικον, δέν ησ’ ο©’#’ άπομεϊνα·. 
Τρία μούρτζινα, τρία κόκκινα, κ’ενα φαρί μεγάλο, 
Κ’ένα στην μέσ’ ολο'μαυρο, πού έπηδα σ’ κάθε ζάλο. 
Μάμπρο'ς άπ’ ολους ηρχουνταν τέσσαρες Καβαλλάροί, 
Στην μαστοργιά της σάλπιγγος είχαν μεγάλην χάρι 
Νά ταϊς φυσούν έτζι γλυκά, κ’ έκαναν, κ’ έλαλοΰσαν-, - 
Ιΐοΰ έφαίνουτο ωσάν πουλιά, ησαν κ’ έκοίλαδούσαν .
Τ’ άλογο, πού 'ο' 'Ρηγοπουλ^ς ητονε καβαλλάρης, 
Είχε μεγάλην δυ'ναμιν3 ητον μεγάλης χάρις:. 
Ε’πηδα με τά τέσσαρα ε’πάνη στον άερα, 
Πολλά ^αμάσματ’ έκαμεν εκείνην την ημέρα’.
Τδχε · πετάξεί στά ψηλά, στην γην νά μην έγγίζη, 
Ε’τζίνα, καί άγριεύουντο, κ’ ωσάν ^ηριόν μουγκρίζει·, 
Καί δίχως νά πατη στην γην, καθώς άναθιβάνω, 
Ε’οριχνεν έκατο'’ τζινιαϊς στον άνεμον επάνω . 
Ε’τούτα δλα τάκανευ, Αφέντης, πού τ’ ορίζει, 
Κί οπού την γνώμην τ» γροικάς ταϊς πραξές του γνωρίζει. 
Πάλ’ έστεκε στο χέρι του, ■ πράγμάτονε μεγάλο, 
Νά το μερώνη σάν αρνί, νά δείχνη' πώς είν’ άλλο . 
Α’δειάσασι, ω'ς τον είδασι, κ’ έκάμασίν του τόπον, 
Κ’έλαμπε σάν αύγερινος στην μέσην των ανθρώπων. 
Ε’φάνηκ’ ως έπρο'βαλεν, η Αφεντιά την έχει, 
Καθ’ ένας τον έγνώρισε, καί ας μην τονε’ κατέχη. 
ΪΙώς είν’ Αφέντης Βασίλειος, ψηλού δενδρού κλονάρι, 
ΙΙειδη, τον συντροφεύουσι πεζοί καί καβαλλάροί. 
Πάγει στού 'Ρήγα το' ζημιδ, μέ γνώσιν χαιρετά το, 
Αιγά σαλεύει το κορμί, λίγα το κλίνει κάτω.
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Έ’πέρνετο, κ’ έρέμπετο στην Αφεντιάν την τοση, 
Στην μεγαλότητα κάνεις δεν ειυ’ νά τοΰ σιμω'ση. 
Πιστόφορος έκράζετο, εδ' έτζι τόνε/λεσι, 

. Ο"λοι τον ώρεκτήκασι, πολλά ολωνών αρέσει .
ΙΤτονε δράκος στην καρδιά, .στην, δύναμιν λιοντάρι, 
Ποτέ δίν έφοβήθηκε πεζόν, η καβαλλάρη.
Ε’φόρειε κάποιαν φορεσιάν π οαοι και αν την 5ωρουσί, 
Η’ντάναι, πώς νά γίνηκε, δεν ξεΰρουσι νά πούσι. 
Ε’λαμπε τόσο, κ’ ηστραπτε, που κάθε φώς θαμπώνει, 
Καί η λαμπράδα η πολλή την εύμορφιάτης χώνει. 
Γιατί :δίν ητον μπορετό κανείς νά του σιμω'ση, 
Καί η ακτίνες των ρούχων νά μη τονέ ^αμπώση. 
Σ’ κάνένα άλλο ο Βσιλειός την κεφαλήν δίν κλίνει, 
Α’μ’ αύτουνοΰ πολλήν τιμήν άί^ει την ώρα έκείνη. 
Μέ πρόσωπον χαρούμενου, με' λόγια ζαχαρένια, 
Ε’τοΰτον άπο^έχθηκεν, οχ’ ετζι πλειό κάνένα.
Καί απτό Γρανίτου το χρ^ΰό λι^άκ άνεσηκώδη, 
ΓΙολλή τιμή παρ’ άλλουνοΰ τούτου τ’ Αφέντη όόθη. 
Τούτος αγάπα, κ' ήλπιζε, μιάν Κόρην νά νικήση, 
Καί μ’ δλ’ όπούχε άυσκολιάϊς, ^έν 5έ νά την άφήση. 
Μά λόγιαζε χαρούμενου τέλος υά ξετελειώση, 
Νά κάμη τδχι πιθυμιά, καί τ’ άγρια νά μερώση. 
Κ’ή ζωγραφιά τής κεφαλής έδειχνε την ελπίδα, 
Γιατ’ είχε κλήμα δροσερό μ’ εύμορφην αγουρίλα.
» Κ’έλεγ’ ο στίχος, κ’ ή γραφή, Μέ τον Καιρόν ελπίζω, 
» Νά φάγω το ξυνο γλυκύ, πού άω δεν γεματίζω ». 
Ο'λοι τά ματιά τους σ’ αυτόν στρέφουν, καί συννηρούσ;, 
Καί δίν άναυτρανίζουσι κάνένα πλειόυ νά άοΰσι.
ΙΓ Άρετούσα μοναχά, πούχεν αλλού τον νού της, 
Ε'λιγοστράφηκε νά δγ, μά μέλει τού Κυροΰ της.
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Το'τ’ ή Φροσύνω σιγανά λέ^ει στην Άρετούσα, 
Κυρά μου, δέν Δωρεές κ’ εσύ τώ κάλλω του τάπλούσα. 
Στράφου κ' εσύ, καί ξάνοιξε, οπου 3ωροΰσιν ολοι, 
Νά ίδής -τήν βρύσιυ τζ’ω’μορφιάς, πλουσιοτωτος περίβολε 
Παρακαλώ το ροιζικο κ’ ή μοίρα, να το 3έλω, 
Καί τούτος ο' 'Ρω^οπουλος, οχ’ άλλος να σού μέλλω. 
Νά πανδρευθής, νά τιμωθως, σαν κατα πώς σού πρε'πε:, 
Καί άπο μακράν ο 'Ρώκριτος σαν δούλος νά σε βλέπω. 
Ν’ άφεσης χο'ρτα βρωμερά, καί άνθο φαρμακεμένο, 
Νά πάρως ρόδον άμορφο, καί μοσχομυρισμένο.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’κείνω ου’δέ πλουσο'τωτα γυρεύει, μωδέ χάρες, 
Μά ολαις τής φαίνοντα χιονιάΐς, καί άνεμικάϊς, καί άντά- 
Καί άκομω δεν έπροΈαλεν ο ήλιος οπού τήν βράζει, (ραις. 
Κ’ ε’κεϊνος πού διά λο'^ου της Λαντοτεινά λογιάζει.

ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΠΑΤΡΑΣ

Θωροΰσ’ ο’πίσω τουτουνοΰ πάλ’ ένα Καβαλλάρω, 
Α’σχωμον εις το προσωπον, καί αέριον σάν λιοντάρι,. 
Δίχως κάυέ^ σύντροφον, κ’ ήτον αρματωμένος, 
Α’πο' τά νύχια ως τήν κορφή σίδερα φορτωμένος. 
Α'ρματοσιάν πολλά βαρειάν, είχε καί σκουριασμένων. 
Καί δψιν μαυροπράσινων κ’ ά^ριοσυνεφιασμένων. 
Α'λο^ο καβαλλίκευε, π’άνεμος δέυ το' σώνει, 
Δίχως νά κρούω μ’ άρματα, ή οψιςτου λαβώνει. 
Ουδέ κάμμιά άλλω φορεσιά ψά το'τε δεν έφορει, 
Τούτος ά^άπα άπο' καιρόν μιά πλουμισμένω κορω. 
Κ’ ε’κοπιαζε, κ’ έξο'μπλιζε, πολλά νά τήνε κάμω, 
Νά πή, καί νά το' συβασθω, νά σμίξουσιν άντάμω.
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Μ' αύτηνη ό'έν του ήθελε, καί πάντα του εμίσα, 
Γιατ’ ητον άσχημος πολλά, καί απώτατος περίσσα.. 
Κ' εκείνος πάντα λόγιαζε, πώς να τον ά^απηση, 
Καί ούδε ποσώς δέν ήθελε, τέτοιαν δδδν ν’άφήση. 
Μά μόλο που την έβλεπε σκληρήν καί γροινιασμενη, 
Πάντα μέ την υπομονήν, το' σπλάγχνος τζ’αναμένει. 
Στην περικεφαλαίαν του την κατασχουριασμενη, 
Μέ ζωγραφιά είχε θάλασσαν άγρια θυμωμένη.
Κ’εις τ’ ακρογιάλι ένας ψαράς πεζόβολον έκράτει, 
Μά βλέποντας την Μάλασσαν τά κύματα γεμάτη, 
Μέ το άακτύλι έδειχνε, τάχ δ καιρός δέν σώζει, 
Νά κυνηγήσγ, να χάρη, σαν καταπώς λογιάζει. 
Καί μέ το'· γράμμα φανερά, που δ καθείς το' γροίκα, 
Έ"λεγε, Πώς ταίς άυσκολιαϊς ^η υπομονή τζ’έυίκα.
» "Ας έχω την -υπομονήν, και να μηδέν οκνέψω-,
» Σάν σιγαυέψη ο καιρός, ελπίζω να ψαρέψω.
Ε ρχετ εμπρός εις του Ψηγος καθώς έκαμαν κ’ άλλοι, 
^γράφθηκε, καί προσκύνα μ αγριότητα μεγάλη, 
^ρακόκαρδος εκράζουντον, δράκου σουσουμιν έχει, 
Ποτε'του δεν έγελασε, ουδέ χαράν κατέχει.
Ετούτος δεν εγνώρισε ουδέ κύρι, ουδέ μάννα, 
Καί όταν ητονε μικρός, στην κούνιαν άποθάνα . 
Εις μιας λαλάς του μάγισσας στο σπητι άνε6ράφη, 
Για κείνο γίνη κ' άγριος, καθώς ο στίχος γράφει. 
Στην Πάτραν ε’^εννηθηκε, κ’ εκείνην άφεντεύει, 
Ποτ άνθρωπον δεν αγαπά, μά ολο μαλιαίς γυρεύει. 
Σιμώνει τού Σπιθο'λιοντα, καί άλλους δεν γυρεύει, 
Τα φρύδιατου άνέσυρνε, τά μάτια του αγριεύει.
Καί δ εις τον άλλον γαιρετά, καί ωσάν %ηριά μουγκρίζ^ν,, 
Και μέ την άγριάτους θωριάν τον κόσμον φοβερίζουν.
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Την ώρα κείνη από μακράν πολλην λαλιάν ^ρσιχοΰαι, 
Πολλών αρμάτων ταραχών, Φαριά χυλιμιτροΰσι. 
Κ ητονε τό Ηη^όπουλο της Κύπρου ο Πετρίτης, (της. 
Κ’ έλαμπ’ ώς λάμπ’ ο, αυγερινός καί ω'ς φέ^’ο άποσπερί- 
Κί ώς εσωσεν εις τού 'Ρη^ός, ποιος, είν’ έκεϊ - το λέγει, 
Κάνει ζημιό καί φέρνουν του κοντάρι καί διαλέξει. 
ΙΙιάνει τό πλειό βαρύτερο, πετάτο στό,ν αέρα, 
Σάν φύλλο τί αποδέχθηκε στην δυνατητου χέρα.
Δείχνει τ,αις χάρες της ανδρείάς, καί τ» κορμί» τά κάλλη, 
Πολλά το'ν ώρεχθηκασιν, όλοι μικροί μεγάλοι.
Καί Πρόθυμος έκράζετο,- πολλοί τον έγνωρίζαν, 
ί: λα του, τά καμώματα άπο μακράν μυρίζαν.
Καί τ’ άρματά του .με .μαγνιάν ησανε σκεπασμένα, 
Καί μέ χρυσάφι πανωθιό δένδρα περιπλεγμένα.
ΙΓσαν καί βρύσες, καί πουλιά, μέ μαστοριά μεγάλη, 
Κ’ έδειξε τούτ’ η φοοεσιά εύμορφη πλειά παρ άλλη.
Στην περικεφαλαία του ητον ζωγραφισμένου, 
Α'μάξι, κ’ έκολόσυρνε τον έρωτα δεμένον.
Κ’ είχε καί γράμματ’ άρουρα, καί δ καθείς τό γροίκα, 
Πώς τό κοπέλι τό τυφλό ποτέ δεν τον ενικα.
» Τόν νικητην τόν κερδετηυ, στά πάνω κ’ εις τά κάτω, 
» Δεμένο, κολοσύρνω τον στ’ αμάξι μου ποκάτω ».

ΠΡΩΤΟΚΛΙΤΟΙ
Η’λθε λαός ·άρίθμητος, έγέμισεν ο φόρος, 
Στο ύ'στερ ό 'Ρωτόκριτος έφθασεν άσποροφάρος.
Σ’ ένα φαρί ολόμαυρο, το νατού πόδι είν’ άσπρο, 
Και μέσα σ’ όλους έλαμπευ ώσάν τζ’ ημέρας τ’ άστρΰ . 
Ο'λοι σταθήκαν νά Χωρούν έτοιο κορμί αξιωμένο, 

, Νειόν καβαλλάρην, ώμορφον, αετόν ζωγραφισμένο.
Α'σπρη, φαντή, χρυσάργυρη ητον η φορεσιά του, 
Καί μέ μεγάλην μαστοργιά σκεπάζει' τ’ άρματάτου.
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'■Κάί/μ’^τόια'τέχνη-η φορεσιά, καί μαότοργά 'έ^ίνκ, 
Πού φαίνουνταν καί τ’ άρματα, κ’ εφαίνετο κ εκείνη. 

.Στης κεφαλης'την -ζωγραφιάν τούτου τού άίωματάρη, 
Ή’τουε "μέσα στην φωτιάν καύ’μένο ένα ψυχάρι.
Κ’ είχε μέ γρείμματ’ αργυρά, και 'παραχρυσωμένα, 

■ Είς-’τρόπσν 'κατασκεπαστον τα πάθητου γραμμένα.
» Την λαμπυράάα τΐς φωτιάς ώρέχθηκα, κ'-^ώρουν.
» Κ’ε’σίμωσα, "κ’ έκάηκα, να φύγω δεν ημπόρουν. 
-Ε’πηγεν εις τού Βασιλείου, και ώς-εσωσε κοντά του, 
Το πράσα™ γανίρωσε, κ’ έλαμψ’ ή ευμοργιά του. 
Και τ’ ονομά του ως τογραψε, στην αγαπά ξανοίγω 
Κ’ε’κείνη γροίκα "την καρδιά, "το πώς -πεσα να. φύγη. 
Ε*τρεμ αυτη στη μιά μερά,κ’ εκείνος εις την άλλη, 
Μά χώνασι το κάρβουνο 'κ’ οί δυο τους στην αθάλη. 
Και ωσάν πουλάκι Ήταν βραχη, και χαμοκουκουβίση, 
Καί ο' Ήλιος εύγη νά το' βρη, να ’τό ζεστοκοπηση, 
Κάτζη ζημιο εις ψηλο δένδρο, καί γλυκοκοιλαύηση, 
Απλώση τά φτερούγιά του, το' στήθος πιπιρ ίση. 
Ζερβά, άεξιά, γην καί ουρανόν χαρούμενο -ξανοίξγ, 
Σημάδι της παρ^ΰριάς, καί της χαράς σου δείξρ·. 
Ε”τζι καί αυ’τη'νη χάθηκε, με' γνώσιν νά λογιάση, 
Τάσε τον Ήλιο αντίκρυ της, οπού "της δίδει βράσι-. 
Καλά καί μυριοχάριτον 'σαν εκαμεν η' φύσι, 
Κ’έφάνηκε ξεχωριστός σ’Ανατολή, καί Δύσύ , 
Ν’αν ν.χεν, ησται καί άσχημος, το'τε την ώραν κείνα, 
Σάν έβαλε τον πό^ον της, πο'λλ’ ωμορφος ε’γίνη. 
Καί «φαίνεται τζ’ άλλος κα’νείς στα κάλλη άέν τού μοιάζει^ 
Λ ξιον -πολλά μέσα στον νούν πάντα τόνε λογιάζει. 
Ε’κεϊνον μο'νον συντηρα, εκείνον ■ε^ανοίγι, 
Καί φαίνεται της καί πουλί -είναι, καί ^έ νά φύγη. 
Καί ωσάν ο ναύτης ^ην χιονιά, καί ^ην πολλην αντάρα. 
Ο ταν την νύκτα κυβερνά -με' φοβον καί τρομάρα, 

^rolocrito. 7
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Ιίάντατου εν άστρο σαυτηρα στην στραταν την ,-ο^!, 
Μ’εκείνο σάζει τ’άρμενα, με κείνο τιμωνεύει. 
Έ'τζι κα: αυ’τη στην καταχνιάν όπού'χει την μεγάλη. 
Στον τάζοντας την σκότισαν δέν συντηρα άλλα κάλλη. 
Μόνον ως άστρου λαμπυρόν του 'Ρώκριτου την,νειότη, 
Καί μηδ’ ε’στράφη άλλου να δη ζημιο' από την πρώτη. 
Ε’κ ηύρισκεν άνάπαυσι, καί δρόσου του κορμιού της, 
Κ’.είς κείνο πού κινδύνευεν, άστρο τοΰ βοηθησμού της . 
.Είς ένα τόπο όστρίγουυτου, κ’.ένα κορμί ί^ωρτι, 
Σ άλλον κάνέναν δέν ψηφά ν’άναντρανίση η ,κο'ρη. 
Ο’λίΐ της φαίνουτ’ άσχημοι, δίχως ανδρείά, καί χάρι. 
Καί ολοι σαν νύκτα σκοτεινή, καί ο 'Ρώκριτος φεγγάρι. 
Λ’υάθεμα τον ’Έρωτα με' τα καλά τα κάνει, 
Καί πώς πολπώνεί, καί γελά την φρόνεψιν καί .σφ,άνεί. 
Σπόσ’ άδικα, σπόσ άπρεπα τον άνθρωπον μπερδένει, 
Και οπού το'ν έχει για κριτήν, είς ηντα σφάλμα μπαίνει., 
Ποσ’ Άφεντόπούλοι εύ'μορφοι ησαν εκεί στη μέση, 
Καί μόνον ό 'Ρωτόκριτος της Αρετής άριαν.;
Καί δέν 2ίωρεϊ πλείο' στα ψηλά, μα χαμηλά ξαμώνει, 
Καί με μαγνια τα μάτιάτης καί αράχνη τα κουκλώνει. 
Καί να ξανοίξη δεν μπορεί, είς το καλό να πάγη, 
'Μά στο την βλάφτει πρόθυμα, ψατ η καρδιάτξ’ έσφάγη. 
θ' Ρήγας, καί ολοι πού Χωρούν, χαρά μεγάλην έχουν, 
Τον πλειότους δυνατώτερον ακόμη δεν κατέχουν.

ΡΗΓΟΠΟΤΑΟΝ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

Θέλουν νά μπούνε σ’ όρδινιά, γιατί άλλοι δεν έλειπα 
t τπν γροικούν άπο' μακρά, σαν βούκινο κ’εκτύπα. 
Οωρούσι σκόνιν νέφαλο στα ύψη σηκωμένο, 
Και καδαλλάρην με πολλούς άλλους, συντροφιασμένο, 
Μαύρο φαρί, μαύρ’ άρματα, καί μαύρο -το κοντάρι, 
Μαύρ’ ητονε κ’η φορεσιά τούτου τού καβαλλάρη.
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Ανδρειωμένος, - δυνατός, -κ εις τ’ άρματα τ^χνίτ^ς, 
Κ’ε’γίνη καί.άναθράφηκεν ιει’ς το «νησί .της Κρητης.. 
Την χώραν -.την εξακουστην, · τη'ν ευμορφην Γορτυ'νην, 
Ω’ριζε, -καί: απεγέντευγν -αυτός την ώραν κείνην . 
Η' αφο^μη' -που -περπατεϊ μαύρος ,σκοτινιαςμένος, 
Καί με' --πολλούς,-οπού φορούν 'μαύρα,· συντροζιασμένος, 
Ερωτας ητον η' αρχή,-το' .τε'λρς ..πάλι .εγνω, 
Από .τον χάρον :που 'ποτέ' .χαράν .δέν μάς άφίνει. 
Ε’τοΰτος ■ εκατε'βαινεν άπο' ‘Ρηγάδων αίμα, 
ΚύρΓείχεν.,πού.στην.ανδρείαν παντοΰ^εν.τον έτρεμα. g 
Καί. απίθανε, καί .αςώκέντον 'τριών μερών παιδάκι, 
Καί :άνεβρε^ε το .η μάννα τον δίχως κυροΰ κανάκι. 
Α’νε'θρεψε το σ' άρεταις, σ’ άρματα, κλείσε γράμμα, 
Ρ'ηγδπουλο .τδ κράζασι σταις τιράζες, κ’ είς το τρίμμα, 

- Ε λε^αν ‘του . να πανδρευθη, δεν .ήθελε ~ποτέ του, 
Καί την ζωήν της μοναξας, αγάπα, κ’ ωρεσέ του. 
Μά σαν άποΰ πολλαϊς ηοραις αυτοί οι περισσάροι, 
Κομπώνονται, καί "πιάνονται .στδ δίκτυ σαν τδ ^άρι, 
Περνώντας μια ταχτερινω, ^ωρέϊ μια"πλουμισμενην, 
Μιά άγ-γελοζωγραφιστην, ροδοπεριχυμένων, 
Σε παραθύρι ίκά^ουντο, μέ γνώσι καί με πάζι, 
Πανί; έκράτει κ’έκανε, μάζωμα με μετάξι.
Τα χείλητζ’ ητανε ’βερτζί,τά μάτια της 'ζαφυρι, 
Τδ προσωποντης έδιδε λάμψιν στο' παραθύρι. 
Καί τού φανίσθη ωςτηνε .δη, καί σαϊτιάν τού δώκα, 
Κ’ είχε -τον :πο'θον .στδ χωνί, τον έρωτα στην κόκα. 
Πάραυτα η' ^νωμη του ηλλαξε, και την βουλήν την πρώτη, 
Ε’ρρηξε, χΛεσκλαβώθηκεν η τρυφερή του -νειοτη.
Δεν είχε -κείνον "τον -καιρό ουδέ κΰρι -ουδέ μάννα, 
Α’μ’.ητον ολομόναχος, γιατί κ’.οί δυδ άποθάνα. 

-Δεν .ητον -ποιος .να του μιλη, καί να πονέ διατάσση, 
Νά τού ζλαφρώνη ο λογισμός, καί δ πόνος να -περάσω.
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Μα δλημερνης καί οληυυκτης, άναπαυμδ δεν ·έχει, 
Κ’εκείνην δπ’αγάπ^σε, με’ προθυμιά ξετρε'χει.
Καί μ’ δλο its ^ην αρχοντιάν καί πλάτη δεν τον μοιάζει, 
(θ' πδθος τούτο δεν ^ωρεϊ, η αγάπη δεν λογιάζει. 
Σ’ετοιαις δουλειαϊς ο "Ερωτας κατέχει, καί σπουδάζει, 
Γίνεται προικανάδοχος, καί γλη'γωρα τα σάζει. 
Α’γαπηθηκασι κ’οί δυο, καί δ είς τδν άλλον ^έλει, 
Κ’ ετούτα κάνειτα συχνά τδ πίβουλο κσπέλι. 
Ε’κέρδησε τους κόπους του, έσμιξε μετά κείνη, 
Στον κόσμον ετοία πιθυμιά, καί σμίξι δεν έγίνη. 
Συχνά περιδιαβάζασί, κά^’ ώραν ξεφάντωνα, 
Ώ’ραις σε' δάση, σε βουνά, καί ωραις σ’ γιαλού λιμώνα. 
Μά πλειά συχνά παρά ποτέ, στην Ίδα κατοικούσαν. 
Κείνον τον τδπο ρέγουνταν, εκείνον αγαπούσαν.
Ε’κ’ ησαν κάμποι, καί βουνά, καί δάση, καί .λαγκάδια, 
Χορτάρια, λούλουδα, φυτά, καί βρυ'σες καί πηγάδια. 
Δένδρα μ’ άνθους, καί με' καρπούς, καί δροσερά λιβάδια. 
Μετόχια με πολλούς βοσκούς, καί αρίθμησα κοπάδια. 
Καί απ’ δλρυς κείνους πούσανε εκεί κατοικημένοι, 
Μιά βοσκοπούλα βρίσκονταν ωμορφοκαμωμενη.
Καί δ κυρις της τη'ν έπεμπε, κ’ έβλεπε τδ κοπάδι, 
Συχνά συχν’ άπαντηχνασι μ’ αυτόν τδν νειο'ν δμάδι.. 
ίΟ’ς τις με τδ δοξάρι του «γύρευε κυνήγι, 
Καί ω'ς τούχε λάχη νά τδ δη, δεν τ’άφ,ινε νά φύγη. 
Α’γρίμια, λάφια καί λαγούς εφερνεν εις τδ σπητί, 
Καί δμοιδν του δοξαράτορα δεν έκαμεν ή Κρη’τη. 
■Ποτέ του δεν ηθέλησεν, δτε καί αν τ’ άπαντηξη. , 
1Νά της μιλησ’ όταν τη'ν δη, καί σπλάχνος νά της δεί^η. 
Εκείνος δεν ω’ρέγετο άλλης νεραΐδας κάλλη, 
Γιατ’ είχε με' τδ τερη του φωλιάν πολλά μεγάλη.
Μ’ ανάθεμά την την ζηλιά με τα καλά τά κάνει, 
Πόσους καύμενους λογισμούς στον νούν τ’ ανθρώπου βάνει <
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^ρχΐύεν· η αφόρεσι τα μέλη να πλτ^ώυτ, 
Τα* λογικά να τ^-ραννα, και σττυ καρδιάν να σώνρ. 
^'λόγαζεν τ’ Ιι^^, πώς ν’ άγπ άλλγν κόρ^, 
Το τέριττις, γατί σνγνα ττυ- βόίκοιίόΰΐα ^ωρέι. 
Κ’ είς αφορμών ττυ ερριπτεν εκείνο τσ' λογιάζει, 
Ε’μπτχε σε πολλών ζηλίάν, γατί το πράγμα μοιάζει. 
Ιδ’πλά^αιν'έ τ’ ο "ίογσμος, έπλτβοίινε τ' οδύνη, 
Την βοσκόπουλα λογάζε χως φίλευα- τ'οΰ γντι.
Κ’ ε§άλ6τ με ττυ τίοντιριάν, νά δγ καί να γωρίσγ^. 
.^ν είναι πούρ άπαρ^νδ, τ να το λησμονήσγ. 
Καί μιάν άπογωματινάν εις ένα- κοντζουνάρι, 
Ε’πτ^ε καί τ’ άνδρόγνον^ ύπνον •γλυκόν νά' πάργ, 
Κ’ οι φίλοι του παραμεράς, έπαιζαν κ’ έγλονσαν, 
Γιατί δεν έσιμωνασι σ’ κείνον τον- τόπο· χουσαν. 
νά^άστα το δοξάρι του, δε ^έλεί νά τ’ αφτστ', 
Μτπως καί λάχγ τίποτε, άγιο καί κυντγήσγ. 
Ε’κου'μπτσ’ δ Χαρίδ-ημος σ’ένα δένδρο ποκάτω, 
Toy κτύπου·· τού κουτζδυναριού' κοιμώντας άφεκράτο:· 
Εκβαλε κ’ είς· το πλάγ του- γμάτο το' δοξάρι, 
Στούτ^ν τ-ην τέχν άλλος κάνεις δεν ειχεν ετοία χάρι. 
Ο' νόστιμος κειλαδισμός, πούτά- πουλάκια' κάναν, 
Καί τδ"· μουρμουρά του νερού - σ’ γλίνκύττ}' τον-- έκαναν. 
Κ’ ύπνος. του- άπεκοίμίσε, κ’τ λιγρν τ^ς' φάυτ, 
Πώς είυ’ καιρός' υά· τόνε ^Τ- ξυπυώυ'τάς τύτα κάυει. 
Γιατί παρεκ.ε1 τοΰ νερού, σε δροσερό λαγκάδι, 
Η' βοακώποΰλα μοναχτ· έβλεπε' το κοπ'άδτ.
Χδ^ ας μακρύνω-, καί ας-χωθώ είς τα-'κλαδιά, στά· δασ-ft,-. 
Καί ωσάν ξϋιΐνά\σ·μ ^ελω οέϊ, τα ζάλα του πον πάσι. 
Νάμαι’ χωσμέυτ σιγανά, μα δίχως·. ν"ά· μιλήσω, 
Καί ώς στκωθτν υά'δω από κε~ί σημάδι να γνωρίσω / 
Ε’μπτκε μέσα- στά κλαδιά, τινας δεν- τ-δν κατέχει,. 
Ε’χώθτ^ δεν έφαίνοντο, μεγάλων έγνοιαν έχει .
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Καί με" τρεμάμενην καρδιάν- έστεκε' νά γνωρίση, 
Α"υ; ειύαί' άληθεια τά? πονεί’ καί τα τις-.; δίδουν- κρίσΐ'.- 
ΚΎκεΐ που ε’κοιμάτονε;ό': νεότερος,. τού. φάνη, - 
Πως ηλδάν πόδια λέοντμριοΰ·, καί την;καρδιά του πίάνει,.. 
Καί. τάτε= έγροικηθηκε κρυός; πλειά: παρά: το" χιόνι, 
Κ’ ε’φαίνετα του. τη'υ. καρδιάν; πώς του την; ξεριζώνει.- 
Τρεμάμενος- έξύπνησε; με φόβον ε’σηκώθη,
Το τερι-τον αναζήτησε: στ’ άρματα, παρεδό^'.
Καί το. δοξάρι· παρευθύς' έπιασεν; εις' την; γέρα, 
Δειλϊά. τίντα να.· τού μέλλεται εκείνην* την- ημέρα. 
Δέν εύρηκε. την. λιγερην, καί όλος, σιγοτρομασσει, 
Μά? λόγιαζε- πώς- νάτονε.: στο', σπητί; οπού. πράσσεε. 
Καί πρός: τά: δάση: περπατά, ταπώνει καί ξανοίγει,- 
Για., ναέ ναύρη.. άγριο τίποτε, νά κάμη το' κυνήγι. 
θωρεΐ, σαλεύγαν τά κλαριά, τά: δενδρουλάκια έκλίνα,*. 
Λάφι, η αγρίμι λόγιαζε-· πώς-, νάτονε.' σ’ έκεϊνα.
Καί την* σαΐτα», κόκιασε. ζημιό. την- ώρα' κείνη,. 
ΙΤφου κακόν όπούκαμε; ώφου. άδικιά πού' γίνη. 
ΙΤτονε τόσο·, ^(^ωρος; νά σύργ.τό.. βελτώνι, 
Καί νά.τό. πέμψη.στο" κλαδί, πού; τέτοια: κάλλη χώνει; 
Ο'πού δε'ν- είχε; ηί λίγερη-. καιρό σκιάς; νά- γυρέψη, 
Παρέκει τόπον; νά- χωθώ; καί νάμετασαλέψη.
Κ’ ευρίσκει;την;· η σαϊτιά· στα- μαρμαρενια στηθη, 
Καί- αν έσυρε- καί δαμινή, φωνη- δέν έγροικηθη. 
Καί φαίνεται; ξεψύχησε,, μά δίχως νά: φωνάξη, 
Ανάθεμα· τον λογισμόν, και της. ζήλιας την πράξι. 
Εγρίκηα’ άπ τό: γερ^του, τό. πώς- κυνήγι γίνη, 
Καί πώς τό κρέας, πλήγωσε με" τη'ν σαΐτα κείνη . 
Κ’ ε’γλ'άκησε με την χ^ρά, κ’ έμπαίνει μέσ; στα δάση, 
Καί τό:’ κυνήγι γύρεψε; νά. σώση νά τό. πιάση . 
Ηΰρηκε τα* δεν ηθελεν, είδε τό; δεν. εθάρρει;.» 
Γιά τό κυνηγέ: όπαΰκαμε, θάνατον 3έ νά πάση.
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Π^ηχί τεν πολυαγαπά, κρυάν καί ματωμένη, 
Είχε πνοεν, κ ώμίλεσε, κ’ είπέν του και' αποβαίνει. 
Κ’ έπερε τέτοιον θάνατον, γά ν’ αραπιά περίσσα, 
Καί ως τoειπεvj έξεψυχησε, τα μάτια τες' σφαλίσα. - 
Νά- of τέτοιο άνέλπιστον, έτρο'μαξε, κ’ έχάθε, 
Καί μονάχος του να σφαγή κείνη την ώρα- βάλβε. 
Καί το'σα ‘η πίκρα καί' ο καΰμος, τον κρίνει καί παινεύει, 
Ο'ποΰ να πάρε θάνατον με' τ’ άρματα γυρεύει. 
Καί το'σα τοπΐασε' βαρύ' το' πράμμα οπού γνη, 
Ποΰ οίχως άλλο να σφαγή 5έλει την ώρα κείνη. 
Μάλθαν, καί τον εο'ρώκασιν οι μπιστικοί του φίλοι, 
Πριχοΰ να κάμ’ ε χέρα του ο, τείπασι' τά χείλε. 
Καί ως είάαν το- άνεπέλπιστον, έκλαψαν- λυπεθεκα, 
Καί άρχισαν να ζαρ^γρονν του φίλου τους τ'-ην πίκοα'. 
Καί ξομπλια μυριαρίθμετα' πολλάμορφα τοΰ- λέσι, 
Καταάικάζουσίν τονε'να βλέπεται με φταίση. 
Μεάέ· ^ελ-ησ-η να σφαγή, μ-η βουλ-ήθη έ'τοίο πράμμα, 
Μ' ας" άείξη στ άνεπέλπιστον, ωσάν καί άλλοι έκάμα. 
Μέ ταίς πολλαΐς’πάρε^ορί^Κ άαμάκι συνεφέρνει,- 
Τες γνώσις-τον λογαριασμόν σαν άνθρωπος γαγρνν.,. 
Κ’ έβαλε' μέσ’ το'ν λογισμόν, να ζη, να τες. άουλεύη. 
Καί μέ τά- δώρα τες ανδρείάς να τενε κανίσκεΰη. 
Κ’ έπε-ρίνε' ξετρέχωντας, σέ μίαν καί σ’ άλλεν χώρα, 
Τά’ κονταροχτυπήματα,' κ’ έκέράαινε τά'οώρα.
Κ’ εκείνα που τοΰ' 5ίάασι, πλερωμα τες ανδρείας σου. 
Ε’πεγοήνε, κ’ έκρεμνατά στο'' μνεμα τες κυραςτου. 
Καί μέ τ’ αυτά τά κέράετα ωσάν 5εράπειον βρίθει, 
Κ’έπαιρνε' σάν' παρε^οριάν, παίρνωντας το κανίσκι. 
Καί' ως εκουσε' κ’ έγνετο στεν χώραν- τεν Αδένα, 
Τέτοιο' κονταροκτυ'πεμα, ε ορεέι τον κίνα; 
Νά πάγη γαύρος, σκ'οτείνο'ς,' νά- κονταροκτυπεση, 
Γιά τευ κυράντου, οπούχασε, κ’ έλπιζε νά νικεση».
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LV έλο^ιαζ^ καί- μελετα, σαν, τό στεφάνι' πιάση^ 
Στον τάφου της σαν τοζαρε,..νά· πά ν α το κρεμάσηι, 
^Χ^ Ί^^ τορλαχε, μπέρδεμα, εις την. στράτα, 
Μ’ άπο, την, πρώτη .κίνησε, πούκο,υσε-,τά μαντάτα... 
Χαρέδημος . ε’κράζετο,. ανδρείάν καί. χάριυ. έχει,.
Καί πάντα-κεΐ .που πολεμά, στραφτεί, βροντά καί βρέχει.. 
Σπίθαις. σιδέρου, αίμα..κορμιών, ενώνει όπου. μαλώση,.. 
Καί; βροντίσμούς. καί. ταραχαϊς, η.. δυναμί του . η., τόση·.. 
Κίχε καί αυτός στην, κεφαλήν .ένα .κερί. σ.βυμέυο. 
Του, άνεμον, άνάδίαταυ έδειχνε φουσκωμένο.
Και τον καυμόν τ» τόν^πολυν, την.λαύραν.πού.τόν. κρίνεις 
Μί'γράμματα ποκατ.ωθιό,. λε^μ καί ξεδιαλύνει... 
»,> Κείνη ή,φωτιά,π» μκφεγ/ε, πλεία .λάμψιυ δέν. μί .δίδει,. 
^Καί. άνεμος ,μοΰ την εσ.βυσε,. κ/έδαμαι στό, σκατίδι,. 
Ιϊόλλοί ■.τόν; έ^υωρίζασι, πεζοί και'^καβαλλάροι,. . 
Φωνάζουν, εδώ .πρόβαλε, της Κρη'της το' λεαντάρι.. 
Τοδτος;εΐν’ό Χαρίδημος, .κΛάπο'-.την, ώρα. κείνη,,. 
Ο πρυχασε τό.- τέριίταυ,. ολόμαυρος. έ^ίνη,. .
Καί άν ζησγι..χρόνους εκατό.πλειό του δέ 3έ ν’ άλλάξ-η,. 
Πέ^η. κ.’-.η,μοιρα, τ’ηθελε, .έτζι νά.τον πειράξη./ 
Ως -τοκουσ^ρ·-, Σ,πιθόλιοντας,.μέ μάνιτ’ άρχινίζει,. 
<Τλύς .ν’,άν.ατινάασεταί, ν’.ά^ο.ιεύη, νά μανίζη...
Τά , σωθίκάτορ , ω'ς xq . ^ερμ^, .βράζον, άυαχρχλακίζουυ,-υ 
Κροντά, καϊ ',τά .στομάχι ,του, τά. χείλη του. μαυρίζουν-. 
ΗάπνίζίΡν,.τάλ-ρουθρύνιατου, σαν, τ;άλογ-οταν τρέχεις. 
Κό επάνω., κάτω, περπατεϊ, καί., άναπαυμο'. δέν. έχει.. 
Πούρ .έστεκε κ.α.ί. άνημενε-, νά .τόνε, δη ηντα κάνει,. 
Μ ίσα, του-, διελργίζετρ,, πώς, νά., τον - άποθάυη... 
Ιΐαέ/ώσάρ,-ταν,είδε κ,’.έσω.σεφ, .είς,τρρ· 'Ρηγός κ’.έ^ράφθη, 
Ρ’κΕντη.σε.-ολο, τό-, κορμί, καί, ω',ς/τό, καμίνι ,άνάφθη·,. 
Καί.;πλέιόί.δέν έχε',.πομονηρ,,κοίΐ στην; καρδιάν εσφά^η,.. 
We ^^^ OMV's Β,α,σίλε^,. ε^W^ καί ’ τ.ά^.,
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Τά μάτια ξαγρίεψασε, κάρβουνων, σττιθοοίς βγάνουν, 
Τόπου τοΰ-άώκαν το.ζημιό^ καί αοειαν πολλών τού. κάνουν. 
Δίχως να» κλίνη , κεφαλήν* άίχως να προσκύνηση. 
Δίχως, να- πάρ.η ,3έλημα, τοΰ. 'Ρήγα να. μιλήση, 
Δείχυωντας με το' χερι του τον Κρητικόν, αρχίζει,,, 
Λ’γρια περίσσα να μιλη, καί ν’ αποφοβερίζη..

ΚΑΡΑΉΑ,ΝΗ.ΤΒΧ

Α’φέντι·,. πραμμα ε’^νοιανό πολλα' μ’ ανακατώνει, - 
Κ’ η μάνιτά μου. την καρδιάν αλύπητα, πληγώνει. 
Καί ^ελω την άπόφασιυ, την ώρα· πού. γρρικήσης, 
Το'· όίκιό μου, καί ότ’ έβαλα-, στόν-νούν μου να μ’ άφήσης;. 
Να κάμω με. το' χέρι μου σήμερον τοΰ ε’χθρού.μου^ 
Καί. ν’ άντιμέψω τ’-άάικο^ ,πούκοεμ^τού κυρού μου. 
Ρηγα-, γιατί εγνώρισα, σπλάγχνος, καί καλωσύνη, 
Η’λθα κ’ εγώ, κ’ ε’τίμησα· τό κάλεσμα-.ποΰ γίνη-. 
Καλά, κ’ είς-τούτο η γνώμη μου, μακράν’ κ’ η ορεξί μου,.. 
Ι'ιατ’ έμαθα- στα- αίματα· να βάφω τό σπαθί μου, 
Μα πούρ’-ε’συγκατεβηκα κ’ήλθα να σε τιμήσω,. 
Καί δίχρωμου ετοιο . κάλεσμα ■ όέν - ήθελα ν’ αφήσω^ 
Καί ονδ’ έλπιζα,., ούό’-εθάρ’ρουντο, α. Κρητικός, να λάχη,- 
Ε'πά, γιατ’. έχω μετ’αυτόν, πολλήν - κακίαν καί μάχη . 
Κ’ε’τύχ.αιυε, σαν. ηκουσε, πως., είμαι ε’πά· να φύγη; 
Ο”χι ν’ανακατώνεται, καί μετά μάς νά σμίγη ,. 
Ριατ’ από- χρόνους καί καιρούς, ο,- πίβουλός τόυ?κ«ρες,·., 
Είς,τό. σπαθί,,οπού, βαστά,- εγίνηννοικοκυρές..
Κ’εκαμε μια τραίτουργιά μεγάλη τού ■ γονιού μου. 
Τότε εκείνον τον. καιρόν, πού - εγώ κοπε'λιν- ημου. 
Στην Σκλααυνιάν ε’λάχασι, κ’ είς; μια'- κατάκρυα βρύσΐρ, 
Ε’σείςε ,τόν.· πατερα-μου,·.. νά -πάγη ,νά- όειπνήση , 
Ε’όείπνησε, κ’ ε’κούμπησεν, ύπνον- άιά να πάρη, 
Καί- τό, σπαθί, τ’.ε’κρεμοισε.: είσε'. όενύρρΰ κλουάρ^.
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Και άνε^νοιος. εκοιμούντ'ονε^. τον δειπνον να χώνε'ψη.· 
Και ο: κυρίςτου άποκότ^σε,·. κ ε’πηγε να- τό κλεψη. 
Καί' δεν, κατέχω πόυλαχε, α εκείνο το μονοπάτι, 
Καί είς τδ δένδρον σίμωσε, κ έσι^ανοπορπάτει. 
Κ’ ως εΜε-κ’ είναι ό- κύρος μου, στον ύπνου του την ζάλην, 
νηπίασε κείνο- τδ σπαθί μ’ αποκατιάν μεγάλων. 
Ε’πώρέν'το, καί ε’μίσεψε, καί πλειδ του δεν εφάνη, 
Καί τώρα δ- ^υιόςτου τδ- βαστά, τδ παλικάρι κάνε-Α- 
Πόλλαϊς cfopai# ερώτησεν, δ' κυρίς μου νά- μά6η, 
Ο' κλέφτης·', που να βρίσκεται,- για να του δώσμ. πά^χ^· 
Μ’ εχώνετδ του' καί ποτέ' δεν ηΰρε' να τον πιάσγ, 
Καί άπδ τον φόβο πέθανε, πρίν' παρά να γράσν. 
Λοιπδν· 'Ρίγα άπο^άσισαι, τδ δίκιο- ωσάν τοκάρει,· 
Νά μου ^υρίσ-π τδ' σπαθί, η θάνατον- να πάρη.
Καί τδ κονταροκτύπημα ευ’γηκ’ άπδ τδ- νοΰ μου, 
Ω’στε να πάρω τδ' σπαθί, δπουτον' του κυρουμου. 
Ενωρίζουντο, πώμ τδ' βαστά, κ’ έχούντο" καί πομένα, 
Πολλοί, πώζ κείνο' τδ σπαθί είναι ' δικδμου· εμένα. 
Καί άπόταν άνεθρά^κα, έρώτουν νύκτα, μέρα, 
Πού v^vaij' πού να βρίσκεται ", ■ στίνος ανθρώπου χέρα^ 
Ερώτουν, καί καθημερνό μοΰ γέρνασε μαντάτο', 
Πώς τούτος τ’ άπογίντε^ε^ καί απόκοτα- βαστάτο'. 
Μά δεν τδν έλαχα ποτέ, νά τον' εςαρματώσω, 
Καί στην πολλών άπ'οκοτιάν πλώρωμα να του δώσω', 
Μά δα βρεθώκαμεν επ'ά, ^ελω νά μου' τ’ άγδσγ, 
Α'λλιώς: να κάμη ή χέρα μου, δτί δέν κάμει ώ κρίσιί -

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τουτάλεγε δ Σπίθδλιοντας, τδν Κριτικόν έθώρει, 
Κ’ εκείνος με την φρο'νεψι, τ’ άκόμενε' οσον μπορεί. 
Η' 'Ρηγισσα κ’ η ’Αρετ-ri, καί δλίοΐ' οι άπομονάροι, 
Κκοΰοντάς τον τρέμασιν επάνω στο πατάρι .
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Καί'μέσα; στον χοντρό λαόν- πολλη βαβούρα i^iy^ 
Κ’ έφαίνετο' τους ' το'· ζώμιο', καί ολους; τούς καταπίνει.-· 
Μ’ ο' Κ^τίΧος, πρίν. άλλο: πώ,. κοντότερα- σιμώνει, 
Καί μ* αρχοντιάν· καί φρόνεψι, την ·μάυιτά του χώνει . 
Καί μέ; πολλών; 'γλόκυττίτα, με τάξιν, καί με γύώσι, , 
Ε’ζώτϊϊσε'τού Βασιλείου, Ϊϊέλϊίμα; να- τού - δώση.
Στ’ ακούσε: ν’ άπολογηθώ, 7^^ βαθύά τού ε^^ώ 
Εκείνο, πού'ο' Σπιθόλίοντας: ψώματινά σαλίζει. 
Καί ώς είδε; καί ώςε^νώρίσεν ο'Αφέντες πώς ορίζει, - 
Νά. πώ- καί αυτός;το- δίκίο.τόυ,. έτοιας; λογώς αρχίζει, -

ΚΡΗΤΙΚΟΣ

Καραμανλή, ο,τΐ μιλέϊς, είν’ ολα παραμύθια, 
Καί σώμερον με' πίβουλιάν έχωσες; την' άλώθεια.
Καί οσαις'φοραϊς 7^ *® σπαθί, πώς.πώς είναι δικό' σου, 
Καί ο’ κύρις μου. σάς. τοκλεψε, ψεύματα. στο' λαιμό σου. 
Ψεύδεσαι σύ, καί οποίος το πώ, πώς σε καιρών - κανένα, - 
θ' κύρις; μ’ εκαμε ποτέ πράμμ’ άπρεπο: σ’ εσένα.
Μά μέ μεγάλων ανδρεία τ’ έπώρε τού κυρού σου, 
Καί αύτάνα τα ψωματινα β7αλετα α’πο το. νού σου. 
Καί ο κύρις σου, ώσάν' κ’ έσύ, επώαζε: έναν, ένα, 
Κ’ έλαχαν: μέ-τον κύριν μου, κ’ οι δύο τους' εις, τα' ξένα. 
Καί κάθε μέραν άφορμαις' τόύδρισκε'νά μαλώση, 
Πόύρ'εύρ-ηκε το ε^ύρευε; καί ο, τι έπα^ε νά σώση. 
Καί ώσάν τον έσφΐ77ε πολλά, καί πλειο δέν-το' έμπορει, 
Είς; τ’ άρματα'· συρθώκασι, πολύς λαός;, τούς $ώρει. 
Καί μοναχά μέ^το' σπαθί, οχ’ άλλο είς τών χέρα, 
Ε’κάμασίνε-την μαλιάν εκείνην- τών.· ώμέρα.
Καί κάμποσ’ ώρα εις τών μαλιάν εκείνην κινδυνεύανε 
Καί μ’ ανδρείάν καί, μαστούρωναν το' νέκος ε’7υρεύαν. 
Στο' ύ'στερον ο κύρις μου ώσάν καλο'ς; τεχνίτη. 
Τούδειξε,. πώς μαλώνουσιν είς. το νησί τώς Κρήτης-
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Ε’λάβωσεν τον άσχημα στον πόόα κ’ είς Τόν χέρα,· 
Καί. κάνει του πολύ χαζά εκείνην την ημέρα.
Καί την δεξιά του ε’ζούγλανε, καί το σπαθί τοΰ πέφτε!,. 
Κ’ εχασε με το'' δίκαιο του, όχι νά' έζυγανέφτη.
Με το' ιδιόχου τά θέλημα δημίου την ώραν κείνη, 
Ε’μίσεψε, καί το' σπαθί τού ν-ίζητού τ’ άφίνε!;
Το πράμμα είνατ φανερό, καί ο κόσμος το κατέχει, 
Γεατί το ψεύμα νά σταθη ποο:α ποτέ' δεν έχει. 
Κ’ε’συ'. μιλεϊς κομπώματα την σημερνη'ν ημέρα, 
Μ’ο* κυμιςσου την μαρτυρίαν ε^άσχα είς την χέρα. 
Καί ουδέ ποτέ χου όελησεν από την ώραν κείνη, 
Α’ρματα νά βασχάξγ, πλειδ, γαχί ζουρλός' ε’γίνη'-.- 
Κ’ είναι εντροπή σου, κάτεχε, τά ψέματα να λίγης, 
Καί άδικοι νά καχαηρονας χους άλλους καί να ψέ'γης;- 
Τό πρώτο πράμμα της τιμής είναι στον ανδρειωμένου 
Νά μην το' εΰρουσΐ' ποχΐ είς ψώμα κομπωμένον.
Γίατ απ’ του γό^ου, λέ^ουσι, το ψώμα πώς κινάται,· 
Καί πάει, κ’ ευρίσκει άποδεκώ χου άλλου που καυχάταϊ; 
Μά που μπορεί καί άύνετα!, καθ’ άνδρα υά μαλω'ση; 
Το ψώμα μηά’ η καυχησίά δέυ είν’ άψητου βρωσι. 
Μά τούτα είν’ το' φα^ητο', πού τρώγει καί γορχ'αίνει, 
0· καυχησάρης καί δ δειλός, εις οποίον· χόπου πΐαίυεί^· 
Σ έσέυα όπουσαζ άυδρας καλός, καί δΰυαμίς με^άλοις^ 
Μεγάλο πράμμα χδ κραχώ, έχοιας' λο^ς να σταλης".- 
Α’πό- πολλούς ε^ροίκισα τ^ν δΰναμιυ· τ^ν εχείς, 
Καί ουδ' ολπΐζα,-ου’5’ έλόγαζα, ψώματα νά κατεχης. 
Σε λίγα , λόγια, γροίκα μου, άκου καλά ην’τα λε'γω, 
Ε’γώ άέν. δίδω πείραξιν, ουδέ μαλιάίς γυρευτώ. 
Α’μ? οποίος καί αν μ’ επείρα^έν, εκείνος με κ-ατέ'χε!',- 
Μά καυχηστά το' στόμα μου, καί ψώματα άέ'ν έχε! '. 
Καί τίμημε'να- τά; βαστώ ώς- τώρα τ’ αρμαχά μεύ, 
Καίιέλπίζω κ.αί άπεδώ'νά εμπρός υχρόπ^ υά μην- μδ κάμ» .
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Μούλ αν σ' αρέσει το σπαθί, καί θέλεις να -το πάρεις, 
Νά το νίκησης πάλεψαν πεζός η καβαλλάρης. 
Κ’ έγώ δεν έφο^ει^εκα ποτ άνθρωπον κανένα, 

ολον όπουμ ανήμπορος, καί δέν δειλώ ουδ' εσένα. 
Καί όταν ορίζεις, καί οταν 3ες, ας πάμε σ’ ένα τόπον.. 
Μακρά, γατέ βαρυουμαί το το πλίθος των ανθρώπων. 
Μ’ άρματα μόνο κοφτερά, καί σιδειροΰν σκουτάρι, 
Να δοΰμεν τούτο το σπαθί, ποιος μέλλει να το πάρει. 
Για να ξεκαβαρίσωμεν κ’η μάχη να τελείωση, 
Πούρε αν 3ε'λη ο Βασίλειος 3ε'λημα να μάς ίωση.

ΠΟΙΗΤΗΣ
Σ’ τούτα τ’ άνακαχώματα γλακουν οι ανδρειωμένοι, 
Να δουν ηνταχουν διαφορα~.ς ε’τουτ’ οι μαλωμένοι. 
Γ^οικουσι του Σπιβόλιοντα εκείνα τα έπαινάται, 
Ακοΰσι καί του Κρητικού., το πώς τ’άπηλο^άτα:. 
Καί στέκουν, καί άναμένουσι τον 'Ρίγα να μίληση, 
Καί πεθυμούν ν’ άκοΰσουσι, το 3ε' ν’ αποφασίσγ.
Ό' Βασίλειος με φρόνγσιν, καί σπλάγχνος αρχεινίζει. 
Καί πρώτα στον Σπίθόλίοντα το πρόσωπαν γυρίζει..

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ
Αέγει του, δεν ανέμενα σήμερον από σένα, 
Να πουσίνε τα χείλη σου, τά σουγα γροικειμένα. 
Καί αν είχες παραπόνεσιν, ετυγαινε ν’άφησης, 
Την διαφοράν σου κ’ ύστερα, να μου τη'νε μίλησης- 
Δια να μη ίυσκολευθη το κάλεσμα που γίνει, 
Καί ό φρόνιμος έτοιους καιρούς ταις δι-αφοραίς τ’ αφίνει. 
Γιατί δωρεές το μάζωμα ετούτο τό μεγάλο, 
Ο'ποΰ τιμώ σ’ ο,τι μπορώ τον ένα καί τον άλλο. 
Καί τό παιδί μου αν κανείς μου τοθελε σκοτωσει, 
Τέτοιον καιρόν άντάμειψιν δέυ ήθελα του δώσει.
■Ουδέ γυρέ^ειν ήθελα να ^ίικηθώ ετοιαν ώρα, 
Ό'πούν’ τόσοι Αΰβεντόπουλοι, καί ξένοι μεσ στην Χώρα.
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Μαθέλ -αφτ,σγ να χαροΰν καί ,νά Γπεριδ.ια§άσου,
Κ ε σε που θεμελιώθηκε . σώμερου ώ μάνιτά σου^ 
Διά ενα.σπαθί που βρέθηκε στον Κρατικού .τϊΐυ χέρα, 
Ντά κάμνγς άνακάτωμα-ετου’ττ,ν ττ,ν .-ημέρας 
Λ φίτε -ταϊς διαφοραός, καί -παρεμπρός μτν ~πάσι, 
Και το κονταροκτΰπ-ΐ\μα:παιδί μου σαν σκολάστ, 
Ε’χετε μεραις, καί καιρόν, καί .τόπον να βρεθ^τε, 
Νά το' ξεκαθαρίσετε, άμχ για δα τ’ αφ-ητε.

ΠΟΙΗΤΉΣ
U μιληοεν ο' Βασίλειος, μιλούσιυ του · κ’,οί ,άλλοι, 
Λεσιν του, ανάκατωματα στην μεσ-ην τους μη βάλη. 
Ί ο κάλεσμα του Βασιλείου μγΐ ^ε’λει νά ξυλώση, 
Και ας σιγανέψγ -η μάνιτα, κ’.τΐ οργ-ητα ας μερώση. 
Γιά ενα σπαθί μηίί ^ενώ ετοια μεγάλη μάχτ, 
Καί ας κάμη το' χειρότερον άλλον καιρό -.που λάχη. 
Ο σον τον μίλειε ο Βασίλειος, καί όσον μιλούν κ" οί άλλοι, 
ίοσον καί πλειό Η εχθρ-ητα εγίνετο μεγάλη.
Καί μί φωνη αγρίώτατν, τρεμοντας τό μουστάκι, 
Ιου 'Ρ^α πτλογβθ-ηκε με' λόγια -όλα φαρμάκι.

_ ΚΑΡΑΜΑΝΙΤΗΣ
Α φίντ-α, για να μην μου -πης,-το -πως-περίσσα .σγάνω, 
Μά ηβανα χέρι στό σπαθί, -για να με δουν τίντα κάνω. 
Γιατί δεν ^ελω ετοίο σπαθί να χαίρεται ο εχθρός μου, 
Καί δός μου αυτό τό θέλημα, τ' παίρνω το άπατός μου . 
ΚΙ ά^ριώτατον ανάβλεμμα, καί βρουχισμσυς μεγάλους, 
Έ’γυρισε τα μά.τιατου, κ’ εμίλησε με τζ άλλους. 
Θωρώ, κ εμαζωκτ^ετε, καί βαβουρίζετε όλοι, 
Ω σάν τό κάνουν γ μελισσαις τ^ άνθους στο περιβόλι. 
Καί απ'την μέραν .του Κρατικού γνωρίζω πως κρατείτε. 
Καί βλέπω, που ξαμωνουσιν Εκείνα όπου μίλείτε . 
Α ν χναι καί από σάς κανείς, καί ^ε να του β’οηθτίσΎΐ, 
Ας ελθ-η -πούρε μετ αυτόν, επά καί ας πολεμ^σγ.
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Έ’λάτε -τρείς καί -τέσσαρες, :δσοι καί αν έισθε ελάτε, 
Πολλούς καίλίγους το' σπαθί, -.ετούτο δεν .φοβάται, 
Δεν' 5έλω .πλειο' να μού μιλη, .κανείς να με' -πείράζη, 
Να ·γδικηδώ, ν’αντιμευθώ, το' δίκαιο' μου με' βιάζει. 
.Δη Λέλω -ποιος απο' -τούς δυο ψωματινά τα λέ^ει, 
.Καί ποιος είν’ κείνος π’άδικα, ,νά βρη μαλιαίς γυρεΰ^..

ΠΟΙΗΤΗΣ
Ο' Κρητικο'ς δέυ ^έλει πλ^ίο' νά :στέκη ν’ αναμένη. 
Πολλή εντροπή του φαίνουντου -τόσου ν’ αναπομένη. 
Καί πά^ει μπρος εις τού 'Ρη^ο'ς με ταπεινοί .αρχίζει, 
Νά τού μιλη .το δίκιο.του, ■ μα δίχως .να μανιζη.

ΚΡΗΤΙΚΟΣ

' Ρη^α, επειδή κ’ ε’βάλθηκε τούτο το' παλικάρι, 
Ο’σο πλειά ^λί^ωρα μπορεί τ’ άρματα να μού ;πάρη. 
Καί άπο'ταν μ’-είδε κ’ηλδα ε’πά, υπομονή δεν εχει, 
Καλεϊ με να μαλώσωμε, ^ιά πράμμα, πού κατέχει. 
Το' πώς έχει άδικο πολύ, μ’άπητις κ’έτζι 5έλει, 
Α'ς δούμε τούτο το σπαθί σ-ή^ρο τίνος -μέλλει. 
Καί ψα ,νά μη'ν.πειράζωμεν τόσου πολλά την Χώρα, 
Μα να' ξεκαθαρίσωμεν τάχομεν σ’ λίγην ώρα, 
Νάχουν κ αί Άφεντο'πουλοι κοιιρδυ .νά ξεφαντώσουν, 
Κ’ έ'τοιο μεγάλο κάλεσμα -οι δυο' να μην .ξυλώσουν, 
Μ’ενα σκουτάρι σίδερό, κ’ ευα σπαθί στην γέροι, 
Θέλω καί να ^ενη η μαλιά την :σημερΐνην ημέρα. 
Με τα πολλ’ άρματ’.άτυχο -του ανδρείωμένον κάνει, 
Μά πού μαλώνει ολόγυμνος, -.τρομάρα τόυε πιάνει.

ΠΟΙΗΤΗΣ
Θ’ 'Ρη^ας σαν ε’γνώρισε, -πώς ένας, καί άλλος ίιέλει, 
Νά δούσι κείνο το' σπαθί .εις -.τίυος χε'ρια μέλλει, 
Καί δ, τ’:εΐπε τού .Σπίθόλ&οντα, -στο'ν άνεμον τα χάσε, 
,Ζημισ την γνώμην του ηλλαξε, καί άλλην βουλήν .ίζίάσί^
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Καί θέλημα τούς έδιύκε, να -το ξεκαθαρίσουν, 
Καί με' σκουτάρι και σπαθί,, μο'νον να πολεμήσουν. 
.Την ώραν οπού πηρασι τδ θέλημα του 'Ρίγα. 
Σέρνονται -καί με' βίαν 'πολλών παράμερες ε’πηγα. 
Κ’ ευ’γάνουν ολα τ’ άλματα, καί μο'νον το' σκουτάρι, 
Καί το' σπαθί άπεμεινεν τις κάθε παλικάρι.
(Τλο το' πλίθος του λαοΰ τρομάσσει και φοβάται. 
Αόναδακράνει, και πανεΐ, το'ν Κρητικόν λυπάται . 
Η' άρετανς,* η' γυώσί του, καί τις μιλιάς του η' χάρε, 
Ε’καμε, καί άγαπησαντον, πεζοί καί καβαλλάροι. 
Το'ν άλλον το'ν σκληρόκαρδο δεν Χύνονται να δουσι, 
Α’μ’ ολοι τ’ ώργισθηκασι, καί όλοι τονέ μισοϋσι. 
Λογιάζουσι, πώς δεν μπορεί ο Κλητικός νά κάμη, 
Μαλίάν καλήν μ’ ετοιο ^ηργιο', κ’ έτρεμαν σαν καλάμι-. 
Μά κείνοι, που κατεχασι το'ν Κρητικο' ηντα ξάζει, 
Καί άκου'γασι, πώς σ’ ανδρείάν κανείς δεν του τεριάζει, 
Καί ουδέ φοβήθηκε ποτε' άνδρα ^ργό αν εγίνη. 
Καί νά ,μασση τα σίδερα, καί να τα καταπίνη, 
Δεν έχουν φο'βο, ου·δέ δείλιοΰν, μά στέκουν, καί αναμενου, 
ΙΝά άούσι ταις παλικαριαις τού μαυρυ^ορεμένου.
Μ’ ας πουμεν για την Αρετή, π’ ώς ειύε, κ’ έξυλώθη, 
Ε’τοίο κονταροκτυ'πημα, είς την καρδιά πληγώθη. / 
Με'σατης ναθεμάτιζε χίλιαις γοραίς την ώρα, 
Όπούρθεν ο Σπιθολιοντας στην ενικήν τους Χώρα. 
Καί κάνει την, καί δεν μπορεί το' αγαπά νά βλε'πη, 
Γιατί το πράμμα το έγοιανδ όλους τούς παρατρέπει. 
Ε’του'τ’ η φοβερή μαλιά πάκο'μη δεν ε^ίνη, 
Του Έρωτος τζ’ άρμάτωσαις παοάμερα τζ’ άφίνει. 
Δεν είν’ πρεπο τού 'Ρωτοκριτου νά στεκη νά τονιάρ^. 
Μά με τούς άλλους έσμιξε μακρά απ’ το πατάρι. 
Στον τόπον ποδνσ.ι δ Κρητικός, άνεβοκατεβαίνου, 
Καί ολ’ ερμηνεύουν το μπορούν τού νειοΰ τού παινεμένου.
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^άι ο,τι κατέχει κάθε εις, καί ξζΰρέι, 'τδ θυμίζει, 
M’ αυτός ολα τα κάτεχε, στα ξένα που γυρίζει. 
Ε’κ’ είναι καί ο 'Ρωτόκρίτος, με' τέχνην του ερμηνεύει, 
ίίειαϊς κοπανια~ις να βλέπεται, καί ποιοίς να άυσκολευτ-. 
Στον 'άλλον τόπον πουτονε το' γοξερδν λιοντάρι, 
Ε’πτ^εν ο Δρακόκαρδος τ’ ά^ριο το' παλικάρι., 
Κ’ ελε^ε τού Σπίθο'λιοντα στ’ άρματα ο, τι κατέχει, 
Κ’εκεϊνος να τού τα γροίκα, υπομονή ^έν εχεί.

ΚΑΡΑΜΑΝΙΤΗΣ

Έαί λέ^εε του με' μάνιτα, θαυμάζομαι μ’ έ-σένα, 
Το πώς ίειλιας κ’ έ^νοίάζεσαί -σ’ έτοια μαλιά ^ιά μίνα. 
Καί λέγεις, καί ερμτνευεος μου, να βλεπτδώ μου Δείχνεις, 
Ιϊολλ’ άσχτμα είν’ τα λό-μα σου, στον άνεμον τά ρίχνεις.. 
Ο' ^ρ^τικος καί άλλοι πολλοί να μέ μαλάσου δμάδι, 
Ε’τούτ’ τ' χέρα κάνει τους να παν να βρουν τον *Αάτ. 
Κανείς ίέν 5έλω να μιλτ, καί στμερ ας μ’άφτστ, 
Στα μουσφαλεν δ Κρττικος, να κάμω δίκαια πρίστ.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’πτγαν είς του Βασιλείου, καί ^έλτμα τούς δίδει, 
Δίά να κάμωσι κ’ οί δυδ θανατερό παιγνίδι.
Ω’ρίσε να ^εντ τ' μαλιά μακράν απ’τδ πατάρι, 
Κ’έκεϊ ε’μαζωχθτκασι, πεζοί καί καβαλλάροι. 
Καταπλακώνετ’ δ λαο'ς, καί δ εις τον άλλο αμπωΰει, 
(Τταν άπδ τον Βασίλειο ίέλτμα ε’άο'6τ.
Τρέχουν, ^λακοΰσι να Χωρούν, όλοι μικροί μεγάλος 
Καί άνθρωπος δεν απέμεινε, όπου να μτν προ^άλ^-. , 
Καί τότε λέ^ό Κρττικος δ νειδς δ παινεμένος, 
ίΥς τις πεθάντ, απ’ όλους σας ας είν συσσωρεμένος. 
Καί μ’ ένα πτάτμ’ ω'ς αετός έστάθτκε στδ ζάλο, 
Καί βάνεί χέρα στ’ άρματα, καί άνέμενε τον άλλο.

Erotocrito. 8
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Κ’ Εκείνος πάλ’ ανάδια του ό^λίγωρος σιμώνει, 
Καί διχωστάς παραθεσμιά σαν δράκος ξεσπαθώνει. 
Κα: σμίξουν τ“ γυμνά σπαθιά, σηκώνουν τά σκουτάρια, 
Καε αρχίζουσίνε τών μαλιάν -τούτα τά παλικάρια. 
Με" μάνιζα και μ’ ανδρείάν ά^ρίεύουν και φουσκώνουν, 
Ο'π’οσοε καί άν’ τοΰς βλέπασε, πονούν καί ανα^ακρυώνουν, 
Σάν δυό' λιοντάρια οταν βρεθούν με πείναν εις τά δάση, 
Κ’ εύ^οΰν φαητο, καταπάνω του το να καί τ’ άλλο αράσει, 
Μουγκρίζουν, καί ά^ρίεύγουσι,-πεινούν,-καί με το στόμα, 

■Καί με τά νύχια άράσουσι, καί τρέχουν είς-το βρώμα. 
Τ’ ονα καί τ’ άλλο πολέμα, το βρώμα να κερδαίσγ, 
Ε”τζ’; έκαμαν καί τούτοι οι δυδ.εις τού λαού την _μεση. 
Τρεγυρεσμένους τζ’ έχουσι, καί στέκουν καί Μαρούσι, 
Τον πλείά άνδριωμένο άπδ τούς δυο δέν ξεύρουσι νά πούσι. 
Καί μόνο ν.εινα τά σπαθιά άνεβοκατέβαίνουν, 
Καί ώραεςζερδά τά ζάλατ^ς, καί ώραις δεξιά τά πηαίνουν. 
Πολλά μεγάλων δύναμεν έχ ο' Καραμανίτης, 
Πλεεάς τέχνες,καί πλεεάς μα^ορ^ιάς ειν'τδ παιδί ττις Κρώτης. 
Καί με την τέχνην συντηρά, την ώραν -πού μαλώνει, 
Την χέρα τού Σπιθόλιοντα σέ ποιά μερά ξαμώνει.
Κ’ έξωφευ^ε ταίς .κοπανιαϊς, κ έβλεπε τό σπαθί του, 
Καί ωσάν αετός -έπά κ' εκεί -έπέτα τό κορμί του. 
Σύρνετ όπίσω,πηαε'νεε εμπρός,,ζερβά δεξιά γα^έρνεί, 
Καί πρίχου σώσει η κοπανιά, εις τό σπαθί την πέρνεί. 
Καί όποιο σπαθί ειχ ετοιαν βαφην σίδερο δέν τό πιάνει, 
Ουδέ -ποτέ τζακίζεται, ουτί όδοντιά δέν κάνει.
Πότε καί λίγο τούδιδε καί πάνω στό σκουτάρι, 
Στην γην κομμάτια τδρριχνε τό φοβερό λιοντάρι. 
Ε"στεκεν ό Χαρίδημος σάν άνδρας, καί αναμένει, 
Κ’ εφόρευε νά βρη καιρόν η χέρα ή -τεμημενη. 
Δεν ^έλεε άίχως διάφορον η' κοπανιαϊς νά -πλαϊνού, 
Ω'σάν επηαίνα του ^ργού τ’ άγριου τού ^υμουμένου.
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'Όπου ταις δίδει ~σπό:σπαΰί,' τού σκουταριού τ^ χφ^ 
Καί ολα.ις ταϊς'πλ-είο'τε^αις γοραϊς λαβώνει τον-αέρα. 
Μά τούτος έχει πορνη/ καί Πολεμά με γυωσι, 
Κ" έγύρευγέ τον . ανοικτόν, για να τουέ λαβωση.
Καί πάντα μπρος στά μάτια του μί το -σπαθί ξαμώνει, 
Γίά να τονε'. κράτη μα.κρά, να μ-ην πολυσιμωυη. 
Με το'ν-καφο' ο Καρίδ^μος τών χέρα .χαμηλώνει, 
Κ γύρε του το μερί ανοικτά, Καμάκι τον λαβώνει. 
Σ’ εκείνον τον τόπου τουβγαλε -τότε -τό 'πρώτου -αίμα, 
Καί αργ^σασι .κ’ εχαίρονταν κ.εϊυοι οι πολλοί-πού τρέμ^ 
Λιγάκι τον ε’λάβωσε, πούρε τό αίμα βγήκε, 
Και το . σπαΰι του στο μερί λαβωματιά τ’ ά^ακε. 
Και ωσάν τεχνίτης στ άρματα, πάντα καιρό γυρευτεί, 
Με γνωσι, καί με μαστοργιά, να κρούση καί υμ νεύγη. 
ί_νν δευτέρου λαβωματιάν 'στό στήθος του τών κάνει, 
Κ’ -ητον έτούπ’ άπρόκαλ^, αίμα πολύ πού βγάνει. 
Ω ς είχε ρτ&ι κοπαυιά,"πάντα του τό σκουτάρι, 
Με το σπαθί'συνπρόγιαζε τ’ αγένειο παλικάρι.
Διά να βλέπη τό κορμί, να μ-ην τονε' λαβώσ-η, 
Τ’ άγριο ^ργιό, που κπάσσουπον, θάνατον να τού ίώσ-η. 
Γιαύτως ίδέν είχε δύναμιν πολλών -ώ κοπαυιά του, 
Κάβλέπουνπον, κ’ελάβωνε, κεσίμωυε κουτά του. 
Τυρεύει τόπου καί καιρόν εκείνων τ^ν ^μέρα, 
Να κάμη μιαν μαλιάν καλών τ' "τιμώμενη γέρα. 
ί^ ς ειίεν ο Σπιθόλιονπας τά αίματα καί τρέχουν, 
Στο στνβος του, και στο μερί, καί τό κορμί που βρέχουν. 
Ε μουγκρισ ,εταράχ^Ύϊκε, καί ωσάν λεοντάρ άγριεύγει, 
Και να βάρη που Κρηπικου τύπον να βρη γορεύγει. 
Μτηόε,ποτε το πέλαγος έτοίας λογ^ς μανίζει, 

• Δτζ α,νεμικαις'τοϋ Γενναριοϋ, οταυ βροντά, καί αερίζει, 
Σ καιρού π ανακατώνεται μέ ταραγ^ά με^άλπι, 
•Και όταν σκορπά τά κύματα έξω στο περιγιάλι.
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Σαν έκαμ’ ο Σπιθο'λιοντας, στα αίματα πού ^ωρΐΐ, 
Κ’ Τρίχαν, καί να γδικηθη, άκομψη δεν η’μπο'ρει. 
Ε’δά^κανε τα χείλη του, μέσα η καρδιά του βράζει, 
Δράκοντας, κ’ δχι ανθρώπινο' το προσώπου σου μοιάζει 
Κ’ έσυρε μου^καλισματιάν έτζι πολλά μεγάλων. 
Πού το πατάρι σείσθηκε άπο μια μεράν ως άλλην, 
Κ’ε’φάνη κ’ ητονε βροντή, πού απ’ τά ύ'ψη αρχίζει. 
Καί κάνει ταραχήν πολλών, τά νέφαλα ξεσχίζει . 
Καί με πολύ συ^αλιασμο στά βάθη κατεβαίνει, 
Ε”τζι καί άπο' το στο'μα του ο μου^κρισμος εύ^αίνεί. 
Μανίζει με τά χέρια του, καί το σπαθί του ψέ^ει, 
Κ’ εις κείναις ταις λαβωματιάς νά γδιικηθη γυρςύγι.,

Κα Α4ΜΑΝΙΤΗ2
Λέγει, ^ωρώ δέν έχω πλε^ρ ου’δέ σπαθί ου’δε' χέρα, 
Μ’ολα μ’ άπαρνηθηκασιν Ετούτην την Ημέρα. 
Α’πητις κ’ ένας Κρατικός τόσ’ ώρα με' μαλώνει, 
Κ’ η χέρα μου πιβου'λεψε, κάί δέυ τονέ σκοτώνει,

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’μάζωξε σαν το Ϊϊηργίο ολην την δύναμίν του, 
Καί οσο ψηλά ψηλά μπορεί σηκώνει το σπαθί του. 
Καί άπέκει τρέχει πάνω του μ’ α^ριωμένο χέρι, 
Κ’εςάμωσε νά τού βαρά; στης κεφαλής τά μέρη. 
Καί ο Κρητικός ο^ί^ωρος σηκώνει το σκουτάρι, 
Βάνειτο μπρος στην κεφαλή, την κοπανιάν νά πάργ. 
Κ’ έβλέπησε την κεφαλήν, γατ απ’ εμπρός το βάυέι, 
Καί δίδει του μιαν κοπανια, καί μέσα εις δυο το κάνει, 
Καί πέφτει κάτω το μισό, τ’ άλλο μισο' πομένει, 
Κ’εύρέθηκε κ’η χέρα του λιγάκι λαβωμένη.
Την κοπανια τρομάξασιν ολ’ οί^πομονάροι,, 
Να δουν να κο'ψη μέσα είς δυο το σιδηρό σκουτάρι,
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^οχε σαν ειάε' ο Κρητικός, καί το σκονχάρι χασε, 
Είς άλλον χρόπον πολέμα, καί άλλτν βουλών ε’πιάσε. 
Πλειά Δυνατός ε^ίντηκε, καί πλειά άφοβα μαλώνει. 
Ζάλο άεν κάνει πίσω πλειο, μ’ όσον μπορεί σιμώνει . 
Καί όεν τού φα'υετο καιρός να σχεκ^ ν’ ανάμένη, 
Πο'άας τον πόοα άμπωθε, καί πάντα με'σα μπαίνει. 
Στρέφεται χάμαί, καί 5ωρεί, καί το' κορμί μουλώνει. 
Καί με με^άλτη μασχοργά στα πόδιαχου ξαμώνει. 
Ε’θάρ’ρεψ’ ο Σπίθολισντας, κ’ε’κεϊ ^ε' να του άώση, 
Καί χαμηλώνει τ’ άρματα νά μών τονε' λαβω'ση. 
Καί το'τε ο Χαρίδημος χου φάνη ναναι η' ώρα, 

-Να οώση τε'λος τώς μαλιάς, νά κατατάξω η1 χώρα.- 
Κ εστίκωσεν ω'ς ασχραπή το ^λίγωσο του χέρι, 
Ω'σάν το'ν είάεν ανοικτόν, στης κεφάλώς τα με'οτ'. 
Και μπώχνει όλο το σπαθί εις το'ν λαιμό ποκάτω, 
1 πνο το'ν άπεκοίμησε, παντοτεινά κοιμάχο.
Ε πεσε κάτω το' 5ηρ·γιό, τα μάτια του ^ρίλλώνεϊ. 
Φαρμάκι φτεϊ με τούς άφρούς, τά μάτια άναόακοώυεί.· 
Κ εμου^καλισθϊ) Χρεις χορούς χό φοβερό Χού σχόμα, 
Κ’ εβρόντησεν ο ουρανός, κ εσείρ^κε το χώμα. 
Κ^με ^Ύ^ν ταραχών, καί μου^κρίσμόν όμάδι, 
Επηχ ^ ^^ του ψ^ στον- μαυρισμενον '’Αάη. 
Κ εκείνος, πρύτου ηο^ερος, και όπ’ όλοι του εχρεμα, 
—Ιμερον εκυλίσθηκε στώς σάρκας του το αίμα. 
Καί σώμερο κειν’ ώ ψυχώ, π’ άνθρωπον άέν εάείλια. 
^J61 υ“ ^ ^°$ Χάρω'Μζ χά μαύρϊύμενα σπήλιά. 
Κ’ ένα μεγάλο θαυμασμοί κείνη τών ώρα φάνη,

^ΛΊ0 ^0^ Χ^ιθόλιονχα ταίς σάρκες Χου δά^κανεί. 
θ σ ώρα κείνος πολεμά, άνδριεύ^εχο να λύση, 
Να πά^η αχόν- άφε'ντη τόυ, yid νά Χοΰ βο-ήθώση. 
Καί ω'σάν εμίσε^ε η ψυχώ, κ’ επ-ίίγν εις χόν ’Λά-η^ 
Πέφτει καί αυ’τό χαμαί, ψοφά, τελεϊώνουσιυ όμά^ι.·



δ Κρηχικο'ς λαβωματιά^ ίεν έχει,
HS ΜΕΡΟΣβ.
Ε’νίκησεν.
Μουο μικρη μικρή πληγή, και Λίγον αίμα τρεχει; 
Καί ούίε. γιατρόν ίεν εχει χρεία, να πεμψη να γυρέψω 
Μα πνίγε για ν’αρματωθη, καί να: καβαλλίκέψη. 
Με; σπον^α μπαίνει σ’ δρδινιά νά ■ κονταοοκτυπηση, 
Μ’ ο Έ^γας ίεν. Μίλησε για: τότε να. τζ’ άφηση'. 
Γϊατ’ εξω όπούτον πάρωρα, πολλά βαρύ τού φάνη. . 
Σαν είίε. τον Σπιθολιοντα, να πε'ση ν’ άποθανη.
Καί μ’ όλο πούχεν άδικο, και όλοι τοΰ- ωργα^κα, 
Ο' 'Ρήγας, τον επόνεσε, κ’ εχει μεγάλων, πίκρα. 
Καλα καί να. το 3ελασιν, ολοι μικροί μεγάλοι, 
Καί καθενείς του Κρητικού νίκος · επαρακάλει. 
Ετούτο·.η φύσις τοίώκε -στην, σάρκα την καύμε'νη, 
Κάδε κορμί' να, συμπονη τ’ αλλού· την. πονεμε'νη., ' 
Και. τον. εχθρόν του· νά ^ωργί,: κανείς πως παν νά.Βάψουν; . 
Δεν, ημπορούν τά,μάτια,του, παρά-νά τόνε. κλάψουν.
Ω'ς- ^ε'λει, ναν’ σκληρόκαρδος, το σπλάγχνος να τού λείπη... 
Είς ετοιαις χρείαις βρίσκεται με πόνον.καί:με λύπη. 
Κούρο λαο'ς εφωνα^ε, πολλή βαβούρα γίνη,' 

εδείξασε πολλών χαράν όλοι την· ώραν κείνη, 
Ε μηνυσεν ο Βασιλείο'ς,.. κ’ είπε να ίιαλαλησουν. 
Για. ναρθουσι το αποταχυας, να. κονταροκτυπήσουν. 
Γιατί δεν ήθελε για ία νά. τρε^αοσιν. εκείνοι, 
Κ.’ εσωσε, κ’ ε’περίσσεψε το πράμμα οπού γίνη . 
Καλα κ ε.πο’νεσε. πολλών,. δ στίχος πώς άλλάσσει, 
Καί χίλιοι χρόνοι φαίνονται η'; νύκτα, να-πέραση. 
Πούρε τό 3ε'λει· ο' Βασιλείο'ς, κ’ εκείνος πού ορίσει, 
Ούίε'νας δεν άποκοτα. τδνάντιον· νά μιλη'ση . 
Ε πο'νεαεν είς την καρίιάν δαμάκι η'. Άρετούσα, 
Κ’ είώκασί της. βάσανο, κείνα, πού- διαλαλοΰσα.. 
Πειίη και τότε-, δεν: μπορεί νά δη. τον 'Ερωτάοη,. 
Νά λιγυσθη, ν’ άποφτιασθη, νά τρεςγ τό κονταοτ^
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Πούρ έχωνε σάν φρο'νίμη, τον τιονο ποΰ την κρίνει, 
Καί τού Κυρού της σίμωσε, καί σπλαγχνικούλα γίνη. 
Συργουλιστά συργουλιστά -φίλεϊτον εις.την χέρα, 
Λέγει, πως έπικράθηκεν εκείνην - την ημέρα;
Στο πράμμα οπού γίνηκεν είς τ’ aypio παλικάρι, 
Κ’ ετούτα μίλειε κ’ ηρχονταν κάτω απ’ το' πατάρι. 
Ο'μάδι με' την Ρηγισσαν, κ’ έπηξαν - στο Παλάτι, 
Κ’ η συντροφιά ητον πολλή, καί άμίθμητ’ ωρα ίκράτει. 
Ε’θάφτη ο Σπιθολιοντας, κ’έτέλειωσε-του'ς' χρόνους, 
Καί άφηκεν είς τούς τοπους τέ πίκραίς πολλαϊς καί πόνους. 
Ε’πεσεν' κείνο το 3ηργιδ' όπ'ολοι 'τό τρόχασαν, ■ 
Κ’η άνδρείάϊς, κ’η- δύναμες σάν;νέφαλο περάσαν. 
Πονεϊτον ο Δρακο'καρδος, μα χρειάναι’ ν’ άπομένη, 
Καί αν ^έ-νά πη καί τίποτε, για το'τε-τά-σωπαίνει.- 
Πάσι καί ξαρματώνονται ζημιά οί ανδρειωμένοι, 
Καί κάθε είς μέπιθυμιά το' δέ ταχυά αναμένει. 
Ε’πδνειεν δ Έωτόκριτός, πώς για την ώρα κείνη, 
Να'κόντάροκτυπησόυσιν δ Ρηγας δέν τζ’ άφίνει. 
Νά δείξϊτπαν'ω ατ αλογ> την τέχνην καί άνδρειοσυνη, 
Κ’ έζη'λεψε τού Κρητικού, το' πράμμα οπού γίνη. 
Ω'ς είδε το'σον έπαινον, καί φημην, πού τού δίδα, 
Πούρ έπαρηγρΰντονε, καί πάντα είχ’ελπίδα. - 
Είς το' κονταροκτύπημα να κάμη- να γνωρίσουν, 
Ποιον-πρέπει' νά παινέσουσι, ποιον' πρέπει να φημίσουν. 
Καί μετ’ αυτούς τ»ς λογισμούς πάγει καί αυτός, κ’ εύγάνει, 
Τ’ άρματα και κοντά κοντά στην -κλίνην του τά βάνει. 
Για νατά εύρη την αυ’γην, ν’ άρματώδη ως .στρατιώτης, 
Και νάναι πρώτος δλονών το παίνεμα της νειοτης 
Ε'βράδιασεν, ε’νύκτωσε, καθένας'στο' κλινάρια 
E θ^κε, γιά' ν’ άναπαυθη,- κλύπνον γλυκύν; να πάρη .- 
Μα η'Άρετούσα -δέν- μπορεί-νά -κοι-μηθη" οπου πάγι, 
Α μ’ έστρεφογυρίζουντον, στονα κ’ είς τ’ άλλο πλάγ:.
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IT Νέννατζη άνεστέναζε-, καί λέγει τζ’ η' καύμένης. 
Είδες., to τέλος ποχουσι, κόρ^ μου, οί ανδρειωμένοι, 
0’λ’ είν’ αυτοί· τού μακελλίου,. στον, θάνατον γυρίζουν,. 
Α’μ’οι Ρηγάδες. κάθονται-, καί μοναχά ορίζουν. 
Γροικάς καλ’ τίντα σου μιλώ, καί- για την, ώραν του'την.;. 
Είπα.την..καραγαντασιά, κ’ εσύ καλά.άγουκροΰ την..

ΠΟΙΗΤΗΣ:

Κείνης δεν. δίδ’ απολογίαν-, μα στέκει καί λογιάζεις. 
Να- ξημερώση.. πιθυμά, καί. 6 πο'.θος. τηνε βιάζει. 
Την. ώραν, π’ ο'.. Αυγερινές, πασίχαρος προβαίνει-, 
Καί άπά της: γης το πρόσωπου η σκοτινάδα βγαίνει,. 
Καί τα πουλιά χαμοπετούν, καί άναγαλλιοΰσιν ουλα) 
Καί πάχνη,στα.:.γτεροΰγατουςπάγει απ’ την δροσουλα.. 
Hod κάθετ είς .χλωρ,ο κλαδί, ποιο α δένδρου κλαράκι. 
Καί το'ν. σκοπό του κελαδέϊ κάθε: λογης πουλάκι. 
Καί με' την σιγανήν λαλιάν τον ήλιον προσκαλοΰσι,. 
Καί πιθυμούσι γλίγωρα ναύγη να. τόνε δοΰ.σι·. 
ΙΤ Άρετη σηκώθηκε, το'- παραθυρ’ ανοίγει,. 
Καί την. αύγην την λαμπυρην με την. χαράν ξανοίγει ν. 
Ντύνεται, καί στολίζεται, καί- στέκει καί αναμένει, 
Ποτε- ναύτης,: μηνυσουσ^ νά σηκωθη; νά. πηαίνη. 
Ε’δέτζί καί ο Τωτοκριτος- με την αυγή σηκώθη,. 
Καί δέν.μπορεί νά-καρτερ^ μά πάραυτ άρματώθη,. 
Καβαλλικεύει σαν αετός, στον φόρον. κατεβαίνεις 
Καί-τζ' άλλους,.Που έλείπασιν, έστεκε καί αναμένει.. 
Καί να, κ’ έκεϊνοι γλίγωρα, πρί ο: ήλιος ν.ά προβάλη,. 
Ε’κει. έμαζωχθηκασιν. ολοι μικροί μεγάλοι..
Με- την αυγήν καί ο'- Βασίλειος στον γάρον εχατί&η,. 
ΜΙολην.την άξια,συντροφιά, κ’ εις,το πατάρ άνέβη,.
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©ρίζέι, κ’ -ηρθασι διαμιά μπρος του οΐ Καβαλλάροι, 
Γιά να κατέχη ο καθείς, ποιου τρέχει το κοντάρι. 
Τρεϊς είχε; που 2ίά.πολεμούν, καί δέκα άντίκρυτά τους, 
Να δείξουσι την τέχνην τους, καί την παλικαριάτους. 
Θ' Κυπρίωτης είν’ ο εις, καί ο Κριτικός ο άλλος, 
Ο' τρίτος ο' 'Ρωτο'κριτος τις αντρείας το κάλλος. 
Καί τούτοι οί τρεϊς- έπαίρνουνταυ τζ’ άλλκς νά πολεμήσουμε 
Νά. πάρουσι το' χάρισμα, αν τναι καί νικήσουν.. 
Καί ο Ρ-ηψχς με το. χέρι του έγραφεν ένα κ’ ένα,. 
Γιά να μην. είναι άζύγανιά καί λάθος σε' κανένα.. 
Ε’λάχαν του. Χαρίδ’ημου τρεϊς Δυνατοί ανδρειωμένοι, 
Δραχόμαχος, Νικόστρατος νέοι- καμαρωμένοι.
Καί ο δυνατός Τριπολεμος, πού Σκλαβουνιάν ορίζει, 
Καί δέν ψ-ηφατόν θάνατον, καί φόβον δεν γνωρίζει. 
Μά τέσσαρες έλάχασι τού Τήα πδ τ’ αμάξι, 
Κ’ έχει να. κουρασθη πολλά, νά βαραναστενάξ^ · 
Θ' Δ-ημοφάνης- το S^p^to άπο'. την Μυτιλιήνη, 
Καί άπό τ’ Άν,άπλι .Άνδρόμαχος, λιόντες ^τρ^ιά κ’κείνοι... 
Καί δ Αιοκαρέτ-ης της Αξίας το φοβερό κοντάρι, 
Καί δ Αφέντες του Βυζάντιου, τ’ όμορφο παλικάρι. 
Καί τρεϊς καί τού Τωτόκριτου έλάχασι· τ’ άζάπτ· 
Τ’δν δυναμίν του πλ·ήθαινε:τζ’ άφέντρας του -η ά^άπτ. 
Η'ράκλτς απ’ την Έγριππον, δ ένας καί δ άλλος πάλι, 
Θ' νέος- δ Φιλάρετος, το φοβερό κεφάλι. ■.
Πού τ"ην Μοθω'νην ώριζε, κ’ είχε άφεντειαϊς, καί πλούτε 
Σπίθας, καί λιονταριού καρδιάς βαστάν κ’ οί δυότους τβτσίι. 
Ε’λαχε. καί δ. Δρακόμαχος τού αζάπ^ τού Έρωτάρη, 
Κ’ είχε μεγάλαις κονταριαϊς, καί φοβεριαϊς νά πάρτι.» 
Τρεϊς. λάχανε των δυονώυ, τέσσαρες τού Κυπρίδ-η,. 
Το ροϊζικότου 5έλ·ησε, καί δ 'Ρ^ας τού τούς δίδει. 
Καθένας ξεύρει μετά, ποιόν.· Si νά συναπαντηξγ^ 
Νά τρέξ-n, το κοντάρι του^ καί. την ανδρείάν, νά. δείξ^·
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ϊία! στέκουν και άναμένόυσι μέ· πιθυμιά μεγάλη,% 
Πο'τέ;νά 5ώση θέλημα τού Τηα το κεφαλι. 
Είκοσιπέντε σάλπιγγες, και βούκινα κτυπησαν, 
Καί το' πατάρι σείσθηκε, καί τ’ άλογα ξύπνησαν. 
Ποώτο σϊμάδι της αρχής σ’ έννοιαν πολλών ταύς-βάνεί, - 
Ποιος μέλλει ναύγη νικητής, να πάρη το’ στεφάνι. 
Δέν είναι ’πιθυμητίκή έτζι βροντή" όταν ■ στράψη, ■ 
Σ’ καίρο'ν, πού σ’ άνακρέμασίν ο ηλίος τον κόσμον κα'μη, - 
Α’νθούς, χορτάρια, λούλουδα, δένδρη κλαδιά ξεφάνη, 
Κ’ έλθη βροντώ μέ νέφαλο, καί την - βροχοΰλα κάνη. 
Καί άναγαλλιάσουν' καί χαροϋν, ολοι μικροί, μεγάλοι, 
Θωρώντας τασανε νεκρά, πώς' άνεζήσαν πάλι. 
Σάν-ττον’πιθύμητικος ■ ο' Έγκριτος ν’ άκούσή, 
Να-παίξουσιν · ή- σάλπιγγες, τούς: άνδρας να καλούσι. - 
Καί άνέμενε με'·" προθυμίαν, να δευτεροκτυπήση,' 
Νά σάση το' κοντάρι του, τον πολεμον - ν’ αρχίση; 
Α^πούμεν καί τις Αρετής,' κείνο πού- την παιδεύει, - 
Πού .γίρισε το'· προ'σώπον,. καί - τής^Φροσύνης λέγει.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Φροσύνη, ποιος' σου φαίνεται - ναν’ κάλλιο ’ παλλικάρι, 
Στο^σείσμα, καί ^δ λίγυσμα, καί ζής ανδρείάς την χάρΐ) 
Στό σείσμα, καί στο λίγυσμα, στο' ζώσμα των άρμάτω, 
Στ’ αρχοντικά άναρ’ρηματα, καί στής ανδρείάς το νάτό: - 
Καί ποιος με' διώμα κάθεται, καί το κορμί δέν κλίνει ς 
Τ.ην>δρεξί σου■πεμουτην να ζης'καί' συ'- Φροσύνη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τότε■η Νέννα-ως: πονηρη, Χωρώντας-πώς: η κορη, 
Το'ν άσπροφόρο ξομπλιαζε, κ’ έκείνον πάντα ^ώρει, 
Κ’ ε’^νώρισε πώς πλειά βαθυά, ο ποθος της ριζώνει, 
Καί πώς τον Έρωτοκριτον ^.ωρεί, καί καμαρώνει.
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ΝΕΝΝΑ.

Γ'ιά' να. τις πάψη; ο λογαρος, τις λέγει, θυγατέρα,'.·. 
Κάτεχε, πώς οσους ^ώρώ, σ’ ετούτην.τον ημέρα,.. 
Κ’ ηλθασι κ’ έγραφθηκασιν, ε’με'να 81^ μ’ αρέσει, 
Μο'νον-το Βασιλοπούλου,· οπούναι κέϊ στην μέση. 
Και οπούλθε μέ πολλή άφευτιά^ κ’ εύτρεπισεν η Χώρα/. 
Ε’κεϊνου : καμαρώνω.’γώ, χίλιαις γορΜς την ώρα. 
Καϊ, εξω α’πο' κείνο, ο’ρέγομαι, κ’ έχει. μορφιά, μεγάλη, . 
Κείνον το'υ χρυσοκόκκινος τον ξανθοσγουρομάλη. 
Κάθεται σαν ζωγραφιστός, καί στράφτει μέσ’ στα κάλλη, - 
Καί. ω'σάν. ετούτους καί τούς .^ο, ^αρρω ύέν-εΐυαι ;αλλοι. -

ΑΡΕΤΟΥ21.

Τότε της λέγει η' Άρετη,' ολίγον πραξιν έχεις, 
Καί το' καλο' απ’το' κακο' ποιο' είναι ύεν κατέχεις . · 
Στ»ς κόκκινες, 58ς πράσινες, καί οσ«ς καί αν γέμη ο' φόρος, ■ 
Ποπανωθιο'τους ολουών. είναι' ο' ασπροφόρύς.
Καί. άπητις άποκοτησε. δέκα-νά πολεμηση, 
Είς κάθε πραμμα, σαν ^ωρώ, ε’πέρασε-την. φύσί. 
Ειά πέμου, ηντα:τοΰ:λείπεται, καί ποιαν χάριν ύέν έχει; 
Ποιά τέχνη βρίσκεται αρχοντιάς,.καί ^έν-τηνέ κατέχει; 
Λιοντάρι στη» παλικαριάν, χρυσός α’ετο'ς στο.: διώμα, 
Πολλά σκλαβώνει ταϊς καρδιαϊς το ζαχαρένιο στο'μα. ■ 
Η' κορ^αις.,τοΰ λαγούτου του, πουλιάν.. καί κηλαδουσι. 
Καί μιαίνουν τα τρα^ούάιατου τζ’αρρώστους να τ’ άκοΰσι. 
Ω'ς-καί ζωγράφος έμαθε ^ίχως δασκάλους πραξι,'.
Η' μοΐρά?μουι το': έκαμευ, αγά νά με πατάξη. 
Ε’άώ μαθαίνει;καί 'γιατρο'ς, τάίς;πληγωμέναις γιαίνει, 
Συχνά ίροσίζέι-.ταις καρ^ιαΐς,. έκείναιςιποΰ μαραίνει..

\
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Πάλ’ ΐ Φροσύνη να ^ωρη, πώς εις την Άρετοΰσαν, 
Η' σπίθαις πλειά παρά ποτέ, έβραζαν κ’ έκεντοΰσαυ.- 
Ε’ψεγε του 'Ρωτσκριτου, την νειοτη καέ τα κάλλη, 
Και άνέστησέ της τον πολλά με πονηριά μεγάλη.

ΝΕΝΧΛ

Λέγει της- θυγατέρα μου γροίκα τα λέγω τώρα, 
Κάτεχε η ντζο'για πουκαμες, βγαιν’ εξ άπο την Χώρα. 
Τι'ς είναι σαν τον Κρητικόν, και' σαν τον Κυπριω'τη, 
Και τις σάν τού Πιστο'φορου την άνδρειωμένην νειοτη^ 
Κ’ εκείνον το'ν Τριπο'λεμον τις να τονέ νικηση; 
Και’ αυτόν το'ν χρυσο'κοκκινον, οπού πέρνα την φύσις

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ξαναφυσοΰν ταϊς σάλπιγγες, κ’ ητονε το σημάδι, 
Οί Καβαλλάροι δυο καί δυο να' τρέξουσιν ομάδι. 
Τρεις ησαν σάν πρωτο'γεροΓ, πούχαν της γνώσις χάρι, 
Καί πράξιν στου'ταις ταϊς δουλειάΐς για κάδεκαβαλλάρη,- 
Τοτε άπο τους Γέροντας το' θέλημα έ'δοθη, 
Τον Έρωταν ανέκραξε^ στο'ν πέθο παρεδέθη; 
Λιγόψυχα ο' Έωτο'κριτος, καί κανουσί του χάρι, 
Νάν’ ποώτος για τον κύριν του, να τρέξη το κοντάρι . 
Καί τον Φιλάρετον καλεϊ τ’ ώμορφο παλικάρι, 
Καί το'ν άνέμενε καί αυ’το'ς,. κ’ έκράτεΓ το' κοντάρι . 
Τότε έστράφ’ η Άρετη στην Νέννα της καί λέγει, 
Ο'μάδι ειν.’ κείνος που παινά, κ’ εκείνος οπού ψέγει. 
Ο'μάδι καλεσθηκασι, κ’ έδά θέλεις γνωρίσει, 
Πιος ^έλεί τιμηδΐ α’π’ τους, δυο', καί ποιος ^έλει νικήσει'.· 
Γύρου τρίγύρου είν’ ο λαος,. καί πιθυμοΰν- νά δοΰσι, 
Δυο, παλικάρια σάν αύτά, πώς ζονταροκτυπούστ..
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Σαν στα λαγκάδια τα βαδυα' τ’ άγρια τα Δασωμένα, 
Ό'πούναί μέσα τά ^ηρ^ιά, καί όρνια κατοικημενα, 
Κ’ εχουσι δένδρη καί κλαί^οί, σε μιαν μερών κ’ εί’ς άλλη, 
Καί κατεβω απ’τα βουνά ανεμικό μεγάλη.
Καί με βροντών, καί μ’ άστραπην, μέσα στα δάση δώση, 
Κατασκορπίσω τά κλαριά, τα' δένδρα ξεριζώσω.
Κ’ η σκόναις με των ταραχών φόβον τοΰ κόσμου δώσουν, 
Φύγυσιν όρνια καί ^εργά, καί τρέχουν να Ισώσουν.. 
Ε’&ε'τζί βρόντισε ό ουρανός, καί ω' γη άνεσ^κώ^. 
Ο^ταν η πρώτη κονταριά στα στηΰη τους εδόβη. 
Ασάλευτος άπεμεινε στην κοπανιάν εκείνη, 
θ' 'Ρωτόκριτος, κ’ είς τόν λαόν χαρά μεγάλη γίνη. 
Έώ'δειξεν ο Φιλάρετος στ’ άρματα πόσο ξάζει, 
Ποσώς δεν τόν ελίγυσε, σαν καρφωμένος μοιάζει. 
Ϊίιάνουν κοντάρια πλειά βαρυά διά νά δευτερώσουν, 
Στόκον, ποΰ νάναι βλαβερός, πάσχουν κ’ οι δυό να δώσουν . 
Ο' Ήλιος δίδει στ’ άρματα, καί φέγγυσι, καί λάμπου, 
Σμιγυν, συναπαντηχνουσι στην μιαν φοράν του κάμπου. 
Ε^δακε του 'Ρωτόκριτου μιάν κονταριάν στα μάτια, 
Καί τό κοντάρι σκόρπισεν είς εκατό κομμάτια .
Η' κονταριατονε βαρυά, καί δυνατή περίασα, 
Δισάκι τόν εζάλισε, μά δεν τόν εγυωρίσα. 
Η κονταριά τού 'Ρωτόκριτου πλειά δυνατά -πληγώνει, 
Που^ωκε τού Φιλάρετου, εκεί που τό ξαμώνει.
Στο κούτελο σημάδεψε, καί ηύρεν το καί στη μέση, 
Κ εσάλεψε, κ’ εκούνησε δυο τρεις φοράίς νά πέση.. 
Ζερζά, δεξιά ζυ^άριζε, κ' ηγρνε τό κορμί ’•ου, 
Κα; στην καπουλα τού φαριού ’γγζει την κεφαλή του , 
Νά παίξη §εν ημπόρειε πλειό, γατ ητονε γραμμένο, 

ιί αν γύρη άπτ άλογο, νά τόν κρατούν χάΐμένο. 
ύσα επίτουντον, κ’ ητον χαρά γμάτη, 
Φροσύνην έσφιγγε#, εκεί πού την εκράτει.

V ποιος χ 
Η' Άρετ 
Καί την
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.Η' -οποί’ αστεκε με' λογισμό, έπόνείε, γιατο' ^άρεί, 
Πώς με τα ,ζάλα περπατεϊ στον έγκρ.εμνόν, ή κόρη*

’ Τη'ν σάλπιζα ο 'Ρωτόκρίτος, κάνει καί δευτερώνει. 
Κράζ’άλλον.νάλθη δγλιγωρα,-στό κέρδος εξαμωνει.

ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΕΤΡΙΠΟΤ

Ω'σάν λιοντάρι-αγριεύτηκε τζ’Έυρίπ’ό στρατιώτης, 
Καί της ανδρείας δ μάστορας, το -παίνεμα της-νειότης. 
Πιάνει κοντάρι δυνατό', του 'Ρωτο'κρίτου σιμώνει, 
Και λέγει του ; με' μάνιτα, αδέλφι, δέν σε σώνεί.

■ Τδκαμες τδΰ Φιλάρετου, ν’ άκροσχαΰγς καμπόσον, 
Να ξεκούρασές χδ κορμί, σχδν κόπον σου, χον χόσον, 
Μά κράζεις/με, ω'σάν 2ίωρώ, λιγοψυχάς περίσσα; 
Μά κάτεχε καί όποΰλαχα, ποτέ' δέν μ’ ε’νικησα. 
Καί ^ές γνωρίσεις σήμερον,-ποιος είμαι να κατέχης. 
Γιατί την πράξίν,μουόεδώ άκο'μη δέν την έχεις.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Δέν του μιλεϊ ο 'Ρωτόκρίτος, μά δείχνει μέ την χέρα, 
Πώς ^έλουσι να γυωρισθοΰν ε’κείνην την ημέρα. 
Πιάνουσι τόπο πομακρά οι .εύμορφοι Καβαλλαροι, 
Στην σέλλα σώζουν το κορμί, καί σφίγγουν το κοντάρι.. 

' Κ’ είς^-αρμαχα της κεφαλής δυο κονχαριαίς κχυπουσι, 
Που μέσα στα μυαλά κ’-οί δύο πόνον πόλυ'ν ^ροικοΰσι. 
Μ’ ασάλευτοι πομείνασι, καί ,δευχερωνουν άλλη, 
Παρά την πρώτην πλειά βαρυά, καί πλειότερα μεγάλη. 
Ο' Ηρακλής πτην Ευριπον έσάλεψε δαμάκι, 
Γιάτι παραζαλίστηκε, -«είναι να πιη γαρμάκι. 
Ε*στεκεν ό 'Ρωτόκρίτος, καί ασάλευτος έγίνη, 
Κ’ ε’φάνη του ενίχησε στην κονχαριάν εκείνη, 
,ϊίοΰρ δμιλήσασι κ' οί δύδ, καί δμάδι συ^ασ^ηκα, 
,Νά πρεξουν :άλλην μια φοράν, μα χόχε δεν χζ^άγηκαν.
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’Έ’κεϊν’ οί χρεϊζ πρωζόγροι,-πουχαν εξάν -παρμένη, 
Είς οτ Ζ' άπογασίσουσι κα^’ ένας να σωπαίνη. 
Σαν.εΐόεν. ο 'Ρωζόκριχος, πώς η δουλειά είν’ κριμένη, 
Ε’κάλεσέτου ζδν εχτρόν,- χδν άλλον π αναμένει. 
Κ’ η' σάλπιζα δυδ.χρεϊς φοραϊς παίζει το' κάλεσμάζου.

ΔΡΑΚΟΚΑΡΔΟΣ

Κ’ ε’κείνησ’ ο Δρακοκαρδος, καί .σάζεί ■ χ' άρμαχά χου,
1 Κ’ε’σκέπασε χά μάγουλα χα κιχρινοβαμμένα, 

Με' σίδερα πολλά βαρυά, καί πολυσκουριασμένα. 
Δΰναμιν είχε σαν ^-ηριδ, δράκου .καρδιάν έ^ορα, 
Νά κάμη ^έλει -σ-ήμερο, νά άναδακρυ^σγ .η' κό^η. 

. Σιμώνει τοΰ ^Ρωτόχ^του, «λέ^εί του,. οπού 3ελησει, 
Ύ”σχερα με χά κογχερά σπαθιά νά πολεμηση. 
Τάχα νά ^έλη ο Βασίλειος; -πέτο, ,νά ·χδ κατέχω, 
Κ άπο χά ο’ψές γά εχοια δαυλιά με^άλην εύνοιαν έχω:.

ΠΟΙΗΤΗΣ

' Το' γοίκ^σ ο 'Ρωχόκριχος, εκείνο που ·:χου λέ·γεί, 
Ε’γνώ^ίσέν χρνε διαμιά τ^χαναι που γυρεύει.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ >

Καί λέ^εί χου, δεν έχω εξάν, γά δά νά σου μιλήσω, 
Καί ^ιχωστας .απολογίαν τυχαίνει να σ’αφώσω.
Μά το' κονχαρυκχύπχιμα, αδέλφι, σαν .τελειώση, 
Νά πάμεν είς του Βασιλείου, θέλημα νά μας^ώση. 
^^7^ το' Θέλεις άπο' με', καί πράμμα είν’ ολίγ, 
Καί τάσσω σου, και βρίσκεις με, γαζί δεν ^ά σου γυ^ω. 
Τούτο ^ίά ^άς ας τ’ αφώσωμε, γαζί :καιρον δέν έχει, 
Ο'ποϋ 5ωρε7ς, -πόσος λαο'ς ϊπε^μαζωμένος χρέχει.
Καί αν ησαί, ως Δείχνεις δυνατοί, καί αν τσαι παλικάρι 
Δέίξέ την ττν παλικα^άν, κ’ εδω μέ χδ κονχάρι.
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Δεν στε'κουν να μιλούσε πλειο', άφηκασι τα λόγια. 
Καί σύρνονται μέ μάνιτα εις απ’τον άλλον χωρία. 
.Εαναφυσούν η σάλπιγγες, έκεϊναι πού τούς κράζουν. 
Ο’γλίγωρα να τρέξουσι, καί τα κοντάρια σάζουν. 
Με μάνιτα ο' 'Ρωτο'κριτος κινα την ώραν κείνη, 
Σαν κάρβουνον άφτούμενον το' προσωπον του γίνη. 
Η’ξαψε καί ο Δρακο'καρδος, πού τούδωκεν -η φύσι, 
Τζ’ ανθρώπους ολους να μισά, ούδένα ν’ αγαπηση. 
Ε’κίυησε με μάνιτα, αγριευ'ει, καί δρυμώνει, 
Ω'σάν το' κάνει ο ποταμος, 3ολο'ς όταν ■φουσκώνει. 

/Καί α’πο' χαράκια καί δενδρά σύρνει, καταθρουλίζει, 
Ε’τοιας λογης αγριεύεται, κ’ ετοιας λογης μανίζει. 
■Στο πρώτο συναπάντημα πραμμάτονε μεγάλο, 
Πώς τα' κοντάρια δώκασι στην μούρη ένα με τ’ άλλο. 
Κ’ ε’δέτζι 3ρουλισθηκασι, καί στα κορμιά δέ γγίζουν, 
Καί εμπρός οπίσω το ζημιο ως αστραπή γυρίζουν. 
Με' δύναμιν καί με' άνδριάν άλλα κοντάρια πιάνουν, 
Τρέχουν, καί στην μασκάλη τους μέ μάνιτα τα ράνουν.^ 
Τού γροινιασμένου η κοντάρια εις τον λαιμο'ν ποκάτω, 
Εύρηκε τον 'Ρωτο'κριτον, πού πάντα το' 5υμάτο. 
Την α’ναπνοιάν του στούμπωσε, κακο' πολύ τού κάνει. 
Καί λίγο, λίγον έλειψε, να πέση ν’ άποθάνη. 
Το' αΤμ’ άπσ το στο'μα του ετρεχεν εις τα στηθη, 
Τούτην την κοντάρια ο' λαός πολλά την έφοβηθη. 
Ο’λοι φωνάζουν καί μισούν, καί λέσιν ε’δά πέφτει, 
Πούρε στην σέλλα στάθηκε, καί ω'ς λέοντας άνδριεύθη. 
Η' κοπανιά δέν έβλαψε τόσα τον Έρωτάρη, 
Σαν έβλαψε τη'ν Αρετήν επάνω στο πατάρι.
Πού το' κονταροκτύπημα ε’κράτείε για' παιγνίδι, 
Κ’έδάχει πόνον στην καρδιάν, παράτρομος της δίδει.
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Καί ωσάν τον ίίοε κ’ τλμρνε, καί τόσον αίμα "τρέχει. 
Α’^κουσεμενη βρίσκεται, υπομονήν δεν έχει. 
Ε’χλώμιανεν, ε’χάΰτκε, καί άλλ^ς λογίϊς ε’^ίνη, 
Τονάζ δεν τ^ν εγυώρισε, μόνον ώ Ευφροσύνη. 
Ο"ποια άλλ’ ά^άπταε ποτέ, μπορεί νά το λο^ιάστ, 
Τον πόνον, όπου ^ροίκτησε, μών πα νά τόνε χάση. 
ΗούμέπαρΎΓρρτίΘϊΐκί, σάν είδε το κοντάρι, 
Του Έωκριτ’ τηντάκαμεν είς τ' άλλο παλικάρι. 
Ε'κτυ'πγισε' του-κονταριάν στά μάτια ετζι μεσάλι, 
Πουλείψε λί^ο νά χαθούν τά γωνιασμένα χαλλ'η.

ν σπάσε το κονταρί του, κ επ'ηε που και κομμάτι, 
Μιά φλιντζακίδ’ άλύπ'ητϊ) εμπίκε προς τ’ όμμάτ:. 
Στό φρύδι -άποκατωθιό, ε'τοιαν πληγήν τού κάνε;, 
Πούστερα τού κακούρ^τ,σε, κ’ τίτον ^οά νά ποθάνη . ϊ 
Βαρυά πολλά ζαλίσδχκε, καί πλειότου νουν δεν έχει, 
Καί δεν γροικά λαβωματιάν, ούδ’ αίμα οπού ^έχει. 
Γερνεί τρεϊς τεσσαρες φοραϊς, καί εμπρός, καί σκίσω πάγε, 
Καί στόστερο dr,ο τ’ άλογον έπεσε .στόνα πλάγ. 
Χαμαί στ^ν γην επίπλωσε της Πάτρας το λιοντάρι, 
Η' σέλλα πόμείν’ εύκαιρη· δίχως το'ν καβαλλάρ-η. 
Πολλϊΐ βαβούρα στον λαόν καί τότε εγοοικώθ-η, 
Κ’ -η Αρετή στό κάμωμα τούτο παρΎίγρχδ’η. 
Μά δεν -ημπόρεί ε'τζ’ εύκολα νά καλοσυνηφε'ρ'η, 
Στον φόβον, όπου τζ’εδωκε τού Δράκοντα το χέρι. 
Σηκώνεται, σφουγγίζεται, νά γατρευδη γυρεύει, 
Με τις ανδρείάς τ*ην ε’ντροπτν άμίλ'ητα μισεύει-. 
Καί αν είχε καί- ορεξιν κακιών, γά τότε δεν τάν -δείχνε!, 
Μά μούλωσε ττίν κεφαλών, στά χαμηλά τάν μπτχνει.
Α πομεινε δ Έωτόκριτος σ’ μεγάλο νϊκος τότες, 
Ε’τούταες .-ησαυ -η μαλιαϊς, κ’ τΐ κονταριαϊς i\ πρώταις . 
H76£ καί τού Κυπρίδτμου, -η ώρα π’ αναμένει, 
Νά τόνε πολεμτσουσι ετέσσαρες άνδρεΐωμ.ενοι.

Erotocrito. 9



130 ΜΕΡΟΣ 8'.
Μέσα στον yip™ δυο φοραίς άνεβοκατεδαίνε:, 
Kat έμπρός έπαιζαν σάλπιγγες,καί ως λιόντας άναμένει.. 
Ποιος νάλθη από τούς τέσσαρεζ να τόνε δοκίμαση, 
Δεν -ήθελε πλεω ό καιρός, χ’η ώρα να πέραση.
Μ’ ολον τον κόσμο έπαίρνετο, αγά να πολεμηση, 
Νά δείξη πώς ό Έρωτας δέν κάνει δίκαια κρίσι, 
Γίαύτως στ’ <άμ.άξι μ’ εντροπήν δεμένο κχλοσνρνει, 
Καί προς" αυτόν ον έκαμε σαν ‘Ρή^ας δικαιοσύνη. 
Πολλά καλά δρδινιαζεται, με^άλην έννοιαν βάνει, 
Ο’ταν άνάδία τον ^ωρεί νάλθη τον Δημοφάνη. 
Ε’κεϊνο τ’Άρχοντόπουλο από την Μυτιλήνη, 
Σίμωνε: τον, καί λέγει .του,-.πώς δέν γροικά νά κρίνη. 
Γιατί στ’ αμάξι τον κρατεί τον έρωτα δεμένον, 
Καί ,νά τού δείξη άδικα τόν έχει σκλαδωμένον. 
Αρχισε τδ 'Ρηγόπουλο της Κύπρου ,νά μανίζη, 
Τ’ άνάδλεμμά του προς αυτόν συνεφίαστο γυρίζει. 
Αί^ί τον, έ^ωκαμα καλά, αμ όχι σείς οι άλλο:, 
Βρίσκεσθε είς λάθος φανερόν, καί σεντροπην μεγάλη. 
Νά λέτε,-πώς εσάς νίκα ένα μικρό κοπε'λ:, .
Καί -πώς έχ’άπό λόγου.σας, εκείνο όπου ^ελε:. 
Ετούτος έγεννηθηκεν είς τά δικά μου μέρη, 
Κ’έπάσχησε πολλαϊς φοραίς σε τούτα νά μέ:φέρη. 
Μά με .ποτέ δέν μ' ηρεσε, μ’ όσα πολλά κατέχει, 
Η' -πραξίςτ» είναι βλαδερη, καί σφαίνε: π» την έχε:. 
Καί πλειά μ» ερίζει παρά σέ, και αν ,ηθελε μ’ αρέσει, 
Σάν καταπώς τονέ Δωρείς δέν τόν έθέλα δέσε:.
Καί νά σ» δείξω σήμερον, πώς πάντα δίκαια πηα:νω, 
Καί πάντα με την χέρα μ8 τζ’ ακάτεχους μαθαίνω. 
Α’φηκαυ τ’άπονέσματα, κ’ είς δρδινιάν έμπηκαν, 
Καί στο κουταροκτυ’πημα, πόλλ’άγρια καλεσθηκαν . 
Καί άπό την τόση μάν:τα, καί αγριότητα πού δειξαν, 
Ε’σφάλασιν η κοπανιαις, καί ονδένα δέν έριξαν -
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Ω'σάν γράκ'. όταν χ’υθη, καί άπο ψηλά ξανοίγει, 
Καί 5ε' νά.πιάση τό πουλί, ιε’κεϊνο νά τού φύ^η. 
Ξ.αναγαγρνει το ζημιο', στην άλλην να το πάρη, 
Ε’'τοίας λο^ης έκάμασι καί τούτοι οί καβαλλάροι. 
Ω'σάν χεράκια στέψασι, να ξανατρέχουν πάλι.
Κ’ ένας τον άλλον έπασχε, χαμαί στην ^ην να βάλη, 
Είςτοΰτο το λευτέρωμα η κοπανιαϊς; δέν σφάνούν, 
Πο'νον πολύν τούς δίδουσι, κακό πολύ τούς κάνουν. 
Ε’πηρεν έτοιαν κονταριάν άπό τον Δημοφάνη, 
Ο' Κυπριω'της, που ο ούρανο'ς πολλοί 3υλος τού φάν^-. 
Καί τ’ άλο^ό του έπά κ’έκεΐ, σαν ζαβωμένο" πά^ει, ί 
Κ’έδειξε δυο καί τρεις φοραϊς να πέση σ’ένα πλάσει.. 
Ζάλην καί το Έη^ο'πουλον έ^ροίκησε μεγάλη, 
Καί πο'νον εις την κεφαλήν, αμ’ έπληρώθη πάλι. 
Στο κούτελο μιαν κονταριάν δίδει του Δημοφάνη, 

. Σαν νάχεν .αποκοιμηθώ, σ’ ύπνον βαρύν τού φάνη . 
Η’τονε το'σον δυνατή, το'σ’ ητονε μεγάλη, 
Π’ ο καβαλλάρης έφερνε, σέ μια μερά κ’ εις άλλη. 
Καί ωσάν το' κάνει η ζυγαριά, πού άνεβοκατεβαίνει, 
Καί κατά το γομάρι της, βαραίνει, καί αλαφραίνει, 
Ε’τζ’ έκανε στην ζάλην του, καί μ’ ο'λ’ οπού άνδριέφτη, 
Στο'στερο μην μπορώντας πλειό, άπο τη' σέλλαν πέφτει. 
Ε*πεσεν άπό τ’ άλο^ο, μέ πο'νον καί μέ πίκραν, 
Καί όλοι τ’ Άφεντο'πουλον περίσσα λυπήθηκαν. 
Ε’τρεχεν απ’ την μητην του, αίμα καί άπο τ’ αύτιάτου, 
Ζάλην με^άλην καί πολλην ε^ροίκα στα μυαλά του.

ΑΝΔΡ0ΜΑΧ02 ^^^^^ ..... .

Ω σάν τον έρ’ρηξεύ αύτόν, στον άλλον έξαμώνει, / 
Καί ως έπαιξεν η σάλπιζα, Άνδρόμαχος σιμώνει. / 
Λε^ει του, δ, τι έχεις ως έδώ, άδέλφι καμωμένα, 
Δεν ξάζουσι ου’δέ τίποτε, αν δεν βαρης κ’ εμένα.
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Κά ίΐ καί έλος ο λαός, καί ο 'Ρήγας να γνωρίση, 
Το πως όέυ βρίσκεται κανείς έδω να σε νικήση. 
Κάτεχε ε’άά παρά ποτέ να σφίγγας το κοντάρι, 
Στέκε στη σέλλα Δυνατός, άν ήσαι παλικάρι, 
Μήν πάρυεσαι, σ’ ο, τ’έκαμες 'Ρηγόπουλ’ ανδρειωμένε. 
Καί να γνωρίσης σήμερον, ’Ανδρόμαχος ποιος ένα;.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Του Κυπρίων εφάνηκε περίσσο να γρο ικήση, 
Πώς ήλθεν ένας πελελος, να τόνε φοβερίση.

ΚΤΠΡΙΔΗΜΟΣ

Λέγει τ', άν νικούσες ποτέ, ποιος είμαι, πώς μέ λέσι, 
Καί πώς κατέχω τ’ άρματα, ^αρώ' νά μή σ’ άρέση . 
Ε’μέ τά μέλη μ’αδελφέ, όταν ε’γευνηδήκαν, . . 
Είς την κοιλιάν τής μάννας μ» τον φόβον τ»ς άφήκαν. 
Καί άφοβος έγεννηδηκα, κάμε νά το χατέχης, 
Κ’εσύ νά μέ ξιππας έδά, χάίμένου κόπον έχεις. 
Τά λόγια, τ’ άπονέματα ποτέ ίίν έχουν χάρις 
Δεν κρ»γει ή γλώσσα Δυνατά, σάν κρ^γ·. το κοντάρι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε στεκε, κ’ηκουε ,ο λαός, κείνα π’ ανάθηβάναν, 
Κ’ είκασε, πώς τά μάτια τους σπίδαις φωτιάϊς εύγάναν. 
Τον κάμπου έμοιράσασι, καί τ’ άλογα κεντούσε, 
Καί τά κοντάρια σφιγουσί, καί τ’ άρματα κτυπρύσε. 
Δυό κονταριαλς είς τά κορμιά δίδουν τ’ αρματωμένη 
Κ’έλάχαν τ’ άρματα καλά, άμή κ’ οί δυό πεδαινα . 
Ωσάν βροντή καί πλειότερα έκαμε όταν κτυπήσαν, 
Καί·' από τΰ σφίγμα των ποδιών τ’ αλόγα γονάτισαν..
Η" απ’ το σφίγμα τώυ πολκών, ή καί από ,τό κοντάρι., 
Τ’ άλογα γονατίσασι, κ’ επάνω οί Καβαλλάροι.
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H? εις την κοιλίαν καί τών δυονών ητον το' φτερνιστήρι, 
Καδένας τους .βεάζουντο να δευτερεα-ρρη.
Ωσάν πουλιά οταν βόσκωνταε, κ’ έξαφνα να ^ρα^ητονν, 
Κτύπον πολύν στην μέσην τους, καί ν’ άναφτερακεσουνς 
Καί να πατάξουν το ζημεδ σαν ξεπερεωρεσμένα, 
Ε”τζε καί αύτάνα ως αστραπή ησανε σηκωμένα. 
Γιαγρνονν τούτα τα 5ηρεά στο' πρώτοντους σημάδι, . 
Πιάνουν κοντάρια Δυνατοί, να ξανατρέχουν όμάδε.
Μέ μάχην έκενησασε, μέ μάνεταν έτριξαν,
Γην ώρα πού ^ροεκησασ: ταίς σάλπισες- κ' έπαιξαν. ■ 

Κ’ ένα καιρόν ο είς τ’ άλλου στο κούτελο χτυπούσε, 
Τά μάτια ^άμπωδηκασε, τ’ αυτιά τους δέυ ακούσε·.
Ο λίγον λί^ον έλείψε τού δυνατού Κυπρίδη, 
Νά πέση με την κονταριά, π’ ’Ανδρο'μαχος τού δίδε:. ( 
Δυδ τρείς φοραίς ε’πά κ’έκέε, ^έρνα κ'επάνω κάτω, 
Κ’ εξάπλωσε τά χέρεα του, δεά να δώση κάτω.
Πούρ άνδρεεεύδηκε καλά, έστάδηκε, δεν πέφτε:, 
Καί αν είχε-,πόνον στούς μυαλούς, ύστερου ε^ίοετοεύδη 
Μ' ακούσατε την κονταριάν, όπούδωζε καί τούτος, 
Ο’ Θησαυρός της δύναμες, καί της ανδρείάς ο πλούτος./· 
Εύρηκε τον Άνδρόμαχον ίσα στο κούτελο'του, 
Καί μεάν αργκά τον ’ίρρ^ξζ μακρα απ’ τ’ άλογό του.. ' λ 
Καί ζαλισμένος έπεσε, καί κείνο: πού' Χωρούσαν;"'' 
Λ’ποδαμμέυος καί νεκρός πώς ητον zQaopovcav .
Πείσε πολλοί κ' εύ^άνουν του, με βίαν καί π'δεξ:ότη,~ 
Τά σίδηρα της κεφαλής, κ” έκλαί^αν έτοεαν νεεότη.
Μά παρηγορηδηκασε, σαν έ^ναρίσαν πάλε, 
Πώς κείνο, πού..τόν εύρηκεν, ητον από την ζάλη. 
Τόν άλλον δέν ηδέλασε, κ’ είχαν του κακωσύνη, . 
Τεά τόν καύμευον έρωτα, αδεκα πώς τόν. κρίνεε. 
Κξεζαλίσδ’ ο Άνδρο'μαχος, κ’έπη^εν είς το σπητ:, 
Αίμα άπό το στόμα του, έτρεχε καί απ’ την μητη. 
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Πολλά έντράπη, κ' ήθελε του 'Ρήγα νά μηνυ'ση, 
θέλημα νάχη καί άλλην μίαν, να κονταροκτυπηση. 
Κ’ ενρισκε χίλιαις άφορμαϊς, μ’ άληθεία δεν τον ξά'ζονν,.. 
Γιατί" τα λόγ.α τ’ άμοιαστα, στην, ζυγαριάν δεν σάζουν. 
Καί όλοι το λε^αν καί πρεπδ δεν είναι να το κάμη, 
Γίατι που χάση δέν μπορεί πάλι νά ξαναδράμη.
Ο' Λιοκαρέτης δ γλυκύς τώμορφο παλικάρι, 
Καδαλλικευει τδ ζημιδ, καί πιάνει τδ κοντάρι. 
Τού Κυπριώτη σίμωσε μ’ δψι αναγαλλιασμένη, 
Καί με μιλιά, καί με λαλιά, γλυκεία καί ζαχαρένη.

ΑΙΟΚΑΡΕΤΗΣ

Λέγει του, Αφέντη, εγώ ^ωρώ τδ νίκόςσου ηντα ξάζει,. 
Καί δα είναι ίπά ζην άνδριάν Αδένας δεν σου μοιάζει, 
Κί άπητις κ’ είς το. κάλεσμα ήλθα κ’ ε’γώ του 'Ρηγα, 
Καλά καί νάμαι ακάτεχος, και νά μπορώ κ.αί λί^α . 
Κ’ έδδθηκέ μου σήμερον, μ ετοιο ίηριδ νά δράμα, 
Καί ελπίζω άν 5έλω νά συρθώ υτροπ είναι νά.τδ κάμω. 
Καί κάνει χρειά ν’ άνδρίευθώ σ’ πράμματα τιμώμενα, 
Καί άν πέσω καί άπο' τ’ άλογο, ειν" καί άλλοι ωσάν κ’εμένα. 
Τά το' κουταροκτύπημα τοΰτ’ ούτινος καί άν λάχη, 
ΙΤρεπο'υ είναι γίνεται δίχως κακία καί μάχη.
Καί άν ην καί ολοί ηλθαμεν διά τιμήν του 'Ρώγα, 
Δεν πρέπει νά μανίζωμεν, ου’δέ πολλά ου’δέ λίγα. 
Ε’γώ κατέχω το καλά, πώς μέ νικάς γίά πρω'την, 
Την πεσματιά μου καί άποδά μου φαίνεται ^ωρώτην. 
Την πεσματιά, καί τον χαϊμο'ν ε’γώ σέ καρδιάν δέυ τάχω, 
Μά πάντα νασαι Αφέντης μ», νά σέ τιμώ ons λάχω. 
Καί βάρει μου όπου σου φανη, καί πάλι γώ νά. κάμω, 
Καλοσυνάτα, δ, τι μπορώ, εδώ που νε νά δράμω.
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Ν’ άκούαν το 'Ρη^όπουλο, μ.ε πόαν σπλαγχνοσυνν, 
Ο' ι^ιοκαρετνς τού μιλέϊ τότε την ώραν κείνη, 
Σε’ με^άλνν καλοθέλ-ησιν ^ια λόγυ του κινηθώ, 
Καί με σπλα-γχνότντα πολλών ώμορφ’ απ’ηλογήθ-η.

ΚΤΠΡΙΔΗΜΟΣ

Α’ύέλφι μου, με τούς κακούς κ’ έγδ κακοσυνευτώ, 
SId την α’^άπτην 3έλω την,. καί πάντα' την γυρευγύ. 
Κ’ εκείνοι οί δυδ, πού πέσασι, πάλ’ άποφοβερίζουν, 
Μα σαν γροικώ, τα λόγα σζ πολλ’ αρχοντιά μυρίζουν . 
Καί λέ^ω σου το σήμερον, όγά να το' κατέχης, 
Πώς φίλον σου παντοτεινο’ν, καί Βουλευτήν να μ’ έχτς. 
SId στο' κονταροκτύπτμα ετούτο κάνει χρεία, 
Να δείξωμεν κ’ ε’σύ κ’ έγδ, ολ-ην μας την ανδρεία.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’ύέτζι με λυπτ,τερά λόγα ξεχωρισ^καν, 
Κ’ εκεί' που 5ε' να τρεξουσι, αχούς τόπους εσυρ^νκαν. 
Ω'ς άποφτιάσαν τα κορμιά την σάλπιγγα κτυπνααν, 
Καί τα κοντάρια αγίξάσι, καί ω'ς λέοντες κίνησαν. 
Κ’οί δυό δυό νλΰααι με δΰναμιν, όπου περνμ την φύσι, 
Κ’ ένα βουνί χθέλασι σαλέψει καί λι^ύσεΐ.
Η' κουταριαίς εδωκασι ατό- σιδνρδ στομάχι,
Καί; μ’ ολον που ετρεξασι, δίχως' κακιάν καί μάχν, 
Η’σανε τόσον δυναταϊς, π οί άλλοι τζ’ ετρομάξαν, 
Καί τούτοι άπ τον πόνον τους έ§αργαναστενάξαν. 
Τα σωθικά ματώσασι, κ' αίμα πολύ έφτυσαν, 
Σ’ όλα τα φύλλα τις καρδιάς τον πόνον άγιοικνααν. 
Ο' Κυπριώτης μέσα του, ελε^ε εδά γνωρίζω, 
Ο’τι ύέν είύα, ουδ’ επραξα, στους τόπους που γυρίζω.
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Σήμερον ηυρ ενα κορμί στών Αθηνών τά μέρη, 
ΪΓ εις καλωσύνην, κ’ εις ανδρείαν ποτέ δεν έχει τίρΐ- 
Την δυναμό εμάζωξε, παρά ποτέ την ^ε'λεμ ■ 
Δειλία τον Αΐοκάρετον.> καί αν ην'καί πλειά κοπέλι. 
Ζητούν κοντάρια, Δυνατά, καί ο εις καί σ άλλος ^ελεμ. 
Νά άοΰν την ^εύτερην. φοράν η τζόγια τίνος μέλλει; 
Καί κάθε εις δ, τι μπορεί την ώραν κείνην κάνει. 
Ε’τζι για ναχη τον άνθον, ωσάν καί το στεφάνι'.
Μ’ ακούσατε το ροιζικο- πώς._ ήλθε .νά-μποάίση.
Στο, Λεύτερο κοντάρεμα λεν 5ελεε νά τζ’ άφηση .■
Σ’ένα καιρό κίνησασι τάμορφα παλικάρια, 
Καί σφίγγαν ^ην μασκάλην τ»ς τα δυνατά-κοντάρια 
Μά πάνω στο μεσοστρατο, όποΰτρεχεν ο Άπιωτης, 
ί. άλογον εκαμ Μοιχού τ^ς εύμορφο, του υειοτηζ. 
Ε’καταπεάουκλώθηκε, πέφτεις κουλουμουντρίζει, - 
Τον καβαλλάρη πλάκωσε, την y/ρ^ του τζακίζει.
Κ’ ητου μεγάλο καί πολύ, η μοίρα, ν’ άάικέψη, 
Κ’ ετοιας λογης αλύπητα νά τόνε ζυγανεψη.
Καλά καί πάλι ναγιανε, σαν· πρώτα ναναι η yipay 
Ιϊοΰρ έχασεν· ,ο, τ’έπασευ εκείνην την ημέρα.
ΕΚρεξαν- ολοι, βγάλαντου απ’ τ’ άλογο ποκάτω, 
Καί αυτόνος με γλυκυτητα στ’ ακούε πηλογάτο.

ΑΙΟΚΛΡΕΤΗΣ

Ε’τοΰτο οπού μονλαχε, £έν με πολυπικραίνει, 
Καί οΰδί την χέρα μου γροικώ ναν το'σο τζακισμένη. 
Καί αν ην’ για το' καλητερου, ου^έ σ’ κακό το βάνω, 
Καί ο, τι καί αν φέρ«ν οί καιροί, πάντα σ’ καλό το πιάνω. 
Μιαν ονταν έκαλέσθηκα την -σημερνην ημέρα, 
Καί τίς κατέχει αν ηυρισκεν άλλα παρά την γέρα:
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’κ’ τίΐον ο 'Ρτ^οπουλος, κ’ έ^ροίκα τ ίντα λέ^ει:
Καί άναδακρυάνει και πονεϊ, και το κακόν του κλαι-γεΐ 
Ττ,υ κεφαλί ξαρμάτωσε,· καί σπλαγχνικά του εμίλει, 
Κ’ έσκυφτε, και συχνά συχνά κλαίγωντας. τον εφίλει.

Κ.ΤΠΡΪΔΗΜΟΣ

Αέ’γει τ, άπ-ης το ροιξίκό το θέλτσε Κ ί μοιραρ 
Καί μετά σένα· άδικα ’νϊκος κακόν έπ^ρα.
Και αν είχε λείπει τ' πεσματιά, π’ ^ιάεύιν εσένα, 
Γνωρίζω, πώς δεν έφθανεν ί Αύναμις; μ’ εμένα, 
Νά σε' νικήσω·· το λοιπού κείνο που το- κοντάρι, 
Δέν έκαμ, ας το' κάμωμεν μέ της φιλίας την χάρι . 
Και' οποίος με' σπλάχνος-καί άργοντιά τόν· άλλο μας νικάογ, 
Νά κράζεται πλειά Δυνατός σ’ Άνατολί,· και Δυσι. 
Καί ά^άπα με να σ’ α^απά, πάντα- άστε να ζοϊίμε, 
Νάρχωμ’ εκεϊ που βρίσκεσαι, καί νάρχεσαι κεί ποΰμαι. 
Εί’πασι καί άλλα σπλαχνικά λο^ια κ’ οί δυό τους τδτοι

ΠΟΙΗΤΗΣ *

Πολλά κερδαίνει ί φρόνησες καί τζ’ άοχοντιάς τα πλούτε. 
Εκείνοι που ^ρεικούσανέ, στέκοντας μετ’ αυτήνους, 
ηραξιν, καί μάδημα καλό έπαιρναν από κείνους.
Ο' 'Ρτ^ας έπικράθτκε, καί όλ’ οί άπομονάροι, 
Γιατ’ττον τούτο- το' κορμί πλούσιο από- κάθε γάρι. 
Ε’συντροφιάσαντόν, πολλοί, στο σπίτι τόνε πάσι, 
Δέν θέλουν ώρα να άιαβγί, οδδ’ άρα να περάσ'μ. 
Κ’ έρέρασί του τούς γιατρούς εκείνον την - ίμέρα, 
Και ώς είάασι την κοπανιάν, οπούχευ ιείς την γέρα; 
Δένουν καλά, όρ-σινιάζουντην^/καί γιατρικά του βανουν> 
Κ’ειπασι, πώς ό^λί^ωρα σαν ποώτα του την κάνουν.
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Την κεφαλών άρμάτωσεν α Κυπριώτης πάλι, 
Κάνει, κ’ η σάλπιγγα κτυπά, στον φορον καί άντιλάλει.- 
Καί το 'Ρη^/ύ^ουλο καλεϊ, που το Βυζάντιο' ορίζει, 
Την δύναμίν του την πολλών άκομη δέν γνωρίζει. 
ΚαβαλλικεύεΓ σάν- άετο'ς, κ’η · σάλπιγγες του πηαίνου, 
Ε'μπρο'ς, κ’ εκυματούσανε του νειοΰ τού παινεμένου. 
Καί συντοφ;άζουντον πολλοί, πεζοί καί καβαλλάροι, 
Καί’ τρείς γορα~ίς επέρασεν^ιπρος απ’ το Πατάρι , 
Μ’ έτοια μεγάλην αφεντιάν, καί μ? έτοια ανδρείάν καί χάρι,. 
Οπού παρακαλδν πολλοί, την ντζογιαν να την πάρη. 
Σάν έκαμε δυο' τρεις; φοραϊς τον- γέρον, δεν τ’ έφάνη, 
Καφές για ν’ άναμένη πλείο, κ’ένα κοντάρι πιάνει. 
Πολλά μεγάλο, καί βαρύ, καί δυνατό περίσσα, 
Ο'ποΰ τδ· δαυμαστήκασι^ στο'· γόρ οσα" καί άν- ησα. 
Κί ως έπαιξεν ή σάλπιζα, η πρώτη κ’έγροικήθη, 
Με' ταϊς: δικάΐς του το ζημιο ε’διπλοπηλογηθη.
Καί άπέκει τρέχει' το' φαρί, ταϊς’ σκάλλαις άντιπάτει, 
Καί πού να κάμη κοπανιά ξομπλιάζει μέ το' μάτι. 
Ε’τούτη η ίδια πιθυμιά ητον καί στον Κυπρίδ-η, 
Καί το' κανίσ^ δ είς τ’ άλλου στο κούτελο το δίδει. 
ΙΤσαν κ’ οι δυο 'Ρηγο'πδλοι,. ·ησαν κ’ οι δυο ανδρειωμένοι, 
Δυο κονταριαις έδώκασι, οπού στην Οικουμένη, 
Δέν εύρεθηκαν· άλλοι δυο, ωσάν αυτούς να κάμουν, 
Στην σέλλα ςέκ’ ασάλευτοι, καί δε να τζτάναδράμουν. 
Ασάλευτοι πομείνασι, μέ σκοτισι μεγάλη, 
Ε’δώκασιν η κονταριαϊς, το'τε ή μία κ’η άλλη.
Μιά κοπανιά μέσ’ στους μυαλούς βαβοΰρα τούς άφηκε. 
Καί άπα τ’ αυτιά καί των δυονών αίμα πολύ εύγηκε. 
Στέκουν οι άλλοι καί Χωρούν, καί άκομη δέν κατέχουν, 
Ποιος απομένει' νικητής,. άπο τούς δυο πού τρέχουν. 
,Κεντουσι πάλι τ’ άλογα,. καί ωσάν πουλιά “πετουσι, 
Είς του μιλί^κου την μεριάν η κσπανιαϊς κτυποΰσι.
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Μα πηγασί νε ξώφαλσαις, καί' βλάβην δεν έκαμα, 
Χαϊμένη έπηγε ηκοπανιά καί τών δυουών- αντάμα. 
Α’τζάκιστα πομείνασι τα δυνατά κοντάρια, 
Τιαγέρνουν να τριτώσουνε' τάμορφα παλικάρια.
Ο^σον καί δυναμώυουσιν, όσον καί πλειά δρυμώνουν,- 
Την κοπανιάν στο' κούτελο- κ’ οί δυο' τηυέ ξαμώνουν. 
Χειλημυτρίζουν τά. φαριά, καί άναπαυμο'ν δεν έχουν, 
Κ’ οί καβαλλάροι μάχονται, το', κέρδος τους; ξετρέχουν . - 
Η’λθασι σάν το'ν άνεμον τ’ άλογα να τζ’ εύρούσι, 
Στον τόπο, που ξαμώνουσι, ταές κοπανιαϊς κτυποΰσι. 
Δέν κάνουν έτοία ταραχή' τά δένδρα τα μεγάλα, 
Πού στα βουνά φυτρώνουσιν, η στα λαγκάδια, τ’ άλλα. 
Ο^ταν ο νότος η δ βορράς' με δύναμιν φουσκώση, 
Καί' κατακο'ψ:η· ταίς κορφαίς· ταίς: ρίζαις ξεριζώσω. 
Ε’τζί έκανα η κονταριαις η, δυναταίς έκείναις, 
Π» πήγαν τά.κομμάτια τ«ς, κ’ Αύραν τύ ηλι5·τζ’.άκτίνες... 
Ε”δωκεν δ Πίστόφορος. εις την ζερδην- μασέλλα, 
Τού Κυπριώτη κονταριάν, κ’ εγυρεν απ’ την σέλλα. 
Το'τε' τ’ αλόγου τον λαιμόν άγκαλιαστόν ε’πιάσε, 
Το' χαλινάρι άφηκε, την μιάν του σκάλλα χάσε . 
Καί δυο δόντια τού βγηκασι καί τ’ ά'λλα ξεκουνησαν. 
Την κονταριάν τά μέλη του όλα την ε’γροικησαν. 
Μέ του λαιμόν δπούπιασε τ’ αλόγου του βοηθηθη, 
Δέν πέφτει, μά μπορεί νά πη, πώς τότε· έγεννηΘη 
ΙΤ κοντάρια, καί κοπανιά τού δυνατού Κυπρίδη, 
Ο'ποΰ το' Βασιλο'πουλο- την ώρα- κείνη δίδει, 
Η’τόνε το'σο. φοβερή, τόσ’ ητονε μεγάλη,
Πού τον έπιάσε· καταχνιά, καί σκοτισμός καί ζάλη. 
Δέν έχει πλειό. του ^υ'μησιυ, καί δύναμιν. νά στέκη, 
Καί τ’ άλογο: τονέ βαστά καί πάγει τον παρέχει. 
Κ’έκείνος έζυγάριζε, καί πλειό ανδρείάν δέν έχει, 
Μά στέκει πάνω $ό φαρί, καί πούναι δέν. κατέχει^
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Στόσηρό, καί στ’ ολοστερο μέσα σ' λιγάκην ωραζ' 
Ε’πεσε, καί πόνου πολυν έδωκευ εις την Χωίρα. 
Α’πο την πίκρα ο Βασίλειος έτρεμε σαν καλάμι, 
Γιατ’ είχε; πιθυμιά πολλών γαμπρό να τόνε κάμη. 
Και πέμπει απ’ τούς φρονίμους να παν να τόνε δούσ:, · 
Καί πώς σαν- λιόντας έκαμε, καί δράκος ·νά τού πούσι-.. 
Μά τ’ άδικο πού ^ίυ^κε, τού ροιζεκοΰ ήτον γάρι, 
Ο'χι νάναι δ Κυπρίδημος κάλλια του παλικάρι . 
0'λα 'τούτα περάσααι, κ’ εις άλλοι πάλιν επαίνου.
Νά δδσι και τού Κρητικού τού φοβερ ανδρειωμένου. 
.Πώς 5έλίΐ κάμει μέ τούς τρεις, πού, τούδωκεν η μοίρα,- 
Κ’ ηντάναι, πού τ2 δίδβαι, κ’ ηντάναι, πού· τού πήρα. 
Κοντάρια βάστα ξαργητού, βαρυά και μαυοισμένα, 
Καί μετ’ ^κεϊνα θέλησε, να τρέ-ξη- μ’ένα ένα. 
Ε"λαχε σ' κείνην την μεριάν, πού 2ίε' να, τρέξη- τούτος, 
Εις καβαλλάρης δυνατός, καί με μεγάλο πλούτος. 
Δρακομαχος ίκράζετο κι ώριζετην Κορώνη, 
Καί’ πάντα του μ’ αγριότητα, καί καυχησιά μαλώνει..

ΔΡΑΚΟΜΑΧΟΣ

Κ’ έσίμωσε τού Κρητικού, καί λέγει τ’ ο, τ’ ε’γίνη, 
0‘ψές με' τον Σπιθόλιοντα, δεν είν’ η ώρα κείνη. 
Καί βάλετο καλά στον νούν, το' πώς με τό κοντάρι. 
'Τυχαίνει νά φανερωθώ, αν ησαι παλικάρι. 
Α’πο τά- ψες το' πεθυμώ σε σένα, και όγι σ' άλλο, 
Νά τρίζω τδ κοντάρι μου ετούτο *τό μεγάλο. 
Καί θέλεις μάθει σήμερον, πώς κονταροκτυπούσι, 
Καί. ρώτησ’ οταυ σού φανη, ποιος είμαι, να σού πούσι,

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τούτος έμάλωνε καλά, μάτον κακός στ^ν. '(άρ^ 
^^ρεύ-το^ κ’ έζηλευε σέ κάθε- παλικάρι.
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ίΚαώο, τ’ εκαμεν ο Κρατικός στο πράμμα ’ οπου. γίνη. 
Περίσσα τον εχθρεύθηκεν από τήν ώρα κείνη.

.Καί με' την μάχην τού-μιλεϊ, αγριεύει, καί μανίζει, 
Πολλάσφαλε τον Κλητικόν να 3ε να φοβερίζή.
Σά ένα ξύλο άπόξερο, πού στη φωτιάν σιμώση, 
Πιάση ζημιό, καί άψη η φωτιά, η βράσις σάν τού ίωση. 
Κ’ εύγάλη την αναλαμπή, μά δίχως* νά καπνίση, ■ 
Κεντήση καί ώστε νά κράτη, πλειό δεν μπορεί να σβύση. 

λΕίδέτζι καί ο Χαρίδήμος μ’ άφούσαν εγροίκήθη,
Στά λόγια τού Δρακόμαχου, καί πάραυτα κεντίθη. 
Μ’ άπεξω δεν τού φαίνουντο, γατι καπνόν δεν πιάνει, 
Καί την λαλιά απ’ τό ^όμα τ» πολλά γλυκά την βγάνει.

ΚΡΗΤΙΚΟΣ

Λε'γει, δεν 3ελω καύχηση, κάμε νά το κατεχης, 
Μ’ ακάτεχου εμάλωσα, κ’ είς τούτο δίκαιον έχεις. 
Κί δ ακάτεχος τού κάτεχου ποτέ' δεν τ’ ερμηνεύει,.
Στον κατεχάρη ο ακάτεχος το μάθημα γυρεύει.
Καί ροιζικό είχα σήμερον, κ’ ήλθες νά μ’ ερμηνέψης, 
Τά δεν κατέχω, νά μού πης, καί νά με δασκαλεψης. 
Μά βλέπεσαι, καί ο μαθητής πολλαϊς-φοραϊς κομπώνει. 
Καί με κλεψιά καί πονηριά τον δάσκαλον λαβώνει.
Δος μου νά μάθω γλίγωρα, κ’ ή ώρα μάς βιάζει, 
Καί οπού σπουδάζει την δουλειά, άπουωρής σχολάζει.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Κεντούν, ξυπνοΰσι τ’ άλογα, καί τά' κορμιά μαλώνουν, 
Στο σιδηρε'νιο κούτελο κ’ οί δυο τους άξαμώνουν.
ΙΓτονε τόση ή μάνιτα τού Κρητικού μεγάλη, ξ 
Οπού τόν εξανάκαμε της μάνιτας ή ζάλη. \ 
Κ’ετόια λογής μ’ετοιαυ καρδιάν έσφιξε τό κοντάρι, \ 
Μού .δυο κομμάτια τδκαμε, πριν βρη τον κα,βαλλάρη.3
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Μ .ολον οπούτουε ^ovtpo, χ ο λ δυνατό' ηεοίσαα,
1 ο. ρ put ο. ρε -την χε'ρα’του - στο owiy^.a to t£,OMc&.,. 
Εύκαιρη πη^ε η κοπανιά, άμη τού Δρακομάχη, 
Ηύρηκε του Χαρίδημον, μ’ εχθρητα χσ.ί με ράχη.
Και to κοντάρι αχόρτχοε, κ ε’πη^ε πού xoppaxt, 
Καί η κοπανιά τον εσωσεν εις το δεξιότ» μάτι. 
Πόνον ’με^αλον τού'δωκε, μα δε'ν τόνε σαλεύει.
Και -με με^αλην απροθυμίαν να ^δικιθη γυρεύει
Μ^όλον οπουχε απ την ανδρείάν, χαί δύναμιν με^αλην. 
Το τζακισμα τού χονταριοΰ ποκάτω στην μασχάλην.
Ε ντράπηκεν ο Κρητιχός, άφτει ξεχοκκινίζει, 
ΙΙώς τα κοντάρια τα χοντρά στον άνεμον τζακίζει.. 
Καί ωσάν λιοντάρ αγρίεψε, φουσκώνει, καί μανίζει, 
Στού Δρακομάχου την μεριάν σάν άετός μυρίζει.
Και άλλο κοντάρι πλειο βαρύ ε’πιασεν ετς την χέρα. 
Πολλά κακοσυνεύθηκεν -εκείνην την ημε'ρα.
Καί λέγει τού ^Δρακομαχου, άδελφι, στούτην πά^ι, 
Και το κοντάρι αν εσπασεν, η χέρα δέν ερρά^ει.. 
^^^vtai και αποφτιανονται καί άντιπατδν ταϊς σκάλλαις, 
Μελώνουν τά .κοντάρια τδς. σφι^^ντα στζ’άσμασχάλαις. 
Λ ^ρΐεν^ουσι και τά φαριά, σ’ένα καιρόν κινούσι, 
Ο’λοι της Χώρας στέκουσι, με φόβον καί ^ωρούσι. 
Σαν αγριεμένα νέφαλα, πού σμίξουν καί σφιχθούσί, 
Δεν ?ραψ8σι, και την βροντήν τελείά δυνατοί κτυτεοΰσι. 
Και Κροικηθη σεισμός στην ^ην, στην μάνιταν εκείνη, 
Ε’τζι στο συν.απάντημα των ανδρειωμένων γν-η.
Ε βρόντησεν ο ,-ουρανος, σειούνται της γίς τά βάθη, 
Κ ητον μια βρνσι κει κοντά, καί το νερό 5ολάθη. 
ΙΙρος τού μηλί^κου την μεριάν, πού τού κΒτε'λου ε^φίζεί. 
Εξάμωσ ο ΔραχΌμ.αγοζ, χαι δυνατά μανίζει.

■Ο που ξαμώνει, έκεϊδωκε, κ’η' χε'ρατου δεν σφα'νει, 
ί Και βροντισμόν καί ταραχήν η κονταριάτού κάνει.
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Προς τού μηλγκου την μεριάν .δίωκε το' κοντάρι, 
Ζάλ’ηυρηκε το'ν Κριτικόν τωμορφο παλικάρι.
Ε’μπρο'ς στην σέλλα κούμπισε, καί τ’ αλο^ο περπάτει. 
Το χαλινάρι δέν κρατεί, στοάς σκάλλαις δέν έπάτει. 
Με^άλον πόνον τούδωκε το' πονεμένο χέρι, 
Κείνην την ώρα είδε στην γην τ’ άστρα το μεσημέρι... 
Α’κο'μη άλλη ,έτοια ,κοπανιά δέν τούλαχε να πάρη, 
Μηδ’.έζονταροκτυ'πησε με τέτοιον καβαλλάρη. 
Α’ρχησε νά ξεζαλισθη, η κεφαλ'η του έπδνει,, 
Μ’ άνδριεύετο, έρωτεύετο,. καί οσον μπορεί το χώνει·. 
Η' κουτ'αριαίς τού Κρητικέ π’ άνθρωπον δέν λυπούνται. 
Καί ο τίνος κι αν δώκασι, πάντας ταίς ενθυμούνται, 
Ε’κάμαν σου Δρακο'μαχε, πράμμα πού δέν έθάρ’ρεις, 
Και χάμαι 'σέ πεζέψασιυ, οπουσουν καβαλλάρης . 
Ηύρέν τον εις το' -προσωπον η κοπανιά η μεγάλη, 
Κ’έκαμε το' κοντάρι-zoo ·τά μαθημένα πάλι.
Το' σίδερο κατάσπασε,-τά χείλη του σχισθηκα, 
Μάτονε η ζάλη του πολλή, καί πο'νον δέν ί^ροίκα. 
Τη'ν -σέλλαν άπαρνηθηκεν, -ύπνον βαρύ κοιμάτο, 
Τά ποίια προ'ς τον ουρανόν, κ’η κεφαλή άνωκάτω. 
Ε^πεσεν άπο' τ’ άλο^ο μ’ έτοιο μεγάλο .βάρος, 
Οπού ο λαός έλογιαζε, πώς :τον έπηρε ο χάρος; 
Με' μου^κρίσμο' άνεστάθηκε, μ’ α^ο'τη έσηκώθη, 
Νά τρέξη πάλι πιθυμα, μα τ’ άδικο του γνώθει. 
Κ’έμίσεψε με' μάνιτα, -σαν λιο'ντας έβρυχάτο, 
Τού Κρητικού μέ το -σποιθί|δείχνοντας άπονάτο. 
Ε'κείνος οπού την μαλιά, ποτέ δ'ν έφοβηθη, 
Α’φηνειτον καί μάχεται, καί 'δεν τ’ άπηλο^ηθη. 
Κοντάρι πάλ’ οί δούλοι του άλλο ,έφέρασίν του, 
Καί νά πληθαίνη ξέτρεχεν έπαινον σε' τιμη'ν του. 
Ο' Νικοστράτης να ^ωρη καί νά γροικά στο'ν γόρο. 
Πώς δίνουσι πολλην τιμήν κείνον τον p,wopo^0po}
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Μίά π^υμιά ΐον νίκησεν ετζί κολλά μεγάλη, 
Ιΐοΰ την τιμήν του βάλθηκε στην ζυγαριάν να βάλη.

' ΝΙΚΟΣΤΡΑΤΟ2

Σιμώνει - του Χαρίδημου, καί λέγείτ«, ανδρειωμένε, 
Γάλλος ε’πά στην δύναμί-ν ωσάν εσέ δεν ένα:.
Κ’ είς τούτο- μέ τού λόγου σου η ό'ρεξίς κινσ. με, 
Να παίξω το κοντάρι μου, καί αν ήν’ καί πέσω χάμαί. 
Ε’γώ δεν τοχω γίά ντροπών, γιατί 3ωρώ λιοντάρι, 
Ε’πάνω σ’ ένα. άλογο σημερο καβαλλάρη.
Καί μέ λιοντάρι πολεμώ, κέρδος δεν αναμένω, 
Μ’ δ, τι καί αν χάσω μετά σέ δέν το κρατώ χαϊμένο. 
Θωρεϊτον δ Χαρίδημος, μέ σπλάχνος του σιμώνει, 
Καί άπο' τα νύχια ως την κορφήν τον άποκαμαρώνεί. ■

ΚΡΗΤΙΚΟΣ

Λέγ^ί του, απ’ τά λόγια σ^, καί απ’ τάμορφά σου -.κάλλη, 
Εσ’ έχεις ανδρείάν πολλην, καί αρονησίν μεγάλη.
Καί δ, τ’ ήθελα νά πω είς σε, είπες εσύ σέ με'να, 
Κ’-ευ’χαρίστώ - σ’ ο,τι μπορώ, στά μούχείς μίλημενα. 
Ε’σ’ είσαι Βασιλείου παιδί, ψηλού δενδρού κλονάρ:, 
Σήμερον πιδυμώ κ’ εγώ, ναχ’ άπ’-σέ μίά χάρ'.
Α*φς το κονταροχτύπησα νά ζήσης μετά μένα, 
.Γιατί γροικώ τά μέλη μου, πώς ταχείς .σκλαβωμένα. 
Καί τέτοια νείδ-η .σάν αύτη, έτοίαν ανδρείά, καί χοίρ^ 
Δεν ημπορώ, ούδέ κάνωτα, να βλάψω μέ . κοντάρι .
Καί κείνα πού μου μίλησες, δες σ’ ηντα είμαι φερμένος. 
Δίχως νά τρέξης μετά μέ, βρίσκομαι .νικημένος.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Γροικώντας-δ Νικοστρατος, τού Κρητικού -ηντα λέγει, 
.Πώς την τιλιάν του πίθυμα, καί αγάπην ίου γυρεύει..

f
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zT’ άπτιλο^άται δέν μπορώ οπίσα νά γυρίσω, 
Η' χρεία με αγί^γι ^ά α^ να κονταροκτυπ^αα.. 
Διατ’ είναι έπά τόσος λαός, που στέκουν. κα.ί Μαρούσι, 
Καί αν ^ια^υρω, καί αν ο,ρθα, τίντα θαρρείς νά πούσι; 
Δέν το'. κατέχεις .φυσικό' στον άνθρωπον ^ντα ^ίνγ, 
Πάντα νά λέγη το κακό, καί το καλό ν’άγίνγ; 
Δέν θέλουν πει πώς σέ φιλιά, κα: άγαπ'η περπατούμε, 
Μά πάντα θέλουν μαρτυρούν,-πώς τρέμω, καί φοβεύμαι, 

. Καέ βάρα, μου, νά σου βαρώ, καί ας δείξτε τό κοντάρι. 
Τού κα^’ένος τώ δυ'ναμι, τοΰ κα^ ένος τη χάρί.

ΠΟΙΗΤΗΣ

. Σάν χκουσεν ο Κρητικός, και ^ία^ερμον δέν έχει, 
'Τού Τά^οσ ώρα πολεμούν, διά έχ^ρό ας τον έχη. 
Τά κονταροχτυπήματα σάν πάψουν καί περάσου, 
Γιά φίλου, καί γ’ .άοένττ,ν μου ναχω Την αφεντιά σου . 
Πιάνουν κοντάρια δυνατά, βαρυά, πολλά μεγάλα, 
Καί τη'ν φιλιά, π’ άρχώσασι, παράμερας έβάλα. 
Φωνάϊς με^άλαις στον λαόν, σεισμο'ς στην γη ^ροϊκτ^, 
0"ταν ταΐς πρώταις κονταρίαϊς έδώκαν ει’ς τά σττ^. 
Α’σάλευτοι πομείνασι στην πρώτη οι Καβαλλάροι, 
Διά τότες δέν ^ρωρίξουσι το κάλλιο παλικάρι. 
Ε’ξανατρέξαν τ’άλο^α και' δευτερώνουν πάλι, 
Κ’ ένας τον άλλον επασχε χαμαί στην γην νά βάλτ. 
Εις τάν λαιμό ποκατωθιο' ταΐς κονταρίαϊς κτυπούσι. 
Καί μτδέ τότε διαφοράν σ’ κανένα δέν ^«ροΰοι. 
Καλούνται νά τριτώσουνε, και άκούσετ τίντα μν^. 
Κ’ ώντα κονταροκτυ'πτμα .τίτον την ώρα κείνη. 
Σάν έςοπίσω^ττίς βροντής, π’ άνεμικτ; με^άλτη, 
Κ^λδη, και ρόξ|ρά δενδρά, χαμαί στην γην τά βάλη, .

Erotocrito. ’ 40
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Καί τ3ν γίαλόυ με κύματα, ασπρίζει καί φουσκώσει. 
Καί νέφαλα στο'ν ουρανόν κάνει της γης η σ^όνι, 
Γένη μεγάλη ταραχ ή, κ’ η μέρα σκοτεινιάση, 
Κ’ εκείνους τζ’ άνακατωμούς ο κοαμος τούς δειλιάση, 
Ε*τζι στύ συναπάντημα ε’κεϊυο εγοοεκηδη, 
Ε’δείλιαυ’ ολος ο λαός καί για τούς δυό φοβηθη. 
Ενδωκε τού Αφεντόπουλου τού μαύρου στό κεφάλι, 
Μίά κοντακιά έ'τζι Δυνατή, κ’.έτζι πολλά μεγάλη. 
Την περικεφαλαίαν του ζουλίζει, .ξεκαρφώνει, 
Καί ρίπτει την, κ’ εφάνηκε το πρόσωπο που χώνει . 
Λαβωματιά δεν τούκαμεν η κοπανιά η μεγάλη, 
Μο'νον πού τούλθε σαν σεισμός είς τον μυαλό καί ζάλη,. 
Κ’ εκούμπησε την κεφαλήν ετζι γυμνήν, σαν ητο, 
Είς τον λαιμο'ν τ’ α’λο'γου του, καί δυνατά κοατεϊτο. 
Μά η' κοντάρια τού Κρητικού εδωκε στην μασέλλα, 
Τού Γ^ικοστράτη τού Μηριού κ’ επεσ’άπο' την σέλλα . 
Μέ διχωστάς λαβωματιάν, μάχε μεγάλην ζάλη, 
Σαν δράκος έσηκώθηκε, να ξανατρέξη πάλι.
Μά έχοντας καί ολοι νά τι πούν, πως δεν μπορεί να δράμη, 
Ε’σώπασε, πράμμ’ άπρεπος δέν ήθελε νά κάμη .
Καί πριν μισεύση άπεκεϊ, τού Κρητικού σιμώνει. 
Καί σπλαγχνικά τονέ φιλει, δαμάκι άναδακρωνει.

ΝΙΚΟΣΤΡΑΤΟΣ

Καί λέγει του, οπου αν βρεθώ, κι οπούμαι, οπου πηαίνω, 
Σ’ αγάπην έναν αδελφόν έχεις έμπιστεμέυο.
Καί πάντα 3έλω μαρτυρώ ταϊς χάρες τού κορμιού σου, 
Καί δέν έπαραστράτισες, μά μοιάζεις τού άυοου-σου . 
Πού οσοι τον γνωρίσασιν, ακόμη τού θυμούνται, 
Την γνώσιν, ταϊς παλικαριαϊς, ταϊς χάρες του δηγούνται. 
Θυμούμαι, καί πολλαϊς φοραϊς ηκουσα τού κυρού μου, 
Λόγια πού δέν μπορούσι πλειδ νά βγούσι άϊί τον νού μου.
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Μ' άρχοντας έσυντύχαινε, καί τον γονή σου έπαίνα, 
Είς μιά μαλιάν οπούκαμε, γυρίζωντας στα ξένα. 
Μέ τού Σπιθολιοντα άπαντα τον άνδριωμένον κύρι, 
Κ’ έκ’ ηλαχε ο πατέρας μου, καί άλλοι πολλοί μαρτυρεί. 
Κ’ έλεγε, σαν το'ν κύρι σου δέυ είδ’ άλλον κανένα, 
Καί ώς πέρυσι, που πέθανε, πάντα του τον έπαίνα. 
Μά συ' τον έπερίσσευσες, σ’ ε’κέϊνο που γνωρίζω, 
Καί ναν’ κάνε;ς ωσάν ε’σέ στ’άρματα δέν ελπίζω. 
Κάτεχε, πώς δυο κέρδητα έκαμες μετά μένα, 
Την ντζο'γιαντήν ολοχρυσην, καί την φιλίαν μ’ εμένα. 
Τάϊς χώραις μου, τά πλούτη μου, ώριζε σαν δικάσου, 
Κ’ έσκλαβωσές με σήμερον μέ την παλικαριά σου . 
Καί αν έ'πεσ’ άπο τ’ άλογο, δέν τοχω σ’ εντροπή μου, 
Γιατί σέ πράξιν καί άνδρειάν, ωσάν έσε' δέν ήμου.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Νά τού γροικήση ο' Κρητικο'ς, τούτα ν’ άυαθηβάνη, 
Μέ σπλάχνοςικαί ταπείνωσιν, άγκαλιαστον το'ν πιάνει.

ΚΡΗΤΙΚΟΣ

Λέγει του, 'Ρήγα Άμηρά, καί δυνατέ στρατιώτη, 
Α’κο'μη έτοί άνδρα σάν ε’σέ δέν έκαμεν η νείο'τη. 
Καί ου’δέ ποτέ μου τδλπιζα, κ’ η μοίρα να Θέληση, 
Ο' ανήμπορος το'ν δυνατόν σήμερον νά νικήση. 
Μά τούτο είν’ το' ροιζικο', νά δω το' δέν έλπίζω, 
Μ’ αφέντην μ.8 κ’ είς την άνδρειάν, κ’ είς τ’ άλλα σέ γνωρίζω. 
Καί οπου βρεθώ ένα δουλευτήν, έχεις έμπιστεμένο, 
Ο'ποΰ σέ ^έλει πίθυμα, κορμί χαριτωμένο.
Κ’ έσκλάβωσέ με ή χάριςσου ετούτην την ήμερα, 
Τά κονταροκτυπήματα σ’έτοιαν σκλαβιάν μ’έφερα. 
Μήνα μου δίχως ντήρησιν σ’ κάθεσου χρειάν, νά ζήση;, 
Α γάπα μ’ ώστε πού να ζώ, καί μή μου λησμονήσηςί
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Ms τέτοια λόγια σπλαγχνικά άποχαιρετισΟηκα, 
Και ο είς, καί ο άλλος στην καρδιάν πόνον πολέν έγροίκα 
Την ώρα κείνην έφθασε, καί δυνατά μανίζει, 
Εκείνος πού την Σκλαβουνιάν, αφέντευε καί ορίζει, 
θ' λιόντας ο Τριπόλεμος, όπ’ άνδρα δεν φοβάται, 
Καί από μακρα τού Κλητικού, φωνάζει καί άπονάται,.

ΤΡΙΠΟΛΕΜΟΣ

Καί ως έσωσε, μέ μάνιτα, καί μ’ έχδριτα μεγάλη, 
Τού λέγει, κάμε άρμάτωσαι γλίγωρα το κεφάλι. 
Τά δυό μου χέρια να ψυγούν, για. πρώτη αν δέν σε ρηξω. 
Πώς κονταροκτυπουσινε, σήμερον να σού δείξω. 
Κ’έκεΐνο τ’ Άρχοντόπουλον, όπούπεσ’ απ’την σέλλα, 
Η’τον δειλό, καί ακάτεχο, στ’άρματα δεν έφέλα. 
Μαζώνουντ’όλος ό λαός, καί στέκουν, καί 3ωροΰσι_, 
Κ’εκείνα τ’ άπονέματα τά φοβερά γροικούσε. 
Ε’κ’ ητον καί ό 'Ρωτόκριτος, καί ό 'Ρήγας απ’ τ’ άμαξι, 
Νά δοΰσ.ι τον Χαρίδημον σήμερον πώς 3ά διάξη.
Τά ψεσινά καμώματα πούκαμε το λιοντάρι, 
Σ’έγνοιαν μεγάλην έβαλε τ’ άμάξι καί ψυχάρι. 
Ε’τούτ’ οί δυο νικησασι μ’ εκείνους πού τζ’ έβάλα, 
Κ’ έκάμαν στην ,παλικαριά θαμάσματα μεγάλα. 
Α’πόμειν’ ό Χαρίδημος ύστερος από τζ’ άλλους, 
Μάτονε δυνατώτερος, σ’ μικρούς καί εισέ μεγάλους . 
Ε’δώ μέ τον Σκλαβούναρον έχει να πολεμηση, 
Κ’ ήλθε μέ τ’άπονέματα νά τόνε φοβερίση.
Ο' Κρητικός, οπού ποτέ τον φόβον δέν κατέχει, 
Νά τού γροίκα νά μάχεται, χαράν μεγάλην έχει^
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Mahals, πώς έδείλιασε, γό. να του δώσή τρόμον.. 
Καί σύρυη πλειότεραις φωναις εμ.ιΐρος είς τών ανθρώπων. 
Καί λέγε με γυκύτγτα, καί με' ταπεινοσύνα·.

ΚΡΗΤΙΚΟΣ

νδέλφί μου, τοΰ ροιζικού είυ’ τούτο, όπ’ έγίνμ, 
Καί τούτο το 'Ρτ^οπουλου άνδρα τονε κατέχω, 
Γίά τζ’ άρεταΐς καί χάρες του, αφέντήν μου του έχω. 
Ταϊς δυό φοραις, πού τρέξαμεν όμάδι το κοντάρι, 
Νίκος πολύ δέύ έλπιζα με τέτοιο παλικάρι.
Μά Φίλησε το ροίζικδν, όχι καί δέυ έφέλα, 
Σ’ τρία. κονταροχτυπήματα έπεσεν απ’ τηυ σέλλα. 
Στο πρώτου, κ’ είς το δεύτερου, έλόγαζα πώς χάνω, 
Σαν πύργος ά^τον δυνατός εις το φαρί επάνω.
Στο ύστερον εσάλε^ε, κ’ έπεσ’ απ’ τ’ άλογό του, 
Κ’ έβαλε καί το ροίζικδν, εκεί το μερτικό του, 
Δέυ ώτου το κ.οντάρι μου άξιο νά τονέ ρτξγ, 
Και δέν το ^έλου καυχ^γ σ’ όποιον και αν μ’ έρωτά^. 
Κι άδικον έχεις κ’ εντροπήν. ετοιο Άμγρά να ψί^ης, 
Καί βλέπεσαι κάμμιά φορά μγν ευργς τδ γρεύγης, 
Ε”τζί κ’ εμένα στμερου, μά δίχως υά σού σφάλω, 
Μούδωκες με τα λο^ία σου φόβου πολλά μεγάλο. 
Καί άπ^τίζ καί μ’ άνΎ^πορο, κοντάρι ^ε υά δράμ^ς, 
Πρώτου μιαν χαριν σου ζ^τω, ^ε'λω υά μου ττυ κάμης, 
Τϊαράκαλώσέ νά μού πής, υά μο^ω τ’ όνομά σου, 
Γίά υά μπορώ υά σε πά:υώ είς ττ,ΰ παλικαριά σου. 
Τβτα ο Σχ/αδένος νά μροικΫ, πλεία τ^ν φωνήν αγριεύει, 
Στρέφεται έπά, στρέφετ έκε0, να τον ϊδοΰν γυρεύει.

ΤΡΙΠΟΛΕΜΟΣ

\έμε.ι τ’ έγω £·ηύ Σκλαβουυίάν, ορίζω καί άφεντεύω. 
Νύκτα καί μέρα μάχομαι, πάυτα μαλίαΐς γυρεύω, , 
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Καί τ’ όνομά μου αν πιΘ^μας, καί Τελείς να τό μάΰνς,. 
Τριπόλεμον με λίγοσι,. 3ώρεΐ τίντα 3ε' να- πόθης. 
Ω'ς ηκουσεν ο Κλητικός, ποιος είναι, που γεννηδη, 
Μέ φρο'νησ’ έκνογέλασε, μά δεν τ’ άπηλογηδη..

ΚΡΗΤΙΚΟΣ

Καί λέγ’ Εμπρός του Βουλευτή, βάλε μου στο κεφάλι, 
Την περικεφαλαίαν μου κείνην την πλειά μεγάλη . 
Σήμερον κατά πώς 3ωρώ, ηλδεν εκείνη η ώρα, 
Νά ρηξω τον Τριπο'λεμον, καί να χάρη κ’ η Χώρα. 
Καί λέγει του, Σκλαοούναρε, έγώλεγα ποιος είσαι, 
Δεν τόχω για παράξενο, πάντα Σκλαβούνος ζησε. 
Ακάτεχος στην αρχοντιάν, καί αμάθητος στην πραξ'.^ 
Σήμερον άπδ λο'γου μου 3έλω να πάρης τάξι. 
Στέκε στην σε'λλα Δυνατός, κ’ έχεις να παραάείρης, 
Πολλά μεγάλου σε 3ωρώ, φοβούμαι σε μη γυ'ρης.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Αρμάτωσαν την κεφαλήν, το' τρέξιμου άρχησαν, 
Σφίγγουσι τά κοντάρια τους καί τα φαριά κίνησαν. 
Ω'σάν το νέφαλο, π’ άνεμος το' μανίζει, 
Καί με' βρονταες, καί μ’ άστραπα/ς τον κόσμο, φοβερίζει,. 
Φυσάτο άπ’ την Ανατολήν, καί πάγε, το στην Δύσι, 
Κάνει το ή άνακάτωσι, να βρέξη νά χιονίση, 
Ε"τζι άστραποβροντησε. της Κρήτης το λιοντάρι, 
Ο’ταυ ει’ς την μασχάλην του έσφιξε το' κοντάρι. 
Μ’ άλλ’ δρεξιν, καί άλλην καρδιάν με' το'ν Σκλαβένον τρέχει, 
Παρά με το 'Ρηγοπουλο, γιατί κ’ εχθρόν τον έχει. 
Ε’μούγκρισε της Σκλαβουνιάς ο' δράκος, κ’ ε’βρυχάτο, 
Λογιάζει, πρώτη κονταριά νά τόνε ρήξη κάτω.
Συναπανταίνουν τά 3ηριά και' τά καντάρια πήγαν, 
Εις τον αέρα σαν φτερά, και ωσάν πουλάκια φυ'γαυ.
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Στο κούτελο ο Τριπίλεμος την κοντάρια τού δίδει, 
Κ’εύγαλ σπίθες εκατόν το σίδηρο' κασιδί.
Τ’ άλογον έγονάτισε, μα χσμαι δέυ ίστράγη, 
Καί το' ζημιάν έπηδηξεν ολόρθο σαν το λάφι. 
Α’λλο κακο' δέν εκάμεν η κοντάρια η μεγάλη, 
Γιατί με σΐδηρα διπλά σκεπάζει το κεφάλι. 
Δίδει καί ο μαύρος γκανιάν με το βαρύ κοντάρι, 
Τ’ άλογό ρίχνει ανάσκελα μ’ ολον τον καβαλλαρη. 
Καί ωσάν άπο ψηλό βουνί γοντρο γεράκι nla^ 
Καί δώσή με το'ν βροντισμο'ν εις τοΰ γιαλού τώυ μέση, 
Α’νακατώση τα νερά, καί κάμ’ κηρούς κυμάτων. 
Γένη μεγάλε τοιραχη στις Θάλασσας το'ν. πάτον, 
ΕΛτοιας λογης ε’βροντησε στην πεσματιάν εκείνη, 
Κ’,ετζι μεγάλη ταραχνΐ την ώρα κείνη γίνη. 
Κατάκτυπούν, καί ο βροντισμος εύγαινε των άρμάτω, 
Κ’ ε’τζίνά, κα' έταρασσουντο στ’ άλογον άποκο'τω. 
Ε’τρο'μαξ’ ολος ο λαός, ετοίο δηρίο νά δοΰσι, 
Να πέσή μ’ δλο τ’ άλογον, -μό. 5αύμα το μιλοΰσι. 
Κτυποΰσι τώς παλάμάις τους, γιά θάμασμα το λέσω 
Αίγούγιατου σ’ ετοιαις δουλειαις, οποίος καί αν κακοπεση. 
Πάσι πολλοί βοήθοΰσί του καί τ’ άλογο σηκώνουν, 
Κ’ εκείνου πού εύρίσκούντον, στον τάφον σ’ναχώνουυ. 
Σηκώνετ’ο Τριπολεμος με' τζ’εντροπής την ζάλη, 
Καί θέλημα έζητησε, νά ίανατρεξη πάλι.
Ο"λοι, πού βρίσκουνταυ έκεϊ, ετούτο νά γροικήσουν, 
Ο λίγο λίγο λείφθηκε νά του έξαφορμίσουν.
Κ’ εκείνος ώς το' γροίκησε, το πώς τονε' μισούσε, 
Τά μάτια του κανένα πλειο δέυ στρέφονται νά δοΰσι. 
Μισεύει με' την εντροπών καί πλειο' του δέυ ε’φάνη, 
Ετούτους τζ’ ώρορφους καρπούς ώ,καυχησιά τούς κάνει. 
Ο’σοι καί αν είχασι δουλείάϊς, έξε^Ύΐσμοντ,θώκα, 
'Καί οπούχε πάη το'τε κανείς, για τύν Σκλαβουνο γροικα.
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Τις ταλεγε μ’ εύλάβειαν καί τις με' γελοίο πάλι,. 
Κ’ετούτην την άθηβολην, είχαν μικροί μεγάλοι . 
Ή σάλπιγγες τα βούκινα, ΔίΔουν μεγάλην ζάλην, 
Τίς πηλαλεϊ στην μιαν μεριάν και τις γλακα στην άλλην .., 
Τά κονταροχτυπήματα έπάψαν κ’ έτελειώσαν, 
Κ’οί στρατηγοί τους την ανδρείάν, πούχαν, έφανερώσαν. 
Σύρνονται οι τρεις στην μιαν μεριάν, έτζι ψυχάρ, αμάξι, 
Μέ πιθυμιά άναμείνασίν ο 'Ρη'γας ποιον νά κράξη. 
Γιατί κ’οι τρεις τους ειχασι το' νΐκος έπαρμένον, 
Στέκει £ον 'Ρώγα ποιον νά πη, πλεί άξιου πλει’ ανδρειωμένου. 
Πολλή έγνοιαν έχει ο Ρωκριτος, μέσ’^ην καρδιάν το’ν πιάνει, 
Φοβώντας, μην τού πάρουσιν οι άλλοι το στεφάνι. 
Γιατ’ είδε ταις παλικαριαΐς, ποΰ κάμασι κ’ εκεί νοι, 
Και μέσα τ’ άντρας Δυνατούς, καί θαυμαστούς τούς κρίνει. 
Κ’ έλεγ’, ας ητον μπορετό, καί ο 'Ρήγας νά θέληση, 
Σ’εκείνον οπου πιθυμώ, νά γένη δίκαια κρίσι.
Σήμερον νά μάς έβανεν ένα προ'ς ένα χώργια, 
Νά γνωρισθη ποιος απ’ τ»ς τρείς είν’ άξιος γιά την ντζογια. 
Στέκουσι, καί άναμένουσι μέ πιθυμιά μεγάλη, ■ 
Ποιαν άπόφασιν ^ά πή τού 'Ρηγα το κεφάλι.
Ε^κραξε τον Πιστο'φορον η' 'Ρηγισσα πλειά πρώτα, 
Καί τον ’Ανθο' τού χάρισε γιά τ’ ώμορφά του νειότα.

ΡΗΓΙΣΣΑ

Λέγει του, · ε’σ’ είσαι ση'μερου απ’ ολους διωματάρης. 
Στο τρέξιμο του κονταριού πολλά μεγάλης χάρις. 
Μέ δίκαιο σένα πρέπ’ ο Άνθος, γιά κείνο τόνε παίρνεις. 
Καί μέ τιμήν ^άΐς χώραις σου, καί μ’ έπαινον γιαγέρνεις.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Εύχαριστα ο 'Ρηγο'πουλος πολλά την ώραν κείνη. 
Καί ολοι έφωνάξαν, κ’ ειπασι, πώς Δικαιοσύνη γίντ
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Τής Άοετούσας μοναχά ετούτο δεν τζ’ αρέσει, 
Καί ώργίσθηκε τέτοιον Άφεντο'ς, μα δίχως νά τηςφταίσή. 
Ε’κείνη πάντα-λόγιαζε, παντάλπιζε, κ’-ίΰάρρει, 
Πώς τον άνθόν ο ‘Ρώκριτος είχε να τόνε τάρη, 
Καί δεν ε^ίτρη^ε να πή^ το πώς την ώρα κείνη, 
Μέ φρόνησιν ή · Μάννα· της’ έκαμε δικαιοσύνη ·.
Σάν το- γνωρίζασι πολλοί, καί ωσάν το λέγαν καί άλλοι, 
Βίά δ πόθος την εοκόνισε: κ’ε’τύφλωσέ την πάλι?.
Σάν είδε καί δ 'Ρωτόκρετος την 'Ρήγισσα ήντα κάνε:, 
Ε’ντράπηκε, πικράθηκε, μ.’ απ’ εξώ δεν τώλ φάνη .
Καί συζηλον το'ν έπλασε πολύ την ώρα κείνη, 
Κ’έφάνη-του κ’ η Αρετή άλλου γυναίκα γίνη. 
Κ’εκείνη μ’ δλαις τζ’ ώμορφιαίς, όπούχε, καί τα κάλληή' 
Δεν την ε’συυτηρούσανε το’σα περίσσα οι άλλοι'.
Γεατί σάν δε’ν έστράφηκέ, να δη ποτέ κανένα, 
Τά κάλλη της πέμείνασιν είς' τζ’ άλλους ^αυωωμε'να.
Τά μάτια της στην ώμορφιαν μεγάλην χάρ,ν έχουν, 
Κ’ οί δίωματάροί να τά δουν, πάσχούσι, καί .^ετρεχουν. 
Καί όταν ^ραφοϋσι'δυδ καί τρεϊς χορούς, καίδέν τά δίίσΐ,. 
ΟΤαις τάϊς άλλαις ώμορφιαίς ποσώς δεν ταις Φηφούσι.- 
Ο’λοι την Αρετήν· παινοΰν δίά την ώμοοφισ της, 
Βία λογισμού δεν έβαλε κανείς για τ’ ίνομά της.
Ω'σάν δεν ενανδρανίσε να δήκάνένα τοδ-τη, 
Ολοίσβυστα πομείνασι τής ώμορφιίς τά ϊά-ούτη..
Την ώρα κείνη' οί Στρατηγοί γροικούν φωνήν μεγάλη, 
A π’ το' ποκάρι, τού 'Ρηγός, κ’ έτοιας λογής ε’λάλει. 
Ρ'ωτόκρι-τος, Χαρίδημος, καί ο 'Ρηγας ο Κυπριώτης, 
Π»ναι καθρεφταις τής ανδρείάς, καί'παίνεμα της νειότης.. 
ΑΧ έλθουσιν είς τοΰ 'Ρηγός, να' προσκυνήσουν πάλιν,. 
Ν’ ακούσουν την άπόφασι, καί στεκουσιν οί άλλοι.
Ε πήγασιν ε-.ς τού 'Ρηγός·' λέγει τους την ώρα κείνη, 
Πώς- το'στεφάνι το' χρυσό για ένα- κορμί εγίνη^ 
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Καί αύτοί οι τρεις, άυ πιδυμουν, καί ^ να το νικιόσουν. 
Αόλλγλώς τους ας’ τρεξουσι,· να το' ξεκαθαρίσουν.· 
Τ' ονόματα καί των τριών σ’ χρυσό ^αβάδι βάνεί.
Κ’ ένα κοπέλι έκραξε, κ’ ειπε'ν του να τα β^άνη.
Καί άπίκει με την ^ρόνΎ,σιν κάνει την ώρα κείντμ 
Δυό ονόματα να β^ούν εμπρός, κ’ εκείνο π’ άπομείτη, 
Να μτ,ν μπορη με τζ’ άλλους δύό νά-κονταροκτυπγση, 
Μά υά μίσευε το ζ-ημιό μ’ άποφασι στην κρίαι. 
ΛΙά δεν του φαίνετο πρεπό, καί γ,το άδικο μεγάλο, 
0'ποίος νίκ^σγι άπό τούς δυό. να πολέμα καί μ’ άλλο. 
Μά κείνοι όπ’ εΰγυσιν εμπρός, Αφέντης ενζι ϋέλεί,- 
Νά το ί-εκαθαρίσούσιν, "η ντζο^ίά τίνος μέλλει.
Καί ας εχη καί το ροιζικδ επά το' μερτιζότου, 
Κανένας πρώτα πιθυμα τ’ όνομα ιό δικοτου. 
Στέκουν εμπρός εις του 'Ρή^ός, οι τρεϊςτας, καί ^ώρουσι, 
Καί τ’ όνομά του κάδε' εις παραπαίει ν’ άχούσγι. 
Καί εμπρός έπροσκύνήσασι τον ορισμόν τ’ Άφε'ντη, 
Κ’ε’κείνην την άπόφασιν με ^νώσιν εζαμε'ν τη. 
II' Άρετουσα τρεμοντας, τουτάστεκε κ’ εδώρεί, 
Ε’δείλια, κ’ εφοβατονε τ! πλγγωμενη κόρ·η.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Κ’ εϊε^ ας τίτον μπορετό, τό πιθυμω να ^ίν-η, 
Είς το ^αβαδ’ο Ρωτόκριτος ύστερος ν’ άπομείντ,,- 
Καί ας πά^ή ’η ντζό^ία στο καλό καί ας τήν ε’πάρουν άλλοι, 
Καί λί^ον είν το διάφορον ο ετοία δουλειά με^άλ'ο· 
Κ’ εκείντ. -ή γέροι πουχαμε τ’ ωραιόπίουμΰ στεφάνι, 
Ε’παναι δεν εξίμαδε, μα πλείωμορφα τα κάνει. 
Ιΐάλ’ αν ^ελτίση 1η μοίρα μου, πού πάντα με παιδευτεί, 
Καί τ’ όνομα του 'Ρωτάκριτου κάμ*η καί πρώτον εύγη, 
Μτ,υ ελδ οπίσω ο Κρατικός, ^'ατ' όνε; πλτσα γάρι, 
Κολλά φοβούμαι μετ’ αύτό πως χάνει το ψυχάρι. -
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O' Κυπρίω'της τ' όνομα το δεύτερον ας έχη, 
Πειδη γ αυ’τον ο φόβος μου τόσον πολύ; δεν τρέχει.-

ΠΟΙΗΤΗΣ

Βγαίνει'το πρώτον όνομα ,κ’ ητον τού πληγωμε’νου, 
Ρ'ωτόκριτου, κ’ ο: άλλοι δυο στέκουσ: καί αναμενου . 
Βγαίνε! ο Κυπρίω'της δευ'τέρος, καί απ’ την χαράν την τόση, 
Ε’δώ κ’ έκεϊ χαρίσματα ηθέλησε να δώση. 
Α’πέμείνεν ο Κρητικός στού γαβαθιού τον πάτο, 
Λίελοΰυ του, καί απ’ την πίκραν τουπλειό δεν άπηλογάτβ. 
Καί προς την μοίρα μάνιζε, καί πρός το ροιζικο του. 
Πουκαμε, κητον ύστερα τ’ όνομα το δικό του .
Δίχως αποχαιρετισμού, καί δίχως να πεζέψη, 
Δίχως να πάρτη θέλημα τού 'Ρη^α να μισέψω, 
Παίρνει τούς, καβαλλάρους του, καί πλ=ιό δεν- αναμένει, 
Καί πικραμένος περπατε”, μανισμένος πηαίνει. 
Ο”σου πλειά τούτος στηνκαρδιάν είχε με/άλα βάρη, 
Τόσον καί' πλειά ό 'Ρηγόπουλος, καί ο 'Ρώκριτος έχάρη.. 
Πούρε καί αυτοί κατεχουντο, πώς έχουσι' να πάσι, 
ΕΓ'νας ^έ ναναι ό νικητές, καί ό άλλος 5ε να χάση. 
Μά κάθε είς έλόγαζε, το πώς το νϊκος. παίρνει, 
Μα η μοίρα άλλους ψηλά πέτα, καί άλλους; στα βάθη γέρνει. 
Ε’το~τοι οι δυο πίμείνασι, καί όσοι καί αν τ’ άγαπούσι, 
Πίδέξια τζ’όρδινιάζασι το κάνει χρειά 3ωροδσι
Τα σελλοσκαλοχάλινα ^ωρούσιν ένα ένα, 
Καί πασπατευτούν τ’ άρματα, αν είναι ρο μσμε'να. 
Την τέχνη καί την δύναμιν παρά ποτέ μαζώνουν, 
Καί πού να κάνουν κοπανιάν καλητερην ξαμώνουν. 
Εμπρός στο στήθος σφί^γουσι τα δυνατά κοντάρια, 
Πατούν ταις σκάλλαις δυνατά τάμορφα παλικάρια. 
Πριν να κίνηση στ’ άλογου, ό 'Ρωκριτος γυρίζει, 
Καί την Κόρά του στά ψηλά με' πόθο άναντρανίζει.
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Καλα κα: δεύ ωμιλ-ησε τοΐές οταν ε’στραφτ, 
Τον πονον, τ-ηυ λαχτάραν του στ’ άνάβλεμμά τον ypdfUh- 
II Άρετούσα διάβασε στα μάτια του δ,τι χώνει, 
Τίατί σε του'ταις τατς δουλείαν; λίγ σημάδι σώνει. 
Ε’ξάψε, χ’ εκοκκίνισε, κ’ εχλωμιανε περίσσα, 
Καί σαν φωτιάς άναλάμπαΐς, ^ψαυ καί πάλε σβύσα. 
Qs ^ ίίδε υΛεκμώσασι, ασπρίζει, καί κρυαίνε:, 
Καί το κονταροχτυπ-ημά πολλά τ-ήνε'’ πικραίνει. 
Κεντούν, φουσκώνουν τ’ άλο^α, καί ως α’άτραπώ χυθ-ηκαν. 
Καί ωσαν αετοί βρεθώκασι στον κάμπον κ’ εσμιχθ-ηκαν. 
Γούτο το συναπάνττμα, πού' κάμα οί Καβαλλάροι, 
Ε φάνηκε σου καί σεισμό'^ εσείσε το' Πατάρι'.
Και τα κοντάρια σαν γαλιά ε’καταθρουλίσθ-ήκαν, 
Χίλια κομμάτια πτγασι,- στα νε'φαλ’ ανεβήκαν. 
Α”λλα κοντάρια δυνατά πιάνουν να δευτερώσουν,. 
Κ εις ταχουσί να καμουσι^ τε’λος γργ να δώσουν. 
Η' Άρετούσα τρομάσε, τα χείλ-η δεν μιλοοσι, 
Κ’εφαίυοντσ -ή κονταριαος στο στν,θος τ-ης κτύπουσι. 
Καί αν -ηθελε μποργί η πτωχώ, να το ξεφαυερώσ-η, 
Κ εκείνο, πούτονε χωστό', με λο'για να ξεχώση, 
Ε διδεν σ’π’ τα μελ-η τ-ής, την χάρον νά τ-ής κάμουν, 
Οί Καβαλλάροί νά σταθούν, κοντάρι νά μ-η δράμουν. 
Κ ελε^ζ εδιάβ-ή ώ χαρά, οπούχα, όταν εύ-μηκε, 
Ο' Κυπριώτ-ης, κ’ ύστερον τον Κρ-ήτϊκο'ν άφ-ήκε".· 
Γιατί φοβούμουνε πολλά του ανδρειωμένο- κείνο, 
Κ εδα πλείά τρέμω, πλεϊά δειλιώ, καί πλείά φοβάμαι αύτ-ηνο 
^Αρτο1ί τον φο'βον τζ’ εδωκε, κ’ εις πλ-ησαν εύνοια μπ-ηκ 
Κάποια φωνή δεν ξε^ρουσιν, άπδ τί στόμα βγήκε.

τον Κυπ.σίδ-ή παίνεσε, στο' τρε'ξιμον εκείνο, 
’ άφίνω

; 3

Κα ον Κυπρίδη
ρντα ^ώ δεν τά 5αρρώ, παραμερας 

Η ρχισε να δειλία ο λαός, κ’ -ήθελε, ; ’ ’ 
Ο Κυπριώτ-ής το ίλήριο' νά πε'ση απ’ το κτ-ήμ-ά

x’ -ήθελε κ’ επεβύαα
το
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Μου’ τη Φροσόνη χαίρετο, .κ’ έκρυφοπαρακάλει,
Τ’ αμάξι ναυμη νικ^τύς, χαμαί να τόνε βάλγι. 
Δευτεροτρέχουν τ άλαρα, ηαρα ποτέ μανίζουν, 
Ο'' Καβαλλάοοί μάχονται, καί τά φαριά μουγκρίζουν. 
Γ’ξάμωσ ό 'Ρτ^οπουλος στα μάτια να τον δάση, 
Μά^τ’ άλογόν του στά^κε, δεν ^έλει να σιμώσω. 
Σαν εϊδευ ο 'Ρωτόκριτος, κ έσφαλε, τ’ άλογόν του, 
Το χαλινάρι εσεισε, στένει καί το δικόν του·. 
.Καί δέν του φαίνετο ανδρείά, να τρέξη το κοντάρι, 
Μ’ενα που κα^ολίκευσεν άλο^ο φο^ιτζάρη.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Δεμι τ’ Άφέντϊ), το φαρί ^έ νάχγ άνθρωπον ^νωσι, 
Δέν ^ίλει πίκρα, οΰδ’ εντροπή σήμερα να σου δύση. 
Γροικά, πώς χάνεις μετά μέ, καί το ζ’ημιδ.ν εστάλη, 
Την ^ύναμίυ σου ομοίκησεν επάνω του κ έχάί)τ,. 
,Κ’ άπης 3ωρεις καί τ’ άλο-μ, φρόνιμα καί άξια κάνει, 
Με Θέλημά σου σήμερον άφεςμου τό στεφάνι. 
-Ω'ς Ακόυσα 'Ρ^όπουλος του 'Ράκριτου τά λό-μα, 
Τ« λε^εί. ^λί^αρα να δης, σ’ ποιόν ^έ να πάγη η ντζόμ.α. 
Καί πα(οευθύς έπέζε^ε, καί άλλο φαρί γυρεύει, 
Καί ω'ς τό^ρε, πάει σαν /αετός,*πετά κα§αλλικεΰεΐ. 
Δ’^ριομιλέΐ του 'Ρώκοιτου μέ τώς ανδρείας τό διωμα, 
Κ’ τυ^αν από τα ματιά του σπίβες καί από το' στόμα.

ΚΤΠΡΙΑΗΜΟΣ

Τ’αλο^ο αν φο^ν^Ύίκε, δέν φταίει -ο Καβαλλά^ης. 
Κ’ εις τ’ άνοστα που μίλησες, ττ^ πληρωμήν ^ά πάργ^ 
ίϊερμάζωξαι τ^ν ανδρείαν καί δυναμιν, αν έχ^ς, 
Και κά σε' μάθω να μιΐγς, •ματί κακά κατέγμις..
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ΠΟΙΗΤΒ3

Μικροί ^μεγάλοι στέκασι με φόβον κ’ έδωρουσαν, 
Καί να x e p^w i ό 'Ρωκριτος, όλοι παρακαλουσαν.. 
Ε’πληδαινε χ μάν',τα, στον ένα κ’ εις τον 4'λλο, 
ίϊσάυ πραβαλν νέφαλον άγριο πολλα μεγάλο.
Ρηξιρ χαλαζι μ: άστραπτα χωσγι βαΰυά τον ήλιον, 
Και τα κοπαίία στά βουνά γυρεύουν ναυρουν σπηλίον. 
Γλακα ο ζευγάς καί χω'νετ.αί, τρίχ ο βοσκός.καί φεύγει, 
Καί καδε εις νσ. φυλαχθη τόπον να βρη γυρεύγει. 
Βροντούν λαγκάδια, καί βουνά, σιγοτρομοΰν τά δάση, 
Καί όλοι γυρεύουν φύλαξαν τόπον να' βρουν ,νά πάσι. 
Ε’τζι καί όταν έδωκασι την κοντάρια την άλλη, 
Σου γάνη και απ’ τους ουρανούς -ηλθε βροντή μεγάλη. 
Μά σαν χαράκι όυνατό, π’ άνεμον δεν φοβάται, 
Καί μηδε σ’ αστραπήν δείλια, μηδε σ’ βροντήν ξεππάται, 
Ε”τζ’ έστα^ηκ ο’σάλζυτοι στην κονταριάν εκείνη, 
Σ’έναν απ’ άλλον διαφορά για τότε δεν έγίνη. 
Ουδέ τον πλειά καλύτερον ακόμη, δεν γνωρίζουν, 
Κ’ όσον πλειά στέκουν δυνατοί, τόσον καί πλειά μανίζουν.

! Στην χε’ίρά τους άπόμεινε μιάς πιθαμής κοντάρι, 
Τ’ άλογα γονατίσασι, κ’ επάνω οί κα§αλλάροΐ.
Ο' Ρήγας είχε πιδυμιάν να τους έξεγωρίση, 
Καί μ’ άζί άποστολάτορα πέμπει νά τούς μήνυση, 
Να πάψουσι την μάνιτα για την ημέραν κείνη, 
Κί ο εις, κι ο άλλος ως ταχυά σ’ αγάπη ν’αναπομεόνη, 
Την νύκτα ν’άναπάψουσι τά κουρασμένα μέλη, 
Καί ως ξημερωση, να τδ δουν, η υτζόγια τίνος μέλλει, 
Μά τούτοι ξαγριέψασί, σ’πλειά μανιταν εμφαίνουν, 
Καί το μαντατοτού 'Ρηγός δεν στέκουν ν’ αναμένουν. 
Με' βίαν γυρίζουν τ’ άλογα, τδ τέλος $έ να\δούα' 
Μικροί μεγάλοι στέκουσι, με φόβον καί ^ωρούσι
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Ώ’φού κακο στην Αρετήν τ·η> παραπονεμένη, 
Πώς έχει μάτια να ^αρσ. καρδιά καί να την μένη: 
Ε’ναν οπ.ούχει έτζ’ άκριαν, καί βλέπει μ’ έγνοια τόση, 
Ο' Ηλιος ya μνν τον ί^ή, καί άνεμος μην τού ύώση. 
Employ κονταροκτύπημα σήμερον ναυ’ για κείνη, 
Καί το' στεφάνι πούκάμε, στη Χώραν ν’ άπομείνη. 
Κρυφά κρυφά παρακαλεί, καί κρυφαυα^ακρυώνει, 
Α’γκούσαις έχει, καί καύμούς, μα δεν τούς φανερώνει. 
Η'λθαν κρί δνό με μιαν καρδιά σκύλλινη κ’ έκτυπήσα, 
Ταίς κονταριαλς ταϊς ύνναταϊς, καί φοβεραίς περισσα. 
Τού Κυπριώτη το βαρύ και' δυνατό κοντάρι, 
Στον Γύιον τύπου ^ονδάκεν, οπούτον το ψυχάρι. 
Καί ορδε ψυχάρι, ου’ύέ κερί α^δε φωτιά ονδ'ε σπάμμα, 
Τ’ άπομεινε στην κεφαλήν, κ’ ήτου μεγάλο πράγμα. 
Να τα ξεσχίση η κοντάρια, κι ολα να σκορπισθοΰσί, 
Καί απ’ την φωτιάν τού κονταριού καύ'μένα νά τά βρούσι , 
Πολλά ζαλίσθη ο 'Ρώκριτος, στην κονταριάν έκείνη, 
Τ’ άλογου πάνω στον λαίμο'υ την κεφαλήν του κλίνει. 
Κάμποσην ώραν ήτονε με την μεγάλην ζάλη, 
Κ’ η μοίρα του τού βοηθησεν εις έτοια χρειά μεγάλη . 
Δυο, τρεις, καί τέσσαραις φοραϊς, δείχνει να πέση κάτω, 
Κ' η Αρετή ανεδάκρυωνε, κρν^ά τον έλυπάτο .
Πούρ ά^ρίεύθηκε καλά, στην σέλλα σταματίζει, 
Προ'ς την Κυράν του μέ καύμου τά μάτια αν αντρανίζει.. 
Κ’έξαψε άπο την εντροπήν πλειά παρά το καμίνι, 
Κ'ύστερα πάλι χλώμιανε, κί ώσάν νεκρο'ς «γένη. 
Γιατί τον είδε έτοίας λογης, εκείνη πού τον κρίνει, 
Εις τον λαιμού τ’ άλογου του την κεφαλήν νά κλίνη. 
Μ’ ας πούμεν καί την κονταριάν, οπούύωκε καί τούτος, 
Μέ την οποίαν κέρ^ησε τού στεφανιού το' πλούτος. 
Μ’ρηκε πο'υ^Ρηγοπουλον τ’ άλύπητο κοντάρι, 
Στο κούτελο, κ’ ε’πηρε του τής ανδρείας, την χάρι,
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Χάνει ταΐς σκάλλαις καί ταις δυό,.το χαλινάρ αφήχε. 
Εξάπλωσε τα χέρια του, καί από την σέλλα βγήκε. 
Καί τις μπορεί να δηγηδή διά την ώρα κείνη, 
Εις τόσους κτύπους καί φωναϊς, την ταραχή :πού ^ίντ^ 
Η' σάλπιζα το βούκινο πολλών βαβούρα δίδει, 
Σημάδι πώς έσκόλασε της ντζόγας το παιγνίδι. 
Πολλών χαράν καί άμέτρητην έκαμε στο .Πατάρι, 
Ο' 'Ρή^ας με την 'Ρήγασαν, καί .όλοι οί άπομονάροί. 
Μ’ απ’ όλους τούτους σήμερον "η Άρετούσα είν’ κείνη, 
Ο'ποΰ πολλ' αναγάλλιασε, καί όλη χαράς ε’^ίνη. 
Ημέρωσε, έσυνηφερεν, έλαμψ’ η ώμορφιά της, 
Κ’ ε’πάψαν ή τρομάραις της, πού γροίκα /η καρδιά της.. 
Τα βούκινα ξαν.αφυσοΰν, ή σάλπιγγες ε’παϊξαν, 
Καί απ’ ολους τον Έωτόκριτον στο' ,νϊκος ώδιαλέξαν. 
Ε’πήγ εμπρός είς τού ‘Ρη-γς, πεζεύει, γονατίζει,. 
Καί την χρυσήν του κεφαλήν με τζόγια την στολίζει. 
Την τζόγα κείνη πιάνοντας η Αρετή στην χέρα, 
Στολίζει .του πολυαγαπά .εκείνην την ημέρα.
Ο' 'Ρόγας έ'τζι τοδελε, τα γράμματα το λέσι, 
Χά τηνε δίδη η Αρετή την τζόγια οποίου κερδέσγ. 
Τά κάλλη της πομείνασιν ωσάν άποδαμμένα, 
Κ’ ε’τρέμασι τά χεριά της, τα λόγαφης μπερδεμένα. 
Ο’λί^ο λί^ον έλειψε νά την γνωρίσουν .οί άλλοι, 
Καί τά κρυφά τού λογισμού απέξω να τά β^άλη. 
Καί πάλι, τού 'Ρωτόκριτου ως ή'γμξε ή χέρα, 
Ο'ποΰ τού δίδει την ύγε^άν,.νύκτα καί την ημέρα, 
Δέν ηξευρε πού .βρίσκεται, νέφαλο τον πλακώνει, 
Τον μυαλόν του ζάβωσε, καί την καρδιάν πληγώνει,. 
Μεγάλη κατασκέπασι, τον ηύρε καί τρομάρα, 
Δυό τρεις φοραϊς ε’^ροίκησε νά τούλδη λιμάρα. 
Θάμασμα, πώς δέν εϊδασ.ι τον πόνον της καρδιάς του. 
Την ώραν πού τού ’γ^ίέασί τά χέρια τής ‘Λύρας του.
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Πολλην χαράν κι αμέτρητην έπηρεν δλ’ τί χώρα. 
Πώς το παιδί τού παλατιού ε’κέρδησε τα δώρα. 
Ο' Κύρις τ’ δ Πεζόστρατος ωσάν γονιός τ’ έχάργ, 
Καί άποκαμάρωνέ τόνε στ’ αλογ καβαλλάρη. 
Κί ως καθώς τοχε πιθυμιά, καί ω'ς τδθελεν, έγίνη, 
Πολλά κανίσκια εδώ κ’ κει δίδει την ώρα κείνη. 
Ω'σάν τού βάλαν το' χρυσό στεφάνι στο κεφάλι, 
Καί δίδ’ ο 'Ρήγας θέλημα, καβαλλικεύει πάλι. 
ΪΧά το'νε συντροφιάσουσιν, είναι ορδινιά τού 'Ρώγα, 
Καί με παιγνίδια καί χαραϊς, στο' σπητι τον ε’πώγα . 
Μισεύουν, καί αποχαιρετούν οι άλλοι καβαλλάροι, 
Καί ο' 'Ρώγας έκατέβηκε κάτω απ’ το πατάρι. 
Ο'μάδι με την 'Ρηγισσαν, καί με την Θυγατέρα, 
Καί άθηβολαϊς ε’φε'ρνασι γιά κείνων την ημέρα. 
Λέγουν τάϊς τόσαις ώμορφιαϊς, πούχαν οι ανδρειωμένοι, 
Καί από την γλώσσαν ολωνών πολλά ησαν παινεμένοι. 
Μ’ απ’ ολους τον 'Ρωτόκριτον παρ’ άνθρωπον_παινοΰσι, 
Καί τούτα μπρος της Αρετής ακακα τα μιλούσι. 
Κ’εκείνη τά παινέματα ω'ς όσου πλείά τ’κούει, 
Τόσον δ πδθος στην καρδιά πλειά δυνατά της κρου'ει^ 
Οί πδνοι ττης πλ-ηθαίνασι, πλέω δέν μπορεί νά χώση, 
Την λαύραν, καί τού 'Ρώκριτου ^έ νά την φανέρωση .,

Urotocrito; 11
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Μοιάζει τ’ άρρωστου, η' Αρετή οπού ιτολλά του κρίνει, 

Κάϋλα βαρυά, καί όλο διψά, πάντα ζητά να πίνη. 
Καί όσον τού δίδουν το' νερο, πλείά καίγεται, καί βράζει, 
Καί πλείά πληθαίν’η ίίψατον, καί πλείά τονε' πειράζει. 
Καί πλείά ο καύμο'ς στά σωθικά, τονε κεντά κ’ εξάπτει, 
Καί το ζητά ψά γιατρικού, εκείνο πού τον βλάφτε:.. 
Ο'σ’ ώραν έχει το νερό στο' στόμα, δρόσον παίρνει, 
Κ’ υστέρα δυνατότερη η δίψα του ψα^έρνει..
Ον ώρα τον Τωτοκριτον έθώρει η Άρετούσα, 
Τά σωθικάτης κ’ η καρδιά το δρόσος ε^ροικοΰσα. 
ύ’ρέγτο τά κάλλη του, παρηγοριά τζ’ έδιδα, 
Ε’χαίρετο, λαφρώνετο, στην πελελην ελπίδα.
Μά σάν έμίσευσ’ άπεκει, καί πλείά δεν τον έθώρει, 
Κάμμιάς λογης ανάπαυσι δέν ηύρισκεν η' Κόρη. 
ΙΙλει’ ό’^αψε ςην αγάπην του, πλείά ςην φιλιάν του μπήκε, 
Καί πλειά με^άλην την πλη^ην στά σωθικάτζ’ άφηκε. 
Συχνά συχνά ψυχομαραίνετο, συχνά είχε λι^ομαραις, 
Συχνάχε μέσ’ στον λογισμόν τζ’ αγάπης ταϊς τρομάράς. 
Α’μ’ όσην ώραν εβλεπεν, έκεϊνον πού την κρίνει, 
Οι λογισμοί κ’ οί πόνοι τη^ τζ’ ε’κάυαν καλοσύνη.
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Μά σαν του- είχε στερευ^γ, περισσά τυραννάτο, 
Καί ολη ξαναμαλάσσετο, καί δλη ξαναγεννάτο. 
Ε’πέρνα μέραις σκοτεινάίς, νΰκτες άσβολωμέναις, 
Χ'ποσπεράίς λαχταριστούς, καί αυγαις περ^ιωρισμεναις. 
Η' Μάννα της,,καί ο Κύ^ις της κάνου πολύ "γροικούσα, 
Καί άλλήλως τους' έλέγασιν, η’ντάχεί ή Αθετούσα: 
Κ’ έχάθηκεν ο ύπνος της, κ’ ε’κοπη το φαίτά της; 
Σαν ποιο νάνοι το βάρος τής, καί πουχει το κοκέτης; 
Καθημερινό τηνέ ρωτούν, τίντα καί άδυυαμίζεί, 
Καί το κακο'της δεν γροικά, γιατρός δεν το γνωρίζει. 
Κ’εκείνη με καλή καρδιά., καί γελοίο πΎΐλο"γάτο, 
Κ’ ελεγε, πώς δεν είν’ κακά, άμή καλά "γροικάτο. 
Με πονηριάν τά πράματα ξανάστροφα "γυρίζει, 
Καί σ’ τίντα στάσι βρίσκεται, κανείς δεν την γνωρίζει. 
Τά πάθη της δεν γνώθουσι, καί τά κρυφά δεν νοιώσα, 
Καί λεν, πώς τοχει φυσικό', ν’ άδυναμίση τόσα. 
Συχνά συχνά τής Νέννας της έλεγε το'ν καυμόν της, 
Καί τά κρυφάτζ’ ε^άρρευε, καί δλον τον λογισμόν της. 
Κ’εκείνη με παρ^-γοριαις πάσχει νσ. την πέραση, 
Μη'πως καί ξελησμονηθη δ πόθος σαν "γεράσγ., 
Μά τούτο, οπού λόγιαζε, εσφάλεν ή Φροσυνη, 
Καί όσον επερνα ό καιρός, αμέτρητος έγίνη.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Λέγει της μια απ’τάϊς πολλαϊς, Νε'ννα, το'ν κόσμον χάνω, 
Γιατ’ έβαλα στον λογισμόν, να πέσω ν’ αποκάνω.
Η" πούρι καί δ Ύωτόκριτος τά πάθη μου. ν’ άκου'ση, 
Καί τακτικά τά χείλη μου μιάν ώρα νά τά πούσι. 
Με' γνώσι εις τρόπον φρόνιμον, όπού νσ. μην "γροικ^σγ. 
Πώς έχω αγάπης βάσανα, πώς έχω πο'θου κρίσι. 
Θωρείο, αε, πώς. σ.πόδωκα, πάντα "γροινιω, καί κλαί-γω. 
ΚαΤο,τι μιλήσω, καί οτι πω, πάντα "για κείνου λέγω.
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Η' Νε'υυα σάν παρηγοριάν είχ’ώς στην ώρα κείν-η, 
Μά ως είδε πώς αφόρμισα στοΰ πόθου τίίν όδύνη. 
Καί 3έ να καταφρονεθη, καί ^ε ν' αποκοτηση, 
Τον 'Ρώκρίτου μ’ άδιαντροπιάν γί ά^άπαίς να μιληδη,

ΝΕΝΝΑ

Λέγει τζη, ηντάπαθες εδά, κ’ ηντ αφορμή είν’ εκείνη, 
Πού Πληθυνε τον πόθον σου, κ’ ετοιας λογης εγίνη; 
Γιατ’ είδες τον 'Ρωτόκριτον στ’ άλογο καβαλλάρη,. 
Κ’εσείσθη, κ’ελιγυ'σθηκε, κ’ ετρεξε το' κουτάλι; 
ΪΤ'ντα μεγάλο ^αυ'μασμα εγίνη εις την χώρα, 
Α"ν εκονταροκτύπησε, κ’ ε’κε'ρδισε τα δώρα-; 
Ε’τούτο είν’ του ροιζικού, δέν είν’ ανδρείά μεγάλη, 
Κ’ είδαμεν πούρ ωσάν καί αύτδν, καί ε’κάμασί κ’ οί άλλοι.. 
Θυμού, οντ’ άναδακρυ'ωσες, τρομάρα σ’ είχε φθάσει, 
Ο’ταν τ’ αλόγου του λαιμόν αγκαλιαστά είχε πιάσει . 
Στην κοντακιά πού τουδωκεν εκείνος απ’ τ’ αμάξι, 
Κ’ είδαμεν, κ’ εφοβηθηκε, κ’ είδαμεν να τρομάξη . 
Καί αν είχε τρεξη μετ’ αυτόν τις Κρητης το λιοντάρι, 
Κάτεχε, δεν τον άφινε την ντζόγιαυ νά την πάρη. 
Μάχε κ’ εις τούτο ρούμπο, κατε’χεις το άπατησου, 
Καί πούρι απ’ τόν φόβου σου έτρεμε τό κορμί σου. 
Μά 5ελω νάυαι κι’ ώμορφος,. νάναι καί παλικάρι, 
Γιά τοΰτ’ είν’ άξιος μιάν κυραν γυναϊκά του νά πάρη ς 
Γιά δε, καί καλολο'γιασε, τού τ’τ δουλειά πώς πάγει., 
Μτί δώσης ετοίου κηπουρού τό μ^λο νά τό φάγη. 
Καί άξια δεν είναι ^ χίρ^ του σ’ ετοιο δένδρο ν’ άπλώση. 
Δεν μοιάζει ν’ άναμουρδωθώ τό στόμα του ετοια βρώσι. 
Νά μάν τάν πιάσ^ φανερά, καί ου’δε νά μην την κλέψη, 
Γιατ’ αν την φαγη δεν μπορεί ποτέ νά την χώνεψη.
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Λερνα την, δέν την δέχεται, πριν σχ^ν κοιλιάν χου σώσγ, 
Πνίγεται, 'γιαχίεχοιος λαιμός· δεν είναι γά εχοια βρώσι. 
Πώς έχω 'γλώσσα καί μιλώ, μάχια καί άνανόρανίζω; 
Καλε', πώς δέν σηκώνει ο νους, καί πώς δεν αφορμίζω) 
Είς τ’ άμοιαστα, κ’ είς τάφαντα, πού μουπες ^υ^αχέρα, 
Πώς στέκω, καί δεν ξεψυχώ ετούτην την ημέρα; 
Ε’σ’ είσαι Βασιλειών παιδί, καί τον λαο'ν ορίζεις, 
Μπορείς, να πέρνης την ζωήν, καί να τηνέ χαρίζεις, 
Μα μ’ ολο πουχεις την έςάν, να πάρης την ζωη μου,. 
Κάτεχε, πώς σ’ ανάθρεψα στο' στήθος σαν παιδεμού. 
Καί απ’ τα βυζιά μου την τροφη'ν σ’ έδιδα με' το' ^άλα, 
Καί τουταις μου η άνατροφαϊς μέσ’ στην καρδιάν σ’ έβαλα, 
Με^άλ’ ά^άπη σου βαστώ, παιδί μου, καί κυρά μου, 
Διά το' 'γάλα πουφαγς τρεις χρόνους στα βυζά μου. 
Πολλαις φοραίς αγρύπνησα, γα να σ αποκοιμίσω, 
Καί να σου δώσω το' βυζί, συχνά νά σέ χαρίσω. 
Πολλαις φοραις μ" ε’κάμασι τά κοπελιστικά σου, 
Κ’έπια φαρμάκι καί γολαις, ηιά χα κουχζούνικά σου. 
Ηθελες, κλάψει, καί νά δώ, το δάκρυο νά προξάλη,- 
Μ’ ευρίσκω γά χό κλάϋμα σου παραχροπώ μεγάλη . 
Τύχες σκοντάψει νά βαρης, τον πόνον δέν ε'γροίκας, 
Σάν χόν ε^ροίκου ε-γώ ·γιά σε, με τον· καυμον της πίκρας. 
Τοχες. ζητήσει τοΰ Κυροΰ χάριν νά μη στην κάμη, 
Ε’χλώμιαινα άποκρυαίνα, κ’ εχρεμα· σαν καλάμι.
Ε’σ’ ησουνε' τά μάτια μου, εσ ησουνε το φώς μου,. 
Είς καδ’ ανάγκη καί κακόν εσ’ ησουνε ό "γιαχρός μου. 
Ρ'ηγ.σσας τέκνο βύζασα, ανάθεμα ε'χοια κρίσι, 
Ζώνχάς μου, καί άποθαίνωνχας, καχάραν ^έλ’ αφήσει. 
Ποτέ είς παλάτια Βασιλειών πτωχή νά μην σιμώνη, 
Γιατ αν χάρη λί^γον καιρόν,· ΰσχερα μεχανοιωνει. 
Ε’7ώ μνωριζω, ε^ώ 'γροικώ, κ’ ε·γώ ^ωρώ ηντα ζάλη, 
Ελατου πρασσουν οί μικροί, εκεί πουναι μεγάλοι.



166 _ ΜΕΡΟΣ Γ.
Ε’βύζασα καί άνέθρ^α ένδς Ρήγα θυγατέρα,
Κ’ είχ’ δλαις ταις ελπιάες μου σ’ εκείνη νύκτα μέρα . 
Κ’ έδά 3αρώ, στράφι ουρανός, καί συννεφιά, καί βρέχει^ 
Καί μετ’εμένα δ καιρός μεγάλην μάχην έχει.
Κ’ έπεσαν ή ελπίδες μου σαν του δένδρου τα φύλλα, 
0’ταν τα ψήξουν η χιονιαϊς, καί κάμνουσίν τα ξύλα. 
Καί ας ητον μόνον εις εμέ, καί ας με παίδεψη η τύχη. 
Καί σε, μη βρη ποτέ κακό, σκιά το μικρό σου νύχι. 
Μα δά 3ωρώ πώς c-' καιροί πλείά εδρεύουν γιά σένα, 
Α"ν δέ σκολάσης γλίγωρα τα μόχεις μιλημένα.
Στό χιόνι έθεμέλιωσες, καί δ, τι κοπιάσεις χάνεις, 
Γιατί φτερά, καί όλο βρυγιά στό κτίσιμό σου βάνεις. 
Καί δ ηλιος τα 3εμέλιά σου λεϊτα, καί διασκορποΰσΐ', 
Καί άνεμος τα κτισίματα φύσα τα, καί σκορπούσε. 
Τούτο τό πράμμα πού 3ωρεϊς σήμερον πώς σ’ αρέσει, 
θέ να σέ βλάψη μέ καιρόν, οχι να σε φελέση. 
Πολλά μεγάλου άδικο μάς έκαμευ η φύσε, 
Καί την αλήθεια δ άνθρωπος δέν 3ε' να την γροικηση. 
0'λ’ αγαπούν τά ψέματα, νά λέυ νά μάς γελούσι, 
Καί την αλήθειαν κανείς δέν 3έ νά την άκούση. 
Καί αν έχουν φίλους κ’ έδικούς, νά τους καταδικάσουν, 
Τά λόγιά τους σαν άνεμόν άφίνουν νά περάσουν. 
Γου φίλον κάνουσιν εχθρόν, τον Τδικδ έχουν ξένον, 
Σάν τούς μιλήσουν τό πρεπόν εις πράμμα κομπωμένον. 
Μά κείνος, όπου δέν πονεϊ, άφίνει νά πέραση, 
Τό σφάλμα,' καί ου’δέ βούλεται νά τό καταδικάση. 
Παινα το, καί εύμορφίζει το, κ’ επίβουλα κομπώνει, 
Τό ψέμα δείχνει άπαρθηνό, καί -την άληθεΐα χώνει. 
Κ' είναι πολλοί, παιδάκι μου, την σήμερον ημέρα, 
Κ’ έχουν στό στόμα το γλυκύ, φαρμάκι εις'την χέρα. 
Καί γιά νά τξ’ έχουν ακριβούς, καί γιά νά τζ’ αγαποΰσι,. 
Πολλά μεταμορφίξουσι τό ψέμ’ όταν τό πούσι ."
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Ms' πονηριάν δ,τι γροικούν, τ’ άνθρωπον πως τ’ αλέσει, 
Α"ν εχη βλάβην και κα.κο, κοινοί καλο το λέσι.
Κ’ έ^ω η καύμενη ηντα νά πω, στον κίνδυνον έπούμαν, 
Πώς να παινέσω στμζρον, κείνα πον'σ’ άφουκρούμαι; 
Πουν -ή αρχητους βλαβερή, κ’ Η με'ση κομπωμε'νη, 
Καί 3ε νά κάμουν τέλείωσιν κακήν κ’ εντροπιασμενη. 
Ω’οιμέ, κ’ άς τ,τον μπορετό, νά δης εις τ’ ονοιρόμου, . 
Σ’ τίντα γκρεμνό, σ’ τίντα βυθό, σε πάει τό-ροιζικό σου. 

χ Καί άν τύχη νά φοβήθηκες, και όπίσω νά γυρίστε, 
Καί την Δουλειάν, όπουρχισες, άκάμωττ\ν ν’ άφτατς. 
Παπάκι μ’, άς έγωριζες, που περπατείς καί πηαίνείς, 
Καί σ’ τίντα πέλαγος βαθύ, καί ^υμωράνο μπαίνεις. 
Ν’ άνδριευθης όσον μπορείς, μο'νη σου βοηθησου, 
Καί την φιλίαν τού 'Ρώκριτου, κ.υρά μου, άπαρντσου.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Νεννα μου, λέη λ Άρετη, φρόνιμα δασκαλεύεις, 
Μά ^ώ η φτωχη δελησμονώ, ο, τι καί άν μ’ ερμηνεύεις. 
Τδνα μ’ αύτί σου τά γροικά, καί τ’ άλλο τά ζυμώνει, 
Καί ο λογισμός μου γρίε^ε, καί πλειότου δέν μερώνει. 
Καί άνθρωπος σαν του βουληθη, νά ζάμη το' ξετρέγει, 
Όποιος διατάσσει, όποιος μιλεί, εύκαιρον κόπον εχει. 
Θωρώ, πώς με τον Κύριν μου σ’ μάχην μεγάλη μπαίνω, 
Μά ^ροίκτσα των φρόνιμων, καί των ^ραματισμενω, 
Κ’ εϊπασι, καί ερμτνεύουσι, πώς σαν τελείωση η μάχη, 
Α’^άπη, καί ^αληνωσι, στο' τέλος της 3ε νάχη. 
Κ’η μάχη φε'ρνει άνάπαυσι, η εχθριτα καλοσύνη, 
Ετζι κ’ η μάχη τού Κυρου μερώνεται καί κείνη.

ΝΕΝΝΑ'

Παιδί μου, λε^ει η Νεννα της, σγάλουσι τά λογιάζεις, 
Κάζο 3εμελΐον εχουσι. τούτα που λογαριάζεις.
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A\ τδπασιν οι φρόνιμός αληθινά το λέσι;
Μά βλέπε, αύτος ο λογισμος μην πα να σέ πλανέσητ. 
Κεϊνοι είπαν για τούς Βασιλείς είς μάχη όταν έμπούσι, 
Καί ο'πού για χώραις, και χωριά μ’ έχθριτα πολεμούσι. 
Ε’τούτ’ η μάχη με καιρόν φιλιάν και αγάπην φέρνει, 
Καί άπ’ ο,τιπάρη,. ο είς τ’ αλλού, κρατίζει καί γιαγέρνει. 
Οι σκοτωμοί πού γίνονται, βαριούνται τους και κείνοι, 
Ταϊς έξοδαις^ ταϊς κούρασες, καί κάνουν- καλοσύνη. 
Μά σύ, κυρά μου, περπατεϊς είς μπερδεμένην στράτα, 
Κ’έχείς πολέμους, καί έχθριταις τά λογικά γεμάτα . 1 
Καί ^έ νά κάμης τού Κυρού εις την τιμή άσχημάδι, 
Καί δέν τελειών η μάχη σας, ώστε νά. μπάίς στον "Αδη. 
Καί αν άποθάνης καί ταφγίς, μ’ ολου ετούτο πάλιν, 
Θέ ναχης, με τον Κύριν σου μάχην πολλά μεγάλην. 
Γιατ’ είναι κάποια σφάλματα, οπού ποτέ δεν λυώνουν, 
Καθημερνδ την έχθριτα, καί οργιτα δυναμώνουν. 
Το' σφάλμα, οπού στην τιμήν έγγίζει καί πληγώνει, 
θ' θάνατος δέν το' σωπά, το' μνήμα δέν το' χώνει.. 
Μη 5ες νά καταφρονεθης, νά μπης είς έ’τοια μάχη, 
Π’ άρχή καί τέλος, κόρη μου, πολλά κακό ^.έ νάχη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Η' Άρετη' φουκρατο' νε τά τζ’ έλεγ’ η Φροσύνη, 
Καί με τούς αναστεναγμούς τζ’ άπηλογάται κείνη ,.

ΑΡΕΤΟΤ2Λ

Νέννα, λογιάζω νά ^αρ’ρης,. πώς με' το θέλημά μου, 
Βάνω τά ξύλα στην φωτιάν, καί καίγω την καρδιά μου. 
Μ' ορεξίς μου, Νέννα μου, ο νούς, καί οι λογισμοί μου, 
Μακράν οδον ε’πιάσασι, δέν είναι πλειο δικοί μου. 
Θωρώ κ.’ έξαναγίνηκα, γνωρίζω το άπατη μου, 
Γιατ’ ολ’ άλλάξαν είς εμέ, δέν είμαι πλειο σαν ημου .
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Πολλοί του τίλιου πιθυμοϋν,-τήν λάμψιν του ξητοίοί, 
Καί άλλοι πολλοί όταν τόν ύοΰν, το' ©ώς καταλούσι. 
Α'λλος τήυ βράσ’ δρί^-χα^, άλλος κρυόν αε'ρα, 
Καί άλλος το σκύτος πιθυμά, καί βλάφτει του ή μέρα. 
Πολλοί ταίς μεγαλότητες τούτου τού κόσμου φεύγουν, 
Την ταπεινο'τ’όρε'γουται, καί την πτωχιά γυρευγουυ. 
Α’λλοι του πλούτου πιθυμούν, καί την πτωχιάυ μισοΰσι,. 
Καί άλλοι £ετρε'χουν χσ κακο', σπουδάζουν νά" το βροΰσι.. 
Καί ο κο'σμος άπο' τήυ άρχήυ εύετζι θεμελιώδη, 
Κ αί περπατεί καθε'υας μας εκεί πού η τύχη αμπώθει. 
Α"υ 5ίλω το'υ 'Ρωτόκριτου χέρι υα τόυε κάμω, 
Καί μ? αυ’το'υ άυ ο’ρέγωμαί, καί' 5ε υα κάμω γάμο, 
Ε’κείυους τούς λογαριασμούς, τ’ αυτιά μου πού σ’ άκούσαμ 
Τηυ ώραν τούτηυ ε’χάσα τους, δεν είμ’ η Άρετούσα. 
Σάυ πώς Θαρρείς κ’ εύρίσκομαί; πώς κρίυομαι; πώς είμαι ; 
Τιμή, καί ο φόβσς'τδΰ Κυρού, σφίγγει με καί κρατεί με.. 
Καί άπο'τήν άλλ’ ο Έρωτας μ’ εχ’ έ'τζι πληγωμε'υη, 
Ο'ποΰ δεν ξεύρω ο νικητής ποιο'ς. ειυαι π’ άπομε'νει. 
Ω'σάυ το' φιλοκάλαμο σ’ οίνεμου κακοσύνη, 
Ο'ποΰ κάμμιάν άυάπαυσι υα πάρη δεν τ’ άφίνει.
Μά ώραις ε’πά, καί ώραΐς εκεί, τ’ άμήώθόυν οι άνεμοι. 
Καί ανεβοκατεβάζουν τό, κ’ εκείνο πάντα τρε'μει. 
Ε’δετζι βρίσκομαι κ’ εγώ, ανάθεμα ετοίαζήσι, 
Μιάυ ώρα άνε'γυοια τό κακο'. δε'ν 3ελει υά μ’ άφηση. 
Α’ρχ’ ήτονε πολλά μικρή, καί αψήφιστη' την πρώτη,. 
Καί ούδ’ήλπιζα υά σκλαβωθώ ετοιας λογηςή νειότη. 
Μιά κάποια, λίγη πιθυμιά θυμούμαι κ’ ήρχισε μου, 
Καί τό τραγούδι καί ο σκοπός εγροίκου κ’ ήρεσε μου. 
Κ’ε’λο'γιαζα κ’ ή πιθυμιά σε λίγο υ’ άπομείνη, 
Μά πλήθαιυε με του- καιρόν, πόθος καί ά^άπη γίνη . 
Καί ύευ κατέχω νά το πώ, ηντα λογής μ’ ε’φάνη, 
Καί πώς εξάπλωσευ. ε’όά, καί όΧον τον νούυ μου πιάνει^
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ΙΙραμμ’ άλλο δεν έλογιαζα, μα zo'So είχα με^α^ον, 
Νά τον γροικώ να τραγουδη έτζ’ι γλυκά τ,αρ άλλον. 
Καί αγάλια αμαλία Η πιθυμίά την ορίζω εκίνα, 
Καί ο ’Έρωτας με' πίβουλιά τάίς ζροξενειαίς μ’ έμηνα. 
Καί αν μου μιλούσα, δεν γροικώ, ουδέ κατέχω πούμας 
Κρίνομαι, βασανίζομαι, ξνζνον, και' όταν κοιμούμαι.· 
Κ’ ευ’γηκ’ άπο τά φωτερά, κ’ έμπηκα στο σκοτίδι, 
Και τ’ άρρωστον η λιποθυμία συχνά συχνά μου δίδει, 
Μπορώ να πώ, κ’ η ζησί μου άζό τ^ ωρα κείνη, 
Οπούβαλα του λογισμόν, ε'τόιας λογης μέ κρίνει. 
Ο'σάν καράβι οταν βρεθη στο ζελαγς χαί' φλέγει, 
Μά δίχως ναύτας μοναχά, καί να πνίγη γυρεύγει. 
Καί ο άνεμος, κ’ η θάλασσα τό'χουν κακίαν μεγάλην, 
Καί τρέχει πάντα στο'ν πνιγμόν δίχως βοήθειαν άλλην. 
Ε’δέτζι βρίσκομαι κ’ εγώ πλείο' δέν μπορώ να ζησω, 
Τρέχω, καί περπατώ να βρω χαράκι να σκορπίσω. 
Κατέχεις το, πώς την καρδιάν δ Έρωτας τοξεύει, 
Καί νοικοκυρις γίνεται, τα' φύλλα της γυρεύει.
Καί δέν μπορεί ν’ αντιστα^, κανείς καί να τον φύγη. 
Καί ουδέ κόπια αδιαφόρετα, ως πάγεί στο κυνήγι. 7 
Ο' Ρωκριτος είν’Έρωτας, καί αν καί φτερά δεν έχη, 
Μήτε' ^αρργς, πώς. τάχασε, ζον βρίσκονται κατέχει. 
Είς την καρδιάν μου τάπεμπε, κ’ έκ’ είναι τα φτενά τον,, 
Γιαύτως πέτα, καί φεύγει μου, κ’ ενρίσκομαι μακρά τον.· 
Μά μ' ολο πούναί Έρωτας, καί ο'πουχει χάριν τάση, 
Τιμής σημάδια κ’ ευγένειας πάντα, τού 5έλω δώσει. 
Καί τάσσω σον, πώς να μέ δης σ’ τούτον ανδρειωμένη, 
Μ’ ολον πού μ’ έχει την καρδιάν στην μέση πληγωμένη . 
Δίχως ψεγάδι βούλομαι να πα να βρω τον Χάρο, 
Α"ν δέν ^ελη'σ’ ο Κύρις μου άνδρα να τόνε πάρω. 
Ρ'έγμαι να τόνε ^ωρω, γατ ωμορφος ε’γίνη, 
Αλλ’ άσχημάδι είς εμέ δέν ^έλ^ςδη, Φοοσύνη.
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MoV άπό λό^ου μου 3ωριάν ευγενικήν 3ε ναχη, 
Καί τιμημε'νην ομιλία, είς τόπον όπου μου λάχη. 
Α’μ’ άλλο τίποτ από με δεν 3ε'λείς δη πλειό, Νέννα^ 
Καί λογισμόν μηβάνεις πλειό, καί πίστεψε μου μένα.

ΠΟΙΗΤΗ3

Κά3’ όμιλιά τΐς: Αρετής ητον φαρμακεμένη, 
'Καί σαϊτιά μέσ’ στην καρδιάν της Νέννας της έμπαινε^. 
Καί δεν σχολάζει να μιλη, δεν παύει να δίατάσση, 
Καί τζ’ Άρετούσας τα στραβά έγύρευε να σάση,

ΝΕΝίίΑ

Λέγει, κυρά, συνηφερε, λο^ίαζε καλοδέτο, 
Φαρμάκι έχει ο, τι κρατείς, καί ρηξε, τζάκισέ το . 
Ω'ς πούναι σύνωρη η πληγη, μπορείς να την γιατρέψης,. 
Κ’ ευρίσκεις το ιατρικό, αν το καλογυρέψης.
Μην την άφησης να γένη ολο κακοσαρκίδα, 
Διώξε' την άπό λόγου σου την άφαυτην ελπίδα. 
Είδαν’ το ξύλο δροσερό, καί σάζεις τ’ αν θέλησης, 
Σαν ξεραθη, δε'ν μπορείς παρά να το τζακίσης. 
Κ’ το κακό ώς καί αν ην’ μικρό, κ’ άφαντο στην άρχη'ν τ8, 
Α'ν δε σχολάση, γίνεται πολύ στην τελείωσίν του. 
Καί αν δε'ν του πάρη την 3ροφην κανείς άπό την πρώτη, 
Καί άναθραφη, βλάφτει πολλά τα γέρα καί την νειότη. 
Φύγε αυ’τούς τούς λογισμούς, διώξε από κοντά σου, 
Συνηφερε, καί στράφου δά, σάσε τα σφάλματά σου. 
Είσαι Βασίλισσας παιδί, καί Ψηγα 3υγατέρα, 
Κ’ απ’ Άφεντάδων προξενειαις σου φέρνουν κάθε μέρα., 
Βασίλισσ’ έχεις να γενης, Ψηγισσα ν’ άποδάνης, 
Διά τούτο καλολογιασαι, ηντάν’αυτά πού κάνεις.
Τάστερα μετανοιώματα δεν ξάζουν-, 3υγατε'ρα, 
Τό 3ε να κάμης τό ταχύ, δε το καλά από σπόροι»
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Καί οποίος. τά· υστέρα μέτρα, προ του νά τα σίμώσή, - 
Σ’ δ, τΐ-καί αν λάχη δέν μπορεί ποτέ να μετανοιώση. 
Α’μ’ο’ποιος' Sis' να λαβωθη, καί ουδέποτε να γάνη, 
Καί πιθύμά να ντροπιασθη, τά βάνει δ νούς.του, ας κάνη . 
Μπορεί, κυρά μου, δ λογισμός πούβαλες να σ’ άφηση, 
Καί νά γιατρέψης την πληγών, πρίν να. σου κακουργήση,

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Νέννα μου, λέγη Άρετη, ηντάν’ τα δασκαλεύεις;' 
Τδ πράμμα, που δέν έχω έξά να δώσω μού γυρεύεις; 
Καί ποίο'ς μπορεί άνημπορητα πράμματα νά νικηση, 
Τον ψύλλον ποίο'ς' είδε ποτέ- λιόντα να πολεμηση; 
Ή’ντα γιατρούς, καί θεατρικά μού λέγεις να ξεδράμω, 
Καί ναύρω την λαβωματιάν βοτάνι να της κάμω; 
Καί πώς μπορώ νάτην ευρώ; στόπον κρυφόν την έχω, 
Κ’ είμαι σέ τούτ’ αμάθητη, καί ου’τ’ είδα, ουδέ κατέχω. 
Τύτ’ η πληγή είναι ςην καρδιάν, ςά πλέίά κρυφά της μέρη, 
Καί κάνει χρειά στην χέρα μου να πιάσω τδ μαχαίρι. 
Κ’ εις δυο να σχίσω την καρδιάν, ^ην μέσην της κατέχω. 
Πώς βρίσκετ’ η λαβωματιά εκείνη πού ξετρέχω . 
Καί ποιά σάν σχίση την καρδιάν, πλειότης μπορεί να ζήση; 
Τις νά γατρέψη την πληγήν μιας δπού ξεψυχηση. 
Δάσκαλοι, άνθρωποι φρόνιμοι κομπώνονται, καί σφαλούν, 
Σ’ ετοιαις. δουλειαίς δέν ξεύρουσι, τά· λέσι, καί τά κάνουν. 
Κ’ ε’^ω',. Φροσύνη, πώς μπορώ, καί λές μου καί κερδαίνω, 
Νά πολεμησ’ ετζι 'γυμνή έναν αρματωμένο;
Οπού βαστά στάζχέριά του σάίταις καί δοξαρι, 
Νικά έτζ.ι του άνήμπορον, σάν καί τδ παλικάρι; 
Καί πώς μπορώ ν’ άντισταθώ πού η δύναμές' μ’ έπέσα, 
Κ’ ενίκησε κ’ εύρίσκεται είς την καρδιάν μου μέσα; 
Καί τούτ’ οί άναστεναγμοί^ πού βλέπεις καί συχνάζουν, 
Καλά καί τ’ άναστενα^μού σου φαίνεται πώς, μοιάζουν.
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.Δέν είν’ τούτ’ αναστεναγμοί, που έρχουνται σε μένα, 
Σαν ηναι άλλοι στεναγμοί, καί πίστεψε με ε’μένα. 
Η' φύσις τζ’ αναστεναγμούς έκαμε οταν κινούσι. 
Πάντα τά φύλλα τις καρδιάς, ;έμπρδς να τούς γροικούσε. 
Καί ως εύγ»ν άπο' την καρδιάν, καί μέσ’ go στο'μα μποΰσΐ, 
Μέ τον αέρα βγαίνουσι, καί αέρα παν να βρούσι. 
Ο' πρώτος αναστεναγμός σα'ν πάψη καί τελείωση, 
Ε”τζι γιαμιά δεν έρχεται άλλος να δευτερώση.
Μέ τον καιρόν τους περπατούν τά πράμματα καί πάσι, 
Τού έρωτος η δύναμίς συχνά τά μεταλλάσσει.
Καί τούτοι πού συχνάζουσι σαν το νερό στην βρύσι, φ 
.Δε'ν είν’ καλοί αναστεναγμοί, ωσάν το' 3έλει η φύσι. 
Δέν είν’ τούτοι στεναγμοί, Νέννα, σάν ην’ οι άλλοι, 
Μά έγώχω μέσα στην καρδιάν καρβουνιστιά μεγάλη. 
Καί ο έρως είν’ ο μάγειρας, συμπαίυει, καί σπουδάζει, 
Καί ταις φτεροΰγές του συχνά ανεβοκατεβάζει.
Φυσά,.καί ξάφτει την φωτιάν, μην πάγη να τού σβύση, 
Την μαγεργιάν άκάμωτην δέν 3ε' να την άφηση. 
Κείνος ο αέρας των φτερών, πού ξάφτει το' καμίνι, 
Κάνει τον αναστεναγμόν, π’ έτζι συχνά μέ κρίνει. 
Καί δε'ν ευρίσκει άνάπαψι στο στήθος η καρδιά μου, - 
Μά πάντα μ’ αναστεναγμόν έρχετ’η άναπνοιά μου. 
Καί αν λάχη ξύλον, η κλαδί, οταν αναστενάζω, 
Βγαίνει ετοια φλο'γα καί καυμο'ς, πού καίγει τά λογιάζω . 
Κ’ είν’ η καρδιά μκ στην πυράν, καί καίγεται στην λαύρα, 
Σάν κάρβουνο είναι κο'κκίνη, τά φύλλα τζ’ είναι μαύρα. 
Αμποτε καί να κάηκε, νά γίυηκεν άθάλη, 
Να παύσουσιν οί πονοι της κ’η πέδα η' μεγάλη. 
Παρακαλώ το νά γένη, μά κείνος δε'ν το 3έλει, 
Καί ορέγεται τούς πο'νους μου το' πίβουλο κοπέλι. 
Καί πώς μπορώ νά βοηθώ στού -πο'θου το κανίσκι; 
Καί οπού μ’ ε’γγίξει η χέρα του, 'Ρωτο'κριτον ευρίσκει.
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Γλίγωρα, Νέννα, βοήθα μου, sips νερόν, η χιόνι, 
Να σβύσης την καρβουυιστιάν να παύσουσιν οί πόνοι. 
Μα to δροσί'ζζι καίγειμε, to χαίρει με μαργώνει, 
Καί to γυρεύω γαχριχόν, βαρίσκει καί λαβώνει. 
Ο' νους μου τα βουνά κρατεί, καί μέσ’ στα δάση μπαίνει, 
Καί όταν πέτα στον ουρανόν, στα βάθη κατεβαίνει.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ω'μίλειε με κλάμματα, ηλλαξε, ξεναγίνη, 
Ε’σώπασε, δεν ^έλεί πλειό να τις μιλη η Φροσύνη, 
Για τότε, άμ’ άνεμενε πάλιν καιρός να λάχη, 
Νά της τα πη, μήπως κ’ εύγη απ’ τζ’ έρωτιάς τα πάθη. 
Ά'ν έχη αγάπη η Αρετή, καί αν έχη πόθου οδύνη, 
Βρίσκεται καί ο ‘Ρωτοκριτος σ’ πλειά πέδα παρά κείνη, 
Ε’νίκησε, έκέρδησευ, έπηρε το στεφάνι, 
Κ’.έλόγιαζε, πώς γιατρικού ηύρε να τόνε γιάνη. 
Ταχυά, καί αργά to ξόμπλιαζε, συχνά τ’ ανανδρανίζει, 
Θυμώντας, πώς τ’ε’γάζωσε, κείνη πού τον ορίζει. 
Χίλιαις φοράϊς λιποθυμία τού'ρχετο την ήμερα, 
'Θωρώντας με του λογισμόν την μαρμαρένια χέρα. 
Κεϊ πουδελε να γιατρευθη, τον πόνο ν’ άλαφρωση, 
II' πέδα του περίσσευε, καί πλειό δέν είχε γνώσι. 
Ε’σύχυαζε του παλατιού, την Αρετήν έθώρει, 
Καί να στοχάζεται γλυκά άρχηνισε κ’η κόρη.
Το πράμμα πλειό. δέν είν’ χωστό σ’ εκείνον κ’ εις ε’κεινη. 
Καί ό πόθος τους επληθυνε, καί. αμέτρητος ε’γίνη. 
Συχνογελούσανε κρυφά καί συχνοσυντηρούσα,
Κ’ άρχισε κ’ έφανέρωνε τάχωνε η Άρετούσα.
Τα διάτασσεν ό φίλος του, καί τά'λεγ’ η Φροσύνη, 
Ο’'φελος δέν εκάμασιν εις την αγάπην κείνη, 
Ε’πλη'θαινε καθημερνό τό βάσανο κ’ η' κρίσι, 
Κ’η' Άρετούσα γύρευε το'πον να τού μιλη'ση .
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'Στην κάμεράντης πούτονε ένα ψηλού ανώγι, 
Είχ’ άλλη κάμερ ώμορφη κ’ εκείνης κατώγι.
Κ’εις την ο’πίσω της μεριά στον κατωγιού το πλάγιέ 
Σπητ’ ητονε, του Βασιλείου, σιτάρια υά φυλάγη. 
Πολλά μεγάλο καί πλατύ',~ κ’ έσμιγε μετ' εκείνη, 
.Την κάμερα του κατωγιού, μα χαμηλόν ε’γίνη. 
Κ’έοθανευ ω'ς την με'σην της, κ’ εκ’ είχαν καμωμένο, 
Παραθυράκ’ άπόμικρο με σίδερα σγρα^μενο..
Κ’ ηγγιζε το κατώφυλο στο' τέλος του δ'ωμάτου.
Κι’ δλ’ητονε με μαστοργιά πολλή το' κτίσμά τον. 
Τα σίδερα για βλέπησιυ στο' παραθυ'ρ: ησα, Ά
Διπλά ^πλά τα κάμασι, καί δυνατά περίσσοι.
Γιατί στο δώμ’ όπουσανε σιτάρια γυλα^μενα, 
Εύκολα άίχως πείραξιν, καί κόπον ανέβαινα.
Καί γιά νά μην βαλθη κανείς, να 5έλη να γυρέψη, 
Κ’ άπδ το' άώμα του σπητίου ά^εια νά βρη νά κλέψη, 
Τ’οχασι με' τά σίδερα, κ' εις κείνο το κατώγι, 
Δέν ε’κοιμάτο η Άρετη', μνδε σ εκείνο τρώγει. 
Πο'τε καί λίγο μοναχά έπη'γαινε κ’ έθώρει, 
Ρ'αψηματα, στολίδια της, που φύλαγεν η κόρη. 
Ο'πδθος έμαστορευγε, κ”Έρωτας τζ’ερμηνεύει, 
'Κ’ εγωρισεν η Άρετη, πώς ηύρε το γιρενει.
Τον τόπον κεΊνον ξόμπλιαζε, κ είδε, το πώς η’μπο'ρει, 
Νά πη, νά ξομολογηθώ τάχεστον νούν τζ’ η Κδρη . 
Κ.’ έφάνητης μ’ ώμορφον τρόπον πρίνου μιληση, 
Νά κάμη, καί ο" 'Ρωτόκριτος ετούτο νά γροικηση. 
Νάλθη στο' ^ώμα, καί άπο' κεί μπόρει αύτος καί κείνη, 
Νά πουν μέ τρόπον ώμορφου την πεδα πού τούς κρίνει. 
Κ' έτοιας λογης έγνώσασι, κ’ οι δνδ έ'τζι το γροίκησαν, 
Πού βρήκαν άάεια καί καιρόν, ομάδι καί μίλησαν. 
Μά πριν μιλήσουν ητον χρειά νά 5ίλη κ’ η Φροσυ'νη, 
ΓιαΤ αν ^έν ^έλφ, τίποτε ας τάξουν άέν έγίνη.
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Κ’ ητου χρεία να τίς το πη, να τις το φανερώση, 
Γιατί εκείνες δέν μπορεί ετοιο κρυφό να χώση. 
Ε'στοντας καί να βρίσκωνται όμάδι νύκτα μέρα, 
Ο λη η ,έξά της βρίσκετο -στης Νένναςτης την χέρα. 
Κράζει την, καί με συρ^ουλίΜζ, καί πονηριαις αρχίζει., 
Νά της μιλη, καί σπλαχνικά να τηνε κανακίζη.

ΑΡΕΤΌΤΣΑ

Καί αποφασίζει έ'τοιας λογης, λέγει τζ’ αγάπη, Νέννα, 
Τα μέλη μου γροικώ πολλά, καί είναι τυραννισμένα. 
Καί αν καί τού 'Ρωτο'κριτου μιαν ώραν δέν μιλήσω, 
Η" σφάζομαι, η πνίγομαι, η έχω ν’ αφορμίσω,. 
Σάν εύκολον μου φαίνεται, α’π’ το μεγάλο δώμα, 
Τάχει η καρδιά μου γνωστικά, μπορεί να πη το στόμα... 
ΕΓγουν στο δώμα ναν’ αυ’το'ς, απέξω ν’ άφουκραται, 
Κ’ ε’γώ πομέσα να μιλώ, δτ’ δ λαός κοιμάται 
Καί απ’ το' παρ-α^ρόπουλο το' σίδηρο' μπορούμεν, 
Α’'φοβα δίχως ντηρησιν, καί φόβον να μιλοϋμεν. 
Καί τακτικά, οχ’ αδιάντροπα 5έλω τ’ άναθηβάλει, 
Για ποια αφορμήν ε’βαλθηκε στα πάθη νά μέ βάλη. 
Σάν τού μιλήσω, κάτεχε, Νέννα μου, πώς ελπίζω, 
Α’γάλια αγάλια,λεύθερη σαν πρώτα νά γυρίσω.
Ε’γώ πομέσα νά μιλώ, καί αυτός νά στέκ’ απόξω. 
Κ’ ελπίζω πώς όγλίγωρα τον πόθον του νά διώξω. 
Σάν μάθω άπ’ τα χείλητου για κείνα πού ριμάρει, 
Καί γιάντα μ’ έζωγράφισε, κ’ ειχέ με μέσ’ στ’ άρμάρι. 
Δέν Βέλω πλείό άλλο τίποτε, κ’ εκείνο μο'νο σώνει, 
Κ’ εις τα παράδειρα ω'ς έδά, ,είς λο'γος με' πληρώνει . 
Καί από μακράν νά του μιλώ, καί νά μηδέ σιμώνω, 
Νά μη 3ωρη, μά νά γροίκα την όμιλιάν μου μόνο. 
Καί αν δης ποτέ άλλο τίποτε, όπου νά μην σ’ άρέση, 
Πιάσε μαχαίρι μπηξαί μου εις της καρδιάς την μέση.
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Την Νε'ννα της παρά ποτέ τούτ’η γορα την σφάζει» : 
Γιατί σαν φρόνιμη γροίκα, καί ως γνωστική λογιάζει. 
Της Άρετης την ορεξιν,, κ’ηνταναι τα ξαμώνει, 
Κατέχει, πώς η ομιλία σ'ετοιαις άκλειαϊς άέν σώνει. 
Ε’κλαψ’ ε’άάρθη δυνατά, καί άπέκει άρχηνίζει, 
Να την άιατάσσ-η σ' άπρεπα, καί ωσάν γονής μανίζει.

TCENMA χ

Η’ντάτο, οπου -σ’ εύρηκε, η μοίρα που σ' άπώθει, 
Κ’.ηντα.κακά σ2-μέλλοντα!, μα ο νδς σ8 άέν τα γνώθεις 
Κ’ηντα φωτιά ηψε στη'ν καρδιά μια αγάπη κομπωμένη, 
Α’φαντη, «καί προσωρινή, καί καταφρονεμένη; 
θωρώ, καί ο νους as στο' κακό, κ’ εις το σε βλάφτει, ράσσει, 
Καί ο λογισμός, οπούβαλες, δε ^ε νά σού περάση.
Δέν :ητον τουτ’ αναλαμπή του πίθου ^υ^ατέρα, 
Μάλθε φωτιά απ’ την κο'λασι, άπΰ δαιμόνον χέρα. 
Κ’έρ’ρ'ηξε φλο'γα καί καύ'μον ατά σωθικά σου μέσα, 
Γιά κείνο ξάφνου έτοια μικρά, πράμματα σε πλανέσα. 
Τού 'Ρώκριτου ηντα οφελος κάνει η μιλιά νά ζησης, 
Καί.Θέλεις μέ τον άοΰλο'ν σου γι’ άγάπαις νά μιλησης; 
Α"ν σέ^ωρη, ^ώρειε καί συ', τά. κάλλη τ’ αν σ’ αρέσου, 
Ρ'έγουτα, μά μη βουληθης μιλιά,νά πης ποτέ σου» 
Α’πό τά χείλη σου ποτέ, μην κάμης νά γροικηση, 
Τέτοιας λογης καμώματα, καί άφαντη σέ γνωρίση. 
Α"ν πιθυμας νά σ' αγαπά, καί νάνοι στην σκλαβιά σου, 
Νά άείξης πώς έ^ροίκησεν αγάπην η καρδιά σου. 
Καί άφς τον καιρόν νά περπατη, καί ο κύκλος μεταλλάσσει, 
Καί ο λογισμός οπούβαλες, μπορεί νά σου περάση.
Νά πανάρευθης μέ Βασίλειο, καί 'Ρηγα ως σου πρέπει. 
Καί απεμακρά σ 'Ρωτοκριτος μέ φόβον νά σέ βλέπη.

Erotocrito 42
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Α’ν 7?/ καί, λές, πώς χάνεσαι, και' στέκεις ν’ άφορμίσης, 
Ιΐώς νά σου δώσω θέλημα.ποτέ να τού μιλησης; 
Α’ν ην’ καί απόμακρα κεντάς, φυρά, καί απολιπαίνεις, 
Α'ν τοΰ.σιμώσης κάτεχε, πώς κάρβουνο απομένεις. 
Α’ν ην’ κ' έσυ' το βουληθης,.και 5ές νά του μιλησης, 
Καί τέτοιον λογισμόν κακόν, πουβαλες δεν α^ησης, 
Ε’γώ, Άρετη', δέν. τό βαστώ, μισευ'ω νά μακρυ'νω, 
Καί πάγω σ’άλλην κάμεραν μακρα από δώ νά μείνω. 
Καί κάμε δ, τι σου φανη, καί όπου το' μετανοιώση, 
Καί το κακό πού πιθυμάς, γδργά τό θέλεις σώσει.
Τόν Κύριν σου δεν τόν γελάς, γιατί δέν είν’ κοπέλι, 
Καί ως S’ άποδώση ό 'Ρώκριτος, καί όπ» κακό μάς 5έλει. 
Δέν Θέλουν λείψει βάσανα σ’ εσένα Θυγατέρα, 
Α’ν δέν άφεσης τα' μου λές έτου'τηντην ημέρα.
Τό πράμμα φανερώνεται, το' δέν ^ωρεις ^ωρεϊσαι, 
Τό ^ώτ’ όποΰ μιλήσετε, σαν ήσουν, πλειό δέν . είσαι. 
Α’διάυτροπη $έ νά φανης, καί άγνωστη .δίχως τάξι, 
Γνωρίζεις το καί μοναχή, πριν άλλος σέ διατάξη. 
Ο' 'Ρώκριτος ειν πονηρός, καί χίλια νά τ’ αρέσης, 
Χάνεις μέ τέτοια άποκοτιάν, α’μ’ όχι να κερδέσης. 
Λογιάσει 5έλει μέσα του την ευκολότητά σου, 
Ψέγος σου φέρνει στην -τιμήν η τόση άδιαντροπιά σου. 
Καί μη μου λές,,καί απόμακρα θέλεις νά του μιλησης, 
Καί άπηλογιά απ’ τό στόμα του μόνον 3έ νά γροικησης,. 
Ω'ς του μιλησης καί ώς τδ πης γιά τζ’ έρωτιάς, τά πάθη, 
Η' ώμορφιά σου ασχημισε, καί η ευ’γενειά σ’ έχάθη. 
Τά μάθαινες έςέχασες, τάξευρες έσφαλές:τα, 
Καί τά 'Ρηγάτα εις ταϊς κοπραϊς ε’πολυτάρρηξές τα .

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο"σον της.βρίσκει δυσκολιάϊς σ’ ετοια δ«λειά η Φροσυνη, 
Τόσον καί πλειά ξαγρίευγε, καί άλλης λογης έγίνη.
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ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Αίγι της, Νέννα, δέ.είν’ πλειό ξε^κ^σεμός σίεμενα, 
Καί όφελος δεν μου κάμασι ο, τρέχεις μιλημένα .
Οι λογισμοί πετάξασι, στον ουρανόν ε^άσα, 
Ε’κεΐ καγηκαν τα φτεμά, καί την έξ,άμου γάσα. 
Καί να πετάξουυ δεν μπορούν, πλειό ναλθβν να μ ευρίσι, 
Κ’εις τα ψηλά ώιμείναιι, καί σκλάβους τούς κματοΰσι. 
Ε’κ’ είν’ καί ο νδς μ» ^α ψηλά, καί δίχως νουν, μ’άφηκε, 
Καί εις μεγίλαις δυσκολιαϊς, καί πείραξες ε’μπηκε.
Κ’ η πιθυμιά μου πληθυνεν, αμ’ όχι να λιγί.ν.ν, 
Γιατ’έκελ που .δέν είναι νους, λογαριασμός δεν πιάνει. 
Τ'ζ’ έξας μου ναί δεν είμαι πλειό, δεν είναι πλειό δικνμχ, 
Ο’λη ξαναμαλάγ^νκα, δεν είμαι πλειό σαν νμου.
Καί σω'πασε τό διάταμα, τά ξόμπλια που μου δείχνεις, 
Γιατί τα λόγα που μιλεός, στον άνεμον τα ρίχνεις. 
Καί τις μπορεί τα κάρβουνα ως αφτουν να τα σβύση, 
Παμά να πιάση κρυό νερόν επάνω τους να γόσν; 
Καμβουνιστιά έχω στην καρδιάν, νερό ^έ να την σβυ'σω, 
Καί τό νερό στα γειάν του βρίσκω, σαν του μιλήσω. 
Καί μόνον μέ την ομιλίαν, με' δίχως να τ’ απλώνω, 
Βίου φαίνεται σβύν’ δ καύμός, ο τόσος όπου χώνω. 
Δέν 5ίλω τίποτ απ’ αυ’το'ν, να του μιλήσω -μόνο, 
ΒΙέ σώνει, καί τον πόνον μου ευθύς τον ημεμονω.

ΠΟΙΗΤΗΣ

^αναδιατάσσ’ η Νέννα της, καί τρέμ’ από την πίκρα, 
Βία κείνη παραλόγισε, κι ουδ’ εβλεπ’ ουδ’ έγοίκα. 
Καί όσο η Φμοσύνη τζ’ έ'λε^ε, τό μίλημα ν’ άφηση, 
Τόσο την έξα^ρίευε,κ εστεκε ν’ ατορμίσπ-
Κι Νέννα:της .να την 5ωμη ε’δέτζ’ αποδομένη, 
Φοβώντας τοί -περσσότερα, τό διάταμμα σωπαίνει.
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Φούσκωσα μεγαλητερη δέν 3ελί! να της δώση. 
1ΐατί φοβήθηκε πολλά, ο νους της μη σηκω'ση. 
Κολλά στανεοτης συ'γκλινε, κ’έθελημάτεψέ της, 
Ινώ τοΰ μελησ’ άπο μακρα, το'πον κ’ έξά έδωκέ της. 
Λογιάζοντας, πώς ο καιρός να τηνε κατατάξη, 
Τα καλοδη το σφάλμα της καί ο λογεσμος ν’ άλλάξη . 
Τούτος ο το’πος ητονε στού καταγώγιου το' πλάγε, 
Κ’ ηθελησ’ ο 'Ρωτοκρετος .μεσάνυκτα να πάγη .
Ε βράδεασε, σκοτενεασε, κοεμούνταε στο παλάτι, 
Καί μ’έγνοιαν ητο η Ά-ρετη, καε λογισμούς γεμάτη. 
Πώς να μελησ’ ηντα νάπη, στην πέδα πού την κρίνει, 
Εετρομασμένη βρεσκετο .πολλά την ώρα κείνη.
Ελοε καταπλαγεάσασε, ·κ’ έκείν’ ετζε ντυμε'νη, 
Εις το κατώγι κάθετο, την ώραν καε' άναμε'νεε. 
Ο πούθελε ο 'Ρωτοκρετος, να πα να της μεληση, 
-Κ 'είχε μεγάλην πεθυμεάν, πότε >ά τού ίγροεκησητ π 
Είχε μεγάλην πεθυμεάν, μά τζ’ εντροπής η ζάλη, 
Την έκανε κ.’εύρε'σκετο, σ’.εγνοεα πολλά μεγάλη. 
Α'νδρειεύγεται οσον μπορεί, τον Δελεασμόν σχολάζει, 
Κ’ηντα να πη του 'Ρώκριτου, κάθετα: και λογεάζεε,. 
Το παραθύρι σίδηρα είχε, μά κείνη μπορεί, 
Τά βάσανάτης νά μέλη η πληγωμένη κο'ρη.
Κ' οι δυο μπορούσαν νά μιλούν, ο είς άπο το δώμα, 
Ik η άλλη απ’ το κατώγι της νά λέσι με το στόμα. 
Η ντάτον το' ανέλπιστο, πού γένη ετζ’ αε’φνηδεα, 
Καί νά τά λέμε κλάύ’ματα, οχι φιλίας παιγνίδια. 
Φροσύνη κακορ’ρ'οίζικη, μ’ ηντα καρδιά αναμένεις, 
Του άνθρωπον οπού μεσας, κ’ ηντάχεες καί σωπαίνεις ; 
Ειά νά μη δουν τά μάτεά σου πράμματα πλειά μεγάλα, 
Ε’τοΰτα τά μεκρο'τερα αρχή κακή σου βα'λα.
Ε σώπαενε, δέν ^έλεε πλειδ σέ τούτα να μιλη'ση, 
Πολλά την έλυπάτ.0 νε. μη πα νά ξαφορμίση.
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Η’λθεν τ' ώρακαί δ καιρός, να μιληθούν ία' πάθη, 
Και ο είς τού άλλου τα κουφά, ν’ ακούση. καί να μάθη. 
Στο παραθύρι η Άρετη έστεκε καί αναμένει, 
Το σκύτος κείνο δέν δείλια, ύπνος δεν την βαραίνει. 
Δίχως φωτιά ητον εκεί φοβωντας μη' πε^άση, 
Κανείς καί δη άντιλάρισμα, καί το' κακο' λο^ιάση. 
Στην σκοτινα^ρα κάθετο, κ’ η Νεννα την άφίνει, 
Πού τότε" δεν ηθελησε να στεκη μετά κείνη.
Ε’'σωσεν ο' 'Ρωτόκριτος στού σιταριού το σπητι, 
Καί ποια μεριά είν’ πλείά χαμηλής γνωρίζει, καί ^ωρεί τη 
Καί μ’ δλ’ οπούτον- δύσκολη στ’ άνεβασμα, άνδριεφτη, 
Πολλά πιδέξία άνέβηκε,· χαλίκι σκιάς δεν πεφτει. 
Ε’τούτο είναι· φυσικό', κείνων ο'π’ ά^απούσι,.·
Σ’ετοιαις χρειαίς σαν λάχουσι, παλιών φτερά ^αοτϋοι, 
Ε’σίμωσ’ δ 'Ρωτόκριτος, στο παραθυρ απλώνει, 
Καί αγάλια αγάλια σιγανά ποιος είναι φανερώνει, 
Με ταπεινόν’ η Άρετη τρεμόντας πηλο^άται, 
Με μιά' φωνή πολλά μικρη-, πούδεν καλο^ροικάταΐ. 
Ε’φανερώσαντο κ’ οι δυδ' πώς είναι κεί σωσμίνοι, 
Καί άπέκει στεκών σαν βίβοδ, κ’ η-γλωσσά τ«ς σωπαίνει - 
Ε’'τρεμ’εκείνη' σ’ μιά μεριά, κ’ εκείνος εις την άλλη. 
Καί δ είς' τον άλλα άνεμενε την ομιλίαν να βπάλη. 
Μιάώρα στεκδΰν αμίλητοι, καί τα-πολλά πού χωναν, 
Ε’χάνουνταν σού φαίνεται, την· ώρα πού σιμώναν.
Δέν είχαν την άποκοτιάν δέλοντές νά μιλήσουν,· 
Δεν ξεύρουν άπδ ποια μεριά τά πάθη τους ν’ αρχίσουν·. 
Ω'σάν λαίνι πού μνη πολλά πλατύ στδν πάτο, 
Κ’ εις του λαιμόν πολλά στενό, κ’ είναι νερό γεμάτο'. 
Καί όποιος, θέληση καί βαλθη έξω νερό να χύση,· 
Καί τδ λαίνι με την βιάν προς χάμαί να 'ρυοίση. 
Μέσα κρατίζει το- νερό,- καί άπεξω δεν τδ βγάνει. 
Καί όσον τδ γέρνει- τόσον πλειά, μόνον τον κόπον χάνει.
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Ε’δέτζδμοιάσασι- καί αυ’τοί, κ’ητου γεμάτοι πάθη, 
Η' άποκοτιά τους να τα πη, ως εσιμώσαυ, χάθη . 
Καί ^ελουτες να πουν πολλά, τα. λίγα δεν μπορούσα, 
Το στομα-τους εσώπαιυε, με τηυ καρδιάν μιλοΰσι. 
ΙΤτονε πρώτ’ η Αρετή, π’ άρχηνισε να λε'γη, 
Καί τρόπου πλειά μορφητερου· καί τακτικόν γυρεύγει. 
Καί αρχίζει να τον έρωτα, κ’ η όμιλιά τζ’ η πρώτη, 
Τού λε'γ’ ’γιατί' ζωγράφισες τηυ άσχημηυ μου υειότη; 
Κ’ εκράτησε'ς τηυ φυλακτών είς τ’ άρμαράκι μέσα, 
Με τα τραγούδια, πούλεγες, καί όπου πολλά μ’άρε'σα; 
ΕΤυτ’ αφορμή ξεκίνησε την όρεξίν- σου είς τούτα, 
Α’πσ τών πρώτηυ π’ άρχισες, τραγούδια καί λαγούτα; 
Καί σ’ τίντα στράτα περπατεις-; κ’ ηντάναι τα γυρεύεις; 
Κ’ηντάχεις με τού λόγου μου, καί ^ς να μέ παίδευης; 
Ε’τούτα λέγει μοναχά για' την φοράν εκείνη, 
Καί για την πρώτηυ- ως εκεί εβάλθη ν’ άπομείνη - 
Ιΐλε'.ά απόκοτα δ 'Ρωτόκριτος τα πάθη του δηγάται, 
Κάνει την καί άνεδάκρυωσε, κρυφά καί του λυπάται. 
Τάλεγε τ’ άνεθηβαυε, κάθε'νας, πού διαβάζει, 
Καί όπούκουσε, καί όπούκαμε, μπορεί να τα λογιάζη. 
Δεν ^έ να χάνω του καιρόν, καί άγνωστον να με πητε, 
Νά λε'γω κείνο π’ όλοι σας με την καρδιάν 5ωρεΐτε. 
Ώ'ς την αυ’γηυ τούς πόνους τους δ 'Ρώκριτος ωμίλει;, 
Το παραθυ'ρι σπλαγχνικά άντίς ε’κείν’ε’φίλει.
Μά η Άρετούσα σπλαγχνικά τα τζ’ ηλεγ’ αφουκράτο, 
Καί μόνον άνεστεναζε, μά δε'ν τ’ άπηλογάτο.

ΑΡΕΤΟΥΣΑ

ΙΤτονε πρώτ η Αρετή, πού λέγει, ξημερώνει, 
Καί μίσεψε α’π’ ε’δωπά, τούτο για δα σε σώνει. 
Πάλ’ αύριο άναμενωσε αργά στον ίδιον τόπου, 
Κρυφά υα μηυ μάς δούυ ποτέ μάτια άλλωυώυ άυθρω'πωυ.
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Kat μονον με την ομιλίαν να λέγω, να μου λέγης, 
Α’μ’άλλο τίποτ άπο μέ, κάμε να μη γνρεύγης.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Α’ποχαιρετισθηκασι κ’ οι άυο την ώρα κείνη, 
Καί με' τους αναστεναγμούς, κλαΰμα κρυφόν έγνη. 
Ε’μίσεψ’ ο 'Ρώτο'κριτος, κ’ η Αρετή άναβαίνει. 
Στην' κάμερά της, κ’ηύρηκε την-Νέννα πικραμένη. 
Τυφλή, βουβη, καί ολο'κουφη, σου φαίνετο πώςητο, 
Καί τζ’ Άρετούσας άεν μιλεϊ, „το' τέλοςτης' 5ωρεϊ το. 
Μονον κινεί την κεφαλών, κλαίει καί αναστενάζει, 
Σαν φρο'νιμη, καί των άυονών τέλος κακό λογιάζει. 
ΙΓ'θελε ψά να κοιμηθη ύαμάκιη Άρετούσα, 
Κ’ ε’φαίνετο'της τ’ ακούσε πώς- τζ’ ε’ξαναμιλουσά.
Λόγιασε, ξαναλο'γασε, άέτα, καί' καλοδέτα,' 
Τά τζ’ είπεν ο' 'Ρώτο'κριτος,' όταν αποχαιρέτα; 
Καί κάθε λο'γν μέσα της ε’£ο'μπλιαζε 'κ’ εΟώρει, 
Κ’ύπνον ποτε' στα μάτια της άέν εβαλεν η κο'ρη. 
Στούτην την πέδαν ητονε καί ο 'Ρώκριτος οάζάπης, 
Θυμώντάς τ» συχνά συχνά-τά λο'γα της αγάπης. 
Καί τού'είπε η Άρετη- χίλιαις φοραϊς λογιάζει, 
Καί κάθε λο'^ο Διάμετροί, πώς πάγι, πώς τέριάζει. 
Άν ήν’ κ’ η Άρετη'άγουπνη, καί τούτος ' άέν κοιμάται, 
Καί ο είς, καί ο άλλος σ’ μιά βκλη, καί ανάγκη τύραννάτάι. 
Η’λθεν η μέρα λαμπυρη,- κ’ οι άλλοι ολοι ξύπνησαν, 
Μ’ αυ’τοί οι δυο τά μάτια τους ποτέ άέν τά καμνίσαν. 
Καί κατά πώς έθέκασιν, ε’άέτζι σηκώθηκα, 
Καί ο εις, καί ο' άλλος στην καρφιά, ένα καύμον εγροίκα . 
Ε’κείνη· η μέρα- νά άιαβη, τούς φαίνετο'' κ’ ε’γίνη, 
Χρονος, κ’ η έγνοια της φιλίας, ολημερνίς τούς κρίνει. 
Μέ πιθυμιά" άναμένασι της' νύκτας το σκοτίάι, 
Κ’ η" μέρα'- πάντα βάσανα, καί' πείραξι τούς ύίάε;.
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Π λθε τό σκότος κ’ ηύρέ τους, την ώρα τους κατέχουν, 
Πάσι στόυ τόπου τους, κ’ οί δυό, χαράν με^αλην έχουν. 
Ξανακάνουν τά πάθη τους, καί τότε η Άρετούσα, 
Πλείά λεύθεοα, καί σπλαγχνικά τα χείλη της μιλούσα. 
^?^ * έφανέρωνε τού 'Ρώκρίτου νά μάθη, 
Α’πό τα βάθη της καρδιάς παραμικρό απ’ τα πάθη. 
Νύκτες πολλαϊς τούς πόνους τους στο παραθύρι λέσι, 
Καί ωραις σωπύν, ωραις μιλύυ, καί ωραις σωπώντας, κλαϊσι. 
Είχαν την νύκτα λαμπυρην, κ’ ημέρα στο σκοτίδί, 
Το παραθύρι μοναχά- παρηγοριά- τούς δίδει.
Ο ληνυκτίς όπου μιλούν- τούς πόνους έναν ένα, 
Τούς φαίνεται καί τζ’ ουρανούς άνοί^ασι^κ’ έμπαινα. 
Καί την ημέρα πού τό φως τα θέλουν δυσκολεύει, 
Τούς φαίνεται καί ο θάνατος, καί ο χάρος τούς γυρεύει. 
Α λληλους συμβουλεύουσι, νά μην πολυσιμώνη, 
Τού παλατιού ό 'Ρωτόκριτος καί τά κρυφά να χωνη. 
Κ’η νύκτα μόνου τζ’έσωνε, τόν- πόθον νά μιλούσε, 
Καί αυτιά νά μην τούς ά^ροικούν, μάτια νά μην τές δ5σι. 
Μην πά νά φανερώσουσι τάναι βαθυά χωσμένα$ 
Καί έα^ριέψουν- το ζημιό πράμματα μερωμένα.. 
Ε’δέτζ’ έπερυα ό καιροί, καί όταν Θαρρούν, πώς μιαίνουν, 
Οι πόνοι τους διπλώνουσι, τά πάθη τους, πληθαίνουν . 
Μιά νύκτα ο 'Ρωτόκριτος 3έλεε, νά ξεδειλιάση, 
Κ’ εζητησε της Αρετής το χέρι της νά πιάση.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Λέμε! του πλειο σου μην τό πης, καί μην το δευτερώσης, 
Καί μη ζητησης, μη βαλθης, 50 χέρι μου ν’ άπλώσης . 
Σέ χέρι, η σέ μάγουλο, ποτέ δέν 3ες μού ’^’ξει, 
(Γ'στε νά φέρουν οί καιροί, γλυκύς καιρός ν’ άνοιξη. 
Νά τό 3ελησ’ η μοίρα μου, καί ό Κύρος νά τ όρίση, 
.Α’λλοιως ποτέ δέν τό- 3ωρεΐς, ό κόσμος καί αν βουλίση.
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Σωνει σε τούτα μοναχό λέγω σου νά κατεχγ,ς, .
Ε’σύ 3έ νάσαι ο άυδρας μζ, κ' εύνοια κάμμιά μην ϊχτς,. 
Και ο κόσμος αν ςανα^ενη, άλλον άέν κάνω τέοι, 
Μονόν εσέ 'Ρωτο'κριτε, και αας το γα δα το /έρι.
Καί ά Κύ^οι ς σου την-προξενεία κάμε να την μιληση, 
Του 'Ρη^α, καί μέ τάν- καιρόν ελπίζω να «κτίση . 
Γιατί πολλά τον ά^απά, καί ορέγεται καί σένα. 
Ταϊς ^άρες σου πολλαίς φοραίς ώμίλειε μετά μένα. 
Ττίν προξενεία- σάν τ£ την πη. λογιάζω να τ’ αρέσμ, 
Γιατ’ τίκουσά του άπο καρδιάς πολλά υα σε παινέση. 
θ’ρέεται ταϊς γάρες σου, καί τ’ ωμορφά σου κάλλη, 
Κ’εις το' πα-λατ’-όταν σε- άη, παίρνει γαράν μεγάλη.· 
Αοιπον προ&υμνσε καί συ καί που Κυροΰ σου πέτο, 
Καί αν τού μιληση, γίνεται ο ^άμος, κάτεγέ το..

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τέτοιας λογης η πιθυμιά καί ο πό^ος τούς πειοάζει, 
Πού τ’ άσπρο, μαύρο λέσι-υε, -το δροσερέ πως βράζει. 
Δέν - γνώ^ουσί την - διαγόραν·,' δπουναι πλειά παρ αλλτ^ 
Αόπευα δουλευτώ μικρόν, σε μιαν κυ,οάν μεγάλη. 
Μα λογαριάζουν προξευείάν τ' Αφέντη 'νά μηνύσουν, . 
Να-παν να ξά^αν την -Φωτιάν,^ πάσχουσι νάσβύσουν. 
Η' Άσετούσα το- κινα, καί δ ’Ρώκριτος τδ πιάνει, 
Καί τού Κυοοΰ του νά το πτί στον λοτισπον του Βά.υει. 
Τούτο έδδθτι σ’ όλους μας, δτι καί αν πι^υμουμεν, 
Μ’ όλου δπουναι δύσκολον, - εύκολου - τδ κρατουμεν..
Κ’ εύκολα τδ πιστεύομευ κείνο- που μάς αρέσει, 
Καί κάθε είς στοΰτο μπορεί υα σφάλν, και νά φταίση . 
Κατέχει,-τα καί ο φίλος του, την.-νύκτα; ό, τι καναν, 
Κ’,εισέ μεγάλου λογισμού ετούτα του εύάναν. 
Θωρει τό πράμμα κ’ είυαί'έμπρός. κ είς βάρος, άξαμωυεμ 
Νά ύυσκ,ολεψη δέν μπορεί, δέυ δύυατ ουδέ σώυει.
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Καί ρέρα νύκτα λόγιαζε το τέλος τοΰ πραρράτου, 
Καί ο φίλος πλείο τα τούλεγ, ^ν χάνει, βδέ γροίκα του 
Ε’βάλΘηκ’ ο ‘Ρωτοκριτος, και ο ποΰος τον βιάζει, 
Καί τού Ευροΰτοϋ' να το π-ίί, ό^λί^ωρα λογιάζει. 
Η' προξενείο. να μηληθη, τον γέρον να τελειώσουν, 
Καί- τα' κρατούσανε κρνφα, να τά' ξεφανερωσουν . 
Γυρευτεί τρόπον' και καιρόν, και τόπον να του σάζει, ' 
Για να μιληση· τοΰ Κυρου εκείνα1 πού λογιάζει. 
Ευκολ’ ευρεθη η α’φορμη, κ’ έξεφανέρωσέ τα, 
Κ’ εκείνα^ οπουγε πι&ύριά είπε, καί ωρίλ^σέ τα. 
Έ'στουτας να τονέ' ^ωργ ο ^ύριςτου γοιασρίνον, 
Καί αδύνατον,' πολλά χλωμόν, καί κατνγρ’πρένον, 
Δίχως φαγ, δίχως πιοτό, καί να φυρα στά κάλλ^, * 
Είχ’ εύνοιαν ^ιά λόγυ του, καί πεδομην ρε^άλ^'.

ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟ2

Αέγι του ριά από ταϊς πολλαϊς, 'Ρωτοκριτε παιδί ρου, ' 
Θωρώ σε, πώς απόδωκες, καί στην καρδιάν πονει ρου. 
Η’ντάν’ αυτοί οι λογσροί, κ’ ηντ’ έγοιαις να σ’ εύρηκαν; 
Καί χολικεύεσαι συχνά," πάντα ^ωρω έχεις- πίκραν; 
Πες μου το, αν ^ές νά'παν^ρευθης, τον γάρον νά μιλήσω. 
Καί να σου πάρω οποίαν καί άν^ές,-νά· σε καλοκαρδίσω.

ΠΟΙΗΤΗ!

Σάν τάκουσ’ ο 'Ρωτοκριτος, δεν Ϊίε'λει πλείο νά χώση/ 
Τά εκρυδε. μα μερτικό 5ε νά ^εφανερωσγ.
Αέ^ει του,· κύρι καί ^ονί,· αν ^έλγις να με λιανής, 
Βοτίθα μού στα σοΰ ^έλω πεϊ, τι ^λί^ωρα ρέ χάνεις. 
Ο’ρε^σμαι να παν^ευΘώ με μιάν ο'ποΰ ρ αρέσει, 
Κ’ η ώμορφιαίς της ατ^ν καρδιάν συχνά πολλά με καϊσι .- 
Φρόνιμα με' την προξενεία», σαν ύ:σαι ρα^ρένος, 
Νά ρ’ άναστησης, τόν πτωχο'ν οπούμαι' ποθαμενος.



ΜΕΡΟΣ Γ . 187
Θ' Κύρις του νά τά γροίκα, πολλά το καμαρώνει/' 
Μά δέν έλό^ίαζε ποτέ, κ’ έτζι· ψτλά ξαμώνει . 
Καί άπο καιρό ο πτωχός "/ονης τίτον ώ-πιθυμιά του. 
Νά τον πανδρέψ-η, 71α να δ λ χαράν στά γραφιά του . 
Μά τούτο ο ‘Ρωτοκρίτος δέν -ηθελε ν’ ακουσγ. 
Καί ουδέ ποτέ ψά πανδρειάν άφινε να του πούσι. 
Κ’εδά ν’ ακούση ο Κύρις του, πώς τούπε μονάχος του. 
Ε’χάρτη, καί αναγάλλιασε στά· μίλτ.σεν ο γυιός του.

ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ

Α’πτιλογήθτί σπλαχνικά, λέ^’ Έρωτοκριτέ μου, 
Τούτο, που μούπες σώμερον, χαράν πολλώ έδωκέ μου 
Κείνο, που ' πεθυμούσανε’ τ’ αύτίά νά σου γροικώσου. 
Σώμερον μ’ εφανέρωσες, κ’ είπες ττίν δρεξί σου . 
Πε'ς μου σ’ ποιον τόπο ρέβεσαι' συμπεθεριό νά κάμω, - 
Νά-ξετελειώσω το ζ-ημιδ ■ τον ε’δικδ σου ^άμο

ΠΟΙΗΤΗΣ

Δέν. στέκει πλειο' δ 'Ρωτόκριτος, καιρόν δέν αναμένει, 
Μά φανερώνει του'κυροΰ τδ πράμμα καθώς πηαίνει. 
Τά λο^ια τού' παραθυριού μόνο πού δέν του λέγει, 
Μά την ά^άπη μολο^α, καί γατρικό ^υρεύ^ει.
Σάν ηκουσεν δ ^έρωντας πράμμα πού δέν λογιάζει, 
Τού' φάντη μαύρο νέφαλο, τδ φώς του σκοτεινιάζει . 
Τά μέλ-η του τρομάξασι, τδ λί-γοναίμα έχάθη, 
Καί δλδτυφλος άπέμεινε, την ώραν κ’ έβουβάθη. 
Σάν φρόνιμος έλόψαζε, σάν γνωστικός' γροίκα, 
Είς ηντα πάθη 3ε νά μπη, σ’ τίντα καύμον καί πίκρα. 
Πράμμα μεγάλο καί βαρύ, καί apAxpr^o τού' φάνη, 
Κ’ ε’θώρεε μιά πλτιγην κακών, πδ δέν μπορεί να" ^ιάνη. 
Καί μέ τρομάρα τού κορμιού, καί μέ μιλιά κλαϋμέντ), 
Στο τέκνο πτ,λογηθτικε, μ’ δψιυ αποθαμένη.
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ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ .

Λέγει 'τού δίν άνέμενα τού γυΐοΰ’μου ή άρόνιμάδα, 
Τέτοια ζαμάγρα νά μου πώ, μτί έτοία- ζουζουλάοα; 
Α’λλεώς σ’ έκράτουν ■ κ νλπιζ% πώς νά σέ όώ μεγάλα.·· 
Μά σάν ^ωρώ, κομπώνουμουν, κ’ έσφαλα δίχως άλλο. 
Εφλεγα νάσαι φρόνιμος, Ό^α νά ζατέχης, 
Μά σάν ^ω'ρώ, μ-ηδέ μυαλό και' μηδέ γν.ώσιν έχεις..
Το ριζικό παρακαλώ σημερο να βοχθώση, 
Ετούτα, που μοβ μίλησες, άλλος να μώ γροικηση. 
Γιατί σέ 3έλουσι κρατεί μεγάλον αφορμάρη, . 
Νά ^έλ! ο' ψύλλος να βαστά ενός λιονταριού γομάρι. 
Καί 5ίλοοσ[ σ’ άναγελα όσο; καί ά’ν σέ κατέχουν. 
Μέ δίκαιο νσ: σέ ψέγουσι, καί πελελόν να σ’ έχουν. 
Κ’ εκείνα - πού με κούρασες είς έπαινον σ’ εφερα; 
Είς τόσους χρόνους καί καιρός, να χάσης μοάν άμέρα .
Καί άν πάγη ό λόγος παρεμπρος, καί ο Βασίλειός τ’ άκέσ^ 5 
Μεγάλαίς κακορροίζίκαίς έχουν να μάς εύροΰσι.
Διώξε αυ’τούς· τούς ' λογισμούς, γυιέ μού παρακαλώ σε, 
Η' πιάσε μέ το- χέρι σου, καί Θάνατον μού δέσε. 
Γιά νά μη ζώ να σέ 3ωρώ, πώς έχεις ν’ άποδώσης, 
Α'"υ δέν άλλάξης- λογισμόν, τάπες να * μετανοιώσης. 
Μά Ϊές νά ■ καταφρονεθώ τώρα στα γερατιά μου, 
Να μοΰ φλακώσουν το - κορμί, να: χάσω την έξάμου. 
Ποιος έχεο στόμα νά το πη, γλώσσα νά το μιλώση, 
Τού βασιλείου πώς 5ά φανη, οταυ μου το γροίζησγ». 
Το τέκνον του, τά μάτια του, το μοναχό κλονάρι, 
Πού μη'νβσ’·ό Τηγόπουλος γυναίκα νά την πάρη, 
Νά την ζτ^ίο’ ο. όουλευτώς. για νά την κάμη τέρι; 
Αάγιασαι τοΰτ’ αν γροικτθη,. ποσάχεί νά μάς φέρη. 
Παυσε τ’ αυτά, καί άιώξέ τα ξαναπαοακαλώ σε,' 
Καί αν έχγς πούου μέσα-σου, φρόνιμα τόνε χώσε.
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'Καί παυσε του τον λογισμόν αυτόν οκού σε κρίνει, 
.Βάλε νερό στα κάρβουνα, και σβύσε, -τό καμίνι.
Νά μην τό μάθη ο Βασίλειός, κ’ εκδικηθη την ώρα, 
Καί δώση ξό,μπλι μετά σε πολλ’ άσχημο στην χώρα. 
Τουτάσαν τα έρ^α της τιμής, πού ξε'τρεχες παιδί μου, 
Και τ’ άμορφα καμώματα, κ' έπαιρνες την ευ’χη' μου; 
Και άνθρωπος δεν ευρέ^κε,- ^ιά να σου πη ψεγάδι, 
Μηδε ποτέ της νειότης σου έκαμες α’σχημάδι . 
Κ’ έδά πως ε’κομπώθηκες, καί σ’ ε'τοια έγνοια μπήκες, 
Καί πεοπατεϊς δρόμον κακόν,.καί τον καλόν άφηκες; 
Α"ν αγαπάς μιαν σου κυράν, η ά^άπη, που δεν μοιάζει. 
Γλίτωσα φέρνει βάρεμα., και ^λί^ωρα κουράζει.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’^ροίκα τ’ ό ‘Ρωτόκριτος, κ’ εξω λαλιά δεν βγαίνει. 
Βαρυά ησανε τά ματιά του, κ’ η δψις του άλλαμένη. 
Καί ως είδε πώς ό κύρις του το διάταμμα σχολάζει. 
Α’ναδακρυώνει τακτικά, καί βαραναστενάζει.
Καί ατάκ’-αρχίζει νά μιλη, καί σιγανά νά λε^η, 
Ε’κεϊνο πούχε στην καρδιά, κ’ η όμιλιά.του. κλαίγεί.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Ε’κάτεχά το, Κύρι-μου, τόν πόνου μ’ ως ^οίκησης, 
Πώς δεν τό θέλεις συβασθη, νά με παρηγόρησης. 
Γιατί τά τόσα γρατιά την δρεξιν μαργώνουν, 
Την δυ'ναμιν λι^αίνουσι, τον φόβον δυναμώνουν .
Τό φλε'μμα σαν επληθυνε, καί σαν τό αίμα χάσουν. 
Καθ’ελαφρό τούς φαίνεται βαρύ νά δοκιμάσουν.
Δέν εχουσιν άποκοτιάν, τό φώς τους ολι^αίνει, 
Καί τό βραζό της ζησίς τ»ς τό σβύνει καί κρυπαίνει. 
Ζεραίνειτο η άνάδοσις τό δρόσος, της τροφής τους, 
Λιπαίνει καί κοντεύεται τό μάκρος της ζωής τους.
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Λοιπόν, γονη μου αν δειλίας, δίκαιο μεγάλον έχεις,- 
Της.νειότης καμώματα στα γέρα δευ κατέχεις. 
Καί αν ηναι καί τα λόγιάμ» ση'μερο πείραξα σε, 
Λησμόνησαι τα σφάλμα μ», καί πλείό μην το θυμάσαι. 
Καί δός μου, -σε' παρακαλώ, με' σπλάγχνος την εύχη σου. 
Καί απέκει μη μέ τάξης πλείο γιά τέκνον γιά παιδί σου . 
Καί 5ί..νά πα να ζοριστώ είς άλλην γην, καί μέρη, 
Καί ουδέ' για λόγου μ» κανείς μαντάτο μη σου φέρη.. 
Ε’να μαντάτο, μοναχά γιά μένα 5ε'ς γροικήσει, 
Ο'ποΰ καύ’μον είς την καρδιάν πολυ'ν σου 3έλ’ αφήσει. 
Μάθης το' πώς ά-πε'ρασα, κ’ είς ξενιτειάν μ’ έθάψαν, 
Κ’ οί ξένοι μαζωχθηκασι, καί ωσάν ξένον μ’ έκλάψαν. 
Ε'δά μου δο'σε το' φαρί, πούναι ανάθρεφτο μου, 
Κ’ένα κοντάρι καί σπαθί μο'νον στο μισευμο μου. 
Τ’ άλλα φαριά καί τ’ άρματα ας η ν’ είς την έξάσου, 
Νά τά 3ωρης Δομώντας μου, νά καίουν την καρδιά σου 
Η' γλώσσά σου του Βασιλείου αν τοθελε μιληση, 
Βούρι γιά μια δέν εβανε φωτιάν νά μάς κεντηση. 
Λογιάσει τοθελε καί αυτός πώς η άγάπ’ η τόση, 
Ο'ποΰ βαστά τά τέκνον σου, ε’κόμπωσε την γνώσι. 
Καί αν τοθελε φανη βαρυ', νά σέ καταδικάση, 
Ή’θελες δη την μάνιτα μέ μέραις νά περάση.
Καί ελάφρωνες τον λογισμόν, κεϊνο που κρίνει μένα, 
Σάν είχα δει καί δ, τι μπορείς, δέν ελειψ’ από σένα. 
Νά βάλης νοΰν, καί λογισμόν, καί τρόπον νά γυρέψης, 
Μέ την Αφεντόπουλά μας νά δης.νά με' πανδρεψης. 
Καί δ Κυ'ρις τζ’ αν δέν ήθελε, κ’ ευρέθη μανισμένος, 
Ε’τοίας λογης άπόμενα, γονη μου, αναπαυμένος.
Μά δίχως νά το' πης εσύ, καί νά το δοκιμάσης, 
Νά Ϊΐίς μέ τα δίατάμματα μόνο, νά μέ περάσης, 
Ε’δά μέ χάνεις, καί γοργο' πάγω νά βρώ τον "Αδη, 
Καί κάθου μέ το'ν Βασίλειο', καί συμβουλάτε όμάδι.
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’■Καί-την ευχήν σου-ζητησα, δο'ς μου την, μη άρ-γησης, 
Καί κάμε πέτραν την κακίαν, να μου ξελησμονη'σης. 
Την αφορμήν της μάννας μου μη την είπης νά μάθη, 
Η’ντάχα κ’ εξορίσθηκα, κ’ε’τελειώσα στα πάθη.
Κυ'ρι μου, στοΰτα που μιλώ, παρακαλώ, σ’ αν σφάλω, 
Συμπάθησε' μου, καί καϋμόν έχω πολλά μεγάλο.
Δεν είμαι -γώ ,ποΰ .σου μιλώ, άλλος μου τάρμηνευ'ει, 
Ε’κεϊνος οπού την καρδιάν πληρώνει καί τοξευ'ει,

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ω'ς είδενο' Πεζοστρατος πράμμα που δε'ν ελπίζει, 
Ε’μβαίυει σ’ άλλον λο-γισαο'ν, σ’ άλλην βουλήν -γυρίζει. 
Κ’ ε’βάλθη πριν, παρά νά δή, ο' -γυιο'ςτου νά μισεψη, 
Τροπον πιτηδειον κ’ ώμορφον φρόνιμα να -γυρε'ψη.
Καί νά το πη τ2 Βασιλειδ, καί ω'ς τ» φανη ας το' πιάση, 
Παρά νά δη στά -γερατια τέτοιον υιόν να χάση. 
Καί μί το σπλά-γχνος σαν -γονιος ηρχισε νά το'ν πιάνη, 
Καί να τονε' παρηγορά -για το -γνοιανο'ν στεφάνι.

ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ

Λεβέντου, -γυιε' -γιατί 5ωρώ, κ’ είσαι σε' τέτοια κρίσι, 
Καί ο λογισμός οπουβαλες, δεν 5ε'λεΐ νά σ’άφηση, 
Ε’βάλθηκα -για λο'-γου σου, το δέν μπορώ νά κάμω, 
Καί νά -γενώ προξενητής στον άμοιαστο'ν σου -γάμο. 
Καί αν μανίση ο' 'Βασίλειος, ω'ς του φανη, ας το' πιάση, 
Καί την ζωήν δεν την ψηφα άνθρωπος σάν -γεράση.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο λο'χαρος άπε'μεινεν δ -γυιο'ς του να -γροικηση, 
Πώς τούταξεν ο' κυ'ρις του, τον -γάμον, νά μιλη'ση.

; Περίσσα τ’ ευχαρίστησε, καί απ’-την χαράν του κλαί-γει, 
Πλειδ δεν μιλεϊ -για μισευμούς, -γιά ξενιτειάν δεν λέ-γει.
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Γονατιστός τον προσκυνώ, με φρο'νησιν, καί τάξι, 
Η’ξευρεν 'έλα τά πρεπά, πριν άλλος τον διατάξη. 
Ε’κείνη η με'ρα. πέρασε,-κ'.η άλλη ξημερώνει, 
Και ο κύρις τού 'Ρωτοκριτου γλυκαίνει, καί μερώνει. 
Δέν^ελει πλείο να καρτέρα καί ο γυιο'ς τον νάχη κρίσι. 
Μα βάλθηκε την προξενειάν ετούτην νά μιληση. 
Ε’πηγεν εις τού Βασιλείου γιά νά το'ν δοκιμάση, 
Ε’λο'γιαζεν άπομακρά μέ ξοπλια να τον πιάση. 
Α’γάλια άγάλί άρχη'νισεν ,άποκοτιάν να πέρνη, 
Καί μιαν καί άλλ’ άΟηβολην άλλοτινην τού φέρνει.

ΠΕΖ02ΤΡΑΤ03

Αε'γει, στους παλαιούς- καιρούς πούσαν μεγάλ’άνδρώποι, 
Τά πλούτη καί βασίλεια,έκράζουντά νε κο'ποι.
Πειδη' -τιμούσανε πολλά της αρετης την '/αρι, 
Παρά ταϊς χώραις,τζ' άφεντιάϊς,τά πλούτη,"το', λογάρι. 
Κ’ έσμίγασι τά τέκνα τους Αφέντες· οι μεγάλοι, 
Με τούς μικρούς απούχασι γνώσιν, ανδρείά, καί.κάλλη. 
0*λα τά πλούτη καί άφεντιάΐς, σβύνουνε καί χαλοΰσι, 
Καί όταν άλλάσσουν οι καιροί, συχνά τα καταλούσι. 
Μά η γνώσι κεϊ πού βρίσκεται, καί τζ’ αρετης τά δώρα, 
Τάζουν παρά βασίλεια, παρά χωριά, καί χώρα.
Ούδ’ ο τροχος δέν έχει έξάν, ώς δέλει νά γυρίση, 
Την γνώσιν καί την αρετήν ποτέ νά παταλύση. 
Κ' ηφερνε έο'μπλια άπομακρά, πράμματα περασμένα. 
Καί καταπώς τού σάζασι, τάλεγεν ένα ένα.
Μέ τούταις τάϊς παραβολαις αγάλια αγάλια σωνει, 
Είς το' σημάδι το μακρύ, κ’ηρχισε νά ξαμωνη. 
Α’ποκοτα δυο τρεις φοράΐς νά το ξεφανερώση, 
Καί οπίσω το' έγιάγερνε, κ’ έκράτει τον η γνώσι. 
Στο ύστερον ένίκησεν η ά^άπη τού παιδιού του, 
Καί φανερώνει τά κρυφά καί τά χωστά του νοΰ του.
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ΡΗΓΑΣ

Μα ώ; ενεχάσκοσε να πη πτην προξενιάν του ^αμου, 
Του λέγι ο '^^ας, πτ^αίνε, καί γύ^ απ’ έμπιστα μου . 
Πώς ^ουλ-^τις, κ’ είπες το, λωλέ, μισαγορμάργ 
Γυναίκα τ’ ο "Ρ-ωτόκριτος τ^ν Άμεττ να. πάργς 
Φύ^ε το ^λι^ωρότερον, καί πλέον μτΐν παττίσης. 
Είς τ^ν αυλτίν του παλατιού, καί κακοθανατίστ,ς. 
Γιατί σε βλέπ’ αυάγπορον, γαύτως δεν σε ζορίζω. 
Μά ο γιος σου-μάν πατήσω πλειδ στους τόπους όπ ορίζω. 
Τέσσαρες μεραις, καί όχι πλεία του δίδω να μίσεψε, 
Τοπους μάκρους καί αδιάβατους, ας πάγ να γρε^γ. 
Καί μάν πατώση, ώστε που ξώ, στα μέρ-(} τα δικά μου, 
Ά’λλιώς τοΰ δίδω θάνατον γά χάρισμα τον γμου . 
Κ’ εκείνο, π’ άποκο'τ-ησες, κ’ είπες αύττι τΐν ωρα, 
31'ό ^ροι-κ^γ μάν άκουσ^γ σ’ άλλον εδώ στ^ν χώρα. 
Καί κάμω πράγμα είς εσέ, οπού να μγνν σ’ αρέσγ, 
Να τρέμουν οσ τ’ ακούσουνε, κ’ εκείνοι που το λέσι. 
Δέν 5έλω πλείο να σου μιλώ, στον 'Ρΐ^α δέν τυχαίνει·, 
Τά τόσα να πολυμελή, καί άπό§γ.λτον, να π^αίνη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Με φοβον δ Πεζο'στματος μισεύω απ’ το παλάτι, 
Κ’ ίτρέμασι τα γόνατα στα ζάλα που περπάτει. 
Η' όμιλιά του χάθ'ηκεν, ελί^ανε τ πνοή του, 
Κάτω στον ουρανίσκον του έσυραν τ, φων^ του. 
Καί με τρομάρα κ’ εντροπή στό σπ^τί του γαγρνει, 
Καί το' μαντάτο το πικρό εις τον υιόν του. γέρνει. 
Ε’δε^νετο ατά γόνατα, κ έσυρνε τά μαλιά του, 
ΙΙώς έσγαλε τ’ Αφέντη του τώρα στά γρατιά του .

Erotocrito. 13
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ΠΕΖΟ5ΤΡΑΤΟΣ

Αεγει του. δέυ σοΰ τολεγα, γυιέ μου να του σχ ολάσης. 
Του λογισμών,' όπούβαλες, καί άλλην βουλήν υά πιάσηςμ 
Κ’έσύ ξεπάτωσες κ’ έμέ,. σ’ πραμματα κομπωμένα, 
Καί ώργίσθηκέ μ’ ο Αφέντης μου, καί' χανωσε κ’ έσέυα . 
Hoy μ’ είχεν ακριβού. πολλά, καί συμ^ουλάτουμα του, 
Καί έδάχασα τα 5άρ’ρη του, ,κ’ έχω τηυ έχθριτά του. 
Κ’ είς τούτο τόσου δέυ ^ωρώ, μα συ' υά μού μακρύνης, 
Νά περπατης στην ξενιτειάν, ολότυφλου μ’άφίυείς.
Καί πότε υά σε' καρτερώ; πότε υά σ’ άναμέυω; 
Ο'πούμαι γέρουτας πολλά, καί γλίγωρ άποθαίνως 
Πώς υά φανη της μάννας σου ε’δά στα γερατισίτης, 
Ω'σάυ την έκατάστησες, παιδί μου σφάκελλά της . 
Ποΰ την ελπίδα της είς σέ είχευ ακουμπισμένη. 
Κ’έδά μισεύεις, καί βουβή, κουφη', ζουγλη πομένει . - 
Η’υτάχα καί άφουκρούμου σου, κ’ έσφαλα έτζι περίσσα; 
Πώς τάλεγες δέυ έδιωξα, μ’αφηκα, κ’έυικησόι; 
Καλά το λεγ’ ο φρόνιμος, ο λόγος πώς κομπώνεί, 
Καί τόσ’ αγάπη του παιδιού του μυαλδυ ζαβώνει. 
Ε’θωρουντο το βλάψιμο, κ’ έμπόρουν υά το φύγω, 
Κ’ο λογισμός σου σχόλαζεν είσέ καιρού ολίγο. 
Κ’ εγώ κομπώθηκ’ εύκολα, γιά υά σού άφουκοούμαι, 
Κ’έδάχω ζάλαις σκοτειναϊς καί δέυ. κατέχω πούμαι. 
Είς λόγος είναι 'παλαιός, .καί αληθινού του κρίνω, 
Οποιος φουκράται κοπελιού, γίνεται σάυ κ’ εκείνο . 
Α"ς είχα κάμ’ έξω τού νού,-καί ας ήθελες μανίσει, 
Καί ας είχες κλάψει μιά καί δυό, καί ας ήθελες ^ρηνισε'.. 
Ε’τούτ’ όλ’ άπερνούσανε καί όγλίγωρα διάβαινα, 
Μα δά χαλάσθηκες εσύ, κ’έχάλασες κ’ εμένα.
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ΠΟΙΗΤΗΣ

ΤΓστεκε καί άφουκράτονε ο ^υιός τ’ο πληγωμένος, 
Δέν ηξευρεν άν ζωντανός ητον, τη ποθαμένος. 
Πολλά μεγάλη κατεχνιά, καί αντάρα τον πλακώνει. 
Τά ματιά του σκοτείνιασαν, κ’ εις την κακίαν του σώνει. 
Ε”τρεμεν όλο το' κορμί, κ η δύναμίς τ’ έχάθη, 
Τά μάτια δέν έβλέπασι, το στόμα έδουβάθη. 
Ποτέ του δέν ε’λόγιαζεν, τέτοιαν φωνών ν’ άκαύση, 
Ουδέ μαντάτ’έτζι πικρά, ναλθουνε νά τού πούσι. 
Α’νδριεύετο όσο το' μπορεί δια τον κακομοίρα, 
Τον γρον τον ανήμπορου, 'τον πικραμενον κύρι. 
Καί αρχίζει νά παρηγορά, με σπλάχνος τονγονη του, 
Γιά τότε δέν έγύρευε, την πε'δα την δίκη του.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Λέγει του, κύρι, μη δειλίας, μη' τρέμης, μη φοβάσαι, 
Καί τά σού είπε ο Βασίλειός, μη στέκης ν’ άφουκράσαι. 
Η’'ντα μεγάλου ητονε στών προξενεία» ετούτη; 
Καθένας πάντα πιθυμα ναχ’ άφεντιαϊς καί πλούτε. 
Ο' κύρις πάντα καί ο γονιός, με προθυμιά γυρεύει, 
Τά τέκνα σ’ μεγαλότητες, καί πλούτε ν’ άναπεύη. 
Καί αν ην’ καί τούτη η πιθυμιά ε’κίνησε κ’ εσενα, 
Κ’ έξεδραμες ωσάν γονιός, ναύργζ καλό γιά μίνα, 
ΙΓ'υτα μεγάλον ητονε, κ’ηντα κακόν ε’γίνη, 
Ο' γυιός σου αν έπεθύμησε, αφέντης ν’ άπομείνη;
ΙΓ μάνιτα τού Βασιλείου, είναι δίχως 3εμε'λιο, 
Κι τον καιρόν σχολάζεται, το' κλαύμα φε'ρνει γελοίο. 
Καί κάμε, μών πικραίνεσαι, καί πά^ω νά μακρύνω, 
Γιά νά σχολάση ο Βασίλειός, τον λογισμόν εκεινο. . 
Καί καταπώς 5ες δη κ’ εσύ τών έγκριτα τού Ρη^α, 
Πορεύου. κ η ελπίδες μου άκόμ-η δεν ε^ύ^α.
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Καί άφες του πουρί του καιρόν, νά περπατη να πηαίνη, 
Κ άυ έκακου'ργησε Ή πληγή, καλός γιατρός την μιαίνει,.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Δείχνε’, πώς δεν πικραίνεται, γιο: να παρηγόρηση, 
Τον κύριυ του που βρίσκεται είσε μεγάλην κρίσι.
Με ταπεινότητα ζητά, συμπάθεια να τοΰ ύώση, 
Α’πήτις καί για λόγου του έκομπωσε την γυώσι. 
Κε’πήγε, κ’ είπε προξενεία, κ’ έμπηκε σ' ε'τοια βάρη, 
Γιά να τού ήω'σ’ έλάφρωσι, καλήν καρδίαν να πάρη . 
Τούτους για Τ ας τζ’ άφησωμεν, τα πάθη να μιλούσα 
Καί ας πουμευ για την Αρετήν, πού πήγε για ν’ακου'ση . 
Είς τού Κυρού τζ’ άδηδολη στην προξενείάν εκείνη, 
Καί έχει μεγάλου λογισμον, κ’έγνοια, που τηυε κρίνει . 
Ευρίσκει του, κ: εκάθετο, καί εφ.αίνετο' του η ζάλη, 
Καί ακουμπιστου στην χέρα του έκλινε το κεφάλι. 
Κ' η Αρετή, πού γνώριζεν .ηνταναι η έγνοια κείνη, 
Γιάκόμπωμα πασίχαρη καί σπλαχνιζούλα γίνη .

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Λέγει τ Αφέντη, ήν τάυαι .αυτ» καί κάθεσαι εγνοιασμένος, 
Βαρόκαρύος, καί μοναχός, καί άποσυνεφιασμένος;
Η γνώσίς σου τα βάρητα, καί λογισμούς ε’νίκα 
Κ’έύά ηυτα πράμμα έγυοιαυο σούφερε τόση πίκρα:

ΡΗΓΑΣ

Ω'ς ήκουσε τα 'λόγια της ο σπλαγχνικός της Κύρις, 
Λέγ’, Άρετούσα κατεχε, πώς ήλθ’ ο υοικοκυ'ρις . 
Ε'κείνος που .όρε'γομαι, νά σου τον κάμω τέρι, 
Γιά ίές παΆί μου είς κουζουλός πόσα μπορεί να φέργι . 
Γροίκησε μιαν άποκοτιάν, καί άόιαυτροπιά μεγάλη, 
Τού. Πεζοστράτη τού λωλού, πούλδε ν’ άναθηβάλη.
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Ρίά toy at ον του προξενιάν, άφοβα να μιλυίσηρ 
Να μΐ δειλιάση να ντραπώ μα να τ’ αποκοτή^η, - 
Εις τα καλά μου μ.’ ευρηκε, yd ζησης ^υ^ατέρα, 
Α’μτί κακή -για λό^ου του ητον ετούτη ώ ημέρα. 
Fed δε ένα γρον πελελόν, που θέλησε yd δράμη, 
Να βουλ-ήθη με Βασιλεύ συμπεθεριό yd κάμη. 
Του ε?πά του μ'έσ’ στην Αυ’λώυ πλειοτου yd μην πατη^γ, 
Κα: y’ αποβ^άλη Toy υιόν, καί υα του εξορίαν. 
Γλί^ωρα σε" πανδρευ'ω ^ω με 'Ρ^α^ ^υ^ατέρα, 
Κα: χθες άρ^α την προξενειάν τών νυ'κτά μας έφερα. 
Τουτονα' τ’ Αφεντόπουλο, που το Βυζάντιο· ορίζει, 
Καί κάθε εις τον έπαινοί, οπού τόνε γυρίζει. 
Τούτος είν’όπου τούδωκευ -η Μάννα σου στην χερα; 
Του εύμορφότατον" άνθόν' εκείνων ττν ώμέρα. 
Και οπού μέτόσαις επαρσες, καί μ’ αφεντιάν με^άλτ,.- 
Στην χώραν -ήλθε, κ’ ισα του δεν ήσαν πλέον άλλοι. 
^αί μΧ αυτόν έλόγαζα ^αμον να τελειώσω.
1 ζρι τον, καί γυναίκα τον, ^λ^^ρα να σε ο^σω . 
^έν είν καιρός νά σε κρατώ, μα δα που ζούμεν όλοι, 
Να ττίυ χαραύμεν, μάτια μου, τού ^άμου σου τώυ σγάλ.η,

ΠΟΙΗΤΗΣ

Η”κουσε ποιαν άποφασιν τού Πεζοστράττ, actin, 
Μεγάλο πράμμα ητονετό πώς δέν ίλιγ^η. ' 
Α'π-ηλο^ια· απ’ το' στόμα της, ουδέ μιλιά δεν ^ιαίνει, 
Μάδείχνε πώς η εντροπή την κάνει καί σωπαίνει. 
Καί μών μπορώντας να γροικά, έπλάνταζ' η καρδιά της, 
Βρίσκ’ αφορμήν κ έμίσεψε, πάγι στην κάμερά της . 
Α^κουσεμενη βρίσκετο πολλά τχν ώρα κείνη, 
Παρ-η^ορίαυ ανόμεινε νά βρη απ’ την Φοοσύνη. 
Σκυφτεί, περιλαμβάνει τ^υ κ’ Ιστά^ηκεν εμπρός της, 
Καί με τα δάκρυα τσ. συχνά βρέχει το πρόσωπόν της.
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IC εκεί που κατεβαίνασιν, -ηταν τίλιου τ' ακτίνα; 
Μαργαριτάρια φαίνουνταν όλα τα δάκρυα κείνα,. 
Βουλών τηνε παρακαλεί γλίγωρα να τής δώση, 
Μη την άφηση. να χαθη, καί άδικα τελειώστ. 
Τον Πεζοστράτη ο Κύρις της έδιωξε άπ’ το παλάτι,. 
Κ’ ε'τοιο. μαντάτο ξαφνικό, βλάπτει την καί φυρά τη . 
Κ’ είναι το πλειό χειρότερον, καί όπου βαδυά τζ’ εγγίζει, 
Γιατί καί τον 'Ρωτόκριτον πολλά μακρά ζορίζει. 
Καί άπο’ ‘Ραγάδων προξενείάν τούλθε την ώρα τούτη, 
Κ’ εληξεψε στην Άφετιάν, καί στα μεγάλα πλούτη. . 
Κ.’ έβαλε με'σ1’ στον λογισμών, τον γάμον να τελεϊώση, 
Του Βασιλείου του Βυζαντίου νύμφην νάτηνε δώση. 
Καί την βουλήν της πιθυμα, κ’ ερμηνεμα γυρεύει, 
Μ’ όλον όπ’ η αγάπη της, καί ό πόθος τζ’ ερμηνεύει. 
Γιατί δεν Ϊέλεί μοναχή, νά κάμη τάχει ο νους της, 
Μά γύρευε καί άλλου βουλήν στ ακούσε του Κυρου της·. 
Η' ΪΝέννα στούτα που γροικά, χαράν καί πίκραν έχει, 
Κ’ εδωκε γνωστικήν βουλήν, σ’ εκείνο πού κατε'χει. 
Είχε χαράν, γιατί γροίκα, κί δ 'Ρήγας νά'ξορίση, 
Ε’βάλθη τον 'Ρωτόκριτον, κ’ εχ’ η φωτιά νά. σβύση.. 
Καί πάλιν νά τηνέ ^ωρη σαν ξεπεριωρισμευη, 
Ε’τούτ’ η έγνοια τη'ν πτωχήν πολλά τηνε βαραίνει.

ΝΕΝΝΑ

Λέγει της, Θυγατέρα μου, πειδη ό καιρός δεν· σάζει, 
Καί ό Κύρις σου για πανδρειά μ’ άλλον σε' λογαριάζει, 
Μφες του Έρωτόκριτον, διώξε την εύνοια τούτη, 
Νάμπης κυρά στην αφεντιάν, κ’ εις τά μεγάλα πλούτη. 
ΙΓσάν σου πρέπει νά γενης, καί πλειότερα μεγάλη, 
.Μην πα νά χαμοκυλισθούν μιάς· ‘Ρηγοπούλας κάλλη. 
Τό πράμμα, πούχει δυσκολιαίς, το πράμμα, π3 δεν μοιάζει. 
Ο'πούχει γνώσι, ας τό &ωρη, καί εμπρός ας τό λογιάζη. 
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ί/ταυ am δίδουν ταϊς βουλαις, προΰυμζρά ταις πιάνε, 
Καί οποία πληγώθη είς την τίμιο, ποτε'της δεν ίγάνε. 
Α’πό την πράα ο, τ’ ελεγα, άς' τόθελες θυμάσαι. 
Καί ταις βουλαϊςμου ταϊς καλαϊς, ας είχες ώγουκράσαι. 
,Μ’ ας είναι ο, τι δεν έκαμες, καμετο ε’δά, παιδί μου, 
Α’φες τον Έρωτοκριτον, καί πιάσε'την βουλημου. 
Διώξε την την αγάπην του, δεν είναι αυ’τος' για σένα. 
Καί μη θυμάσαι να δειλίας τάχετε μιλημένα.
Α"ν ην’'κ’ ώμίλησες κυρά, ποΰρ άλλο· δεν εγίνη, 
Καί ο άνεμος ε’πηρε την την ομιλία' εκείνη . 
Αυ’τος δεν ^ελει είπεί τ^τί, γιατ’ είναι δουλευτώ σου, 
Λόγον κανένα άσχημον, νά βλάψη την τιμή σου. 
Σαν δούλος 3ελει σε δωρεζ καί όταν α άναντρανίαν,, 
Δεν ^ε'λει παρ dvoxo'tia, ποτέ νά'σοΰ μιληση.
Σάν δίωξης την αγάπην του, καί ωσάν του λησμόνησες. 
Καί σαν φυσήσης το' κερί, οπ άψες, να το σβύσης, 
Καί δη το, καί γνωρίση το, πώς είναι στο σκοτίδι. 
Χάνει τζ’ ελπίδες ο'πού δα ο έρωτας του δίδει.
Καί απ’ τούς κακούς του λογιομούς,- καί πείραξες'ευγαίνει, 
Καί ωσάν καί πρώτα δουλευτης τού παλατιού πομενει. 
Καί ^ε'λει βράί να πανδρευθη, στάπου πού νά τού μοιάζη, 
Κ’ εκείνα, πού μιλήσετε, ποτέ να μην λογάζγ.
Σαν κοπελιά έσφαλες καί σύ, κ’ εβάλθης να μίλησες, 
Τού 'Ρώκριτου, μά σάζεται το' σφάλμα σάντ’ άφησης. 
Μόνο μην πάγε παρεμπρος το' σφάλμα, το' δικάσου, 
Καί αν επεσες, παιδάκι μου, γύρου γοργά, σηκώσου. 
Αί^ον αν ε’μουρδόδηκε, το ρούχο πάστρεψε' το, 
Το πράμμα οπού δάνεισες, γίάγυρε κ’ επαρε' το. 
Καί αν σού πονώ ν’ άπαρνηθης τον πόθον και βαραίνεις, 
Λόγιασε τά καλήτερα, κυρά μου, πού κερδάίνεις. 
Διώχνεις την τράταν την κακήν, δρόμον νοτάριον πιάνεις, 
Πολλά μεγάλην αλλαξιάν^ καί παινεμε'νην κάνεις.
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Διαλέγεις πλούτη καί άφεντιαίς, καί δεν ψηφας τά' λίγα,.. 
Κ’ άφίνεις· ένα Βουλευτήν, καί περνεις ένα 'Ρηγα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τοΰτα ν’ άκουη η Άρετη, εσειε την κεφαλή της, 
Καί λεγ’ εκεϊνο πού γροίκα, κάνεετο μοναχό της. 
Καί της Φροσυνης την βουλήν πλεισ δεν τηνε γυρεύει,. 
Το'ν ερωτ’ εχεί δάσκαλον, κ’ ε’κείνος τζ’ ερμηνεύει. 
Καί δίχως άλλο βάλθηκε βαθυά να 3εμελιώση, 
Τον πίθον της, καί δ, τ’εγ,οαψε δεν 3ελει πλεεο να λυώση.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Γνατί το γράμμα στην καρδιάν είναι δίχως μελάνι. 
Καί δεν μπορεί πλεισ να λυωδη, παρ’ οταν άποθάνη. 
Καί άπο'ψε ν’ άρραβωνιασΟώ βούλομαι με’τ’ εκείνον, 
Νάν άνδρας μου, καί τερ[ μου, καί άλλοιώς δέν τον άφίνω. 
Καί όρκον φρεκτον ν’ δμοσο^μεν, καί πάντα να κρατούμεν, 
Τον ποθον μας άμάλαγον, δσον καιρόν καί αν ζούμεν. 
Καί του Κυροΰ μου να το πώ, εις πανδρειά αν με σφίξη, 
ΙΤώς μ’ άλλον άνδρα δεν 3ωρώ καί μοιάζει να με σμίξη. 
Γεατ' έταξα τδΰ 'Ρώκοίτου συ'ντροφον να τον κάμω, 
Καί χίλιοι χρονάι αν διαδούν, μ’ άλλον δεν 3ελω γάμο. 
Καί ας είναι κ’ εις την ξενιτειάν, καί ας είναι κ’είς τά ξε'να, 
Ε’γώ ναμαι για λόγου του κ’ εκείνος για μένα.
Καί δεν λογιάζω ετοια απονιά πώς ναύρω τού Κυροΰ μου, 
Νά 3ε' να δω'ση θάνατον άδικα του κορμιού μου . 
Πάλ’ αν το κάμη η γνώμη του, καί 3ε να μ’ άποθανη, 
Ε’^ώ καλλιάχω 3άνατον παρά στανιό' στεφάνι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τούτα τά λο^ια τα ε’^νοίανά καί πλειά βαρυά πδ τ' άλλα,> 
Την Νεννα σ' άλλους λογισμούς βαουτερους εΤά/.α;
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Κ έχαθηκε' το αίμα της, το" φώς τών ομματιώ> της, , 
Και τοΰ νεκρού το πάχνισμα είχε το πρόσωπόν της, 
Ε*τρεμεν ολο το κορμί, κ’ ή δύναμίς τζ’ εχαθη, 
Λογιάζοντας τά· βάσανα, καί τζ’-Αρετής τα πάθη-.

RENNA...

Λέγει της,, ήντανε τα μιλεϊς; σΰ είσαι, η- τάχα' άλλη : 
Καί πούδρες την άδιαντροπιάν, όπουχεις την μεγάλη; 
Καί μελετάς τέτοιας' λογης του 'Ρήγα να μιλήσηε: 
Πως έχεις γλώσσα να το πής, καρδιάν ν’ άποκοτήσης; 
Καί πούναι ή τάξις σου -Άρετη', καί σίφηκές την, κ’ έχάθη. 
Καί έψυχομαραθηκασι της ευγένειας σου τ’-άνθητ 
Τοχες γροικήσει άλλου να πη- λο'γον για πόθου οδύνη. 
Το πρόσωπο κοκκίνιζες, κ’ηξαφτες σαν καμίνι.
Κ’ είχες το'ν έρωτα εχθρόν κ’ εμίαας τον περίσσα, 
Κ’εδά Άρετη μου πράμματα; άφαντα σ’ ένικήσα. 
Ε'γώ βουλή, ου’δε θέλημα ποτέ δεν ^έλω δώσει. 
Είς την τιμή ενός Βασιλείου είς δουλευτής ν' άπλώση. 
Νά δη τέτοιο άνεπόλπιστον εδά στά ■ γερατιά.του, 
Νάν’ άνδοας σ' ο Ψωτόκριτος, όπούσαι σύ κυρά του. 
Πώς να το συδασθώ Άρετη, καί θέλημα να βάλω, 
Καί νά σ' άμπώσω να χαθης σ' ετοίο γκρημνο μεγάλος 
Τώ πάθη σου Si νάν πολλά με τον καλόν σου Κύρι, 
Αν είς. τέτοιο κάμωμα τό ροιζικό σε' σύρη..
Καί επάνω σ’ όλα κάτεχε, καί δ 'Ρώγας θανατώνει, 
Αυ’τόνον καί τον κύριν του, σαν πίδουλον ζυγώνει. 
Κ’ δ,τι αν έ'χουν χώνουντα, τδ· σπητί τους έρμίζει, 
Αν σού γροικηση νατού πης, πράμμα πού δεν ελπίζει.' 
Καί όπου καί αν 3έ νά ςορισθη, πέμπει νά τον ξεδράμη, 
Νά τον εύρη, καί επάνω του κρίσιν πίκραν νά κάμη... 
Α’λλαξε, υυγατέρα μου, τον λογισμόν αυτηνο, 
Γη εγώ μακραίνω ποδεπά, καί μοναχήν σ’ άτίυω .
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Δέν 3έλω κ’ άνθρωπος νά πη είσέ καιρού κα.νίνα.; ■ 
Πώς είς ετούτα μια βουλή ΐμουν έγώ με σένα. 
Α’νάθεμα την ορεξι, κακή ώρα τέτοιαν γνώμη. 
Τόσον δεν ε^αρέ^κες τά βάσανά μ' άκομτ;
Νά δίωξης τέτοι-ον λογισμόν, να φύγ’ από κοντά σου, 
Καί ο νους σου να συμμαζωχθη, νάλθουν τα λογικά σου . - 
Α*φες τον' Έρωτδκριτον, μηντον άναθηβώης, 
Συνηφερε παιδάκι μου. και δες καλά τίντα κάνεις.
Η' ελπίδα μ’ έτοια πιθύμίά βλέπε μτί σε κομπώση, 
Να γελασθης, να ντροπιασθης, μ’ ας σου βοηθηση τί γνώσι. 
Καλά το λέν οί φρόνιμοι, καί ταις γυναίκες ψέγουνε 
Γιατ δλο τά χειρότερα, και τα κακά. ^υρεύγυν.
Καί δίχως γνώσι τάϊς κρατούν, και πελελαϊς ταίς κρίνουν. 
Ριατί ■ διαλέγουν τό κακόν, καί το καλον άφίνουν.
Καί τούτο βλέπω φανερά στίμερον' εις ε’σένα, 
Τά τιμώμενα- δεν ψηφας, μα 5ες τά ντροπιασμένα. 
Ποάμμα δποϋναι ωσάν σκιά, καί ωσάν άνθος διαβαίνει,. 
Καί ωσάν τον 'άνεμον σκορπά, καί ωσάν τα νέφη πηαίνέι. 
Ω’ρέχθηκες, κ' έδιάλεξες, προσωρινά ξετρέγίΐς, 
Κ’ εις τά παυτοτεινά 3ωρώ, καί λίγ^ν έγνοιαν έχεις. 
Καί 3ες ν’ άφησης εντροπήν εις τά 'Ρηγάτα μέσα, 
Σ’ έτοιαις’ δουλειαϊς' ανάθεμα' σ’ εκείνους οπ’ έγταίσα. 
Παιδάκι μ’, όποιαις στην τιμήν τέτοιο ασχημάδτβάνουν, 
Σαπδυ'νια. δέν το πλύνουσι, μηδέ νερά το' βγάνουν.?

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε"λέγ’ τί Νέννα, διατάσσει, λογαριασμόν τζ' ώμίλει, 
Κ’ είχέτην στην αγκάλην της, κλαίοντας την έφίλει. 
Κ’έπασχεν όσο τό μπορεί, τον νουν της ν’ άλαφρώση, 
Καί ο λογισμος, οπουβαλε, να μην τηνέ κομπώση. 
(Τσο τζ’ ώμίλειε αγρίευε, καί λέγει προς την Νέννα’
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ΛΡΕΤΌΙΣΑ

Ε’τοΰτα δέν τ’ άνέμενα, να μου τά πης έμενα .
Τά τόσα κανακίσματα ^ωρώ πώς εδιαβηκαν, 
Κ'η σπλαχυικαίς άναθροφαίς εξελησμουηθηκαν. 
Που μ’ έβλεπες νά κοιμηθώ,; καί πάλιν να ξυπνήσω, 
Κ’έδά μου λέγεις Άρετη, μισεύσω- να σ’ άφησω: 
Γιατί 3ωρεϊς κί αγάπησα, ωσάν το καμαν κί άλλα:;. 
Πλειά παρά μένα φρόνιμαις, πλεί άξίαις, πλειά μεγάλαις; 
Θω,βεϊς καί ο πόθος είν’πολυς, κ' 'ή πεδομη είναι τόση, 
Που μοΰ σκοτείνιασε τον νουν, καί πλειο δέν έχω γνώσι: 
Καί ωσάν μου πήρε την έξά, ποιάΐς δυναμες μπορυίσι. 
Καί ποιας γυναίκας η άνδρείάϊς να τόνε πολεμοϋσις 
E Ί®χα ταις ελπίδες μου, -καί 5άόρη μου σ' εσένα, 
Γλυκά βοτάνια να μου βρης, νά μέ γιατρέψης, Νεννα, 
Κ.’ε’συ' ^ωρώ μέ την φωτιάν, καί σίδτρα γυρευ'εις, 
Νά μου γιατρέψης την πληγήν, καί πλειά τηνξαγριεύεις. 
Γιατ’ είναι σάρκα ζωντανή, καί ως μίξη μετ’ αύτάνα, 
Μέ θανατώνεις την πτωχών, σαν κί άλλαις π’ άπεθάνα. 
Πώς να την διώξω την φιλιά, κ’ εκείνη" νά μέ γιάνης 
Ανθρωπος άνημπόρετο πράμμα ποτέ δέν κάνει.
Κ’ εις την φιλίαν που βρίσκομαι, καί στέκω ν’ άφορμησω, 
Δέν είναι τούτο γιατρικό νά λές. νά την άφησω. 
Θωρώ σε πώς πλειά παροί μέ, φοβάσαι καί τρομάσσεις, 
Γιατί Δειλίας το'ν θάνατον σήμερον νά περάσης.
Τά πάθη που σου μίλησα, σ’ φόβον πολυ'ν σ’έβάλα, 
Καί έχασα' την άναθροφην, καί των βυζιών το' γάλα. 
Καί ό, τ’ έλεγες, καί ο. τ’ έτασσες άλλοτε, έπεράσα, 
Τζ’ ελπίδες, πουχα προς εσέ, ολαις έδά τζ’ έχάσα. 
Καί ας είχες ησαι μετά μέ, καί σ’ μιαν βουλήν ομάδμ. 
Καί ας μάς ενώσουν θάνατον, καί ας πάμεν κ’ είς τόν’Αδη* 
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Κ^ωμαί Dao; καί κοπελιά,, καί πάλιν δέν φοβουμ®, - 
Καί yta θανάτους έκατο'' το'ν ποθον ' δέν ά,ονουμαι. 
Κ’ έσυ Φροσυ'νη, ποΰσαι γρηά, γυναίκα που καιρού σου. 
Φοβάσαι τοσο καί δειλίας, θάνατον του κορμιού σου; 
Κά μην’το' μαδ5 ο Κυ'ρίς μου, να πα νά σου μανίση, 
Α ν σ είχε γείρει μιά καί δυο, πάλ’ 'ηθελε σ’ α’φη'ση. ■ 
:Μά σαν με χασης,· θέλεις πη, ώφου, ^ιά λί^ο τ.ρο.ρ.^^ 
Τά λο^ία; τα διατάγματα, ποσο κακόν εκάμά. 
Εχάσατην την κορασσιάν την μονοθυ^ατεφα, 
^ ερμτ^ειαις, κ’η- μάνιταις, είς τούτο την έφερα. 
Καί 3ες με μυριολυπηθης, καί 3ες αναστενάζει. 
Το' κάρβουνο μου στην'καρδιάν πάντα σου 3ελει βράζει. 
Καί αυ’το·· το στήθος που-πολλα· μ' είχε κανακεμένη. 
Το' 3έλεις δέρνει, νά πονης, Niwa μωρη καυμένη. 

•Καί τά- βυζιά ποΰ· σπλαγχνικά μου δίδασι το-'^αλα, 
θες τζαγκουρνίζει σαν με' δης, στο' μνήμα πως μ' έβαλα, 
Τά μάτιασου που χαίρουνταν, πολλά καί άνα^αλλίουσαν, 
Κ’ έδειχναν την α’^ά-πηντους, πάντ’ όταν μέ έθωρουσαν, 
Αα-τρεχουν δάκρύα^ποταπά, νά χαίνουν τήν· καρδιά σου^ 
Στο. σ εύρεν άνεπόλπιστον εοά στά· ^ερατίά-σου.
Καί να· στραφούν νά μη μέ δουν, καί τόπος ν’ άπομείνη, 
Που κοιτομουν, που κάθουμουν, μέ σε μάννα· Φροσυνη. 
Μως το βαστάς; καί πώς το 3ες; κ’ ή φύσου πώς το κάνεμ 
V αφησης τέτοια ■ σπλαχνικό παιδί σου ν’ άποθάνη;
Καί τοσ’ αύτη η ορεξις μην· ήθελε μανίσει, 
Καί λοΑμα της παρηγοριάς ας μουθελε άφησει .
Καί ας τοχες συβασθη κ’ έ-σύ, ο, τ’ έβαλα στον νοΰ μου, 
Καί μη' σε' κάμη έτζ’ ασπλαχνην ο' φόβος τοΰ-Κυρου μου.- 
Καί άν είχες μπη είς κίνδυνο, καί πείραξι ^ίά με'να, 
Α'ς είχες έχει πομονην, ωσάν καλημου Κένυα.
Φίλος ^ιά φίλον είδαμεν νά πέση ν’ άποθάνη, 
Κ' ετούτα είν τά πωοικά. οπ' γ οπ/άπη κάνε: .
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'^ ε^,. που σοΰμαι -φίλευα, καί τέκνο στην άγαπη, 
Διά τον φοβον τής άσκιάς ο νους σου. παρετράπη; - 
Καί τάχα ξανα^ίνηκεν είς κάθε πράμμ’ ή γύσι, 
Κ’ εκείνα, που ξετέλειωσε, 5ε να τα κατάλυση: 
Ιίοιός είς τον κόσμο φάνηκε, κ’ αγάπην δεν κατέχει; 
Ιίοιός δέν εδοκίμασε; ποιος Λέν τήνε ξετρέχει: 
0'λθΙ 01 άνθρωποι μοναχά, πουχουν θωριάν, καί ^νώσι, 
Τρέχουν είς τούτο το δενδρό τζ’-αγάπης γα να τρώσι. 
Ηετραις, δένδρα καί σίδερα, καί ζά στην οικουμένη, 
0’λα γνωρίζουν καί γροικούν τον πίθον πώς τα μιαίνει. 
Κ ένα μετ’ άλλο τήν φιλιάν, κ’ αγάπην λογαριάζει, 
Καί ολ’ αγαπούν καί πιΘυμουυ πό πράμμα που τεριάζει. 
Μά όλα γιά μένα σφάλασι, καί πάσιν άνω κάτω, 
Ειά με ξαναγεννήθηκεν ή φυσις των πραμμάτω.

1ΊΟΙΗΤΗ2

Τουτάλε^εν η Αρετή, σαν εξω απ’τον νου ^ς, 
Καί θάνατον ε’τάζουντο να δώση τοΰ κορμιού της 
Ε’γνώρισεν ή Νέννα της,. είς τ'.ήτονε φερμένη, 
Το’ διάταμμα εσχόλασε το ερμήνευμα σωπαίνει. 
Τά δυνατά άπαλυνασι, τ’ ανήμπορα μπόρεσαν, 
Κ’ εχάσαν οι λογαριασμοί, τά σφάλματα κερδέσαν. 
Τήν "γνώμην καί τήν ορεςίν πάραυτα τήν άλλάσσει, 
Καί το παιδί της καί κυράν δεν θέλει νά τήν χάση. 
Καλά το' λέγ’ ο φρόνιμος, όπ’ όλα τά λογιάζει, 
Ο' πόνος ο βαρύτερος τον ελαφρού σχολάζει. 
Του πλειά μικρότερον γκρεμόν νά κατεβή 'γυρεύει, ■ 
Δεν θέλει πλειά νά τής μιλή, καί νά τηνέ παιδεύη.. 
Οωρεις κ' εοήκωνευ ο νους, κ’ έθάμπωνε το φως της, 
ΙΙολλά την εφ^ήθηκε, μήν ξεψυχήσ’ εμπρός της. 
Λε^ει, τα πρα^ματ’ δ καιρός, λιπαίνει κ’ ελαφραίνει, 
Του θάνατον ρ<'δέ-γιατρός, μηδέ χορτάρι μιαίνει.
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Ε'κείνες είυ’ αγιάτρευτος, καί ο κύκλος ως γαρίαη, 
Δέν ήμπορεί ποτέ νεκρόν αχόν λάκκον νά. βοηθήση. 
Στάλλα, πού φέρνουν οι καιροί, ρά^αις,-ά πόθου οδύνην, 
Ρνρίς ο ποθος-εις οργήν, κ’ή μάχη.εις καλωσύνην. 
Συχνά ολα μεταλλάσσονται, και τα βαρά λαγραίνουν, 
Α μ· οταυ έλθη ο ^άναχος,- σχολάζουν, και σωπαίνουν. 
Τουτάλε^’ άπο μέσα της, κ έβάλθη νά βοηθήσηί 
Τής Αρετής, καί οσον μπορεί νά την παρηγόρηση...

ΦΡ0211Η

Λέ^ει της, 2υ^ατέρο4 μου, πειδή έβαλες στον νού σου, 
Νά κάμης τέτοίο-βλάψιμο, καί άδικο τού κορμιού σου. 
Κ’ έτζι καλά θεμελίωσες μέσα αχόν λογαμόν σου, 
Α’πο'ψε ν’, άρραβωνιασθής μ’ένα ρικρόχερόν σου, 
Κ’ εις άφορμάρα ο λαγαρός α' εγερε ^ν^αχερα, 
Καί πλείά- παρά ποτέ δειλιώ. ετούτην την ημέρα. 
Μην πα νά πάρης θάνατον, καί χάσης την ζωή σου, 
Καί μ’ έτοίο τέλος άσχημο μαυρίσης το’ κορρί σον. 
Χάσης τον κόσμον άδικα ρ εχοιας λογάς ^νγιδι, 
Καί πά^ης μέ πολλήν ντροπήν πολλ’ άσχημη στον"Αδη. 
Δέν 2έλω να σ’ άπαρνηθώ, μά 5έ νά σού βοηθήσω, 
Καί πιθυμώ πο λάγν σου, καί πέμου νά γροικήσω, 
Μέ ποιον χρόνο βούλεσαι, κο νοΰςσου πώς το δίδει, 
Κυρά μου ν' άρρ'αβωνιασθης, νά δώσης δακτύλιοί. 
Βλέπεσαι μην το βουληθής, βλέπεσαι μην θέλησης, 
ΓΙέτραις νά β^άλης γ.ά νά μπή, νά πα νά μ’ ά^ορμίσης. 
Δέν 3έλω τούτο νά 'μυη, καλλιάχω νά μέ σφάξης. 
Α"ς είν’ απέξω, μίλίε του χό θέλεις νά -τού ταξης. 
Κ’ εκείνος πάλ’ ας σού μιλή, καί στέκε ·σύ άπο ρεαα, 
Καί δέσετε του ποθον.σας σαν κ’ άλλοι τον έδεσα. 
Καί ας -περπατάνε η μέραις αας, καί ο κύκλος -ελ' αλλάξει. 
.Μέ τον καιρό όλα χά νίκα ή ορόν^αις-κ Τι χάζι.
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Ποτέτης με^αλητερην χαράν η ’ Αργούσα, 
Δέν είδελ μηδέ πλειά γλυκειών φωνην τ’ αφτιά τζ ακουσα. 
Καί τρέχει, καί αγκαλιάζεται, ^λυκοφιλεϊ την Νέννα, 
Καί απ’ την χαράν στα μάτια της τα δάκρυα κατέβαινα .

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Αέ'ΐ άφς αύτούς τούς λο^ισμύς, καί ο νους σ« μην το βάλη’ 
Κ’ εμάς η χέρα μας ποτέ πέτραν κάμμιάν να β^άλη. 
Ουδέ -μεγάλη, -ούδέ μικρήν, ασβέστην, ούδέ χωμα, 
Μά τούτο τ’ άρ’ραβώνιασμα γίνεται μέ το στόμα.. 
Καί δίχως να μου -τοχες πη, δέν τοκανα ποτέ μου, 
Καλλιάπερνα τον θάνατον, Νέ^να, καί πίστευε μου. 
Κ’εκεί 2ίές είσαι μετά μέ, δης ^ές το 3έ να κάμω, 
Σαν μάννα, καί μαρτύρισσα, νασαι κ’ εσύ,στον ^σ.μο .

ΠΟΙΗΤΗΣ

ΙΙολλά πεθύμα η Άρετη, η μέρα να πέραση, 
Καί νάλθη η νύκτα να τζ’ εύρη, τον ^άμον νάσυβάση. 
Ε’δέτζι καί ,ο Ψωτοκριτος πληθαίνει η πιθυμιά του, 
Να της μιλη'ση, να της πη ψά τα ξορίσματά του. 
Μά την βουλήν της Αρετής ακόμη δέν κατέχει, 
Πολλά φοβάται, καί δειλιά, κ’έγνοια με^άλην έχει. 
Λογιάζει, πως σάν ξορισθη, λογιάζει σαν μακρύνη, 
Νά πιάση η Άρετη νερό, νά σβύση το καμίνι. 
Ε’τοΰτο-είναι φυσικόν, κ’ δπ’ α^απά, φοβάται, 
Γιατ’ είδαμεν πολλαές φοραές, καί ο-ποΘος λησμονάται. 
Καί πούναι ά^άπη καρδιακή, εις οποίον κ’ αν έλάχη, 
Πάντα φοβάται, καί ‘δειλία, νά μην τού .φέρη μάχη. 
Ε’βράδοασεν, ένύκτωσε, λιποψυχά η καρδιά τους, 
Στο παραθύρι νά βρεθούν, να πουν τά βάσανά τους.,
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Ε'φδασε το μεσάνυκτον, η «οα π σΛαμένακ 
Στον τόπου εύρεδηκασι, ποΰ κάβε νύκτα πηάίναν. 
Μίαν ώρα κλάψασιν όμηρός, δρυμιά κ’ έλουκτουκησακ 
Καί απίκει μ' αναστεναγμούς τα πάδη τους άρχισαν.

ΕΡβΤΟΚΡΙΤΟ2

Λέγει της ο 'Ρωτοκριτος, ..νικούσες τα -μαντάτα.
Π’ ο Κύρις σου μ’ έξώρισε στης ξενιτείάς τν’ν στράτα 
Κ’ εφάνη του κ' έσφάγηκεν δί ά^ορμά, δίκη μου, 
Σάν έμαθε την προξενειαν, πούκουσε- τοΰ γονη μου, 
Κ’έτοιας λογης έμάνισε, τόσου- βαρύ τού φάνη, 
Καί ο κύρις-μ’ απ' την πίκραν του λογιάζω ν' άποδάνη. 
Τέσσαραις μέραις μοναχά μούδωκε ν' αναμένω, 
Καί άπέκεί να ξενιτευδώ, πολλά μακρά να πηαίνω, 
Καί πώς νά σ' άποχωρισδώ^ καί πώς να σου μακρύνω.; 
Καί πώς να ζώσω δίχως σου στο'ν χωρισμού ξκϊίυο} 
Ε’σίμωσε το τέλος μου, μάδης το 5ές κυρά μου, 
Στοί ξένα πώς μέ 3.άψασι, κ’ εκ’ είν’ τα κοκκαλά μου. 
Κατέχω το κ’ ο κύρις σου γλίγωρα σέ παντρεύει, 
Ρηγοπούλο, Αφεντόπουλο, σαν είσαι σύ, γυρεύει. 
Καί ουδέ μπορείς ν’ αντισταδης, σαν θέλουν οι γονείς σου, 
Νικούν αυτοί την γνώμην σου, καί αλλάσσει η ορεξίςσου.. 
Μία χάρ'.ν μο'νον σέ ζητώ, κ’ εκείνην 5έλω μόνον, 
Καί μέ έκείν’ ολόχαρος την ζησίν μου τελειώνω.
Την ώρα π'άοραβωνιασδης, να βαραναστενάξης, 
Καί όταν νύμφη στολισδης, σαν πανδρεμένη άλλάξης, 
Νά άναδακρυώσης και νά πης, Ψωτοκριτε παύμένε, 
Τά σούταξα, αλησμόνησα, τοδελες πλείο δέν είναι. 
Καί όταν σ' ά^άπ άλλου γαμπρού ^ές δώσεις την έξα σου, 
Καί νοικοκύρις νά γένη στά κάλλη τζ’ ώμορφισς σου, 
Οταν μέ σπλάγχνος σέ φιλεί, καί σέ περιλαμβάνει, 
θομησ’ένδς -οπού για σέ έβάλθη ν’ άποβάνη.
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Θυμήσου, πώς μ’ έπληγωσες, καί έχω θανάτου πδυον. 
Καί ούδέ ν’ απλώσω μουδωκες σκιάς το' δακτυλι μουου. 
Καί κάθε μίνα μιαν φοράν μέσα ατών κάμερα σου, 
Δο'γιασαι τάπαθα γιά σε, να μέ πονη ώ καρδιά σου. 
Καί πιάνε καί τών ζωγραφιάν, πούδρες στ’ άρμάρι μέσα. 
Καί τα τραγούδια πούλεγα, καί οπού πολλα' σ’ άρέσα. 
Καί διάδαζέ τα, 5ωριί τα, καί άναθυμοΰ κ’ εμένα, 
Που μ’ έξωρίσανε γιά σε' πολλά μακρα στά ξένα. 
Καί δταν σου ’πουν καί άποθανα, λυπήσουμε, καί κλάψε, 
Καί τα τραγωδία πούδγαλα, μέσ’ στώυ φωτιά τα κάψε. 
Γιά να μών έχης αφορμών είσε' καιρο'ν κανένα, 
Πλείο' σου να τα ένθυμηθης, μα νάν’ λησμονημένα. 
Παρακαλώ, 3υμοΰ καλά, οτι σου λέγω τώρα, 
Καί γλίγωρα μισευ'ω σου, κ’ εύγαίνω ’πό την χώρα. 
Καί ας τάξω δ κακορ’ρ'οίζικος, πώς δεν σ’ είδα ποτέ μου, 
Μά ένα κερί άπτου'μενου ε’κράτουν κ’ έσδυσέ μου.
Μά οπου καί αν πάγω, δπ8 βρεθώ, καί το'ν καιρόν π8 ζώσω. 
Τάσσω σου άλλην να μην ’δω, μηδέ ν’ άναντρανώσω . 
Κάλλιάχω ε’σέ με' θάνατον, παρ’ άλλην μέ ζωή μου, 
Γιά σένα ε’γεννηθηκε στο'ν κοσμον το' κορμί μου.
Η' ευ’μορφιάΐς σου έτοιας λογης το' φώς μου τριγύρισαν, 
Κ’έτοιας λογης η έρωτιαϊς ε’κεϊ σ’ έζωγραφίσαν.
Κ’ εις οποίον το'πον καί αν σταθώ, τα μάτια οπού γυρίσου, 
Πράμμ’ άλλο δέν μπορώ να δω παρά τών στορησί σου. 
Καί ας είσαι εις τούτο 3αρρ'ετώ, πώς δταν άποθαίνω, 
Χαιρετισμόν αν μούπεμπες στη'ν ώρα κείνη, γιαίνω.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Δε'ν ώμπορεϊ πλείο' ώ Άρετώ ετούτα ν’ ύπομένη, 
Καί άγ»ουσεμέυη βρίσκεται, καί περιωρισμένη. 
Καί λέγει του, να ο'μιλη πλειο'τερα μώ βαραίνη, 
Μιαν λαδωμένην τζ’ έρωτιάς, τού no'S’ άρρωστημένη .

Erotocrito 14
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ΑΡΕΤ0Τ2Λ

Τά λο'γιά σου, 'Ρωτδκριτε, φαρμάκι ε’βαστοΰσαν, 
Καί ούδ’ηλπιζα, ου’δε άνε'μενα τ’ αφτιά μ» δ, τι σ’άκ»σαν. 
Ιΐ’ντάναι τοΰτα πού ’μιλείς, καί ο' νους σου πως τά βάνει; 
Που τάβρε αυ’τά η γλωσσά σου, ο'πού μ’ άναθηδάνει; 
Καί πώς μπορεί τούτ’ η καρδιά, που με' χαρά μεγάλη, 
Στην με'σην της ε’φυτευσε τά νο'στιμά σου κάλλη; 
Καί ^ρε'φεσαι καθημερνο'ς, στά σωθικά ρ'ιζώνεις, 
Ποτίζει σε το' αιμά της, καί ανθείς, καί μεγαλώνεις; 
Καί ω'ς σ’ εβαλε, σ’ εκλείδωσε, δε'ν 5ελεί πλειο ν’ άνοιξη. 
Καί το' κλειδί ετζάκισεν, άλλης νά μη σε' δείξη; 
Καί πώς μπορεί άλλο δένδρο', άλλοι βλα^οί καί άλλ’ άνθη, 
Με'σα της πλειο' νά ριζωθούν, πού το' κλειδί εχάθη; 
Ζωγραφιστήν σ’ολον το'ν νουν έχω την στδρησίν σου, 
Καί δεν μπορώ άλλη πλειο' νά ’δώ, παρά την ε’δικηυ σου. 
Χίλιοι ζωγράφοι νά βρεθούν με' τε'χυην με κονδύλι, 
Νά ^ νά ζωγραφίσουσι μάτια άλλα, καί άλλα χείλη, 
Την στόρησί σου ω'ς την ίδούν, χάνεται η.μάθησί τους, 
Διατί κάλλιαναι η' τέχνη μου παρά η εδικη τους. 
Ε’γ’ δταν σ’εζωγράφισα, εύγαλα άπ’ την καρδιά μου, 
Αίμα, καί με' το' αιμά μου ε’γινη. η ζωγραφιά μου . 
Ο’ποια με' αιμά της καρδιάς μιά ζωγραφιά τελείωση. 
Κάνει την ώμορφην πολλά, καί ου’δε μπορεί νά λυώση. 
Παντάναι η σάρκα ζωντανή, καταλυμο'ν δεν εχει, 
Καί ποιος νά κάμη ζωγραφιάν πλειο σάν ε’με' κατε'χει; 
Τά μάτια, δ νους μου, κ’ η καρδιά, κ’ τ' δρεξις θέλησαν, 
Κ’ έσμιξαν καί τά τεσσαρα, δταν σ’ εζωγραφησαν.
Καί πώς μπορώ νά σ’ άρνηθώ; καί αν ^ελώ, δε'ν μ’ άφίνει, 
Τούτ’ η καρδιά πού έβαλες τζ’ αγάπης τό καμίνι. 
Κ’ εξαναγίνη είς την πυράν, την πρώτηυ φύσι χάσε, 
Η' στορησίς μου χάθηκε, καί την δίκην σου πιάσε.
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Αοίπον μην βάλης λυρισμόν σ’ ’έτοιαν Δουλειάν να ζησης, 
Δεν σ’ άπαονούμα: ^ώ ποτέ, καί ουδέ κ’ εσύ μ’ άφεσης. 
Καί ο Κύ^ίς μ’ οταν βουληθη, καί ^ε' να με πανδρέψη, 
Kt ίδώ πως ^άμον κτάσεταί, καί τον γαμπρού γρε^η, 
Κάλλια θανάτους εκατό την ώραν ^έλω πάρει, 
Α”λλος παρ ο Ύωτόκριτος γυναίκα να με πάργ. 
Μά γίά να πανα ο λογισμός αυτός οπού σε κρίνει, 
Κ’ ελπίδα μια παντοτεινν στοάς δυά μας ν απομείνη, 
Την ώραν τβτην 5ε'λείς ’δη καί ας παύση η' εύνοια ή τόση, 
Πράμμα, οπού παρ^γριαν πολλών σου ^έλει δώσει.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Καί την Φροσύνην εκραξε, καί τη'ν φωτιάν της παγί, 
Και' βάνει την σαν μάννα της είς το δεξιό της πλάψ.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Αεγι της, Νϊννα^ ^ροίκ^σε, καί μαρτυρίαν να δώσης, 
Καί όπ» καί αν λάχης το ^ωρείς, κάμε να μη' το χω'σης. 
Είν’ άνδρας μου, ο 'Ρωτόκριτος, ο, τι καιρός πέραση, 
Τώρα στα νειάτα, στον άνθον, η όταν σαν γράση. 
Καί ομνύω είς τον Ουρανόν, στον "Ηλιον στό ^ε^άρΐ, 
Α'λλος δια γυναίκα του ποτέ να μη με' πάρη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Κεϊ, πού ποτέ γ^ερι της δεν τοΰδωκε ν άπλώση, 
Την ώραν κείνην σπλαγχνικά γά να ξετελειώση, 
Τό τάσσιμον του ^άμουτους, καί νάχη πάντ’ ελπίδα, 
Αρχοντικά το πρόβαλε στη'ν σιδερά θυρίδα. 
Α''ς πιάση, λε^εί, ο' 'Ρώκ^τος την ^ρ^, ^°ν πιζάμα, 
Με την οποία παρλαμπαστοί νά μπούμε σ’ ένα μνημα. 
Βγάνει απ’ το δακτύλιτης εύμορφο δακτυλίδι, 
Μέ δάκρυ καί αναστεναγμούς τύΰ 'Ρώκριτου' το δίδει«
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ΑΡΕΤ0Τ2Α

Λέγει του, νά καί βάλετο εις το δεξιο σου χέρι, 
Σημάδι πώς, ώστε να ζώ, είσαι δικο μου τέρι. 
Και' μην το βγάλης άπεκεϊ ώστε να ζής, και ναααι, 
Φοβείτο, και' δπ’ σου τδδωκε, κάμε να τής θυμάσαι. 
Καί δ Κύρις μ’ αν τδ βουλ-ηθη, να πάρη την ζωή μου, 
Και δεν μ’ αφήση να χαρώ, σαν 2έλει η ορεξί μου, 
Φύλαξε την αγάπην μας, καί ας είσαι πάντ' ώς γίσου. 
Καί με τδ δακτυλίδι μου πέρασε την ζωήν σου. 
Τούτο -γιά ναναι δ γάμος μας, καί τ«το δά μάς σώνει. 
Κάθε καιρό δ, τ’ε’τάξαμεν, τούτο τδ φανερώνει.
Καί αν δέν θέληση ή μδϊρά μας, να σμίξωμεν δμάδι, 
Η' ψυ'σου ας ελθη να με βρή χαρούμενη στον "Αδη. 
Πάντα σε ϋέλω καρτερεί ζώντας καί αποθαμένη, 
Γιατί μια αγάπη μπιστική στα κδκκαλα πομένει. 
Μην τδ λογιάσης καί ποτε' σ’ δ, τι μού κάμη δ Κύρις, 
Α”λλος κανείς μονον ε’σύ να μουσαι νοικοκύρις.
Την χέρα κράτουν εις τ’ αλλού, δσ’ ώρα τα' μιλούσαν. 
Καί ποταμόν τα μάτια τονς, καί βρύσιν ε’κινούσαν . 
Στα κίνδυνα δ 'Ρωτόκριτος, πού βρίσκετο καί πάθη, 
Παρηγοριά τού δώκασι τούτ’ δλα, καί άνεστάθη. 
Κ’ ε’πλήθυν’ η' ελπίδα του, καί βέβαιο τδ έθάρρει, 
Πώς η Αρετή άλλον παρ’ αυ’το'ν άνδρα δέν 2ίέλεΐ πάρει. 
Καί πρύς τήν χέρα της 3ωρεϊ καί βαραναστεναζει, 
Καί α’πέκ’ αρχίζει να μιλή, καί δάκρυα κατεβάζει.

ΕΡΩΤ0ΚΡΙΤ02

Καλώς τδ πιάσε ή χέρα μου τδ μαρμαρένιο χέρι, 
Κείνο πού ελπίδα μούδωκε, τδ πώς σέ κάνω τέρι. 
Σημάδι πιθυμητικδ τής άναγαλλιασίς μου, 
Παρηγοριά, και θάρρος μου, καί μάκρος τής ζωής μου .
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Χ^α, πού ίίχως να μιλη, σωπώντας μου το τάσσει. 
Ε’κεΐνο πού έτρομαζεν ο' νους μου μην το χάοη. 
Χερα, πού πιάσει το κλειδί', και μ’ ολο το' σκοτίδι, 
Η*νοιξε το'ν Παράδεισον, και τζ’ ουρανούς μού δίδει.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο’ποιος δουλεύει τίς φιλίας, κ’ έχει καύμο'ν με^άλον, 
Α”ς το' λο^ιάση η’ντάλε^εν ο ένας μέ τον άλλον. 
Α’ςτδ λο^ιάση, καί ας το δη, καί απ’ τάς καύμάς τβ ας κρίνή. 
Η"ντα ποχαίρετησματα ησαν την ώρα κείνη.
Κ’ ηντα καληνυκτίσματα πικρά φαρμακεμένα, 
Λο'^ια μέ λακτουκίσματα, καί δάκρυα ζυμωμένα. 
Θώρείες μέ τζ’ άνα^ενα^μύς, καί της καρδιάς τρομάραις, 
Καί συχναναντρανίσματα, αγάπης λι^ομάραις.
Μέ πο'νους τα κανάκια τους, μέ δάκρυα δ, τι μιλούσί. 
Σαν όταν η μάνναις τα παιδιά νεκρά ποχαιρετοΰσι. 
Ω'ς την αυ’γη μιλούσανε, ως την αύγύν ε’κλάϊγαν, 
Κι ω'ς την αυ’^ην τά πάθη τους καί πο'νους τους έλέ^αν ; 
Σαν είδαν κ’ εξημέρωνε, το φως του Ήλιου σιμώνει, 
Πού μαντατεύει τά κρυφά καί ο'ποΰ τά φανερώνει, 
Ε’μίσεψ’ο' 'Ρωτο'κριτος πάλι την ώραν κείνη, 
Καί γΐά την άλλη άρ^ατινη παραγγελίαν άφίνει, 
Στο'ν ίδιον το'πον να βρεθούν, τά πάθη τους να πούσι^ 
Καλά καί μιαν άθηβολη'ν παντάναι πού μιλούσι. 
Κείναις ταϊς τρεις άργατιναϊς στο' παραθύρι πηαίνεί. 
Καί είς τ’ αλλού παρηγοριαϊς δίδουν οι πονεμένοι. 
Η’λθεν η’ νύκτα η' ύστερη, ηλθεν ε’κείν’ η ωρα, 
Πού μελετά ο' 'Ρωτο'κριτος να β^η όξω άπο τη χώρα. 
Νά πά να βρή την ξενιτειάν, του 'Ρη'^σ. ν’ άναπάψη. 
Καί την καρδιάν μέ την βαφην τζ’ υπομονής να βάψη.
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ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Λέ'γει τζ’ άρνδρα, καί χυρά, τζ’ωραις 2ΐωρώ σψωνχν, 
Καί φαίνεται μ» καί ο slaves καί τ’ άστρη με πλακώνω. 
Τσ μέλη μου ψυχομαχούν, η δυναμά μου χάθη, 
Καί πλειδτερα πικραίνομαι ^ίά τα δικά σου πάθη.
Σέ ποια μεριά να βοηθηθης, πώς να 'γελάς τον Κυρ; 
Κ’ η' νειο'της σου την πανδρειάν ώς που νά τηνε σύρη; 
Ε’κεϊνος με τον Βασιλειο’ν τού Βυζαντίου κατέχω, 
Να κάμη «γάμον κτάσεται, κ’ έννοιαν με«γάληυ έχω. 
Είς τούτο πώς να πορευθης, κ’ ηντα ν’ άποφασίσης,. 
Κ’ ηντα λο«γης ν’ α’νδριευθης, τον Κυ'ρν να νικησης; 
Παρακαλώ σε ματιά μου, καλά νά το λαγιάσης, 
Ποίά ^ράτα μέλλείς νά κρατης, και ποιαν δδο νά πιάσης, 
Νά μη σου πάρη την ζωην, μηδ’ άνδρα νά σου σώση, 
Τονα, η τ’ άλλο αν «γένη, 3έλει μέ θανατώσει.
Γιά νά μπορης νά βοηθηθης σ’ τονα κ’ ει’ς- τ’ άλλο, κόρη, 
Ε'χε τη εύνοιά σου καλά μέ φρονησι τά 5ωρι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Μέ ττΐν λαχτάραν στην καρδιάν στον νούν περιωρισμένη, 
Στά τζ’ είπε πηλο^ηθηκε τού πο'θου η πληρωμένη .

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Διώξε αυτούς τούς λο'μσμές, κ’ έννοια κάμμιά μην έχης, 
Μη ^έλης νά ξαυαρωτας το πράμμα πού κατέχεις. 
Κ.’ έ«γώ στον νούν μου τοδαλα κείνο πού St νά κάμω. 
Θάνατον δέν μου δίδουσι, μχδ’ άλλον «γάμον κάνω. 
Γιατί δεν είν’ τοΰτ’ άφορμη’, νά πάρη την ζωη μου, 
Καί ας βασαυίζη μοναχά, καί ας δέρνη το κορμί μου. 
Σάν ’πώ, δέν 5έ νά πανδρευθώ, δ Κυ'ρίς μου αν μανίση, 
Σάν δοκιμάση μιά καί δυο’ τέλος ΪΙενά μ’ άφτίση.
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Καί τα κρυφά μας τών δυονών εκείνος δεν κατέχει, ^ 
Τίποτ’ αν έφωρέθηκε, κακόν θεμέλιον έχει, 
Καί ^λί^ωρα διαβαίνουσιν εκείνα που λογιάζει, 
Καί αν τούλθε λο^ισμο'ς κακός, ο^λι^ωρα σχολάζει,

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ωμίλει κείνη σ’ μίαν μεράν, ωμίλει αυ’τος στην άλλη, 
Μίά πέδα τούς έπαίδευεν, ένας καύμος, μια ζάλη. 
Δεν έχουν πλέιό κ’ οί δυο καιρο'ν τα πάθη να ’μιλδσευ^ 
Η^λθεν η ώρα η σκοτεινή, που 5ε να χωρισθούσιν . 
Ε'στραψεν η Ανατολή, καί έβρο'ντησεν η Δύσι, 
Ο’ταν τα χείλη του ηνοιξε, ψά ν’ αποχαιρετήση.
Καί το παλάτι σείσθηκ^ στον πο'νον που γροίκα, 
0’'ταν τα χερία. πιάσασι, καί άποχαιρετησθήκα. 
Καί τις μπορεί να' διη^ηθή, διά την ώρα κείνη, 
Η' κόρη πώς άπομεινε, καί ο α^^ουρος πώς ·γίνη; ^ 
Δεν έχουν γλώσσαν νά το' πουν, χείλη να το' μιλήσουν, 
Καί μηδε' μάτια νά το' δουν, καί αφτιά να το' γροικήσουν. 
Πούρ έβιαζέν. τους, ο καιρός, κ’ έσίμωνεν η μέρα, 
Καί εις του άλλου σπλαγχνικά έσφίξασι την χέρα.. 
Κ’ένα μεγάλο 3 αύμασμα στο παραθύρι ·γίνη, 
Η' πέτραις, καί τα σίδερα κλαϊσι την ώρα κείνη. 
Κ’ επεφτανε η σταλα^ματιαϊς της πέτρας τού σιδέρου, 
Κ’ η Άρετουσα τζ’ ηυρ έκεϊ, κ’ ησαν αίμα ταχτέρου . 
Ε’μίσεψ'ο 'Ρωτο'κριτος, και' βιάζει του η ώρα, 
Μ’ένα πικρ’ αναστεναγμό, που σείσθηκεν η χώρα. 
Α’πομεινεν η Αρετή μο'νον με την Φροσύνη, 
Πράμμα μεγάλο ψνηκε σ’αυτήν την ώρα κείνη. 
Εις την ποδιάν τής Νέννας της έπεσε κ’ έληώθη, 
Η" πέθανε, ή ζωντανή αν ήναι δέυ το' ενώνει.
Μη την καταδικάσετε τη'ν πικραμένη κόρη, 
Αν ήναι καί νά βλεπηθή &ίς τούτο δέν ήμπορει.
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ΐί^τον ακόμη κοπελιά, καί αμάθητη στά πάθη, 
Καί ως ηρχισεν ο "Έρωτας να την πατάξω, χάδη. 
Δείξε χρυσάφι καί φωτιάν του κοπελιού να πιάση, 
Νά δης πώς τρε'χεί $ην φωτιάν, κ’ είς το' κακόν τ’ άράσσει. 
Καί πάρε ξο'μπλι απ’ τά μικρά, καί άμε ςα πλειά μεγάλα, 
Κείνα, πού ξεβυζάσασι, καί πλειδ δεν τρώσί γάλα.
Νά δης καί αυ’τά πώς στο' κακο' τρε'χβν καί δεν ^ροικούσί, 
Ποιά πράμματα τά βλάπτουσι, ποιάναι πού τά φιλοϋσι.
Το φθάσει δώδεκα χρουών, καί παραπάνω σώσει, 
Διοτ’ α’κόμη δεν έχουν θεμέλιον ου’δε γνώσι. 
Ρ'άσσουσι πάντα στ’ άφαντα, τ’ αψήφιστα γυρευ’γουν, 
Είς το κακο σιμώνουσι, καί απ’ τδ καλότους φεύγουν. 
Καί τδ ν’ άρχισε ταϊς μικραϊς ”Ερωτας νά πατάσση, 
Δεν εχοου γνώσιν δύναμήν, ν’ α’φησουυ νά περάση. 
Μά ειν, ευκολαις sc μπέρδεμα, καί δταν πιασθίυ sc δίκτυ, 
Είς άφορμάγραν είδαμεν δ πίθος πώς ταϊς ρηκτει.
Δεν είναι τούτη μοναχή, μά σφάλασι καί άλλαις, (λαις. 
Πλειά φρο'νιμαις, καί γνω^ικαις, πλεί άξιαις, πλειά μεγα- 
Νειαϊς καί $εμε'ναις τ5 καιρί, καί γραις, νά ξαφορμισβν, 
Κ’ ή πονηριαϊς τού Έρωτος δλαις νά ταϊς κινήσουν .
Καί νάχούν γγόνια, καί παιδιά, καί νά μη δε'υ ψηφβσΐ, 
Μά νά δρ^ισθουσι δλωνών, τζ’ άγάπης ν’ άκλουθοΰσι . 
Κ’ ή ’πιθυμιά η προσωρινή, πού σάν άνθδς διαβαίνει, 
Καί ωσάν τον άνεμον σκορπά, καί ωσάν τά νε'φη πηαινει, 
Νά βάλουν ταϊς ελπίδες των είς θάρρος κομπωμενον, 
Σ’εναυ αφέντην πίβουλον, καί καταφρονεμε'νον . 
Αοιπδν του Έρωτα κ’ αυτή νά την γελάσ’ άφηκε, 
Πούναι δεκατριών χρονών δεκατεσσάρων μπήκε. 
Καλά καί νάτου φρόνιμη, πολλά γραμματισμένη, 
Τζ’ αγάπης ως καί αν χώνεται, ’πδ τζ’ άραμάδαις μπαίνει. 
Μη' την καταδικάσωμεν, μά νά τη'ν λυπηθούμεν, 
Γιατί σε' νειαϊς, γιατί σε γραϊς, ξόμπλια πολλά ^ωρούμεν.
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Ε’δέρυετο η Νένυα της, κ’ εκλαιγε το κακότης, 
Σάν να την έβλεπε νεκρήν, στέκει ποπανωθιότης . 
Στοΰτα τ’ άνακατώματα η κόρη ξελι^ω'θη, 
Χαΐμένη καί τρεμάμενη, άκουμπιστη σηκωθη.

ΑΡΕΤΟΤΈΑ

Και ζαλισμένη αναρωτα και λέ^εί της, Φροσύνη, 
Νένυα μου, ο ‘Ρωτόκριτος που πά·γει; κ’ τίντα 'μνη; 
Στο παραθύρι πρόβαλε, μήπως κ’ είναι στο' δώμα, 
Κ’ ώμίλει άλλα των άλλων το' πικραμένο στόμα. 
Η' Νεννα την παρηγορά, λιγάκι συνηφε'ρνει, 
Και ο' νους της πούτονε μακρα, πάλι κοντα' ψα-μρυει.

ΝΕΝΝΑ

Λέ^ει της, ^υ^ατέρα μου, μην χλαίνης, μη ^ρηυάσαι, 
Υπομονητική πολλά, έδά τυχαίνει νασαι.
Ζύ^ωξε τα βαραίνουσι, διώξε την τόση πίκρα, 
Και άφς το'ν καιρόν να περπατή, σαν καί άλλαις τον άφηκα. 
Και' τού Κυρού σ’ η μάνιτα έχει να σι^ανέψη, 
Καί μ’ όποιου 5ες, καί ορέγεσαι, ε’κεϊ να σέ πανδρεψη. 
Λ’φες τους μήνας να διαβουν, τον χρόνον να πέραση, 
Τ’ ά*/ρια 5ηριά μερώυουσι με' του καιρο'υ στά δάση. 
Με' τον καιρο'υ τα' δύσκολα, και' τα βαρυά λαφραίυουυ, 
Κ’ άνα^καις πάθη κι άρ’ρωστιαϊς γιατρεύονται, καί γιαίυΒυ, 
Μέ του καιρο'υ η άνεμικαϊς, καί ταραχαϊς σχολάζουν, 
Καί τα ζεστά κρυαίνουσι, τα μαρ^ωμενα βράζουν. 
Με' το'ν καιρο'υ η συυεφιαϊς παύουσι κ’ η άντάραις, 
Κ’ ευ’χαις με^άλαις γίνονται μέ το'υ καιρό η κατάραις. 
Μη δείξης κ’εχεις λογισμόν, υά ζησης, Θυγατέρα, 
Καί άμε νά δης το'υ Κυ'ρι σου, σαν ξημερώση η με'ρα 
Καί μη το βουληθης ποτέ νά τον κ ακοκαρδίσης, 
Γιά νά μπορης μέ το'ν καιρόν, τα θέλεις νά νικησγς
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Και' αν πάη μακρύ ο Ύωπόκριπος, πάλαι γιαγυρει 3έλει, 
Κΐ ο, τι είναι σημερο πίκρο, παγυναναι σαν το μέλι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’τούταις η παρηγοριάΐς, ύπουλες Η Φροσυ'νη,
Μ’ άλλαις πολλαις την έκαμε διά την ώρα κείνη, 
Κ’επάψασι παραμικρόν οι λογισμοί πζ’ οί πόσοι, 
Πολλά μεγάλο γύρισμα στον ανΰρωπον η γνώσι. 
Στο' σπίτι ο 'Ρωτο'κριτος σώνει την ώρα κείνη, 
Και αποθαμένος, καί νεκρός και άσούσουμος έγίνη. 
Ε’κούμπησε την κεφαλήν εις το' προσκέφαλού, 
Και φαίνεται σου ζωντανός έμπηκεν εις τον "Αδη. 
Καί συννεφιά καί καταχνιά μεγάλη το'ν πλακώνει, 
Κα'θε χαρά ’πο' λο'γου του ζορίζει καί ζυμώνει. 
Τά μάτια δέν μπορούν να δουν, η γλώσσα να μιληση, 
Κουος, χλωμός εύρίσκεται, σά ναχε ξεψυχηση. 
Μηνά του φίλου κ’ έρχεται, νάναι παρηγοριά του, 
Καί φανερώνει, ομολογά, επόπεζ τά κρυφά του.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Λέγε τ’ αδέλφι, άπο'μεινε, καί άφες με μοναχόν μου, 
Να περπατώ στη'ν ξενιτείά, να κλαίω το ροιζιν.όν μου, 
Καί γράφε μου συχνά συχνά, κλεφτάτα να μαθαίνω, 
Η' Άρετη που βρίσκεται, οπού προίκας να πηαίνω . 
Καί άυ ημπορης με πονηριά, κάμε ’πο ξένον στόμα, 
Νά το γροίκα π3 βρίσκομαι, εις ποια μερών σ’ ποιόν χώμα. 
Εις το' παλάτι σαν το πουν, εκείνη το μαθαίνει, 
Καί την υ'γειάν μου να γροίκα, ο πόνος της λιγαίνει .

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο' φίλος τον παρηγορά, δεν 5έλει να του δώση, 
Α’νάγκη μεγαλύτερη στην πίκραν του την πόστ,
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ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ

Λέγει τ’ εγώ δεν τδΰελα,· να πάγης εις τα ξένα, 
Ούδέ μακράν να ξορισθης ποτέ δίχως εμένα.
Μ’ δπου βρεθης νάμαι-κ εγώ, καί δπχ καί αν πας να μ' έχης, 
Σύντροφον, καί τηυ γυω'μηυ μου καλά τηυε' κατέχεις. 
Μά έπεί και ορίζεις κ έ'τζι ^ες, στην χώραν ν’ άπομείνω, 
Να σ’ ελαφρώνω μέ ·γραφαίς τον λογισμό αυ’τηυο, 
Τάσσω σου και δλον το'ν καιρόν άλλο να μη γυρέψω, 
Μά σ’ ο, τι μάθω, δ, τι δω, μαντάτο νά σοΰ πέμψω. 
Καί καταπώς τά πράμματα άλλασσουν, καί περνδσι, 
Τά γράμματά μου νάρχονται, νά σού τά μολογνσι. 
Καί άμε, μην πικραίνεσαι, ^ώρειε καλά τίντα κάνεις, 
Μη βάνης λοψσμές κακου'ς, καί άδικα ν’ α’ποθάνης. 
Καί μέ καιρόν η δυσκολιάϊς ελπίζω νά τελειώσουν, 
Νά πάψουσιν η ταραχαϊς, καί τ’ οηρία νά μερώσουν . 
Γιατ’ ειδαμεν τά βάσανα είσέ πολλούς κ’ έπάψα, 
Τδ καλοκαίρι δροσερά, καί τον χειμώνα κάψα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Σηκώνεται κ’ η μάννα του, καί ο' κύρις μετ’ εκείνη, 
Κλαΰμα μεγάλο καί πολύ είς δλουςτους έγίνη. 
Θωρούσι πώς ε’μίσευε, καί νά μακρύνη 2ίέλει, 
Κ’ έκλαίγασι, κ’ εδερνουνταν, το τίντα νά τού μέλλη. 
Δέν έχουν πόδια νά σταθούν, γλώσσαν νά τού μιλήσουν, 
Καί νά τού πουν τδ καλώς πας, καί ν’ άποχαιρετησουν. 
Πριν ξημερώση δ Ρώκριτος μέ βιάν πολλην μισεύει, 
Μ’ένα του δούλου, καί πολλούς γιά το'τε δέν γυρεύει. 
Ο' κύρις πώς άπδμεινε, κ’ η μάννα τ’ η καύμένη, 
Σημερ’ ας το' λογιάσουσιν, δπούναι πονεμένοι. 
Καί δπού'χει τέκνου σπλαγχνικου, καί ^ε νά το μακρύνη, 
^ς τον λογιάση του καύμο'ν, όποΰχασι κ’ εκείνοι.
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Τον φίλον του παρέδωκε στην μάνναν κ’ εις τον κύρίν, 
Στο' πράμμά του το'ν άφηκεν αφέντην νοικοκύριν.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟ2

Καί λέγ’ αν φέρουν οί καιροί, πουναι στο' ζύγι πάνω. 
Καί τελειωθοΰν οί χρόνοι μον στα ξένα καί άποβάνα, 
Βάλετε στο ποκάρι μου, ναναι στη'ν συντροφιά σας, 
Το'ν φίλον να το'ν έχετε θάρρος στα γρατιά σας.

ΠΟΙΗΤΗ2

Τούτα τα' λο'για στους γονιούς τα δάκρυα άπλ^^ύνα, 
Καί πλειά δρυμειά, καί πλειά πικρά έκλάψαν μετά κείνα. 
Κ’ ε’πεί κ’ η μοίρα τοθελε ζώντα να το'νε κλαϊσι, 
Ε’γονατίσασι κ οί δυδ, χίλιαις ευ’χαϊς του λέσι. 
Χαμαί φιλούσανε την γην, τον ουρανον Χωρούσαν, 
Με' λιγομάραις καί δαρμούς το'ν αποχαιρετούσαν . 
Πο'τε να σ’ άναμένωμεν, ποιο'ν μήνα, ποιαν ημέρα; 
Πώς να τελειώσουν δίχως σου τα πικραμένα γέρα; 
Θωρώντας πώς ο κύρις του κ’ η μάννα δέν ρηνεύει, 
Το' κλαύμά τους βαρέθηκε, καί το' ζημιο' μισεύει. 
Την χώραν αποχαιρετά, καί το' παλάτι ^ώρει, 
Πέμπει καληνωρίσματα με' την καρδιά στην κόρη. 
Στ’ άλογο πάνω, σαν τυφλές, καί σαν βουβο'ς ε’γίνη, 
Τάίς σκάλλαις του δέυ ταϊς πατεϊ, το' χαλινάρ αφίνει. 
Μπαίνει εις λαγκάδια, καί βουνά, καί σε' μεγάλα δάση, 
Παρακαλεϊ νά βγούν 3ηριά, να ^έ νά το'νε φάσι. 
Νά πολεμηση, γιά νά δη, τι τού φυλάγει, ή μοίρα, 
Α’πητης καί τζ’ ε’λπίδες του άδικα τού τζ’ ε’πηρα . 
Ο’που καί άυ ε’περπάτησεν ε’κείνηυ τη’ν ημέρα, 
Εύγανεν αναστεναγμούς, πού κάϊγαυ το'ν αέρα. 
Τά βάσανά του τά πολλά στα δάση τά δηγάτο, 
Καί το λαγκάδι, καί βουνί, συχνά τού πηλογάτο ,
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ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Αέγ’, Ούρανε ρίξε φωτιά, ο ζυ'σμος ν’ άναλάβη, 
Καί ολοι ας λαβ?ν, καί ολα ας καγδν, κ’ η Αρετή μη λάβη , 
Στην άίικη άπο'φασι, που δόθηκε σ’ εμένα, 
Ν’ άπαρνηθώ τον τόπον μου, να περπατώ στα ξένα. 
Αισχρή μην το’ βαστάξετε, "Ηλιε στομάχι δείξε, 
Καί στε'τοιου Αφέντη αλύπητου αστροπελέκι ρίξε. 
Καί ολοι οι πλανηται τ’ ουρανού την δρεξι ας κινήσουν, 
Ρηγάδων νά μονοιάσουσι, να τόνε πολεμήσουν.
Ο"τι νά μου άναθυμηθη, νά βαραναστενάξη, 
Σπουδακτικά οπου βρίσκομαι, νά πέμψη νά με’ κράξη. 
Καί πάλιν δτάν σώπαινε, με' την καρδιά ώμίλεί, 
Κ’έσκυψε, μέ το’ν λογισμόν, τη’υ Αρετήν κ’έφίλει. 
Τάπαν καί τά ’μιλησασι παντοτεινά θυμάται, 
Καί μο'νος του καί μοναχές, σαν πελελο'ς δηγάται. 
Πολλά πικροί αναστεναγμοί έσμίγασιν δμάδι, 
Συχνά βροχούλα κάμασι, κ’έβρεχε στο' λαγκάδι. 
Α’πο' τούς τοπους τού 'Ρηγος έβάλδη νά μακρύνη, 
Νά βί3? άλλα μέρη αδιάβατα, κ’ είς κείνα ν’ άπομείνη. 
Καί αγάλια αγάλια με' καιρόν καί με'ραις νά σιμω'νη, 
Στόνομα νά κρυφεύγεται ποιος είναι νά το χώνη. 
Λο'για μέ το'ν πολυ'ν καυμο'ν, καί λυ'πησιυ γεμάτα, 
Ε"λεγεν ο 'Ρωτο'κριτος πηγαίνωντας στην στράτα. 
Στο'υ Πεζοστράτη ας έλθωμεν, π’ ως είδε το'ν υίο'ν τ», 
Κ’ ε’μίσεψε, σκοτείνιασε το' φως των ο’μματιών του , 
Τά παραθύρια κάρφωσε, ταϊς πο'ρταις μανταλώνει, 
Α’πο'βγαλε τούς φίλους του, τούς δούλους του ζυγώνει. 
Καί τ’ άλογα τ’ απόλυσε, καί τά γεράκια άφίνει, 
Σάν ναχε ίίάψει το'ν υίο'ν, κάνει την ώρα κείνη. 
Καί θεληματική φλακώ καί σκοτεινή διαλέγει, 
Καί συ’δέ φαητο μηδε' πιοτο' ου’δέ δουλειά γυρεύγει.
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Καί πλείο άέν είχεν ορεξιν να βγη εξω τοΰ σπητίοΰ του. 
Σαν θάνατος τοΰ φάνηκεν ο μισευμο'ς τού γνίου του. 
Α"ν ην’ κ’ η γνωμαίς του Κυρου τε'τοίας λογης έκανα, 
Λογιάσετε τι εκαμεν -ή κακομοίρα Μάννα.
Δε'ν ^ε'λεΐ η' κακοβ^οοίζίκη πλείο'ν άσπρα να ^ορίσγ, 
Μά ^λιφτίκά παλιά παλιά, καί άποκοντα ως σττίν ρ.εσΎ\. 
Κ’ είς του onwS της την "γωνιάν χαμαί ζην γην καθίζει 
Πο'τε καί λίγο φαγητο' στανίο'της γευματίζει.
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ΜΕΡΟΣ Δ'.

V' 'Ρώγας τούτον' έβαλε σκοπού μέσα στον νού του. 
Τέρι το' γλιγωρότερο να δώση τού παιδιού του. 
Συμβούλιο μέ την 'Ρώγισσαν δίδουν την ώρα κείνη, 
Καί λέγουν για' την Αρετών, τίντα λογώς έγίνη. 
ΙΙαραφοροΰνταν πομακρά, μα δέν το θεμελιώνουν, 
Τά πράμματα πού μοιάζασι, σμίγουσι, καί σιμώνουν. 
Λογιάζουν τών άποκοτιάν εμπρός τού Πεζοστράτη, 
Νά πά να πώ ετοια προξενειάν τ’ Αφέντη στο' παλάτι.

ΡΗΓΑΣ

Λέγει, δέν ώτου δυνατόν άτος του να 3ελώσ*η, 
Ε"τζι ζαβά την προξενειάν νάρθη να' μού μιλώση. 
Μ’ ο γυιο'ς του ώτον άφορμώ εις τούτο δίχως άλλο, 
Καί βανει με ετοια άποκοτιά εις λογισμόν μεγάλο. 
Κ’ εκείνη ώ τοστ α’δυνάμιά, ο'π’ έχει τί Άρετούσα, 
Τά λόγια κείνα πούλεγε, όταν την ε’ρωτοΰσα, 
Ο'λάσανε κομπώματα, καθώς γροικώ καί κρίνω, 
Μά λογισμόν ττς πεδομώς έβαλε μετ’ ε’κεινο.
Τά συχναναστενάγματα, κ’ ώ α’γρυπνιά η τοστ, 
Η’ντα σημάδι αύτο μπορεί καλό για νά μάς δώση; 
Καί τά συχνά ποφτιασματα της Αρετής, Άρτέμη,' 
Δέν τόχω νάτον γιά καλό, καί ο λογισμός μου τρέμει.
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Τά ρούχα, πού ο Τωτόκριτος ηλλασε κάθε μέρα, 
Μίά κοπελούδα αμάθητη σί λογισμού έφέρα.
Ο' 'Ρώκριτος είυ’ ώμορφος, άξιος, και παλικάρι, 
Κ’ η νειου'τζικαις η άγνωσταις πιάνονται, σαν το ψοφι. 
Μέ λίγου βρώμα και άφαντο χάνουσι την εξάντους, 
Τά ύστερα δε'υ γνώθουσι, μα Θέλουν την χαράν τους. 
Αυ’το'ς λογιάζω νάτονε, φοβούμαι το καί τούτο, 
Ε’κεϊνος, ο'ποΰ καΎ αργά έπαιζε το' λαγούτο.
Καί αν ηυ’ κ’ ημάς το'σ’ ηρεσε τού τραγουδιού η' γλυκοτη, 
Η*ντα λογιάζεις νακαμε στης κοπελιάς την νειοτη.
Η’ νάχω λογισμόν καλο'ν, η πούρι καί να σφάλω, 
Την πλειά καλητερην βουλήν, ο'ποΰ δεν βλάφτει, πιάνω. 
Και πλειο' δεν 3ε' ν’ άκαρτερώ, ε’δά δούναι στα ξένα, 
Καί μηδ’ ευ’γάλαν τζ’ Αρετής πράμμ’ άπρεπον κανένα. 
Ο' γάμος της να μιληθη καί ω'ς μοΰ ξαυαμηυύση, 
Ο' 'Ρήγας, ξετελειώνω τα, να βγώ ’πο' τέτοια κρίσι. 
Κ’ ημείς μη δείξωμεν ποτε' μάνιτα προς εκείνη, 
Μ’ ας της μιλούμε σπλαγχνικά πάντα με' καλοσυ'νη. 
Ω’ς τε να την πανδρέψωμεν καί να της κάμω τέρι. 
Καί τις κατέχει τον καιρόν ηντα μπορεί νά φέρη;

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ετούτα μιάυ α’ργατινη έλέγαν όλη νυ'κτα, 
Τά σφάλματα τού 'Ρώκριτου, μ’ όχι κείνης τά ε’ρ’ρηκτα.
Ω σάν ο'πούτον πλειά καιρού, καί δούλος στο παλάτι, 
Κ’ εκείνον, καί του κύριυ του, γιά μπιστικούς τζ’ έκράτει. 
Μ’ ακόμη δεν κατέχουσιν εκείνα οπού λογιάζουν, 
Α’ν ηυαι πύρι άπαρθηνά, μόνου 3ωροΰν πώς μοιάζουν . 
Λίγο κοιμάται ο Κυ'ρις της, λίγο κοιμάται η Μάννα, 
Τούτα ποΰ τούς βαραίνασι, συχνά τ’ άυαθηδάνα.
Μια νυ'κτα, μια βαθειάν αυ’γη του γάμον «'μιλούσα, 
Καί το'τε ονείρων βαρύ ε’δεν η' Αργούσα.
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Ε’φώη της κ’ εθώ^είε νε'φαλον βουρκωμένο,
Καί μ άστραπαίς, και μΐ βρονταις καιρό ανακατωμένο, 
Σαν νάτον μεσοπέλαγα εις τ’ όνειρό τζ’ έφάνη, 
Σ’ενα καράτι μοναχή, και τό τιμώνι πιάνει.
Καί άνδριεύετο να βοηθηθη, κ εκείνη δέν ήμπόρει, 
Εαί X,°V πνιγμόν τηζ φανερά στον ύπνον της έθώρει. 
Κ’εφάνη της καί ο γιαλός, εις ποταμός εγίνη, 
Πέτραις, χαράκια, καί δένδρα σύρνεί την ώρα κείνη. 
Καί ώραις το κΰμα την βουλα, καί ώραις την φανερώνει. 
Και ως τα βυζιάτζ’ο ποταμός, καί παραπάνω σωνει. 
Το ξύλον, πουτον στόν γιαλόν έβούλησεν εμπρός της, 
Πώς κινδυνεύει μονάχη, της φάνη στ όνειρό της.
Και σκοτεινιάζει ο ουρανός, δεν ξεύρει ποΰ να ~δώσγ, 
Καί κλαίγοντας παρακαλεί κοιμωντας να γλυτώση^ 
Λοιπόν ^ωρεϊ, πως ελαμψε στον ποταμού την πλάτη, 
Μιά λαμπυρώτατη φωτιά, καί άνθρωπος την έκράτει. 
Φωνάζει της, μη φοβηθης, κ’ εσίμωσε κοντάτης, 
Καί από την γέρα πιάνει την, σύρνει την, καί βοηθοί της . 
Την φέρνει, σ’ ανάβαθα νερά, καί απέκει την άφίνει, 
Κ’ έχάθηκε σαν στην ασκιά, δεν είδε ηντα γίνη. 
Κ^εκεϊ ποΰ πρώτα ό ποταμός, ως τά βυζιά τήν χώνει, 
Εφθασεν είς τά γόνατα όσον καί χαμηλώνει.
Μά φαίνετό της κ’ έστεκε, δέν ^έ νά περπατή^η, 
Λεν ξεύροντας τό ζάλο της είς ποια μερά νά ρίξη. 
Μη^ πα νά βρη βαθυά νερά, καί κινδυνέψη πάλ^' 
Καί ως την αυγήν παιδεύεται μέ τ’ ονείρου την ζάλη. 
Κ’ εφώναξε στόν ύπνον της, κανείς νά της βοηθήξγ, 
Μην τη'νε πάρη ό ποταμός, τό κΰμα μην την πνίξγ. 
Ε ξυπνησεν η ]Χεννα της με' την φωνήν ε’κείνη, 
Κλαιγει, καί αναθεμάτιζε τζ’ αγάπης την οδύνη. 
Και πάγει κει ποΰ η' Ά^ετη' κοίτεται μοναχή της, 
Συργουλιστά κανακιστά, καί σιγανά μίλεϊ της. 

Erotocrito. 45
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•Μην τ'ον ξιππάση με φωνήν, καί πά να ξαφορμίσ^ 
Α’νάθεμ’ ετοια βάσανα, κακία ώρα α έ'τοια κρίσι. 
Ε’ξύπνΆσε τρεμάμενο, Δείχνει πώς Ss να φύ^τρ, 
Σύρνει φωντι λυπΆτερΆ ο ποταμδς με πνίγει. 
Ω'σάυ οταν ψυχομαχεί, ε’κτύπα ά καρδιά τΑς, 
Καί με' το κλάύμα σιγανό Άτον ά ομιλία' τΆς. 
ΕΓτον καί το' προσκε'φαλον τα δάκρυά τΑς γεμάτο, 
Ο'ποϋ φοβατο, κ’ εκλαί^ε, στον ύπνο που κοιμάτο. 
Ε’παοχε ά Νε'ννα δ,τι μπορεί να' τΆνε συνΆφε'ρΆ, 
Πιάνει τΆν στΆν άγκάλΆ τΑς, κρατεί τΑν απ’ το' χε'ρι. 
Ρ'ωτα, ξαναρωτώ τΆνε, Άντάσαν τα όνειρα τΆς, 
Κ’ ε’τρο'μαζε ετοίας λογάς, κ’ ε’ρ’ρ'ά^Ά Ά καρφιά τΑς.

ΝΕ^ΝΑ

Καί τ’ δυειροφαντάσματα, τώς λε'^ει,· ^υ^ατε'ρά. 
Καί πράμματα ψέματινά είς τούτα δα σ’ ε’φε'ρα. 
Πε'μου κ’ ε’με'να τ’ όνειρο, συνοφερε Άρετούσα, 
Πολλάδασι τα μάτια μου, πολλά τ’ αυ’τιά μου ακουσα. 
Κ’ ε’γο κατέχω να σου πω, καί να το' ξεδιάλυ'νω, 
Καί δποιαίς πίστευαν σ’ όνειρα, -για πελελαίς ταίς κρίνω.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’ξεζαλίσθ’ ά Αρετ-fl, καί τ’ όνειρό δτγάται, 
ΤΑς Νε'ννας τΑς, καί λε'^ει τΑς το πώς πολλά φοβάται.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Νε'ννα μου, τούτο τ’ ονείρου είναι κακο' -για με'να, 
Η” σκλάβος ειν’ δ 'Ρώκριτός, ά πνίγηκε στα ^ε'να. 
ΤούτΆ τ’ άνε'μου ά ταραχή, τού ποταμού τα βαθΆ, 
Δεν είναι παρά βάσανα καί πειρασμοί καί πάθΆ .

■ Δεν Άτον τούτο όνειρο, Νε'ννα, καί φανεράδα, 
Τδ τε'ρι μου κινδυ'νευε σ’ κείνο ΤΆν σκοτεινάδα.
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Ε’τοΰτο είδα την αυγήν δυο' ώραις να ξημερώση, 
Καί από τότε δεν μπορεί ό νους μου να μείωση. 
Είς ώρα που τα όνείραχα. όλα πλειά αληθεύουν, 
Γιατί τα βάρητα του νού το' πνεύμα δεν παιδεύουν; 
Καί χωνεμένοι είν’ οι καπνοί, ε’κέϊνοί ο'πού μάς βράζουν, 
Κ’ η αίσθησές μας ξυπνηταϊς δε'ν είναι να πειράζουν; 
Κ’ είναι το πνεύμα ελεύθερον, προβλέπει, καί κατέχει, 
Καί από καπνούς τού στομαχιού έμπόδισμα δε'ν έχει; 
Ε’κεϊνο οπου ^λί^ωρα έχ’ άνθρωπος να πάθη, 
Η" σε' καλό', η σέ κακο', η σε χαρά η σ’ πάθη. 
Κ’ έτζί γατί είν’ αθάνατος, τού δο'θή η χάρις τούτη, 
Κ’ είναι μεγάλο χάρισμα ε’πάυω στ’ άλλα πλούτη. 
Καί την αυ’γη'ν σαν ξυπνηταις πολλαΐς φοραΐς Χωρούμε, 
Ο’ζτι καί άν 3ε' να πάθωμεν, γά κείνο το' φοβούμαι.· 
Δε'ν ητον τούτο δνειρον, μα είν’ όραμα, Φροσύνη, 
Πολύ κακό μου μέλλεται, γίνεται, άν δέν γνη. 
Για κείνο, όπ’ εχει να γνη γαύτως δειλιώ περίσσα, 
Πολλοί είδασι το' κάμωμα την ώρα πού έξυπνησα. 
Καί όσοι κοιμώντας τη'ν αυγήν, είδαν φοβέρας πράμμα,· 
Ω'ς έξυπνησαν πάθαντο, καθώς μιλέϊ το γράμμα. 
Νέννα μου, τούτο τ’ όραμα, πριν δώσει, μού βαρίσκεί, 
Πολύ κακό μού μελετά, καί ο’^λί^ωρα με' βρίσκει.

ΝΕΝΝΛ

Αέγι τζ’ ή Νέννα, τ’ ονειρο αυ’τό σού δίδει ζάλη, 
Ποσαδα ^ώ στα νειάτα μου, πόσα 3ωρώ μεγάλη. 
Καί ταραχαις, καί ποταμούς, καί σκοτωμούς, καί άλλα,- 
Πλείά παρ’ αυ’τόνο φοβερά, δύσκολα, καί μεγάλα. 
Καί άποσπερναϊς, καί ταχυναΐς, κ’είδα να ξεδιαλύνη, 
Πώς τό κακο'ν είσέ καλό, καί διάφορον ε’^ίνη. 
Καί άν τ’ ο’νείροφαντάσματα δύναμιν είχαν τάση, 
Τί ξάζει τ’ αυτεξούσιον στον άνθρωπον κ’ η' γνώσι;
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Ο' άνθρωπος κάνει τοΰ κορμιού, έκεϊνο οπού 2>ι7«. 
Ε"τζι καλό, σάν καί κακο', όχι και' να τού με'λλη. 
Δεν είν’ε’πά μελλούμενα, μηδ’ όνειρα έχουν χάρι, 
Νά φε'ρουσι, του άνθρωπον εις βάσανα καί βάρη. 
Ω'ς στρώση τό κλινάρι του, ο' κάθε είς κοιμάται. 
Καί πελελο'υ τον κράζουσιν, τούτα όποιος τα δηγάται. 
Τα σε πειράζουν διώξε' τα, τον νοΰυ σου μην παιδεύης, 
Και' τ’ δνειροφαντάσματα μη στε'κης νά γυρεύης. 
Πράμμα ^ωρούμεν ξυπνητάις, καί πάλι αυ’το' μάς σφάλλει. 
Καί συ δ,τ’είδες στον ύπνον σου, α’παρθηνο' σού φάνη.
Μά 3ε' νά πω καί τ’όνείρον, όπούδες, ξεδιαλύνει, 
Καί δ, τι σού ε’φάνη σ’ ύπνον σου, άπαρθηνόν ε’γίνη. 
Η"ντα δε'ν είσαι είς ταραχαις; ηντα δεν είσαι είς βάθη; 
Δε'ν εχει δ νους σου βάσανα, καί ο λογισμός σου πάθη; 
Α’πόσταν άποκότησες νά κάμης σύντροφόν σου, 
Καί άγάπησες, καί ώρεχθηκες ένα μικρότερόν σου; 
Ε’κεϊνα τα 3ολά νερά, πού ως τα βυζιά σ’ ε’χω'να, 
Καί οπού σού δεϊχναν ταραχαϊς βάσανα, καί χειμώνα, 
Είναι τα δυσκολεματα, πού μπαίνουν είς την με'ση, 
Καί πάσχ’δ νούςσου όσον μπορεί, στην μάχην νά κερδεση. 
Τό ξύλο, πού άρμε'νιζε, καί ε’φάνη σου κ’ ε’χάθη, 
Σημάδι είν’ Άρετούσά μου, πώς σού περνούν τα πάθη. 
Καί τούτα τα ξυλώματα, πού ό Κύρις ε’μποδίζει, 
Καί τόν 'Ρωτόκριτο επεμψε στα ξε'να νά γυρίζη, 
Κάτεχε, πώς τελειώνουσι αν τ’ όνειρο άληθε'ψη, 
Καί γλίγωρα, όπου βρίσκεται 3έλει τονε' γυρε'ψη. 
Καί αν είδες πώς εβούλησε τό ξύλο με'σ’ στά βάθη, 
Γλίγωρα 3έλεις τόν ίδεΐ, κείνον πού λες κ’ε’χάθη . 
Τελειώνουν τα ξυλώματα, τό δυνατό παλαίνει, 
0’λα μερώνουν κάτεχε, καί άφς τόν καιρό νά πηαίνη. 
Καί κείν’η λαμπυρη φωτιά, πούφεγγε σάν ημε'ρα, 
Είν’η' ελπίδα της καρδιάς, όπούχείς, 3υγατε'ρα .
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Και κείνο οπού σ’ ευ^αλεν από τα βάθη κεϊνά. 
Και μέσ’ στ’ ανάβαθα νερά τα ποδια σου πομεϊνα, 
Ε’κεϊνος είν’ ο' πρίμος σου, καί ωσάν ^ενη, σχολάζει, 
Ο' λογισμός, δπούβαλες, πού το'σα σε πειράζει. 
Κ’ άυ είδες, πώς στ’ ανάβαθα τά πδδια ησαν χωσμένα, 
Σημάδι, καί ο' Τωτδκριτος άξιος δεν ειν’ ·μά σένα. 
Γιαυ'τως μ’ δλο που γλυ'τωσες, κ’ εύρηκες απ’ τά βάθη, 
Α’πο'μεινες είς το νερό, και το κορμί σου ύγράθη. 
Σχδλασαι, μην πικραίνεσαι, τ’ όνειρο μη λογιάζης, 
Καί μη' βαραίνης την καρδιάν, τον νουν σου μη πειράζης.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’τούτα λε^ η Νέννα της, παρ^γριά της δίδει, 
Α’μ’ έφοβηθηκε καί αυ’τη τζ’ άντάραις στο σκοτίδι. 
Καί κείνα τά ^ολά νερά, του ποταμού τά βάθη, 
Γιατ’ όλα φανερώνασι κακομοιριαίς καί πάθη. 
Παρη^οράταΐ η Αρετή είς τά τζ’ ώμίλει η Νέννα, 
Γιατ’ είχε καί προτώτερα απ’ άλλαις ^ροικημένα, 
Το' πώς είς όνειρα κανείς δεν πρέπει να πιστεύγ, 
Καί τ’ δνειροφαντάσματα ξυ'πνου μην τά ^νρενγ. 
Κ’ οί φρόνιμοι σ ετοια όνειρα γελούν, καί δεν ψηφούσέ, 
Μά οί πελελοί πιστεύουντα, καί άλλοι πού δεν ^ροικονσί. 
Με' τ’ ονείρου τζ’ άθηβολιαϊς ημέρα ξημερώνει, 
Σηκώνεται, κ’ε’νδυ'νεται, τον λογισμόν μερώνει.
Καί πριν βραδνάσγ, είς τού 'Ρη^δς ηλθ’ έ^νοιανό μαντάμ 
Ο'πούβαλε της Αρετής τδν μυαλδ άνω κάτω.
Α’π’ τδ Βυζάντιο πέμψασι μαντατοφδρους τότες, 
Καί ^ Χ^ρά πεζέψασι στού Βασιλειού ταϊς πόρταις. 
Καί προξενειάν τον φέρασι, καί είπαν τον να κατέχη, 
Πώς πιθυμιάν ό 'Ρη^ας τους πολλά μεγάλην έ'χει, 
Συμπεθεριά νά κάμουσι, καί δμάδι νά πανδρέψουν, 
Και ^έλουσιν άπτ^ο^ιά ^λίγορα ια μισέψουν.
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Ο' Βασίλειος πασίχαρος, ετούτα να ^ροικη'ση, 
Τούς είπε πώς τ’ άποταχυά τούς ^έλ’ αποφασίσει . 
Σαν είδε* κ’ -ηλθαν, -ή Άρετη έγνοια με^άλην εχει, 
Το 3έλαν έπροφη'τεψε, δίχως να το' κατέχη.
Βάρος γροίκα $ην καρδιάν, δάκρυα κινούν, καί κλαίγι, 
Κ’ έφαίνετό της καί κανείς, την προξενειάν της λέγι, 
Κράζει την Νένναν της σιμά, κ ειπέν της το' λογιάζει.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Νέννα μου, καταπώς ^ωρώ, πολλά το πράμμα μοιάζει. 
Καί αυτοί οί αποστολάτοροι, καί αυτοί οί μαντατοφόροι, 
Η’λθασι διά λο'γυ μου τη'ν πικραμένη κο'ρη. 
Κ’ε’^ώ καλλιάχω θάνατον, καί άσχημα ν’ άποθάνω. 
Παρά νά μη ξετελειώθη δ,τι στόΐ νουν μου βάνω. 
Α’νάθεμάτο τ’ όνειρο, σήμερον ξεδιαλύνει, 
Για μένα ητο ο ποταμός, τ’ ανέμου η κακωσυ'νη. 
Βάνει με πάλι η μοίρα μου σήμερα σ’ άλλα βάρη, 
Μακάρι ας είμαι μοναχή, καί το' κορμί μου ας πάργ, 
Ο",τι κριτήρια δύναται άνθρωπος νά βαστάξη, 
Καί μιά σταλαματιά κακό στο'ν ά^απώ μη' στάξη,

ΠΟΙΗΤΗΣ

Η' Νέννα νά της τά γροίκα, νά της 2ίωρη ηντα κάνει. 
Πολλών λογιών παρηγριαΐς με' γώσι άναθηβάνει.

ΛΈΝΝΑ

Α'ν ήλθαν στο' παλάτι σας οί ξένοι κ’ έπεζέψαν, 
Καί νά μιλήσουν τού Έηγς με σπούδαν ε’γρε'ψαν, 
Μην τοχης γα παράξενο, νά ζήσης, ^υ^ατέρα, 
Κ’ εις ταις αυ’λαϊς τών Αφεντών τουτάναι νυ'κτα μέρα. 
Τίς γάνα πράμμα έρχεται, τις άλλο νά ζητηξη. 
Τις τάις πληγές όπουπαθε, την δούλεψιν νά δείξη.
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Διά να ιιά^ χάρισμα, καί ρο'γα να του οω'ση, 
Καί πάντα ο πλοΰσος του πτωχού είναι ψωμί καί βρώσι. 
Καί οςτις Δούλεψη μπιστικά, άντάμειψιν ξετρέχει, 
Καί άλλος στα νειάτα τίν ζητά, στα γέρα άλλος την έχει. 
Ε"τζι καί αυτοί οπούλθασι σημερο στοΰ Κυρου σου, 
Α*λλαις δουλειαις γυρευ'ουσιν, οχ’ ο, τι βάνει ο νους σου. 
Ε’σύ 5αρ’ρεϊς καί προξενειάν ηλθασι να τού πούσι, 
Καί μοιάζεις Άρετουσά μου, κείνων ο'ποΰ 5ωρουσι, 
Στο'ν ύπνο ο, τι λογιάζουσι, καί λε'σι την ημέρα, 
Σω'πασαι, αυ’τάνα μην τα λες, να ζη'σης θυγατέρα. 
Κ’έτουτοι πούλθασιν ε’πά, άλλαις άουλειαις ζητοϋσι, 
Καί ο' Κύρις σου ποβγάνεί τους, ωσάν τοΰτ’ άποπούσι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’πηρε σαν παρηγορά, γρικώντας ηντα λέγει, 
Μ’ άψητε' την, κ’ έχει καιρ'ν να σέρνεται, να κλαίγη. 
Ο' Κύρς της κ’ η Μάννα της το'ν γάμον ωμιλησαν, 
Γιά να γένη η συμπεθεριά, ο'πού του'ς ε’μηνυ'σαν, 
Δίνουν βουλη'ν να κράξουσι ζημιο' την Άρτουσαν, 
Να φανερώσουν, να της πουν, κείνα που πιθυμουσαν. 
Καί ως την ε’κράξαν, κ’ είπασι, πώς ^ε να της μιλη'σου,

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Σύρει φωνήν λυπητερήν, καί λέγει, ώ γη βονλησου. 
Καί χώνεψε τα μέλη μου, πρίχοΰ έλθουσι τα γέρα, 
Κ’ έτοιους θανάτους δέν μπορώ να παίρνω νύκτα μέρα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Καί ωςτε νά πάγη είς τ» Κυρ», καί τα έγνοίανά να μάθη, 
Ε’'πεσε κ’ έλιγώθηκε, κ’ η ίύναμί της χάθη. - 
Ε τρέμασι τα πο'ύια της, είς κάθε ζάλο πιάνε, 
Γην Νέννα, κ’ έδοη'θατην, κ’ αί δνο στου' 'Ρη'γα πάνε -
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Πάντα η Φροσύνη τις μιλεϊ, μέ τζ’ όμιλίάϊς ^ϊιθα της, 
Καί λέγει της να πάψουσι γροίνιαις καί κλάύματά της. 
Καί τού Κυρού τζ’ άπηλογιά φρόνιμην ας τού δω'ση, 
Καί τα χωσμένα της καρδιάς ας τά σκεπάση η' γνώσι. 
Γιατί καί ο' κύκλος τού καιρού άνεβοκατεβαίνει, 
Κ’η' φρονημάδα είναι γιατρός, καί καθ’ ανάγκην μιαίνει. 
Σαν ε’παρασυνηφερε, μέσα της λογαριάζει, 
Κ’ έκεϊνο, οπού 3ε' να πη, προτητερα λογιάζει. 
Ε”δειξε την πασίχαρην, στην κάμεράν τους μπαίνει. 
Βρίσκει κοντά στον Κύριν της την Μάννα καθισμε’νη. 
Πασίχαρος ο' Βασίλειος αρχίζει καί μιλεϊ της, 
Με σπλάγχνος καί γλυκότητα να δη τη'ν δρεξί της.

ΒΑΣΙΛΕΥΣ

Λέγει της θυγατέρα μου, από την ώρα κείνη, 
Πού φανερώθηκες στην γην, η εύνοιά σου με' κρίνει. 
Καί ο' λογισμός σου μάτιά μου πανταναι μετ’ ε’με'να, 
Νά σε' τιμήσω, καί να δώ κληρονομιά ’πό σένα. 
Ο’λίγον κο'πο έχ’ ο' γονης τέκνον νά φανερώση, 
Μά νά το κάμη τζ’ ηλικαίς, καί άραξες νά τού δω'ση, 
Στόπον μεγάλον καί ψηλόν καί πλούσον νά τό βάλη. 
Είναι, πού φέρνουν τού Κυροΰ κόπον πολυ’ν καί ζάλη. 
Καί μέρα νύκτα ο λογισμός ε’τούτος το* κρίνει, 
Τό τέκνον ναναι φρόνιμον, καί πλούσο ν’ άπομείνη. 
Καί α’πάνω σ’ όλα την τιμήν νά μη'ν τηνέ δολω'ση, 
Καί τών γονέων μαχαιριάν άγιάτρευτην νά δω'ση. 
Σήμερον μέ την Μάννα σου πολλην χαράν έπηρα, 
Γίδιτί 3ωροΰμέν το κ’οί δυό πώς είσαι καλομοίρα. 
Πειδη καί απ’ τού Βυζάντιου τον 'Ρήγα τόν μεγάλο, 
Συμπεθεριό μηνύθη μου, νά κάμω δίχως άλλο.
Νά πάρης, θυγατέρα μου, άνδρα σου τόν υιόν του, 
Να' αύθεντεύετε κ’ οί δυό τά πλούτη καί τον βιόν του.
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Ε’κεϊνου τον χρυσόν αετόν, πού β^εδηχε καλή ώρα, 
Ο’ταν με τοσαις άφεντιάϊς ε’μπηκε μέσ’ στην χώρα. 
Καί άκομη το'τε μεσ’ στο'ν νουν τδβαλα ψά τον ^άμο, 
Καί να γυρέψω, καί να δώ γαμπρόν γά να τον κάμω. 
Ε’κεϊνος είναι όπούτρεξε πλειάμορφα το' κοντάρι, 
Καί τον άνδόν ε’κε'ρδησε με' της ανδρείάς την χάρι. 
Δεν λε'^ω τζ’ άλλαις τ’ ω’μορφιαϊς, όπου ^ιά δα τζ’ άφίνω, 
Ποΰ δλα τα μάτια του λαοϋ εσυρε μετά κείνο. 
Θυμήσου πόσην ώμορφιάν είχε, καί πο'σα κάλλη, 
Κ’ ηντα επαίνου του’δώζασι δλοι μικροί μεγάλοι. 
Κάμε λοιπο'υ καλή καρδιά, καί μετά μάς το χαίρου. 
Καί του 'Ρη^δς άπόφασι νά δώσω ταχύτερου.

, Γιά νάλδη ο' ψο'ς του νά σε' δη, σάν 2ίε'λει νά σε' πάρη, 
Νά σμίξετε, ^ιατ’ εις ε’σε' είν’ δλα μας τά ^άρ’ρη. 
Τον κύριν, καί την μάννα σου με' τέκνα ν’ άναστήσης. 
Με την ευχήν μου ο, τι κοπιώ, καί κάνω, νά κερδησης.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Την ώρα ο'ποΰ της μιλεϊ, Κυ'ρις καί Μάννα άντάμη, 
Το’ πρόσωπο άποχλώμιανε, κ’ έτρεμε σάν καλάμι. 
Κ’ ε’^ροίκα μιά χε'ρα κρυαρη νά σφί^γρ την καρδιάς της, 
0'σ’ ώραν της ώμίλειεν δ κυ'ρις την πανδρειάν της. 
Ε’κεϊνος ωσάν φρόνιμος ε’ξόμπλιαζε, κ’ εθώρει, 
Με'σα του λε'^ει λογισμόν κακόν ϊίε ναχη η κόρη. 
Πουρ’ έστεκε καί άνεμενε, άπηλο^ΐά νά δώση, 
Στόυ ^άμου, όπου τζ’ ε'λε^ε, πώς Ss νά ξετελείω'ση.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Ω'σάν τζ’ άπομιλησασιν, ε’μπρός τους γονατίζει, 
Με' τάξιν, καί κλιτότητα, καί ετοιας λο^ης αρχίζει. 
Γονείς μου που μ’ εσπείρετε, καί από τά κόκκαλά σας, 
Ε’πηρα καί^π’ τό αίμά σας, καί από την άναπνοιά σας.
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Ε'χω κανάκια σπλαγχνικά, Κύρ5 μου, καί Μητέρα, 
Καί λυώνομαί οσο να δω, νά ξημερώση τΐ μίρα. 
Νάλθω νά σάς αγκαλιαστώ, νά βρίσκωμαι κοντά σας, 
Νά σάς βοηθώ ^ζ’ άνημποριαϊς, ζ’ εδά %ά ^ερατιάσας. 
Καί ώρα λιγάκι αν δια^γ, λιγάκι αν περάσω, 
Νά μη σας δω, τρεμ’ η καρδιά, καί το κορμί σπαράσσει. 
Καί πράμμα αν^μπορετο, καί πως νά. το' 3ελησω, 
Ι/ταους Γονε'ούς άκριτους δπίσω μου ν άφη’σω;
Μα ^ε'λω νάμαι μετά σάς χειμώνα καλοκαίρι, 
Ποτέ νά μη ξενιτευτώ, νά πά^ω σ’ άλλα μερ^. 
Κ’ ερρίζωσεν δ λογισμός ετούτος στην καρδιά μου, 
Νά μη' σάς αποχωριστώ, κομμάτια καί αν με κάμου. 
Τά τίκν’ όταν φανερωθούν, ^αράπαψιν ζ’ ελπίδα, 
Παίρνου οί γνεοι, ζαί χαίρονται, κληρονομιά πως είδα. 
Τούτη χ ελπίδα ζ’ Η χαρά απ’ άλλο οίυ ζινάτα^, 
Παρ’ άπό μιάν παρνγριά, που ό ·γονης θυμάται. 
Πώς ηυρεν εις τά γρατιά θάρρος καί ακουμπιστήρι, 
^λεπάτορα στζ’ άνημποριαΊ,ς, στό πράμμα νοικοκύρι. 
Κ’ε’σεΐς ^ωρω άπονων βουλών εδώκετε σε μένα, 
Νά μέ ζορίσετε άποπά, νά χάθωμαί στα ξένα. 
Περίσσα το πικραίνομαι, πως το βαστά η καρδιά σας, 
Καί ^z νά με μακρύνετε άπό την συντροφιά σαςς 
Η' γλώσσα μου πώς νά το' πη το' ναι, νά με' πανάρετης, 
Καί νά με β-γάλης άποπά, καί νά με ξενιτε^γς; 
Καί ας είμαι πάντα μετά σάς, Kapt μου, έως νά ζητε, 
Μην το βαλδ^τε ζωντανοί, νά μ’ αποχωρίσετε. 
Ώ'φου, με ποιάν υπομονή το' δείγμα νά οώσω, 
Καί πώς νά πίάση η' χέρα μου το δεν μπορώ νά σώσω; 
Κύρί μου, αν τό μπορης εσύ, καί Τελείς νά τό κάμω, 
Καί βάνη ζ’ η Μητέρα μου θέλημα σ’ ετοιο γάμο, 
Ε’^ω' δεν ^έλω πει το ναι, κάλλια νά ξεψυχήσω, 
Παρά του ζοσμου Τή^ίσσα, ζαί σάς γνε~ις ν' άφη’σω..



ΜΕΡΟΣ Δ'., , 235
Καί φαίνεται μου καί αν το πώ, ψε'μματα σαν παιγνίδι, 
Ε*χετε ύγειά, μισεύσω σας, λιποθυμία μοΰ δίδει. 
Κ’ αν ην’ καί το ψεματινό νεκρώνει μου τα μέλη, 
Πώς να το' πώ τ’ άπαρΟηνό; κ’ η γλωσσά μου δεν 3ε'λει. 
Δο'τε μου εμπρός το'ν θάνατον, συμβορλευθητε ο'μα'δί, 
Καί κάμετε μου ξορισμόν στον μαυρισμε'νον "Αδη. 
Νά μη 3ωρώ, να μη γροικώ, πο'νος να μη με' κρίνη, 
Καί δ χάρος άπο' λόγου σας μόνον να με' μακρυ'νη. 
Μα' ζωντανή αν μ’ αφρίσετε, καί να σάς πομακραίνω, 
Χίλιαις, καί πλειότεραις φοραϊς την ώραν αποβαίνω. 
Καί ο' θάνατος ο' ζωντανός μεγάλον πόνον δίδει. 
Μα δ άλλος πόνον δεν γροικά στού Άδου τό σκοτίδι. 
Λοιπόν αποφασίσετε τον 'Ρήγαν νά κατεχη, 
Το' πώς η' θυγατέρα σας στοΰτ’ ό’οεξιν δε'ν έχει. 
Καί μηδε' 3ε' να' πανδρεθη, αν δεν περάσουν χρόνοι, 
Τούτος ό λόγος μοναχά, γιά πάντα τόνε σω'νεί.
Η' σμίξις πούναι στανικώς, οί φρόνιμοι λογιάζουν. 
Μάχην κρυφήν, βάρος πολυ', καί εχθριτα τηνε κράζουν.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Την ώραν πού η Άρετη ώμίλει τού Κυρού της, 
Λογιάζοντας τάίς πονηριάϊς, όπούβανεν δ νους της, 
Σάν τδ 3ερμό στά κάρβουνα, πού ο χόχλος τό φουσκώνει. 
Καί παίρνει το απ’ τά βαθύά, καί επάνω τό σηκώνει, 
Καί πάλι η λάβρα της φωτιάς τό ξανακατεβάζει, 
Καί δε'ν ευρίσκει ανάπαψι ποτέ όσην ώρα βράζει. 
Ε”τζι τού Βασιλείου η καρδιά, καί ό λογισμός του κάνει, 
Ο'σ’ ώρα τούτα ή Άρετη πίβουλα άναθηβάνεί.
Καί ου’δ’ άφγ]χ5 να' τ’ άποπη, γιατί η καρδιά του σφάγη, 
Σηκώνεται απ’ τδ 3ρονί, καί προς εκείνην πάγει.
Με' μάχη καί με' μάνιτα την πιάνει απ’ την χέρα,
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ΡΗΓΑΣ

Καί λε'^εε τζ’, ηνταναι τα μιλεΐς, πίβουλη Πατέρα, 
Τάσον έ^ίνης σπλαχνίζω στον Κύρεν κ’ είς την Μάννα; 
^^^^ παραμύθι σματα, καζο παιύί,ειν’ αύτάνα; 

υτατ^7“™^ ^τα μίλεϊς; ηνταναι αυ’τά τα γελοία; 
Αμ εύρε, να τα λες ζαβή, είς τα μικρά κοπέλία. 
Μα ο Κύρις σου κ η Μαννα σου, εύκολα άέν γελιούνται, 
Κατέχουν πού ξαμωνουσε ταϋτα που σ’ άφουκροΰνταί. 
Μην έφοβούμουν τζ’ ουρανούς την σήμερον ημέρα, 
Θα^σούχα δώσει θάνατον, κακή μου Θυγατέρα. 
Δίω^ε αυτους τούς λογισμούς, μη σε κακοπούωσου. 
Κάμετο θεληματική το' γίνεται στανείοσου.
Κ 7ω μηνώ τού Βασιλείου ο' ^άμος πώς ε’^ίνη, 
Καί να μου πεμψη τον ^αμπρο'ν, καί μετά σε' να μείνη. 
θ , Ί^Ι^ζ' να ξετελειωθη, καί αν μελετάς σύ άλλα, 
Η καί, άλλα έκαράίνιασες, κάτεχε πώς σου σφάλλα. 
Καί μη με κάμης να μιλώ, κ’ η γλώσσα να ξεχύση, 
Καί αποθαμμένη καί άσχημη η' χέρα μου σ’ άφηση,

ΠΟΙΗΤΗΣ

Η Άρετουσα κλαίωντας προς τον Γονην ώμίλεί. 
Γονατιστή τρεμάμενη στα' πο'άια τον ε’φίλει, 
Μέ ,τ άρματα της λύπησίς το'τε τον έπολέμα, 
Καί μέ την,ταπεινότητα τά μέλη τζ’ ολα τρέμα. 
Κλιτά τον,άναντράνιζε, σαν Κύρί τον ε’θώρει. 
Με θλιβερόν ανάβλεμμα η' πικραμένη κορη. 
Τα μάτια της τριγύριζε κλιτά της ταπεινο'της, 
Καθώς της το ερμηνεύασίν η' λύπησίς κ’ η νείοτης.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Λεγει,^Γονη, .άέν έβαλα στο νοΰ πράμμα κανένα, 
Μηό απρεπον, μηύ άμοίαστον, να μη σ’ αρέση σένα.
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Πράμματα πάντα τίς τιμής ε’λο'γιασα, Γονη μου. 
Καλά καί νάμουν κοπελιά άφορμαρά δέυ ημου. 
Κ’εκείνα, ποΰχεις ορεξιν, Κύρι, καί συ' Μητέρα, 
Ε’κείνα πάντα λόγιαζα νυ'κτα καί την ημέρα. 
Θωρώ, το' σπλάγχνος άλλαξε, κ’ εις έχθριτα γυρίζει, 
Ποιο'ς λογισμός ψευματινος τά μουπετε θυμίζεις 
Τά λόγιά σας Θανατερά, καί αλύπητα πληγώνουν, 
Γιατί γροικώ σαν πελελη στο'πον κακο'ν ξαμώνουν. 
Πολλά μ’ ε’παραπο'νεσες, Κυ'ρι να το' κατέχης, 
Κ’ είς κεΐνα που μου μίλησες, κρίμα μεγάλου έχεις. 
Α’κο'μη με'σ’ στο στο'μα μου είν’ των βυζών το γάλα. 
Καί λογισμο'ν δε'ν έβαλα σε' πράμματα μεγάλα.
Σαν κοπελιά στα χαμηλά πάντα τον νουν μου βάνω, 
Παίζω με' τά κουτζουνικά στα γο'νατά μου έπάνω. 
Καί συ' Γουη μου σπλαγχνικέ', ηντάχεις μετά μένα; 
Καί πούρ’ ε’γώ δεν σουκαμα σφάλμα ποτέ' κανένα. 
Θωριό, με δίχως αφορμήν αγριεύεις, καί μανίζεις, 
Παιδί σου είμαι καί σκλάβα σου, καί την ζωήν μ’ ορίζεις. 
Μπορείς να κάμης είς ε’με' το' βούλετ η καρδιά σου, 
Ο' θάνατος καί η ζησί μου βρίσκεται στην έξά σου. 
Είς ένα πράμμα μοναχά μηδε'ν άποφασίσης, 
Παρά να πώ κ’ εγώ το' ναί, γιατ’ έτζι ^έλ’ η φύσις. 
Πληγαίς, θανάτους, βάσανα, πάθη, κριτήρια δο'ς μου, 
Μά γάμον δεν μπορείς ποτέ νά,κάμης στανικώς μου . 
Ε’γώ δε'ν 2ίέλω πει το' ναί, αν ζησω χίλιους χρόνους, 
Νά πανδρευθώ στην ξευιτειάν καί ας πολεμώ στούς πόνους.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Γροικώντας ο' Πατέρας της τά τούλεγεν η κόρη, 
Γνωρίζοντας καί άπαρθηνά είν’ κείνα που προθώρει. 
Δε'ν είχε πλειο' ύπομονη', νά στέκη νά τζ’ άκούγη, 
Ρηχνει την, καλοσύρνει την, καί δυνατά της κρου'γεί.
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ΡΗΓΑΣ

Η”ντα λογιάζεις σήμερον, τέκνον κακόν, να κάμω, 
Ο'ποΰ 2ίωρώ τάϊς όυσκολιαϊς που βάνεις σ’ έτοιο γάμο; 
Τε'κνον κακο'ν, κ’ ε’πίβουλον, καί πονηρίαϊς γεμάτο, 
Γροίκησαι, καί άφουκρού καλά το σημερνόν μαντάτο. 
Η” ίιώξέ τους τούς λογισμούς κείνους που σε' προδίδουν, 
Η" θάνατον τα χέρια μου αλύπητου σου δίδουν. 
Κάμ’ ολημέρα σήμερον να το' καλολογιάσης, 
Ν’ άλλάξ’ αυ’το'ς ο λογισμός, καί άλλη βουλή να πιάσης- 
Καί άμε να κάτζης μοναχή, άέτο, καί καλο^έτο, 
Καί το καλό σου φρόνημα κάτζε καί λογιασέτο. 
Μη ^έλης άιά «ράμματα άφαντα ν’ άποθάνης, 
Γνώρισε αν πάσινε καλά, τούτα όπου μάς κάνεις. 
Ά"ν είόες ονείρων κακο'ν, άφες το να πέραση, 
Η" χάνεις την νειότη σου, πρίν παρά να γεράση.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ω'μίλει της καί ό Κύρις της, ώμίλειτης κ’ η Μάννα, 
Α’μ’ εύκαιρα κουράζουνταν, του κόπον τους ε’χάνα.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Λέγε: τους, χίλια να τό όώ, χίλια να το λογιάσω, 
Κάλλιάχω τούτην την ζωήν, πλειά γλίγωρα να χάσω, 
Παρά νά σάς άπαρνηθώ, παρά νά σάς άφησω, 
Παρά έτοιαν πρόξενειάν μακράν, πλέον νά την γροικήσω. 
Ω’οιμέ, πώς είναι μπορετό, καί όέν γροικάτε πόνον; 
Πώς τόν άλησμονησετε, κ’ ε’γω' τον έχω μόνον;
Λέτε το πουρί, λέτε το, νά μ’ άποχωρισθητέ, 
Πώς νάχετε έτοια ύπομονη', καί μάτια νά τό οητε; 
Τά λόγιασ’ άπολόγιασα, τάθελα, ταύ’ άπόόα, 
Στο ζάλον όπου στάθηκα, πλειό ίε'ν σαλεύω ηό^Ά^
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Μηνύσετε τιύ Βασιλείου, πού νύμφην του ποθεί με, 
Γίά του Ύίο'ν του πέτε του, το' πώς έ^ώ δέν είμαι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Α’ν ητου τίποτ’ ήμερον εί’ς την καρδιάν του 'Ρη^α.
Ε’δά όλα ξα^ριέψασι, τα μερωμένα φύ^α.
Πάγ έξω, καί μέ φρόνησιν τούς ξένους άποβ^άνει. 
Καί πιάνει το' ζημιό χαρτί, κονδύλι, καί' μελανί. 
Κ’ έγραψε, πώς δε'ν ημπορεί *μά δα ν’ άποφασίση, 
Την πανδρειάν, καί άλλον καιρόν 5έλουσι την μιλήσει. 
Γιατί είναι η Αρετή κακά, καί όλοι οί γιατροί του λέσι. 
Πώς είναι το' κακό χτικιό, καί ζωντανήν τήυ κλαίσι. 
Το πράμμα δείχνει δύσκολου, καί ωσάν συμπάθείο Παίρυει, 
Καί ως έμισέψασι ζημιο', στήυ κάμεραν ^ιαγρυει.
Καί μ’ άπουιά, ου’δέ λύπησιν στο' δεξιόν του χέρι, 
Τυλίσσει τάίς πλεξούδαις της, κρατώντας το μαχαίρι. 
Καί κόβειταις, καί ρ'ήχυει ταις, σύ^κραταΐς δίχως πουου, 
Η' ρ'ίζαις τώυ χρυσών μαλλιών της άπομεϊυαν μόνου. 
Μαλλιά, που ρη'χταυ σαϊτιαίς, καί τήυ καρδιά πλη^ώυαν. 
Στην ^ήυέσκορπισθήκασι, κ’ η σκουαις τά κουκλώναν. 
Μαλλιά, πού λάμπαν πλειότερα παρά τού η'λίοΰ ακτίνες, 
Λύπησιν δε'ν τούς είχασιν η μάυιταις έκείναις.
Κ’ η κεφαλη', πού σ’ ώμορφιά ποτέ' δε'ν είχε χέρι. 
Κουτρουλευτήν την άφηκε τ’ άλύπητο μαχαίρι.
Μεγάλο Πράμμα ήτονε τότε τήυ ώρα κείνη.
Το σίδηρο άποκότησε, καί κοφτερόν έ-μυη.
Καί πώς δε'ν έστομώθηκε, νά μην την άσχημύση, 
Νά λυπηθή έτοιαν ώμορφιάν, νά κάμη δίκαιαν κρίσι. 
Μά σαν άρχίση τό κα^όυ, υπομονήν δέυ έχει, 
Μά πάντα στο χειρότερο ^λακά, καί πάντα τρέχει. 
Κλοτζα την, κολοσύρνει τηυ, στην φυλακήν τη'ν βάνει, 
Ω'σάν Κηρίου άλύπητον, όχι σάν Κύρις κάνει.
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Θωρώντας τόσα βάσανα η Άρετη καί πάθη, 
Η' τάξις γνη άποκοτιά, κ’ τη ταπείνοτης χάθη. 
Της γλώσσας τα μποδίσματα, τό δείλιασμα του νοΰ της, 
Ε’πάψαν, καί μ’ άποκοτιάν ώμίλεί τού Κυροΰ της.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Γουη μ», στούτην την φλακην, πού μπαίνε όσοι φταϊσα, 
Α"ν ηναι καί πλειά σκοτεινή βάλε με παραμέσα. 
Ουδέ φλακη, ουδέ σίδερα, ουδ' εκατόν ^ανάτοι, 
Θέλουσι κάμει να με' πας σαν νύμφη στο παλάτι. 
Και ότι κριτήρια βρίσκονται, δόσετα στο κορμί μου, 
Και ας τάξω, πώς δεν μ έσπειρες καί τέκνον σου δεν η'μου. 
ΙΙοιο'ς άλλος εκαμε παιάί, κ’ είδέ το κ’έγεννηθη, 
Κ’ ει’σε' κακό πού τ’ό§ρηκε, δεν τό μυοολογηθη; 
Ω'ς καί τα ζά, που δεν νοούν, λογαριασμόν δέν έχουν, 
ΙΙ’ντάναι δ πόνος τοΰ παιδιού ^ροικοΰντο καί κατέχουν. 
Καί την ζωήν των δέν ψηφουν, βοήθεια να τούς δώσουν, 
Καί παίρνουσι τον θάνατον διά να τα γλυτώσουν. 
Ω'ς κ’ εις τα δάση, τα ^ηριά, που λύπησιν δέν έχουν, 
Καί ζουσι με την άπονοιάν, καί αγάπην δέν κατέχουν. 
Καλά καί Στέφονται με' κράς απ' άλλα ζά στά δάση, 
ΙΙάντατους σάρκα ζωντανή συ^χαίνουνται να φάσι. 
Ε’μπρός σκοτώνουσι τό ζό, καί την ζωη'ν του παίρνουν, 
Καί απέκει απ’ τά με'λη του τρώγυσι καί χορταίνουν.
Καί συ με σάρκα ζωντανή, όπούναι καί άικη' σου, 
Θρέφεσαι, καί ουδέ λύπησιν προίκας, ουδέ πονεί σου·, 
Θωρώ ^ια μένα η απονιά σημείο γανερώθη, 
Κύρις ποτέ δέν μ' έσπειρε, Μάννα δέν μ' έ^αστρώθη, 
Η' φύσις ξαναγνηκε, καί όλοι παραστράτησα, 
Καί όλα στράβωσαν ^ιά μέ, έκεϊνα πούσαν ίσα. 
Καί τυραννας μ' έτζ' άδικα, καί ^ές να μ’ άποΰάνγς, 
Καί δέν προίκας τούς πο'νους μου σ’ έτοΰτα ποΰ μοΰ κάνεις;
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Α"υ και βα^ης στην χέρα σου, στονα δακ^ύλι μόνου, 
Τρόικας ας όλο to κορμί το βάρος και τόν πόνον, 
Κ’ ε’γώ πουείμ’^λη σάρκα σου, μι δέρνεις, καί σκοτώνεις, 
Κανένα πόνου δέυ γροικάς, μα πλείότερα θυμώνεις; 
Στον κόσμου ας ^ροικ^ουσιυ, αλύπητε Γον-ίί μου, 
Γιατί !δέυ ^έ να πανδρευθώ, μου παίρνεις την ζωην μου .

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο' Κάρις στοΰτα πού 'μιλε'ί, δέυ στέκει ν’ αηουκράται, 
ΪΙλειδ δέυ την τάσσει για παιδί, πλειό δέυ τη'νε λυπάται. 
Καί βάυεί την στην φυλακήν με την καϋμένη Νέννα, 
Καί λέγει, αυτού πληρώσατε τάχετε λογιασμένα. 
Κλαίγεί η Φοοσύνη, δέρνεται, του 'Ρη'γα παρεκάλει, 
Την ^υ^ατέρα στην φλακην, άδικα μην την βάλει. 
Γονατιστή φιλεϊ την γην, κ’ ετοίας λογης αρχίζει, 
Καί άφοβα ώμίλει τού Έηγο'ς μ’ ολον οπού μανίζει.

ΝΕΝΝΑ

Τά δάκρυα άυ έχουν λύπηση τά παρακάλια τόπον, 
Καί άυ ά^ακρύνται οι Βασιλείς καί τών μικρών σκράπαν, 
λυπήσου, καί άγουκράσου με της σκλάβας τί σπητ:§ σου,· 
Κ έμπιστικης βλεπατορας καί Νέννας τού παιδιού σου. 
Χάριυ ζητώ, οχ’ για να ζώ., κ’ εγώ δέν $έλω ζησι, 
Γιά τ’ άδικου όπούκαμε της μάνιτάς σου η κρίσι.
Η' άπουιά σου, Αφέντη μου, μ’ έμέυα ας ξείϊυμάνγ, 
Δός το' κορμί μου τώυ σκυλιών, καί άσχημα ας ποθάνη 
Με' τον δικόν μου θάνατον η οογιτά σ’ ας πάψη, 
Συμπάθησε της Άνετης κακο' να μην την βλάψη. 
Ο'πούναι νείά καί δροσερέ καί άκρίβαναθ^εμμένη.
Πώς να πομένη της φλακης τον βρώμου η παύμένη;
Ρηγά μου, καλολόγασε, η’ντάν’ αυτά πού κάνας, 
Ε’τζ’ άδικα το τέκνο σου μη' ^ές να τ’ άποθάνης

Erotocrito 46
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Καί ας είναι μετά λό^ου σας, καί με' καίρον μπορούσε 
Η' συρ^ουλιαίς να κάμουσι στα ^έλει να πακου'ση. 
Γιατ ο καιρός τά πράμματα χίλιαις φοραις τ’ άλλάσσει. 
Καί χίλιαις ^νώμαις ο άνθρωπος έχ’ ώστε να ^εράση. 
Τούτ’ είν’ περισσα σπλαγχνική, δέν 5ε να σάς μακρύνη, 
Ο’'χι Τ® v^V λογισμόν, ψα πράμμα άλλο κείνη. 
Ε’^ω' πού την ανάθρεψα, ταίς ^νώμαις της κατέχω. 
Και οπού καί αν λάχη μονάχη', έγνοια ποτε' δε'ν έχω. 
Καί μέρα νύκτα καί τζ’ αύ^αϊς ε’ίμεθα πάντα όμάδι, 
Ποτέ μου απ’ τά χείλη της δε'ν ηκουσ’ άσχημάδι.
Καί μηδε' λό^ρν άφαντο, οπού να μην μ’ άρέση, 
Καί ας έχουν καταδίκασες ε’κείναις ο'ποΰ φταΐσι. 
Στου'ς χρόνους είναι κοπελιά, μεγάλη είναι στη γνώσι. 
Πολλά τζ’ αρέσουν τά πρεπά, καί της τιμής η βρώσι. 
Κ’ έδά πού ^εμελιώθηκεν, Αφέντη, η' μάνιτά σου; 
Κ’ έπλη'^ωσες έτζ’ άσχημα τά φύλλα της καρδιάς σου;

ΡΗΓΑΣ

Ο' Βασίλειός μ’ αγριότητα λέ-μι, καταραμένη, 
Η' ^υ^ατέρα άπό σέ είναι δασκαλεμένη.
Η' μια σας κόβει, σαν ^ωρώ, κ’η άλλη τά τροπώνεί, 
Η' μιά τά κάνει τά κακά, κ’ η άλλη της τά χώνει. 
Μη μου μιλης, καί σώπασε, κ’ έμπάτε μέσα άντάμη, 
Μην δ, τι πρέπει εις εσάς, η χέρα τούτη κάμη. 
Μέσα έμπα ^λί^ωρα καί σύ, νά στέκης μετά τούτη, 
Καί δίδω σας νά ορίζετε της φυλακής τά πλούτη. 
Τά ψέμματα καί των δυονών γνωρίζω καί κατέχω, 
Καί σείς δέν μέ κομπώνετε στον λογισμόν τον έχω.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Βάνει ταις μέσ’ στην φυλακήν ο' Κύρις μέ την Μάννα, 
Σάν ξένοι, καί ωσάν εχθροί είς τδ παιδί τους κάνα .
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Στην Μάνναν 'ητονε πολύ, έτοία απονιά νά ύείξη, 
Την άρπαξ’ με τα χεριά της, κ’ ήθελε νά την πνίξη. 
Ε’γώ μεγάλο το' κρατώ' σαν το' κρατούν κ’ άλλοι, 
Νά ύείξη η Μάννα στο' παιύί έτοιά απονιά μεγάλη. 
Μόνον γιά κάποια άφορεσι, πούβαλε ο' λογισμός της, 
Α’ντίάικος της νά γένη, μεγάλος καί ο’χθρο'ς της. 
Ω"ρΐσε ο' 'Ρήγας το' ζημιο, κάνουν και' φέρουσί του, 
Ρ'ουχο άποφο'ρια καί παλιά, κ’ ε’ντύ'νεί το' παιύί του. 
Καί κόβει τα ως τα γόνατα, καί κου'ντουρα τ’ άφίνει, 
Καί άσούσουμη, καί άνέγνωρη η Άρετούσα γίνη. 
Με' το' παλίτζι το' χοντρο', καί μ’ άχερα της κάνει, 
Στρώμα, καί μέσοι ςί σακκί, πέτραις καί αγκάθια βάνείι 
Δίχως συντο'νια καί φτερά άίχως προσκεφαλάύι, 
(Γρισε νά πορεύεται με' την Φροσύνη ο'μάύι.
Στην πλειά χειρο'τέρή φλακη, στην πλειά σκοτεινιασμένη, 
Ο'πούσαν βούρκα καί πηλά, την εκαμέν κ’ ε’μπαίνει. 
Καί βιγλατώρόυς μπιστικούς, νά βλέπουν πέξω βάνεί, 
Μ’ ο’γκιά ψωμί καί ο’γκιά νέρο'ν, ως τε πού ν’ άποθάνη. 
Το είάε η καϋμένη η Άρετη' την άπονιάν την το'ση, 
Ε’λογιαζε, πώς στην φλακην τζ’ έμελλε νά τελείωση. 
Την Νέννα τζ’ άγκαλιάσθηκε, καί λέγει της μέ πονον'

ΑΡΕΤΟΥΣΑ

Καί τις μάς τοθελεν είπεϊ το'ν περασμένον χρόνον; 
Ο"ταν μ’ άποκαμάρωνεν ο Κύρις με' την Μάννα, 
Και όταν μέ σπλαγχνικά φιλιά τζ’ άγκάλαις τ»ς μ’ ε’βάνα, 
Καί όταν μου λέγαν την γουλιά πώς νά την καταπίνω, 
Καί ποιο' κρασί είναι γιατρικο', καί ποιο νέρο' νά πίνω. 
Το'ν ήλιον δεν μ’ άφίνασί ποτέ νά μέ καψω'ση, 
Καί απο'γη βλέπασι κ’ οί δυο έξάφνου μη μου άώση. 
Πότε νά πα νά κοιμηθώ, ποιάν ώρα νά ξυπνήσω, 
Α’νάθεμα το φύλαγε, Νέννα μου, η' μοίρα πίσω<
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Ο’ποίος Ίαίς με-γαλότητες ζητά τούτου τού κόσμου, 
Καί δεν γνωρίζει, πώς έπά διαβάτες ειν’ τού δρόμον. 
Μά ρεμπεται στάις άφεντιάϊς, στα πλούτε του καυχάται, 
^’γω' άγνωστον τόνε 3ωρω, καί πελελός λογάται. 
Τουτάναι άνθοί καί λούλουδα, διαβαίνουν καί περνούσε 
Καί μεταλλάσσονται οι καιροί, συχνά τα καταλούσι. 
Σάν το' 'γιαλί ραγίζονται, σαν τον καπνόν διαβαίνουν. 
Ποτέ' δε'ν στέκουν σταθερά, μά πιλαλούν, καί υγιαίνουν. 
Καί οσον η μοίρα, ατά ψηλά τον άνθρωπον καθίζει, 
Τόσου καί πλειότερα πουέϊ, όταν τον ε’'γκρεμυίζει.
Κ’ έκεϊνα πού τον κάνοναι συχνά ν’ άνα-γαλλιάση, 
Μεγάλοι εχθροί τού γίνονται, την ώρα πού τά χα'ση. 
Καί οσον πλειά αφέντης κράζεται, καί βασιλειός λο-γάται, 
Το'σον πλείά πρέπει νά δειλία, πλειο'τερα νά φοβάται.
Γιατ’ έ'τζι τδχεί φυσικό της μοίρας το' παιχνίδι, 
Νά παίρνη άπδ την μιάν μεράν, ζην άλλην νά τά δίδη. 
Μ’ οπού πτωχός άναθραφη, κ’ εις τά ψηλά δεν ’γ*γ<ζει, 
Τού κύκλου τά στρατεύματα, ως ^έλει, τά γυρίζει.
Μά πάντ’ ανέ^νοιος περπατεϊ, καί αν τρω'γη καί αν κοιμάται,' 
Τού ροιζικού την ορ^ιτα ποτέ δεν την φοβάται.
Καί αν είς ά’γάπη μπερδευθη, μιάν σάν κι αυ’τόυ 'γυρεύει, 
Καί ουδέ τά μέλη τύραννοί ου’δέ τόν νοΰν παιδεύει. 
Ε’χαίρουμουν, πώς ημουυε ενός Ρη·γα ^υ^ατέρα, 
Κ’ ευ’χαριστιαϊς της μοίρας μου εδιδσ. νύκτα μέρα.
Καί ου’δέ στραβά, ου’δέ κουτζά τά μέλη γεννήθηκαν, 
Α’μη σωστά καί νόστιμα στον κόσμον έφανηκα. 
Παντάμουν στών Γονέων μου ταις δροσεραϊς ά·γκάλαΐς, 
Παντάμουν σέ ξεφάντωσες, και' σέ χαραϊς μεγάλαις. 
Καί ου’δ’ αδελφόν, 8’δ’ άδελφην δέν είχα νάμπη είς μάχη, 
Γιά το 'Ρηγάτου τού Κυρού τίνος παιδιού νά λάχη. 
Μά όλα πετάξαν σάν πουλιά, εγν^αν, κ’ έμισέψαυ, 
Κ’ είς την χειρότερων φλακην, καί σκοτεινήν μ’ έπέμψαν.
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Κ’ εκείνη η βρύσι ποβ ηλπιζα να πιω να με δροσίση, 
Ε’^ίνη ποταμός 3ολδς, και πλειδ δε'υ είναι βρύσι.
Κ’ εχει νερά φαρμακερά, κύματα τού θανάτου, 
Βράζουν, οχ’ νά δροσίζουσι σήμερον τά νερά του.
Κ’η λσμψις κείνη οπουφε^^εν, ε’δά με' σκοτεινιάζει, 
Καί αε'ρας πού μ’ εδρδσιζεν, ε’δά κεντά, καί βράζει. 
Σάν ποιαν ελπίδα νά'χω πλειο' καί ολαις 3ωρώ μου φύ^αν, 
Καί ωσάν καπνοί σκορπίσασι, στον άνεμον κ’ έπηξαν . 
Ε’σβύσαυ τά 'Ρηγάτα μου, ε’χάθηκαυ τά πλούτη, 
Το' τε'λος μ’ εχει νά ^ενη στην φυλακήν ετούτη. 
Καί μο'νου μια παρηγοριά μ’ άπδμείνε μεγάλη, 
Πως στούτ’ ολα μ’ ε’φέρασι τού 'Ρώκριτου τά κάλλιο. 
Καί μετά τούτα λάφρωσιν γροικούν τά σωθικά μου, 
Κ’είναι μεγάλο γιατρικό' στην κακορροιζικιά μου .

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ω'μίλει, καί μ’ ύπομουη 3ωρεϊ τά δεν ελπίζει, 
Συχνά το' κλαύμα το' πολύ την δμιλιά μποδίζει.
Στά ρ'ο'δα στα τραντάφυλλα, τά δάκρυα περπατούσαν, 
Στα στήθη κατεβαίυασι, στά μάρμαρα κτυποΰσαυ. 
Ω'σάυ το'υ ναύτου όταν ίδη κακο'ν καιρο'ν, καί άρχίση, 
Η' Μάλασσα ν’ άμαρτωθη νά το'νε πολεμηση, 
Κ’ εχ’ άνεμον εις τ’ άρμενα άγριον καί 3υμωμε'νον, 
Καί του γιαλού πολλά 3ολδν, βάθυά ανακατωμένου, 
Και πολεμούυ τά κύματα καί δίδουσίυ του ζάλη, 
Μπαίυουτας απ’ τηυ μιάυ μεράυ, σκορπώυτας εις του άλλη. 
Καί ώραις στο' υε'φος τ’ ουρανού με το' κατάρτι ’^^ίξη, 
Καί ώραις στά βάθη του ο ψαλο'ς υά 3ε' νά το ρουφί^η. 
Νά χαμηλώνη η συννεφιά, υά βρεχη, νά χίουίζη, 
Ν’άςράφτη υά βροντά δ κ’ραυο'ς, καί δ κοσμο'ς υά μ8γκρίζη. 
Κ’ ε’κεϊυος υ’ άρματώυεται, βλε'πωυτας τέτοια μάχη, 
Καί τδ τιμώυι μοναχά, οχ’ άλλ’ ελπίδα υαχη. .
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Επάνω κάτω να βοηθά, σαν άνδρας να μαλώνω, 
Και ναλθη κύμα με' βροντη να πάρη το' τομωνο. 
Ν’ άπο^ρ^κτγ καί ελπίδα πλείο', κάμμιάν να μηδε'ν εχη, 
Νοί χάση ο, τι καί άν έμαθε, κ’ ε’κεϊνα που χατίρι. 
Ε’τζι καί ο, τ’ είπε η Αρετή στην σιδερη θυρίδα, 
Ω'σάν ε’μπηκε στη'ν φλακην έχασε την ελπίδα. 
Παρηγορά τη η Νέννα της, καί δ, τι μπορεί της κάνει, 
Κ’ είς τά πονεί, παραμικρόν γυρεύει να την ^ιάνη.

ΝΕΝΝΑ

Παιδάκι μ’, ύπομονη είν’ •γιατρικό μεγάλο, 
Σ’ κάθε πλη^ην, κ’ ωσάν αυ’τη δεν ειν’ βοτάνι άλλο. 
Καί δροσερεύει τον καύμόν, τόν πόνον ελαφρώνει, 
Καί μετ’ αυ’την -γιατρεύονται, παιδάκι μ.’ όλοι οι πονοι. 
Μανάρι, ^υ-γατίρα μου, μην είχα προφητέψει, 
Καί τό κακόν είς την άρχην νά τοθελες γατ^ψει. 
Μα δα πού ρίζαις εκαμε, κ’ εκάρπισε περίσσα. 
Καί τά λαφρά βαρύνασι, στρα^αναι τάσαν ίσα, 
Τυχαίνει σου ν’ άνδριευθης, στον πόλεμο που μπήκες, 
Να μην νικη'σουν σήμερον τά βάσανα κ’ η πίκραις. 
Σάν τ] ελπίδες η πολλάϊς το'ν άνθρωπον κομπωνουν, 
Ε’κείναις που στά νεφαλα κτίζουν, καί Θεμελιώνουν, 
Καί δείχνουν ελαφρού πολλά κ’ ευκολον κάθε κόπον, 
Γίνονται με καιρο'ν ε’χθροί μεγάλοι των α’νθρωπων . 
Κομπώνουσεν στά ύστερα, και τό λογιάζουν γάνουν, 
Γιατί στά νε’φη του ουρανού τά χε’ριατους δε'ν φθάνουν. 
Ε'τζ’ οταν φοβηθη κανείς, καί χάση το κατέχει, 
Καί απορ’ρηκτη στά βάσανα, καί ελπίδα πλειό δεν έχει, 
Είν’ άπρεπον, κ’ οι άγνωστοι, χάνονται δεν φελοΰσι, 
Μά οι φρόνιμοι πολλάϊς φοραις τά δύσκολα νικούσι. 
Καί οπού κατέχει καί -γροίκα, είς ετοια πάθη αν λάχη, 
λάνδρειεύει καί κερδαίνει την τού ροιζικού τη'ν μάχη.
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Δευ πρε’πει ν’ άπορ’ρηκτουνται, ούδε πολλά νά ελπίζουν, 
Μά με λογαριασμόν πεινούν, εκείνο που γνωρίζουν. 
Μη δέν άπορρηκτης καί σύ, μά ώς φρόνιμη άνδριέψου, 
Και βάνε λογισμούς καλούς, αν θε'ς να σε γιατρέψου. 
Βλέπεσαι καί αν άπελπισθης, καί δεν βοη'ση η ^νώσι, 
Ε’σύ τδ ^ε'λεις βαρεθη, καί ^ές το' μετανοήσει.
Καί όταν μανίζη η θάλασσα, καί το' καράτι, τρέχει, 
Καί ά-γριέυ'ουσι τα κύματα, στράφτει, βρόντα, καί βρέχει, 
Ο' ναύτης αν 5ά φοβηθη, καί τδ τιμώνι άφηση. 
Καί δεν ποθηση ν’ άνδριευθη, κ’ η' τέχνη νά βοηθηση, 
Η" σέ χαράκια ρηξιμιά οίνε'μοι τδ σκορπούσε, 
IT στον βυθόν της θάλασσας κύματα τδ ρονγοΰσι. 
Μά αν ην’ δ ναύκληρος καλός, κ’ οι ναύταις δεν φοβόνται, 
Μά στο τιμώνι στε'κουσι, κ’ είς τ’ άρμενα βοηθοϋνται, 
Την θάλασσαν, τον άνεμον, την ταραχήν νικούσε, 
Τδ ξύλον τους φυλάσσουσι πλείδ φόβον δε'ν γροικούσε. 
Γλυτώνουν καί άναπεύουντο, πού αν τόθελαν άφηση, 
Κείναες τ’ ανέμου η μάνεταες ήθελαν τδ βουλησεε. 
Γεαύτως καί σύ μη' δε'ν χαθης, μην είσαι άπηλπεσμένη. 
Καί δ άρρωστος σάν ^ορρ^^ γιατρός δε'ν τον ύ^αίνη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Της Κένυας η παρηγοριά ολίγον την δροσίζει, 
Γιατί στά πάθη πούτονε, καί βρίσκεται γνωρίζει. 
Στο ροεζικόν ε’μάχετο, της μοίρας άπονάταε, 
Κ’ είς την φλακη πού βρίσκεται, τρομάσσει καί φοβάται.

ΑΡΕΤ0Υ2Α

Ω" ρ'οιζικό ακατάστατου ! άυαπαϋμόυ δέν έχεις, 
Μά δω κ’ε’κεϊ σάυ πελελόν περιπατεΐς, καί τρέχεις. 
Ω'ταυ στά ύψη μάς πετάς, τά χαμηλά γυρεύεις, 
Καί όταν μάς δείχνης τδ -γλυκύ τότε μάς φαρμακεύεις.
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Ρηγσας τέκνον μ'έκαμες, να κρίνω, να ορίζω, 
Καί κακομοίρα σαν εμέ κάμμίά άλλη δεν γνωρίζω. 
Καί ας είχα -γεννηθη φτωχή, φτωχό ας είχ’ α^απη'σει. 
Ο'χι σε' τοσα κίνδυνα ναμαι κ’ είς τόση κτίσε. 
Φτωχή φτωχόν αγάπησε, καί πόνον δεν έ^ρσίκαν, 
Μά φτωχικά περάσασι, τον πόθον έχαρηκαν. 
Δίχως κάμμιάν άντίρ’ρησι, ιη φόβον να τους κρίνη, 
Α’έραν είχαν, καί δροσάν στζ’ αγάπης το' καμίνι. 
Κ’έγό, γατ είμαι Βασιλείου καί 'Ρήγα ^υ^ατέρα, 
Χίλοι καυμοί καί βάσανα με' βρίσκουν νυ'κτα μέρα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’κου'μπησε την κεφαλών στην χέρα τζη η καύμένη, 
Καί με του'ς αναστεναγμούς δάκρυα συχνά την ^ραίνει. 
Τά μάτια τζ’ έχαμηλωσε, χαμαί στην γην συντηρα, 
Ε’βάραινε στό ροιζικόν, καί στην πικράν της μοίρα. 
Ε’φαίνετό της κλαίοντας τόν πόνον άναπεύει, 
Φαητο' να φά^/η δεν ζήτα, μηδε' πιοτο' γυρεύει . 
ΙΤόση πολλή 3εράπευσις παρηγοριά μεγάλη, 
Είναι στο'ν κακορροίζικον, τα δάκρυα όταν τά β^άλη. 
Καί ας τάχε πάντα συντροφιά στα πάθη η Άρετοΰσα, 
Κ’ εκείνα δίχως να μιλούν, την ε’παρη^οροΰσαν. 
Μ’ ο’γκια ψωμί, καί ο’γκιά νερον ε’πέρνα η' ζωή της, 
Δε'ν ησαν πλειά γονέοι της, μασαν μεγάλοι όχθροί της· 
Η' Μάννα της χειρω'τερη ητον παρά τόν Κύρι, 
Καί όπούχε δει λινόξυλα, κεί έβανε τ’ άπυ'ρι.
Τδθελε δει τόν Βασίλειόν με' λογισμόν να κάτζη, 
Την ^υ^ατέρα τζ’ εψε^ε, καί τά καμωματά τζη. 
Καί κάθε μήνα μια φορά έπεμπαν κ’ έρωτούσα, 
Α"ν ηλλαξεν δ λογισμός, πούχεν η Άρετούσα. 
Κείνα, πού την παιδεύουσιν, αν εύ^αλε απ’ τόν ν» της 
Α"ν 5 ε να πάψη η' «ρ^ιτα καί μάχη τοΰ Κυροΰτης.



ΜΕΡΟΣ Δ'. 249
Καί αυ’τή έμήνα τού Κυροΰ πώς σ’ ένα ζάλο στέκει. . 
Καί μηδ’ ε’μετασάλεψε, να πά^η πλειά παρέχει.
Κ’ οί λογισμοί τζ’ είναι καλοί, ποτέ της δεν τζ’ άφίνεί, 
Καλλιάχε» μέσ’ στήν φυλακών, παρά να τούς μακρύνη. 
Τούτα τα πράμματα κρυφά λί^ον καιρόν περνούσαν, 
Μ’ άρχισαν κ' έξαπλώνασι, κ’ έπά κ’ εκεί τ’ ακόυσαν . 
Τής Αρετής το' φλάκισμα, καί του Κυρου τήν μάχη, 
Ε’μάθαν, μα δεν ξευ'ρουσι τήν αφορμήν ήντάχει. 
Γιατί κρυφά τής πανδρειάς τήν δυσκολία κρατούσαν, 
Οί ε’δικοί κατε'χαντο, μα οί ξένοι δεν τ’ ακόυσαν. 
Κ’έπερπατοΰσαν οί καιροί, κ’ εξάπλωνε το' πράμμα, 
Πολλά τήν ε’λυποϋντανε στ’ άδικο που τζ’ έκάμα. 
Α’μ’ άλλο δέν λογάζουσιν, οί ξένοι ου’δε' κατέχουν, 
Τ^την τήν έννοια ή μάννα της καί ο Κυριςττς τήν εχβν. 
Α"ν ήναι μέσ’ στήν φυλακήν μέ πάθή ή Άρετουσα, 
Πλειά λαυ'ραις τον Έωτο'κριτον καί πλειά καύμοί κεντούσα. 
Στήν ξενιτειά, πού ^ύριζεν, έ'τοίας λο^ής έγνη, 
Κ’ έ'τοίας λο^ής ο λογισμός τής Αρετής τον κρίνει, 
Ο'ποΰ δέν είχε γνωριμία, ζαβά, τυφλά περπάτει, 
Πανταχευ ένα λογισμόν, καί μιάν βουλήν ε’κράτει. 
Α”ν έστεκ’ αν έκάθετο, ξυ'πνου, καί όταν κοιμάται, 
Τήν Αρετήν αναζ^τα, τήν Αρετήν θυμάται. . 
Στήν Έγριπο κατοίκισε, καί άποδεκεί λογιάζει, 
Νά πέμπη φίλον μέ ^ραφαϊς το'ν φίλον ν’ άναμνηάζη. 
Γιά νά μαθαίνη πώς περνούν, τα πράμματα πώς πάσι, 
Μήπως περάση του Τγγο'ς ή ορ^ιτα, καί παυ'ση.
Ειχ’ έναν δουλον μπιστικόν, κ’ ελέ^αντον Πιστέντη, 
Καί δέν έψήφα θάνατον γά το'ν καλόν τ’ αφέντη. 
Κατορδινιάζει μιάν αυγήν, κρυφήν γραφήν τού κάνει, 
Καί κάτω στο στιβάλι του εις ταίς ρ'αφαίς τήν βάνει. 
Καί λέ^ει του, δσον το' μπορεί σπουδαστιζά νά σώση, 
Εις τήν Αθήνα, τήν γραφήν του φίλου του νά δώση.



250 ΜΕΡΟΣ Δ'.
Καί οταυ την δίδη μη την 5η, κανείς να το κατέχη, 
Και βιαστικά να πηλαλη με' τ’ άλογο να τρέχη. 
Ε’μίσεψεν ο' δούλδς του, καί μετά μέραις σώνει, 
Στην χώραν, καί τ’ Αφέντη του τον ορισμόν πληρώνει, 
θεραπείαν ο Πολύδωρος παίρνει την ώρα- κείνη, 
Νά δη του φίλου του γραφήν, καί ολο'χαρος ε’γίνη. 
Τάγραφεν δ 'Ρωτο'κριτος, μπορεϊ να το' λογιάση, 
Ο'ποΰχεί γνώσι, καί γροίκα., δίχως γραφήν νά πιάση . 
Πέμπει καί χώρια του Κυρου άλλην γραφήν, νά μάθη, 
Πώς είν’ καλά, που βρίσκεται, καί σε ποιά χώρα στάθη. 
Κ’ ε’βάστα τηνε φανερά, διά νά τη'ν ίδούσι, 
Πώς ήλθε γιά το'ν κυ'ριν του, καί μάννα του νά πούσι . 
Μέ πονηριάν τα πράμματα ε’τούτα περπατούσα, 
Καθημερνδ γιά λόγου του μαθαίνει ή Άρετούσα.
Την μιαν ημέρα στάθηκε, την άλλη ημέρα πηαίνεί, 
Ώ'σάν ε’πηρε την γραφήν, δεν στέκει ν’ άναμένη. 
ΕΓχωσε πάλι την γραφήν σαν έκαμε στην πρώτην, 
Καί ειχέν τον δ 'Ρωτο'κριτος πολλά κρυφόν προδότην. 
Ε'γραψεν δ Πολύδωρος μαντάτα πικραμένα, 
Πού βρίσκετον η Αρετή με την καύ’μένη Νέννα. 
Καί τάκαμευ δ Κύρις της, όλα τ’ άναθηβάνει, 
0*λα τού τάπε στη'ν γραφήν με πέννα καί μελάνι. 
Σε λίγαις μέραις έφθασε στην ’Έγριπον δ δούλος, 
Κ’ είδεντον δ 'Ρωτο'κριτος, καί άναγαλλιάσεν ούλος. 
Μά σάν ε’πιάσε την γσαφην, καί τά κρυφά διαβαζεί, 
Χι'λίαις φοραϊς καί πλειότεραις την ώρα αναστενάζει. 
Ε’τρέχασι τά μάτια του, ποτάμιν ε’κινούσα, 
Θωρώντας σ’ ηντα βάσανα βρίσκετ’ η Άρετούσα. 
Λο'για πολλά λυπητερά λέγει την ώρα κείνη, 
Κ’ εις την καρδιάν έσφάγηκε, στ’ άδικον δποΰ γίνη. 
Μά συγκερνα τούς πο'υους του, λογιάζοντας με' γνώσι. 
Εις τάδει^εν η' Άρετη μ’εμπιστοσύνη τδση .
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Καί πώς πουρών. ^ιά λο'^ου του τόσους καύ’μούς καί πάθη, 
Κ’ ε’μπήκε σ’ ετοίο πέλαγος, καί πάλιν δέυ έχάθη. 
Κ’ ε’^νώρισέν το φανερά, πώς δεν τον άπαρνάται, 
Ξο'μπλί μεγάλου έδειξεν εκεί που τυραννάται. 
Πολλάις φοραίς τον Κουλόν του έστελνε να μαυθάνη, 
Καί πάντα τήυ κρυφών ^ραφ’ην στον ίδιο τόπο βάνει. 
Ε’μάθαινε κ’ τΐ Αρετή ή σφυκτοκλειδωμε'νη, 
Ποΰ βρίσκετ’ ό 'Ρωτο'κριτος, που περπατεί, που πηαίνει. 
Ποτέ' της δεν ε’ρω'τησεν εκείνη, να. της πούσιν, 
Α’μ’ η Φροσύνη πονηρά εκεί όπου της μιλούσι, 
Οι φλακατώροί, μάθαινε με' φρόνησιν καί ^νώσι, 
Ο'πού κάνεις δεν η’μπορεϊ ποτέ να τη'νε νοιώση.
Με' τέχνην ο Πολύδωρος έκανε κ’ έ^ροικούντα, 
Καί άλαρ^ητού τά ξάπλωνε τά λο'^ΐα κ’ εσκορποΰντα. 
Μο'νον πώς βρίσκεται καλά, σ’ ποιαις χώραις ίπερπάτει, 
Τά άπομεινάρια της γραφής πάντα κρυφά τά κράτεί. 
Εύρίσκετ’ ό 'Ρωτόκριτος σε πλείά μεγάλη ασκούσα, 
Σε πλειά χειρο'τερη φλακή, παρά την Άρετούσα. 
Καί την καρδιάν καί την πνοήν, τά μέλη, καί το φώς τ», 
Σ’ μιαν θεληματικήν φλακήν τάβανε μοναχο'ς του. 
Δε'ν έτρωγε, δεν έπινεν, ουδέ ποτέ κοιμάτο, 
Στον λογισμόν εκρίνετο, στο'ν νουν έτυραννάτο.
Συχνά, συχνά άνεστέναζε τά μέλη του κρυαίναν, 
Βοτάνια δεν τον ωφελούν, γιατροί δεν τόν ΰ^ιαίναυ. 
Ο'λο'τελα άπορ’ρ'ήκτηκε, τήν νειο'την άπαρνήθη, 
Μιαν ώραν εις άνάπαψι ποτε' δέν ε’^ροικήθη . 
Μακραίνουν γένεία καί μαλιά, άλλάσσει ή στο'ρησί του, 
Κάνει άλλην δψι άσούσουμη, καί λυώνει ή έδική του. 
Ε’μαύρισεν, άσχήμησε, στά ξένα πού γυρίζει, 
Καί οποίος καί άν τον ε’κάτεχε, πλειο δε'ν τονε' γνωρίζει. 
Οι τρεις χρο'νοι περάσασι, κ’ οί τεσσαρες εμπαίνα, 
Πού ή Αρετή ήτον ^ήν φλακήν, καί ό 'Ρώκριτος ^ά ξένα .
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Μακρασαν, μακρα βρίσκεχον ένας από του άλλο, 
-™σαν κ’ °ξ ^ σε μίαν β^λήν, κ’έστεκαν ο ένα ζάλο. 

μίαν βράσιν έκεντούσασι, τά ξύλα έτζ’ έσυμπαϊνα, 
Πουφθανευ^η αναλαμπή, στους δυο, καί οχι στόυ ένα. 
Φέρνουν, οι χρόνοι κ’οί καιροί, σου κατατάσσου όλίγι, 
^μαχ-ην έπιάσθη ό Βασίλειός μέ'τής Βλαχίας τον ψ-ηα. 
1 ια μίαν γάρα εχονν διαγόραν, κ’ είς έχθριταν έμπηζα, 
Καί ο είς τ άλλου λογαριασμού σε τούτο δεν ε^οοίκα . 
Καθ ^μερνον επληθαινεν η εχθριτα κ’ η μάχη, 
Καί ο είς και ο άλλος ήθελε σ’ νϊκος την χώραν νάχη. 
Ε μπαίνονσιν εις τα βαθυά, κ’ εις τα κακά μαντάτα, 
Καταρσινιαζουν πολεμον, μαζώνουν τά φουσάτα.
Ο Βασιλέας τής Βλαχίας δεν στέκει ν’άναμένη, 
Ααον εμαζωξε, πολυν, κ εις τη'ν Αθήναν πηαινει. 
Τεντώνει απ’ έξω στα τειχιά, την χώραν φοβερίζει, 
Με καβαλλαρους και πεζούς τους κάμπους τριγυρίζει. 
Εκαψε δάση και χωρία, και ανθρώπους χμαλωτιζει, 
Κ οι σκοτωμοί, και ο πολεμος ο' φοβερο'ς αρχίζει. 
Βλαντίστρατον τον λέγασι τούτον τον ξένον 'Ρήγα, 
Πολλα τον επαινούσανε κείνοι πού τον έσμιγα. 
ΙΤτον φουσάτα^ δυνατά σέ μια μέρα κ’είς άλλη. 
Γιατί κ’ οι δυό ησαν Δυνατοί, και Βασιλείς μεγάλοι. 
Στό'να φουσάτον ησανε, κ’ εις τ’ άλλο ανδρειωμένοι, 
Και οπούχε χάσει σήμερον, τοδεταχυάς κερδαίνει . 
Παν τα μαντατα δω κ εκεί, παντούθε τά μαθαίνουν, 
Πολλοί κενούν τού ροιζικού, κ εις τά Φουσάτα πηαινουν. 
Γροικατο καί 'Ρωτοκριτος, και στέκει και λογιάζει, 
Η αγάπη πουχε τζ’ Αρετής νά πάγη τόνε βιάζει. 
Και μπιστικά σαν δουλευτής τής χώρας νά βοηθήση, 
Κ^ “υ ήμπορή, Χον 'Ρήγα του νά κάμη νά νικήση'. 
Μ ολου οπού τον έδιωξε κατέχει και γνωρίζει, 
Πώς είναι Κύρις έκεινής, πού την καρδιάν χου ορίζει.
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Ms κάποια ελπίδα κίνησε, στου λογισμόν του βάνει, 
Μ’ένατ» αφέντην και οχ εχθρόν φιλίαν καί αγάπην πιάνει.
Αποφασίζει να σταθη απέξω του φουσάτου,
Καί ωσάν ίάη το'ν 'Ρήγα του να βγη μέ τ’ άλογά του, 
Εις το' φουσάτο το' ζημιό ωσάν πουλί νά ύώση, 
Καί οσους μπορεί απ’ του'ς ε’χθρούς νά ρ'ηξη, νά σκοτώση.
Καί ολημερίς νά πολεμά, καί άπε'κεις νά μισεύω, 
Καί ρογα μτ,ίέ πλερωμα ποτέ νά μη γυρευ'η .
Μήπως καί πάψη η απονιά, ύστερα σαν το' μάθη, 
Πώς είν’ε’κεϊνος πού'ύιωξε, κ’ είπασι πώς ε’χάθη.
Τούτον τον λογισμοβαλε, μά μπρο'ς 3έ νά μαυρίση, 
Το πρόσωπον, καί ουδέ κανείς νά μη' τονε' γνωρίση.
ΙΤτον μιά Ύρηα στην Έγριπον, άλλοτινη βυζα'στρα, 
Μάϊσσα, που κατέβαζε τον ούρανον μέ τ’ άστρα.
Μέ τά χορτάρια κάτεχε, σάν τάθελε μαλάξη, 
Νά κάμη τ’ άσπρο μελανο', ταις προσωψες ν’ άλλάξη . 
Ε’πηγεν ο 'Ρωτοκριτος, την μάγισσαν καί βρίσκει, 
Μέ ύο'σιν καί μέ πλέρωμα, καί μέ καλό κανίσκι, 
Ζητα, καί κάνει του νερό το' πρόσωπο'ν του πλύνει, 
Μαυρίζει, καί μελαχρινο'ς βαθειάς βαφης έγίνη. 
Κ’ έτοιας λογης άσχημισεν, έτοιας λογης μαυρίζει, 
Πού ή Γάια μάννα αν τόνε άη ποιος είναι δεν γνωρίζει. 
Γίνεται μελανο'μαυρος, πούτον ξανθο'ς περισσα, 
Καί το' νερο' τά κάλλη του έκαμε καί άσχημίσα. 
Σ’ένα φλασκάκι άλλο νερο' του δίδει νά φυλάξη, 
Καί λέγει τ’ όταν τού φανη, την στορισιν ν’ άλλάξη. 
Νάλθη ^ην πρώτην του άσπριά, νάλθη στά πρώτα κάλλη, 
Ε’κέϊνο τοστερο νερο στο προσώπου του ας βάλη. 
Καί πρίυ μισέψη, τά νερά ετούτα δοκιμάζει, 
Καί ώραις το' προ'σωπο έλαμπε, καί ώραις το σκοτινείάζει, 
Ω σάν τά κατορδίνιασε, πλειο' άλλο άέν γυρεύει, 
Καβαλλικεύει μιαν αυ’γη, καί μοναχο'ς μισεύει.
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Σέ λίγαις μέραις έφθασεν απέξω -στην Άθηυα, 
Κ’ έστεκε κ’ έστοχάζετο τά δυδ φουσάτα κείνα. 
Καί καβαλλάρης τά ^ωρεί, κουτη'τερα σιμώνει, 
Και το φουσάτο τζ’ Αρετές 2ίωρεϊ, καί α’ναδακρυώνεί. 
Παραμίΐεΐ ολομόναχος, και λέγει, πουρ ετούτοι, 
Είν’ άντρες, όπ» βλάφτουσι τζ’ άφέντρας μου τα πλοντη. 
Την χώρα στρέφεται ^ωρεϊ, και λαχταρεί η καρφιά του, 
Κατέχοντας πώς βρίσκεται μέσ’ στην φλακη η κυρά του. 
Και λέγ’ ας ημουνε πουλί να πέταλα την ώρα, 
Και να περάσω τά τειχιά, να μπω μέσα στη'ν χώρα. 
Νά βρω την πόρταν της φλακης, κρυφά να κατακρούσω. 
Την ο'μιλιά, που πιθυμώ, και ρέβομαι ν’ ακούσω.
Νά πάρω την παρηγοριά, κείνη που παίρνει η' Μάννα, 
Σαν ζωντανέψη το παιδί, οπού νεκρο' το' εύγάνα. 
Τουτάοανεν ο' λογισμός, τουτάλεγεν η γλώσσα, 
Α’ναθηβάνοντας συχνά το'ν όρκο πού ο’μώσα. 
Βρίσκ’εναυ το'πον πόκρυφον σ’ένα δένδρο' ποκάτω, 
Κεΐ ητον, κεϊ άρματώνετο, την νύκτα κεϊ κοιμάτο. 
Κάθε ταχυ' σηκώνετο καί ώς ήθελε γροικη'σει, 
Ν’ άντιλαληση ώ σάλπιγγα, βούκινου υά κτυπηση, 
Ε’καβαλλίκευε ώς αετο'ς, σπουδάζοντας την στράτα, 
Καί μέ την ώραν έφθανε, πού σμίγαν τα φουσάτα. 
Κ’ έκανε άνεμοστρόβίλα, καί ταραχή' μεγάλη, 
Κ’ ε’βόηθα πάντα μιας μέρας, κ’ έπλη'γωνε την άλλη. 
Σαν δράκος έφοβεριζε, σάυ λιόντας τζ’ ε’πολέμα, 
Κ’ οι Βλάχοι νά τονέ Χωρούν, άπομακράν έΐρέμα.
Ε ρρηκτε, παραστόλιαζεν, ε’σκότωνε απ’ αύτηνους, 
Πολλά μεγάλος τους εχθρός έφαίνετό σε' κείνους. 
Δέν τον έγυώριζε κανείς, ούδ’ έδικοί ουδέ φίλοι, 
Καί ο τόπος όπου χώνετο, ητον μακρά ένα μίλι. 
Καί ώς έβλεπε κ’ έβράδυάζε, καί πώς ο "Ηλιος κλίνει, 
Εμίσευε σπουδαστικά καί αυ’τός την ώρα κείνη.·
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Και το ταχύ στκω'νετο, κ’ ^οχετο με την ώραν, 
Πολλών βοήθειαν εάωκε στην πικραμένην χώραν. 
Είς τα φούσατα καί τα δυο εύνοια μεγίλη μπαίνε^ 
Ποιο' νάν αυτός πού έτζι συχνά σαν δράκος κατεβαίνει. 
Κάθε ταχύ' καί πολεμά, καί καθ’ άρ^ά μισεύει, 
Καί μηδέ φίλος τού ακλουθα, ουδέ σύντροφον γυρεύει . 
Πάνε οι μεγάλοι ζοΰ 'Ρηγς, κ οί πρώτοι απ' τδ φασάτο. 
Καί λέγουν του με την χαράν ετούτο τδ μαντάτο. 
Αφέντη ένα ^ηριόπεμψε τδ δίκαιο τζ’ Αφεντιάς σου, 
Γιατ’ άδικα σε πολεμούν, καί- ^έ να σε χαλάσου.
Καί πολέμα γά λόγυ σου, και αλύπητα βαρίσκει, 
Καί δεν γυρεύει πληρωμήν, μηδέ ζήτα κανίσκι. 
Εμπαίν’ εις χίλιους λογισμούς, καί δ Ττ^ας δεν κιναται, 
Νά πγί γά τδν Ύωτόκριτον, πειδη καί εχθρός λο^άται. 
Καί ούδ’ δ Ιίολύδωρος ποτέ ετούτο δεν λογιάζει, 
Καί τόσον πλειά πού τούπασι, Σαρακηνδς πως μοιάζει. 
Κ οι στρα,τίωται τηζ Βλαχίας παινέματα τού κάνουν, 
Καί τρέμουν, όταν τα μιλούν, καί όταν τ άναθη^ανουν. 
Καί λέσινε τού Βασίλειον, δέν ξεύρομεν νά πούμε, 
άνθρωπος είναι η ^ηριδν έκεί πού πολεμούμε.
Καί άλλοι δυδ νάλθαυ μοναχά, ναναι σαν είναι τούτος, 
ΙΤ βασίλειά σου έσβυνε, κ έχάνετο τδ πλούτος.
Ο 'Ρ^ας ο' Βλαντίστ^ατος γροικώντας τίντα λέσι, 
Ε βάλθηκε με τού λαοΰ το πλίθος να κερδέση.
Γιατ’ εβλεπε κ’ έχάνονταν οί άνδρες κ έφυρούσαν, 
Με την βοήθειαν τού Μηριού οί λίγι τζ’ ε’νικοΰσαν, 
Κ’ εστοντας νάχη πλεια λαόν, έ^άλθη μιαν ημέρα, 
Ν’ αρματωθώ νά ο’^ϊνιασθγί τχν νύκτα αποσπέρα. 
Νά μην άφηση πίσω του στρατιώτην ν’ απομείνη, 
Μ’ αρματωμένοι να βρεθούν όλοι την ώρα κείνη. 
Καί την βαθειάν βαθειάν αυγή είς τα ^λυκά του ύπνου, 
Ο'πούν ακόμη αχώνευτοι πολλοί καπνοί τού δείπνου, 
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Εξαφνα μ.» πολλαίς φωυαίς καί ταραχήν άρμάτω, 
Να Σώσουν φόβου τού λαοΰ, να φεύγη Ώάνω καίτω. 
Κ’ έ'ςουτας νάχ*η πλειά λαο'υ, καί όλοι καλοί ανδρειωμένοι, 
Α'σφαλτα κείνην την φοράν τό υίκος αναμένει.
Καί λέγει, ώστε να πέμπωμεν λίγους να πολεμούσε 
Νίκος ποτέ μ’ έτοίο Χτίριό δεν ιημποροΰυ να δούσι. 
Μά σαν σμιχθί όλος ο' λαο'ς, το' πλίθος το' περίσσο, 
Με' 3έλί! κάμει σώμερου άσφαλτα να νικήσω.
Κ’ τίντα μπορεί ένας μοναχός σε' τόσους να βοτηθίση; 
Τΐΰς λίγους, όχι, τούς πολλούς μπορεί να πολεμίσγ). 
Ε^καμεν δ, τι λόγιαζε, βαθειάυ αυ’γί αρματώνει, 
Μέ σιγανάδα τον λαόν, καί του εχθρού σιμώνει.
Μέ σάλπιγγες, μέ βούκινα, μέ κτύπους των αρμάτων, 
Τό άλλο φουσάτο ξύπνησε, πού όλου τό πλειά κοιμάτου. 
Καί ώστε νά κατορδινιασθούν δ, τι τούς κάνει χρεία, 
Ε’χάσασι την δύναμιυ, τέχνην, ^αί την ανδρεία. 
Παν τα μαντάτα τα πικρά εις τού Τηγίς την χώρα, 
Α’φέυτη, βότηθα γλίγωρα, γιατί μάς βιάζει τη ώρα. 
Ο' Βασίλειός όπούτονε στο στρώμα κουμπισμένος, 
ΙΙάραυτα έσ-ηκώθτηκε σαν ξεπερεωρίσμέυος, 
Σπουδαστικά αρματώνεται, τζ’ άπομονάρους κράζει, 
Ν’ αρματωθούν, νά τ’ άκλουθούν, ^όν πόλεμον τούς βιάζει. 
Γέρου καρδιά δέυ έδειξε, μά νειότη κοπελάρ-η, 
Καί δέν δειλία του 2ίάυατου, καί άν ίθελε του πάρτη. 
Βγαίυει απ’ τηυ χώραν καί άκλουθούν όλοι αρματωμένοι, 
Πάσιυ ε’κεί, πού ό θάνατος, καί ο χάρος τζ’ αναμένει. 
Α’υακατώνετ’ ό λαός, καί τά φουσάτα σφίγουυ, 
Μάτου άκομψη σκοτεινά καί δέυ καλοξανοίγουν. 
Δίδουυ στα βούκιυα, άυαπνοιά ταίς σάλπιγγαις φυσούσι, 
Πάγει ή λαλιά στόυ ουραυόυ, τά νέφτη άυτιλαλούσι.
Μέ τηυ βαβούρα τηυ πολληυ, καί κτύπους τώυ άρμάτω, 
Ε’γροίκησ' ό 'Ρωτόκριτος, γιατί δέυ έκοιμάτο,
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Καί ο λοψσμος της Άρετης ολίγου του άφίνει, 
Να κοιμηθώ, γατ άγρυπνά τζ’ αγάπης την ο’δύνη. 
Α'λλο μαντάτο να τοΰ πούν, δεν στέκει ν’ άναμένη, 
Μέ σκούδα καβαλλίκεψε, στο'ν κάμπον κατεβαίνει. . 
2άν οταν ην’ καλοκαίρια, μέρα σι^ανεμένη, 
Καί έξαφνα ανεμοστρόβιλος άπό την ^ν ξαίνει, 
Μέ βροντισμο'ν καί ταραχήν την σκόνη άνεσηκώση, 
Καί πά^ει την τόσον ψηλά, ο'πού στα νέφη σώση, 
Ε'τζι καί οταν ε’κίνησε με' τέτοια αντρεία περπάτα, 
Ο'πού βροντσάς καί σκονισμούς κάνει στο μονοπάτι. 
Μ’έτοία μεγάλη μάνιταν έσωσε στο' φουσάτο, 
Ο'π’ οποίος καί άν ε’^λύτωσε, μέ φο'βον το Ρηγάτο. 
Είς καιρόν ο' 'Ρωτο'κριτος έσωσε στο'ν λιμιώνα. 
Πού οι Αθηναίοι φεύ^ασι, κ’ οι Βλάχοι του'ς ζύμωνα. 
Μέ φο'βον έ^λακούσανε, βοήθειαν δέν ευ'ρίσκαν, 
Καί οι εχθροί του'ς διώχνασι, καί αλύπητα βαρίσκαν. 
Καί ωσάν λιοντάρι οταν πεινά, καί από μακρά -γροικη'ση, 
Κ’ έρχεται βρώμα, όπούπασχε να βρη να κυνη^ηση, 
Κ’ είς την καρδιάν κινά ω'ς το δη, η πιθυμιά την μάχη. 
Τρέχει ζιμιόν ε’πάνω του, καί αγριεύει σαν τού λάχη, 
Φωτιά πυρη στα μάτια του άνεβοκατεβαίνεί, 
Καπνο'ς απ’ τα ρουθούνια του μαύρος βραστός εύ^αίνει, 
ιδροκοπά το' στόμα του, τό κούφο'ς του μουγκρίζει, 
Α’νασηκώνεί την ουράν, τον κόσμον φοβερίζει, 
Κατακτυπούν τα δόντια του, και το κορμί σπαράσσεί, 
Α’ναχεντρωνουν τα μαλιά, καί τρέχει να το' πιάση, 
Ε’δέτζι ξα^ρίεύθηκε ^ιά τα κακά μαντάτα, 
Καί ωσάν άετο'ς επέταξε, κ’ έμπηκε στα φουσάτα. 
Βλάχοι, κακόν το' πάθετε, είς τά σάς γύρε αιφνίδια, 
Ε’δάλθασι τ’ άπαρθηνά, κ’ ε’πάψαν τά παιχνίδια. 
Οπούλαχε υά δη ποτέ σύ^λυσιν να φούσκωση, 
Νά πνίξη ανθρώπους καί ^νρίά, δένδρα υά ξεριζώση.

Erotocrjto. 47
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Καί νά μουγκρίζουν ci ποταμοί, καί ο χοαμος ν’ ά^ριέψη, 
Καί αστροπελέκια ο ούρανός χαμαί ςην γην να πέψη. 
Να τρέμουν οσοι τσ. Χωρούν, το πνεύμα' τους, να χάνουν, 
Νά ξεψυχούν απ’ τον φοβον τους, πριν παρά ν’ αποκάνουν. 
Ε’δέτζι καί ο 'Ρωτοκριτος κάνει την ώρα κείνη, 
Πολλά μεγάλη σύ^χυσις είς το φουσάτο ψ'νη.
Τίνος τον πόδαν έκοφτε, τίνος την χέρα ρήχτεί, 
Τίνος έκόπη η κεφαλή, τίνος το στηθι άνοίχτη. 
Ποιόν απ’ την μέση χώριζε, τίνος κοιλιάν έτρύπα, 
ΪΙάντα κάνει αίμα η κοπάνιά, έχει πού την έκτύπα. 
Σαν κάνει ο λύκος είς τ’ αρνιά, όταν πεινά καί ράσσει. 
Καί πνίγει τα οπου καί αν τά βρη, καί φθα'νει οπού πάσι. 
Ε'τζ’ έκανε ο 'Ρωτοκριτος, ξετρέχοντας το νίκες, 
Οί Βλάχοι τρέχουν σαν τ’ αρνιά, κ’ εκείνος είναι λύκος. 
Ζερβά, δεξιά τούς πολεμά αλύπητα σκοτώνει,·.
Καί σαν ^ηρίό τζ’ άπο^ακα, σαν δράκος τούς ζυμώνει. 
Ε^κοβε μέσαις καί μέρια, κορμιά άπό πάνω ως κάτω, 
Ε’κλαιγ ε’κείνος ο λαο’ς, κ’ έτρεμε το φουσάτο.
Ιΐέφτει απ’ την χέρα το σπαθί, χάνουν το χαλινάρι, 
Το’ ^έλαν δη από μακρά τούτο το’ παλικάρι.
Α’ποκρυ^ιαϊναν η καρδιαϊς, την ανδρείάν' έχάναν, 
Ε^εύ^αν, κ’έ^λακούσανε, τά μονοπάτια πιάναν. 
Παίρνει ψυχήν καί δύναμιν τζ’ Αθήνας το φουσάτο. 
Πού τόβρεν όλοσκόρπιστον, κ’ έ^λάκα πάνω κάτω. 
Το' πρόσωπον γρίζασι, πού δείχνασι την ράχη, 
Καί όσον ματώνουν τά σπαθιά, το'σον πληθαίν’ η μάχη. 
Τίς πέφτει καί ψυχομαχεί, τις πέφτει ποθαμμένος, 
Καί τίς ολί^α, τίς πολλά βρίσκεται λαβωμένος.
Μεγάλος καλορροίζικος έκράζουντον ε’τοτες, 
Ε’κεΐνος, όπ’ άπέθνησκε μέ ταις πληροίς ταις πρώταις. 
Καί ως είχε πέσει απ’ τό φαρί, την ζησι νά τελειώση, 
Καί οάλ ^λο πόνο ό πο'λ:μος, κ’ η μάχη νά τού δώση.



ΜΕΡΟΣ ,Δ'. 259
Μά os' άλλοι,πύ ^κρεμνίζκνταν, κ’ είχαν πνοήν κ’ έζεσαν, 
Οι καβαλλάροι κ’ οι πεζοί τούς έκλοτζοπατούσαν. 
Κ’ επάνω σταις λαβωματιαϊς τά πέταλα βουλοΰσαν, 
Καί την πληγήν ξεσχίζασι, καί πόνους ν^ροικονοαν ■. 
Καί μέ τζινιαϊς, δα^καματίαίς, μαρτύρια πού τύς δίδα, 
Πολλ’ άσχημα τελεϊώνασι δίχως ζωής ελπίδα. 
Κοίτεται τ’ άλο^ο, ψοφά στ’ αφέντη του το πλά-μ, 
Στρέφεται ο φίλος καί Stop’s τον φίλον πώς έσφά^η. 
Σύντροφος μέ το'ν σύντροφον να ξεψυχούν όμάδι, 
Το' αίμα είναι η κλίνη τους, κ’ η ^η προσκεφαλάδι. 
Κοίτεται πάνω στον νεκρόν ο ζωντανός καί ακόμη, 
Δέν ήλθαν τού ξεψυχημού οί ίδρωτες κ' οί τρόμοι. 
Ε”πεφτεν ετζ’ οπούχανεν, ωσάν καί οπού κερδαίνεί, 
Καί όταν ο εις ψυχομαχεί, ο άλλος άποθαίνει. 
Βαβούρα κακορροιζικιάς λίγα θανατωμένα, 
Ε’συντυχαίναν τά κορμιά τά κακαποδομένα.
Λυπητερά καί Θλιβερά τον πόνον τους έλεγαν, 
Θάνατον ^ι^ωρότερον καί πλειαυκολο εγρεόταν. 
Πολλοί αφού σκοτώσασι’ μ’ ανδρείαν τον εχθρόν τους, 
Τότε καί αυτοί κρυφοί νεκροί πε'φταν απ’ τ’ άλογον τους. 
Οί Καβαλλάροι πάν πεζοί, τ’ άλογε σκοτωμένα, 
Καί άλλα ^λακουαι μοναχά στον κάμπον σκορπισμένα. 
Τά αίματα κινούσανε, κ’ έτρεχαν σαν ποτάμι. 
Των σκοτωμένων τά κορμιά, πού κοίτουνταν άντάμι. 
Τάρφους έκαναν καί βουνά, καί ό Έώκριτος στην μίαη, 
Α’λύπητα τούς πολέμα, καί πάσχει να κερδέση. 
Κ’ όπου καί αν έπερπάτηξεν εκείνην την ημέρα, 
Η’τονε γάρος το σπαθί, καί θάνατος η γέρα.
Η' γη όπούτον πράσινη, μέ χόρτα στολισμένη, 
Ε’γνη ολοκόκκινη μέ αίματα βαμμένη.
Ο' πόλεμος έπλήθαινε μέ ταραχή μεγάλη, 
Καί ώραϊς ένεκα η μια μεριά, καί ώραις ενίκα η άλλη,.
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Σάν τού γιαλού τά κύματα, σ’ καιρού ανακατωμένου, 
Πού τα φυσούν οι άνεμοι, καί προς την ^ην τα πηαίνου. 
Καί ώραις αφρίζουν καί σκορπούν έξω στο περιγιάλι, 
Καί ώραίς στο βάθος τού γιαλού ξανα^ια^έρνουν πάλι, 
Ε*τζΐ καί τα φουσάτα αυτά τ’ α^ρία τα θυμωμένα, 
ίΤραις οπίσω σύρνουνταν, καί ώραίς εμπρός πηαίνα. 
Γίνοντ’ αίματοκυλισαϊς, πολλών λογιών ^ανάτοί, 
Καί τον Ήράκλη όλημερίς τρομάρα τον έκράτεί.
Μη χάση το φουσάτον τ», κ’ εις την καρδιάν τόν πιάνει. 
Καί σκλαβωθη, κ’ εις την σκλαβιά σάν σκλάβος ν’ άποθάνη. 
Δε'ν ημπορεί ό 'Ρωτο'κριτος νάναι εις κάθε το'πον, 
Μά οπούχε σώσει, θάνατον έδιδε των ανθρώπων. 
ΪΙλειο' την ζωήν του δε'ν ψηφά, πολλάβραζεν τό αίμα, 
Σάν είδε τόν Αφέντην του μέ τζ’ άλλους κ’έπολέμα. 
Η' ά^οιοτης της καρδιάς, καί ο' φόβος τού θανάτου, 
Πού των ε’χθρών του έδιδε μέ τα καμώματάτου, 
Παρά τόν ίδιον θάνατον πλειά φόβου τούς ε’βάνει, 
Καί τό κορμί άφινε η ψυχη', πριν παρά ν’ άποθάνη. 
Ε’πέσασιν άρίθμητοι δίχως ψυχη' στο χώμα, 
Των λύκων ε’^ενηκασι, καί των κοράκων βρώμα. 
Είς τούτους τζ’ άνακατωμούς είκοσιδυό ανδρειωμένοι. 
Είχαν απ’ τόν Βλαυτίστρατον μιάν ο’ρδινιά παρμένη, 
Νά βροΰυ τόν άλλον Βασίλειόν, να τόνε πολεμήσουν, 
Καί αν δέν τόν πιάσ»υ ζωντανόν, νεκρόν νά τόν άφη'σ»ν. 
Καί συντροφιάζει τους καί αυτός, καί όμάδι συνοδεύαν. 
Καί επάνω κάτω σάν 5ηριά τόν Τη^αν ε^υρεύαν. 
Εύρηκασι τόν γέροντα καί ως λιόντας έπολέμα, 
Κ’ είν’ τό σπαθί ολοκόκκινου άπό τό τόσον αίμα. 
Ε’κέϊ ητον κι’ ο' Πολύδωρος, ζην συντροφιάν τ» καί άλλοι, 
Τόν 'Ρη^α τους προσέχασιν είς έτοια χρειά μεγάλη. 
Ω'ς έσωσε ό Βλαντίστρατος ωσάν λιοντάρι τρέχει, 
Επάνω του μέ τ’ άλο^ο, καί ύπομονη δέν έχει.
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Καί ο’πίσω τ’ άλλοι είκοσιδυο, καί ως Δράκοντες έτασσαν, 
Καί οκτώ κοντάρια του 'Ρη^ος το κούτελου 'σπάσανε 
Ε"πεσευ από το' άλο^ο, ο' Ήράκλ’πς κ’ ίζαλίσθη, 
Χαμαί στήυ ^ήυ ξαπλώθηκε στα αίματα κυλίσθη. 
Πεζο'ς είυ’ καί ο Πολύδωρος, μάκαμε σαυ λιοντάρι.) 
Εβλεπε του Άφευτηυ του κάυείς υα μήυ του πάρη. 
Ε’ξεζαλίσθη ο Βασιλειο'ς, καί ό^ί^ωρα σηκώθη, 
Κ’ εκραξε το'υ Πολύδωρου, καί σ’ κειυου παρεδο'θη. 
Με' το' σ^αθί στήυ χεραυ τους σαυ λιόντες πολεμούσα, 
Καί α’πο' τούς Βλάχους ζωυταυοί δευ ^ε’λει υα πιασθούσι * 
Μάσαυε τόσοι οι ε’χθροί, ο'πού τούς τριγυρίζουν, 
Ο'πού κανένα ^λυτωμου γα τότε δευ ελπίζουν.
Μέ δυο κακαις λαβωματιαίς στήυ κεφαλήυ, στήυ γέρα, 
Εύρίσκετ’ ο Πολύδωρος εκείνων τήυ ημέρα.
Ο' Άφε'υτης με' το'υ δουλευτήυ το'υ θάνατον γνώρισαν, 
Ο'ταν φωυήυ καί ταραχήυ παλικαριού ^ροικησαυ. 
Τούτ’ ή φωυή κ’ η ταραχή, τής μάχης το σημάδι? 
Η’τουε τού 'Ρωτο'κριτου, πού ώς είδε κ’ εϊυαι ο'μάδι, 
Ο' Άφε'υτης με' το'υ φίλου του εις κίυδυυου ^αυάτου, 
Ταις σκάλαις αυτιπάτησε, καί σφίξει τ’ άρματά του, 
Ο' πρώτος πού τού άπάυτησε, ήτου δικο'ς τού 'Ρή^α, 
Τού Βλάχου, και' καθημερυο' εις μιάυ βουλη'υ έσμιγα. 
Καί δίδει του μιά κοντάρια, καί το' κοντάρι μπήχτει, 
Είς του λαιμό' ποκατωθιο καί χάμαι το'υε ρήχτεΐ. 
Κρυο'υ, νεκρόν, καί ασάλευτον, καί καταματωμευου, 
Τα μαθημε'υα του έκαμε το' χέρι το άυδρειωμέυου. 
Σκοτώυει καί του δεύτερου, του τρίτον ξεσελλώνει, 
Καί το κοντάρι τζάκισε, με' το' σπαθί σιμώυει, 
Κ’ εκαμευ πράμματα φρικτά, καμώματα μεγάλα, 
Θάνατον τον έλέγασι, Χάρο όνομα του β^άλα . 
Σαυ το γεράκι όντα δη στήυ λίμυηυ καθισμε'υου. 
Πλήθος πουλίώυ, κ’ εκεί χυθή αέριον καί Ζυμωμένου,,
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Καί onto τά ύψη του ούρανοΰ την ταραχήν άρχίση, 
Γριλλώσουσι τα ματιά του, καί τα φτερά πτύπηση, 
Δώση στην μέσην τών πουλιών, κ’ εκείνα τρομασμένα, 
Νά ξορισθοβυ, και να χαθούν, και νά χώσθοΰν, καθένα, 
Είς το' νερο' άλλα, να βουτούν, στα ύψη άλλα να πάσι, 
Γ'ιά νά γλυτώση την ζωήν κάθε πουλί νά ράσση.
Νά φεύγουν όσο το μπορούν την μάνιταν εκείνη, 
Καί το γεράκι μοναχόν ν’ άφ-ήσουν ν’ άπομείνη, 
Ε’ύέτζι γίνη κ’ ιίς αυτούς εκείνην την ημέρα, 
Πολλά την έτρομάξασι του 'Ρώκριτου την χέρα. 
Τόσους νά δη νά πολεμούν τον φίλον, καί του 'Ρήγα, 
Ω'σάν γεράκι χύθηκε, καί ωσάν πουλιά τού φύγα. 
Γλυτώνει, ξεγκουσεύει τους·, άλογα τούς γυρεύει, 
Ευρίσκει τους, καί ύίόίΐ τους, καί ο 'Ρήγας καβαλκευ'ει. 
Καί της Βλαχίας ο Βασίλειος· Χωρώντας ηντα κάνει, 
Φεύγει άποκεϊ, γιατί 3ωρεί, πώς έχει ν’ αποθάνη.
Δεν 3έλεί πλειό 0 Τωτόκριτος, τ’ Άφε'ντη νά μακρύνη. 
Πάντα κοντά του πολεμά, καί σπλαγχνικός ε’γίνη. 
Ε’μίσεψε ο Πολύδωρος, άεν στέκει ν’ άναμε'νη, 
Γιατ’ είχε ύυό πληγαϊς κακαίς, καί με'σ’ ^ην χώρα μπαίνει. 
Βαρυά πολλά γροικάτονε, λαβωματιά μεγάλη, 
Είχε- σιμά στό κούτελο, καί εμπρός στο στήθος άλλη. 
Ο'λημερίς ο πόλεμος πολλούς θανάτους κάνει, 
Κ’ εκείνος όπου έκέρύαινε την μιαν, την άλλην χάνει. 
Ε’βράύυασε, κ’ η σάλπιγγες έπαιζαν νά σχολάσουν, 
Οί σκοτωμοί νά πάψουσι, γιά τότε νά περάσουν. 
Κάθε φουσάτο σύρθηκε στα μέρη τα άικά του, 
Καθ’ έ'νας στέκει, όληνυκτίς ζωσμένος τ’ άρματά του.· 
Σαν έσχολάσαν οί σκοτωμοί, καί γιά την ώρα κείνη/ 
Καί τον εχθρόν του κάθε είς σ’ άνάπαυσιν άφίνει. 
Ε'κραξε. τόν 'Ρωτόκριτου ό 'Ρήγας καί σιμώνει, 
Καί σπλαγχνικά ταυ μίλησε, μιλώντ’ άναάακρυώντι,
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ΡΗΓΑΣ

Αίγι του, σύ μ’ /γλύτωσες, πού ποθαμμένος ηρου. 
Καί σύ μοΰ την έχάρισες σημείου την ζωή μου. 
Κ’έπεί έτοιο πραμμα άπο' σε, τέτοιο καλο γνωρίζω, 
Θέλω και να μοίράσωμεν τάΐς χωραις οπ’ ορίζω . 
Καί νασάι πάντα μετά με, καί άπητίς ξεψυχήσω, 
Τέκνου καί κληρονόμον μου είς ολα να σ’ άφησω .

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ω'ς ηκουσ’ ο Ψωτο'κριτος, με τάξιν Γονατίζει,.
Καί γνωστικά, καί φρόνιμα τέτοιας λο^ης αρχίζει.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Α’φέντη, τα 'Ρηγάτα σου κράτειτα ύ'ά σένα, 
Καί χρέος κάνέν σήμερον ^ε'ν έχεις μετ’ έμενα. 
Α"ν ήλθα κ’ έπολέμησα ·γιά σε', καί ήρα την χώρα, 
Τοκαμα γα. το δίκιο σου, όχι νά ^έλω δώρα.
1Λια. ταντο ανε^ράφ^κα. κ’έπιασα το κοντάρι, 
Πάντα το Δίκιου ά^απώ, καί μη μοΰ τοχης χάρι. 
Καί τ’ Οίκο τοΰ Βασιλείου των Βλάχων είναι τόσο, 
Που αν μπορέσω, θάνατον ξετρέχω νά τού ίώσω. 
Καί την ζωήν προθυμερος στην ζυγαριάν τ^ν βάνω, 
Χαρούμενος κάθε καιρόν στο' δίκιο ν’ άποθάνω .
Ε κράτει τον ο Βασιλειο'ς, τζ’ ά^κάλαις του το'ν έχει, 
Εθώρεί τον στο προσωπον, ποιος είναι δέν κατέχει. 
Τα σίδερα της κεφαλής έχουσιυ εσφαλμένα, 
Καί τα φουσάτα καί τα δυο στέκουν αναπαυμένα. 
Ε’σκοτωθηκασι πολλοί εκείνην την ημέραν,
Καί ποιο'ς τ» έυοΰ, κ’αλλού ’Ρηγος κακά μαντάτα φέραν, 
Ο’κτω χιλιάρες κ’ έκατο λείπουν απ’ τα φουσάτα, 
λ  ζ Αθήνας, κ’ έχουν λείψανα κάμπους βουνά γμ^ίτα .
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Λείπουν τοΰ 'Ρη^α Της Βλαχίας άλλαις χιλίασες δε'κα, 
Κ’οί Βασιλείς μέ λογισμόν πολλά βαρυ'ν εστεκα.
Ε’πικραθώκασι πολλά οί Βασιλειάδες τούτοι, 
Γιατί που έχασε το'ν λαο'ν, εχασε καί τά πλου'τη. 
Δεν τίτον διαφορά καμμιά στο'ν ευα ’πο τον άλλο, 
Μ’ δλον δποΰτον τις Βλαχίας φουσάτο πλειά μεγάλο. 
Καί ο' είς του άλλου, ά^απητίκά επεμψαν νά μηνυ'σουν, 
Νά κάμουν με’ραις δω'δεκα, δίχως νά πολεμήσουν. 
Γίά νά ξεκούρασαν ο λαός, νά πιάνουν οί πλ-ηγωμε'νοε, 
Νά Βάψουν τά νεκρά κορμιά, πουν’ τόσοι σκοτωμένοι. 
Ε’κάμασί τηυ συ'βασιυ ετου'την, καί άναμε'νουν, 
Ταϊς μέραις, καί ώ^ε νά διαβών, σ’ αγάπην ν’ άπομέναν. 
Α’πο' την πρώτη άρ^ατινη'ν δ 'Ρώκριτος μισευ'εί, 
Πά^εί καί ξαρματώνεται, καί το' κορμί άναπευ'εί. 
Κ’ ευχάριστά της μοίρας του στην χάρε της την τόση, 
Πού'φερε τε'τοίαν αφορμών τον 'Ρη^α νά ^λυτώση. 
Κ’ Έλπιζε καί με' το'ν καιρόν η ορ^ιτα να πέραση 
Νά δη καί αυ’το'ς το' πίθυμα, πριν παρά νά ^εράση. 
Τούτον ας το'ν άφησωμεν νά συχναναστενάζη, 
Καί άς ελθωμεν στον Βασίλειο', που στέκει άαί λογιάζει, 
Ποίο'ς ναναι, που του βοήθησε με της ανδρείας την χάρι, 
Σποίδν τόπον ε^εννη^ηκε τέτοιο άξιο παλικάρια 
Κ’ ειδέν τον κ·’ εις το' προ'σωπον, ποίο'ς είναι δεν κατε'χεί, 
Γιατί καμμίαν γνωριμίαν, ου’δε σουσοϋμιν έχει.
Μέσα σε τούτον το'ν καιρόν μια σάλπιζα ^ροϊκουσι, 
Πρίν νά περάσουν η δώδεκα με'ραις, καί νά διαβοΰσί. 
Είς το' φουσάτον του 'Ρη^δς του Βλάχ» είδαν κ’ ε’μπαίνεί, 
Εις καβαλλάρης θαυμαστός σ’ δλην την οίκουμε'νη. 
Χρίστον το’ν εΧέ^ασιν^ ανίκητου λιοντάρι, 
Το'ν θάνατο είχε στο' σπαθί, το'ν χάρον στο κοντάρι. 
Ε’τούτος ητον άνιψο'ς άπο' ^υναίκειον αίμα, 
Τού Βλαντιστράτου τού 'Ρηγο'ς, στο'ν κο'σμον το'ν έτρέμα.
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Και απ’ την Φραγγιάν έμίσεψε, κ’ ήλθε να τοΰ βοηθηση, 
Κ’ είς τέτοιαν χρείαν μονάχον δέν 5ε να το’ν άφηση. 
Πεζεύει, πάει στού Μπάρμπα του, φιλει τον εις την χέρα, 
Χαράν μεγάλην. τούδωκεν ε’κείνην την ημέρα. 
Ε’χάρηκεν ο' Βασίλειος, χαίρονται καί όλοι οι άλλοι, 
Κάνει ο λαο'ς απ’ ταϊς φωνάϊς παρατροπη μεγάλη. 
Ο' 'Ρήγας βάνει λογισμο'ν, νά πάψουν οι πολε'μοι, 
Τά αίματα, κ’ οι σκοτωμοί, πού ολος ο' κο'σμος τρέμει . 
Καί' νά γενη μια σύβασις πούρι καί νά θέληση, 
Των Αθηνών ο Βασιλείο'ς ετούτο νά γροικηση.
JW βρη ένα το’ν καλητερον απ’ δλο το' φουσάτο, 
Ν’ άρματωθη, νά ο’ρδινιασθη νάλθη στο'ν κάμπον κάτω, 
Νά πολεμηση με' σπαθί, νά τρέξη με' κοντάρι, 
Ο'μάδι με τον "Αριστον τ’ αγένειο παλικάρι.
Κ’ είς τά κορμιά τους ε’τουνώυ νά στέκη η' Διαφορά τους, 
Νά τά ξεκαθαρίσουσιν οι δυο' με' τ’ άρματά τους.
Νά πάψουσιν οι σκοτωμοί οι το'σοι απ’ τά φουσάτα, 
ό'πούναι οι κάμποι λείψανα, καί τά βουνά γεμάτα. 
Μά μπρο'ς το λέγει του ’Άριστου, νά δη την δρεξί του, 
Σάν κείνον, που στο'ν κίνδυνον ^έ νάμπη το' κορμί του. 
Τούτος ζημίον ως τοκουσε, του λέγει, Βασίλειά μου, 
Α’κο'μη πλείά γλυκειά φωνή δέν ηλθεν είς τ’ αφτιά μου. 
Δέν ήλθα ε’πά νά τραγουδώ καί νά περιδιαβάσω, 
Μάλθα 2>ηριά νά πολεμώ, άνδρας νά δοκιμάσω. 
Καί νά ματώνω το' σπαθί είς τών ε’χθρών τά στήθη. 
Καί ο' "Αριστος, γιά πο'λεμον ποτέ' δέν έφοβηθη. 
Καί μην αργη'σης, Βασιλειέ, μαντατοφο'ροι ας πάσι, 
Χίλιοι χρο'νοί μου φαίνουνται, ημέρα νά περάση.

ΠΟΙΗΤΗΣ

0'λο'χαρος άπο'μενεν ο Μπάρμπας νά τ’ άκούση.
Πέμπει τους φρονιμώτερους, τού 'Ρήγα νά το' πούσι.
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Απ’το φουσάτου τ’ έλειπαν αυτός την ώραν κείνη, 
Στην χώραν ητον ψά ίουλείάν, κ’ επηγασε και αυ’τηνοε . 
Ευρίσκουν τον είς το Spovi καί ως του ε’προσκυνησαν, 
Τά 3ελαν, τοΰ γυρεύσασε, με τάξεν «μίλησαν.
Ο' Βασίλειος τέτοιο βαρύ μαντάτο να γροεκη'ση, 
Ε’στάθηκε με λογεσμον, δεν 5ε ν’άποφασίση . 
Λε'γεε τους, πε'τε του 'Ρη^ος, σαν σμί^η μετά μένα, 
Θέλω του δω'σεε πηλογεάν στάχετε μιλημένα.
Κ’ εκείνο, πού ελο'γεασεν αυ’τος σ’ καιρόν περίσσο, 
Δεν η’μπορώ ετζε το ζημεο' εγώ ν’ αποφασίσω. 
Καί, δτε καί' αν άφεντεύομεν, χώραες, χωριά καί πλούτη, 
Θε νάμπουν είς την ζυγαριάν, 3ωρώ την ώρα τούτη. 
Κ’ είς μία βαμπακερη κλωστη' να κρεμασθη τυχαίνει, 
ΙΓ βασίλειά μας καί των δυο', κ’ είν’ πράμμα πδ βαραίνει. 
Καί απόψε 3έλω να το' δώ, να το καλολογεάσω, 
Την φρονεμώτερην βουλήν καί πλεεά καλη'ν νά πεάσω. 
Καί δίχως άλλο ως αύριο άργά, άπηλογεα νά δώσω, 
Στο πράμμα, ετζε γλεγωρα δεν ηαπορώ νά σώσω. 
Καί μ’ ετοεα λογεα γνωστικά τούτου άπηλογεάζεε, 
Κοά ως ε’μεσε'ψαν το' ζημεο' τούς φρόνεμούς του κράζει. 
Είς το' παλάτι ηλθασε, τρεγύρου τούς καθίζει, 
Καί άπεκεί δυο' καί τρεες φοραες τδς συγχναντρανίζεε. 
Στο' προ'σωπον τους ολωνών τ’ άνάδλεμμα περπάτεε, 
βίε την 'Ρηγατεκην εξάν, πούτρεμε το παλάτε. 
Ε’δεεχνε, πώς την σεωπην 5ελεε την ούρα κείνη, 
Καί ολοε νά στεκ»ν νά γροεκούν, ηντάναε, κ’ ηντα γίνη. 
Ω'ς είδε, πώς την άναπνοεάν κρατίζουν, καί σωπαίνουν, 
Καί τάθελε νά τούς είπη, με φο'βον αναμένουν,

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ

Λε'γεε τους, Συμβουλάτωροε ετούτην την ημέραν. 
Μαντάτα απ’ τον Βασελεεο' πολλά γνοεανά μου φίραν,



ΜΕΡΟΣ,Δ'. , _ 267
Ο'πού με' βάν’ εις λογισμο'ν, καί εις περίσσα ζάλη, 
Διατ είναι τούτη μια δουλειά παρά ποτέ μεγάλη. 
Στην Διαφοράν ο'πουχομεν, να μη γένη άλλη κρίσι, 
Μά ενα κορμί, να βάλωμεν νά την άποφασίση. 
ETva νά βάλωμεν γιά μάς, κ’ εκείνος άλλον πάλιν, 
Την διαφοράν νά κρίνουσι, πουχομεν την μεγάλην. 
Μέ το κοντάρι, και σπαθί και σιδηράν σκουτάρι, 
Καί νά γενη η άποφασι, καί δίκαιο, που σοκάρει. 
Ε’γώ'χω βάρος στην καρδιάν, και λογισμόν μεγάλο, 
Χρίστος -ηλθε απ’ την Φραγγιον, κ’ έπαναι δίχως άλλο. 
Καί τούτον ολου τον καιρόν, οπού μάς πολφούσι, 
Λογιάζω ο Μπάρμπας τούπεμψε, νά παν νά τον ευροΰσι . 
Ε’τούτος λείπει άπο καιρόν, κ’ είς άλλα μέρη εκράτει, 
Κ’ είς άλλαις χώραις, ητονε, στην ξενιτειάν περπάτει. 
Κείνη η χαρά οπούχεν ψες τού Βλάχου το φουσάτο, 
Κατέχετε, πώς ητονε γιά τούτο το μαντάτο.
Καί δίχως άλλο ξεύρετε, και ''Χρίστος ήλθε τ^ρα, 
Διά νά δώση βάσανο καί φόβον είς την χώρα. 
Ε’τούτος είναι θαυμαστός, ολοι τον έπαινούσι, 
Φοβούνται, τρέμουν, .χάνονται, όσοι καί αν τον ίδούσι. 
Καί άπο πολλούς άγροίκησα, είναι καιρός κ’ έλέγα, 
Πώς σ’ την καρδιάν τ» βρίσκεται της ανδρείάς η φλέγα. 
Καί ως ηχούσα κ’ έλέγασιν, άλλοι πού τον έτρεμα, 
Δεκατριών χρόνων ητονε, π’ άρχισε κ’ έπολέμα.
Κ’ ε’δά ^έ νάν είκοσιδυο, λογιάσετε ηντα ξάζει, 
Καί ημείς έπά ποιο'ν εχομεν στ’ άρματα νά τού μοιάζη; 
Γιά τούτο αποκοτησεν ο Βλάχος νά μηνύση, 
Πώς πλειο' δέν ^λει με' πολλούς γιά νά μάς πολεμηση. 
Μά νά διαλέξω απ’ τον λαόν ένα, καί κείνος άλλο, 
Κ’ είναι δικο'ς του ο' *Αριστος εκείνος δίχως άλλο. 
Καί οποίος σκοτώση άπο τύς δυο', τον άλλον καί νικηση, 
Ο' Ρήγας πουχει τον χαϊμο'ν, τον πολεμον ν’ άφη'ση.
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Γία βάνη αυτός την μοίραν του, κ’ ε^ το' ροιζικόν μου, 
Στο' ζύψ να καμπανιστούν, με φο'βου, καί με τρόμον. 
Στην γέραν τ’ έχει το ^ηριο', σάν 'Ρη^ας τον ορίζει, 
Για "κείνο τούτα μάς μηνά, ^ιά κεϊνο φοβερίζει.
Καί εις τιμάς ποιο'ς βρίσκεται, ποιόν έχομεν ελπίδα; 
ΙΙούρι προχτές στον πόλεμον μικρούς, μεγάλους τζ’ είδα. 
Μόνον εις τόν Πολυ'άωρον είχ’ δλον μου το θάρρος, 
Κ’ε’δά φοβούμαι μη χαθη, μη το'νε πάρη ο γάρος. 
Γιατ’ έχει όνο λα§ωματιαίς, καί στε'κει ν’ αποθάνη, 
Καί όλοι οι γιατροί τό λέγυσι πως δέν μπορη να’ ψάνη. 
Μά πάλι αν ητον καί καλά, δειλία πολλά η καρδιά μου, 
Στην δύναμίν του να δοθούν τά πλούτη κ’ η άξιά μου. 
Γιατί τ’Χρίστου τ’ όνομα είναι πολλά μεγάλο, 
Καί βρίσκω διαγόραν πολλην στον ένα από τόν άλλο. 
Καί δεν κατέχω τί να πω, καί τι ν’ αποφασίσω, 
Καί τί μαντάτο τού Έη^ος εις τούτο νά μηνύσω. 
Ε’δά πληθαίνει ο φόβος μου, έδά πληθαίνει η ζάλη, 
Α’πο'φασις ^έ νά ^ενη παρά ποτέ μεγάλη..

ΠΟΙΗΤΗΣ

Στέκουν οι φρόνιμοι βουβοί, καί εις τόν άλλο ^ωρει, 
Κάνείς νά δωσ άπόκρισιν σέ τούτα δεν η’μπο'ρει. 
Πούρ’ ένας, οπού λέγτο Φρονίστας, δεν φοβάται, 
Μά ολόρθος ε’σηκώθηκε, τού 'Ρη^α άπηλο^άται.

ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ

Α’φε'ντη, λαμπυρη' ψά μάς κράζεται τούτη η' μέρα, 
Α’πητις κ’ ετοιον ωμορφο μαντάτο μάς έφέρα.
Νάμπ» δλαις μας η διαφοραίς σέ δυο καρδιαίς ανθρώπων, 
Καί ναύ^η η μάχη άπό πολλές καί νάλθη είςλίγν τόπον „ 
Καί γά ανδρειωμένου ^νοιάζεσαι, καί ρέπεις καί λογιάζεις ; 
Συμπάθησε' μου 'Ρηγα ^ι κατέχεις τίνος μοιάζεις-,
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Κείνου, πού στην καλομοιριάν χάνεται, δέν κατέχει, 
Καί μέσ’ στην βρυ'σιν κολυμπά, λέγι νερόν δέν έχει. 
Που ναύτης τόσην δύναμιν, τόσην ανδρείάν, καί γάρι, 
Ω'σάν τον λιόντα, το' 3ηριό, το ξένο παλικάρι;
Που πολεμεϊ ^ιά λο'^ου σου, το Δίκιου σου γυρεύει, 
Καί ώστε να χάρη κοπανιά μεγάλη, δεν μισεύει; 
Τδ Βλάχ» μάχην, καί κακιάν, καί εγίραν με^άλην έχει. 
Καί επάνω του να εκδικηδη, ^υρευ'εΐ καί ξετρέχει. 
Ε’τούτον έχεις μετά σε', κ’ είπε, να τον όρίζης, 
Καί απέχει στέκεις καί Ϊυρεΐς, καί δέν αποφασίζεις; 
Είπε ας καβαλκέψωμεν, κ’ είς τα φουσάτα ας πάμε, 
Κ’ έκεϊνο οπού 3ε' νά δης, δ^λί^ωρα το' κάμε.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο' 'Ρη^ας σαν έ^ροίκ^οε τα λόγα τού Φρένιασα,

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ

TS λέ^εί, τούτα π» θαρρείς, πώς ταχείς, καί κράσεις τα; 
Είναι μακρά, άπο λόγυ σου, καί σφίγγε πουρί κράσεσ, 
Ω'σάν άνοιξη η γέρα σου, άνεμος είν γεμάτη.
Δέν σώνει ο, τι μάς έκαμε τούτο το' παλικάρι, 
Δίχως νά δη άπο' λόγου μας τζ’ ανταμοιβής την χάρι; 
Δέν σώνει, πού μ’ έγλύτωσε, πούχανα την ζωη μου, 
Καί αν είχε λείπει έπροχθές, στο'ν κόσμον πλειδ δέν ημου; 
Δέν σώνουν τούτα, Φρο'νιστε, πού πληρωμήν δέν έχουν, 
Μά λές, νά πέμψω σημερο, νά παν νά τον ξετρέχουν; 
Κάλ^ρ νά βάλη το' κορμί είς κίνδυνον μεγάλον, 
Διά νά μέ γλυτώση έμέ, κ’ εσένα, και σόν άλλον; 
Ποιος έχει γλώσσα νά το' πη ετούτο το' μαντάτο, 
Πούναι 3ανάτ»ς, καί πληροίς, καί δλ’αίμασα γεμάτο; 
Καί δ, τι καί άν εκαμε για μάς σοΰσο σδ παλικάρι, 
Μ’ ανταμοιβήν πολλά χονδρήν την πληρωμήν νά πάρη;
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Καλλιάχω θάνατον έγώ, καί ολα μου τά φβυσάτα, 
Παρά να μπω στα γέρα μου τζ’ άνεγνωριάς την στράτα. 
Αοιπον, ετούτο που θαρρείς, καί οπού εύκολον το κλίνεις, 
Είναι βαρύ καί δύσκολον, καί το πομπόν αφίυεις . 
Α”ς καβαλκέψωμεν ημείς, καί ας πάμε στο' φουσάτο, 
Να συυηφέρη ο λογισμός πού βρίσκετ’ άνω κάτω. 
Καί ας το' καλολογιάσωμευ, με' χρόνια' ας το δούμευ, 
Κ’ εις τέτοιαν δύσκολη δουλειάν δέυ πρέπει να γλακούμεν.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Με τούς φρονίμους σήμερον γοργο' καβαλλικεύει, 
Καί ουδέ φαϊτο, μηδέ πιοτί, δέν ^έλει, ου’δε' γυρεύει. 
Πολλών λογιών άθηβολαϊς άλληλους τους έλέγαν, 
Καί το'ν μικρο'τερον γκρεμνόν καί ανάβαθο διαλέγαν. 
Ε’γροίκησε κ’η Αρετή την πέδαν την μεγάλη, 
Που βρίσκετο ο Κύρις της, μέ το' μαντάτο πάλι. 
Βαρυά, βαρυά άνεστέναζε, φαρμακεμένα κλαίγει, 
Αο'για παραπονετικά μέ την Φροσύυηυ λέγει"

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Ε’δά γνωρίζ’ ο' Κύρις μου, ^ωρεϊ, κ’ έδά κατέχει, 
Η’ντάξαζε ο 'Ρωτοκριτος στην χώραν να τον έχη. 
Ο'πέναι άνθρωποι καί φελ»ν, κ’ εχ«ν ανδρείάν καί γνώσι, 
Μην τούς ζορίζουν, γιατ’ αύτοί το θέλουν μετανοιώσει. 
Α”ν ητου ο 'Ρωτοκριτος έδά στην χώρα τούτη, 
Πο'σ’ άξιζε πρεσσοτερα, παρ’ άφεντιάις καί πλούτη; 
Τούτ’ ελεγευ η Αρετή, τουτ εβανε στον νού της, 
Μ’ ας την άφησωμεν για δά, καί ας πάμε στ» Κυρού της. 
Πού στα φουσάτα του έσωσε, πεζεύει, και καθίζει, 
Τριγύρου στέκ»ν οι φρο'νιμοί να τούς μιληση αρχίζει . 
Η’ντα να κάμη ηντα να πη, κ’ ηντα βουλή να πιάση, 
Κ’ άπηλογιά τού Βασιλείου να δώση πριν βραδυάση.
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Δεί εχκ εύνοια ^εά γάίχό, κ' τη ζάλη τον ταγίζει, 
0! πόνος είν στα σωθικά, κ’ ζί.ς την καρδιάν τ» ’^έζεί . 
Το μεσημέρι πέρασε., καί μέσα που μελοΰσε, 
Ποφεκεε σάν χαλικισμον, και άνδρος φωνήν -γροικούσε. 
Τούτος είν’ ο 'Ρωτόκριτος, κ’ εύνοιαν με-γάλην έχει, 
Γιά να ρωτη'ση, αν πολεμούν ταχυά να το κατέχη. 
Ευρίσκει τον 'Ρη’γα κ’ έστεκε με λογισμόν μεγάλον, 
Κ’ οι φρόνιμοι κ’ έκο'θουνταν, καί έ^άρει 6 εις τον άλλον. 
Σαν έμαθε την αφορμών, οπού τον 'Ρήγα κρίνει, 
Ε’φάνη του, κ’ ε’πέταξε, καί ολόχαρος έγίνη. 
Ε’πηγ’ εμπρός τού Βασιλείου, σαν δούλος προσκύνα τον, 
Τα' βάσανα, τον Ορισμόν πλειό δεν τον ένθυμα τον. 
Μα πόνεσε να τον ίδη γνοιασμένον με την ζάλην, 
Καί άρχη'νισε να τού μέλη με' φρόνησιν μεγάλην.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Ρ’ηγα αξιε, καί ξακουστέ παρ άλλον πλεεά μεγάλε, 
Αύτά πού σε βοεραίνουσι, παράμερα πα βάλε.
Καί τούτο οπού γροίκησα, ο Βλάχος καί αναμένει, 
Παραζαλίσει τοθελες, οχε να σε βαραίνη.
ΙΙοίος άλλος έχει σαν έσέ στρατεώτας ανδρειωμένους, 
Σ’ ολον το'ν κόσμον-φανερου'ς, καλά μαστορεμένους; 
θ' πλεεά μικρότερος, σ' αυτούς ξάζει το'ν πλεεά μεγάλο, 
Ξάζει το'ν πλεεά καλητερον απ’ το' φουσάτο τ' άλλο. 
Ε’γώ 3ωρώ καθημερνό ποεο'ς ξάζει, ποιος αν^ριενε!, 
Ποιος πολέμα καλητερα, καί την τιμήν γυρευ'ει.
Μά άπ’ όλους ένα στρατηγόν, ποχεις τιμής μεγάλης, 
Καί αντίρροπα τούτον μπορείς στον πόλεμον νά βάλης. 
Καλά καί. ω'ς είδα αντιπροχτές στον πόλεμον εκείνο, 
Πώς είχε μεάν λαβωματιάν, μικρή 5ε' νάναε κρίνω. 
Καί άν είν’ μικρή καί αψήφιστη, Σά μην το'ν έμποδϊζη, 
Διά θανάτους εκατόν οπίσω δεν γυρίζει..
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Διά του φίλου του ρωτα, καί πιθυμα νά μάθη, 
Πώς βρίσκεται, καί πως πέρνα γατ είχε έγνοιας πάθη. 
Καί λογισμός το'ν έκρινε γά τών λαβωματιάν του, 
Γιά κείνο που^ρά μιλεί, να μάθη την υγείαν του. 
Ο' 'Ρ^γας τ’ άφοκράτονε, κ’ ευχαριστίαν του κάνει, 
Και σπλαγχνικά το'υ εκραξε, κοντά του τόνε βάνει.

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ

Αέγι του, γιε μου, σήμερον ήλθεν εκείνη η ώρα, 
Νά μάς σκλαβώσουν τό κορμί, καί να χαθώ κ’ή χώρα. 
Α”ν βουλωθώ σέ δυο κορμιά, ωσάν τό λεν οι Βλάχοι, 
Νά μπ»ν δλαιςμας η διαφοραϊς, να μπη δλώμας γι' μάχτι. 
Γιατί γνωρίζω, καί ^ωρω τό πως ε^ω δεν έχω, 
Στρατιώτη ^’ ετοία άπόγασί, καί άσφαλτα τό κατέχω. 
Κ’ ε’κείνο το' προψεσινόν, γιε μου, τό παλικάρι, 
Ο'ποϋ παιυας τόσον πολλά εις την ανδρεία καί χάρι, 
Κοίτεται με λαβωματιάν στην κεφαλών μεγάλη, 
Καί ψες ελε^αν οι γατροί, πως πλήθυνετου ή ζάλη. 
Καί άποφασίσαν δλοι τους, πώς έχει ν’ άποθάνγ, 
Καί πλείο' κοντάρι, ουδέ σπαθί, ουδ’ άρματα δεν πιάνει. 
Γιαύτως δεν ^έλω, καί δειλιώ τό σημερνό μαντάτο, 
Καλλιάχω νά το'ν πολεμώ μ’ δλο μου το' φουσάτο.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Με'σ’ στών καρδιά ο 'Ρωτο'κριτος κλαίει, άναδακρυωνει, 
Η' ο'μιλίά κρατήθη^, κ’ η οψι άπονεκρωνει.
Σάν ακούσε, πως ειν’ κακά ο' φίλος ό καλός του, 
Καί βρίσκεται εις κίνδυνον στο στρώμα μοναχός του . 
Καί δεν μπορεί, σάν πιθυμα, βοήθεια νά τοΰ δω'ση, 
Που δλα τούτα σκέπαζε, κ’εχωνε με' την ^νωσι.
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ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Α’πτιΖηάΐα! του Τη^ς, Αφέντη μην φοβάσαι, 
Εις το μαντάτο το' ε^νοιανδ, καί την βουλών μ» πιάσε. 
Κ’ άποφασιν τού Βασιλείου δο'σε, καί μην άρνησης, 
Καί να πέραση η μέσα πλειδ σήμερον μην άφη'σης. 
Πώς 3ες καί σύ, να βάλετε, κ’ έχεις το σ’ δρεξί σου, 
Ταϊς διαγοραις, οπουχετε, δυο' να τζ’ άποφασισου. 
Κ’ αν μέ κρατης γά δουλευτην καλο'ν, την έννοιαν δός μου, 
Κ’ ετούτου την άποφασιν να κάμω μοναχο'ς μου. 
Καλά καί σφαίνω να το' πω, σέ τόσα παλικάρια, 
Τοσ»ς 5ρατιώτας δυνατές, κ’ εις την καρδιάν λιοντάρια. 
Ο'ποϋ μπορούν πλειά παρά μέ, σέ δύναμιν καί ^νώσι, 
Μά η ’πιθυμιά κ’ τΐ ορεξις, να σέ δουλέψω είν’ τοστ, 
Ο'ποϋ μέ κάνει καί μιλώ, γνωρίζω το πώς σφάνω, 
Λοιπο'ν συμπάθεια απ’ ολους σας ζητώ $’ άναβηβάνω. 
Κ’ αν 3έλης πουρί, Βασιλειέ, κ’ ελπίζεις εις ε’μένα, 
Δοςμου την έννοιαν άποδά ατά σοΰ'χω μιλημένα. 
Κ’ ελπίζω δχι 5ην ανδρείάν, μά $ο δίκιο τζ’ αφεντιάς as, 
Νά μην αφησω άκδίκητα τ’άδικα να περάσου. \ '

ΠΟΙΗΤΗΣ

Δέν άφηκεν δ Βασίλειος πλειο' να του άναθηβάνη, 
Σκύφτει παραλαμβάνει τον, στζ’ ήκάλαιςτ» το'ν βάνει.

ΒΑ2ΙΑΕΙ0Σ

Λέ^ει του, ^υιέ μου ση'μερον δ, τ’εχεις μιλημένα, 
Ε’πληρωσε, έβεβαίωσεν ολα τα περασμένα» 
Ε’^λυ'τωσές με απ’ την σκλαβιάν μέ την παλικαριά σού, 
Ο"ταν οι Βλάχοι 3έλσσι σκλάβον τους να μέ πιάσ8.<.' ” 
Ε’καμες στο φουσάτο μου Κείνην τη'ν ημέρα, 
Κ’οπουφευ^εν, έστάθηκε μέ το σπαθί στην γέρα.

Erotocrito. IS
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Δεν ίλειψες καθημερνο' να μου βοηθάς, στρατιώτη, 
Πολληυ βοήθειαν μούδωκες ζημιο άπο' την πρώτη. · 
Μά σήμερον παρά ποτέ μούδωκες το πεθύμου, 
Κ’ άπο' την σήμερον, κ’ ε’μπρο'ς ε’σ’ είσαι το παιδί μ8 . 
Και' λέγω σούτο κάτεχε, για Κύρι σου μέ κρατεί, 
Κ’ έγω' ώς παιδί μου καρδιακόν να σ’ έχω στο παλάτι. 
Κ’ αν κερδη'σω μετά σέ έκεϊνο πού γυρεύω, 
Ε’σ’ είσαι ο κληρονόμος μου σ’ ο, τι κ’ αν άφεντεύω. 
Διάλεξε άπ’ ολα τ’ άρματα, αλο^α, και κοντάρι, 
Γιατί μού λε'σι τον εχθρόν μεγάλο παλικάρι. 
Καλά καί μέ τού λο'γου σ», στάδα, καί στά κατέχω. 
Χάνει, κ’ εις τέτοιον πο'λεμον έγνοιαν κάμμιάν δέν έχω.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Πάλι είπέν του ο ‘Ρωτόκριτος, Αφέντη μην άρνησης, 
Α’πο'φασιν του άλλου 'Ρη-γος, γλη^ωρα να μηνύσης. 
Δέν είν’ καλη' η παραθεσμιά σ’έτοια δουλειά μεγάλη, 
Μηνυσαι, τούς ςρατιώταςτου εις ο’ρδινιάν νά βάλη. 
Καί την ημέραν της μαλιας νά πη, νά την κατέχω, 
Κ’ε’πιθυμώ τηνε πολλά, κ’ ύπομονη δέν έχω.
Με'σα η καρδιά μου χαίρεται καί δυνατεύει η γέρα} 
Κ’ εις το' κορμί γροικώ άνδρειάυ έτύτην την ημέρα. 
Καί φαίνεταί μου καί 5ωρώ το' νϊκος άπο' τώρα, 
Κ’ελευθερώνεται γοργο' άπο τά πάθη η' Χώρα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Π’ κ’ Άρετη να τοξευρες, τι μέρα ξημερώνει, , 
Πολλά εύμορφη, καί λαμπυρη, κ’ ο Κύρις σ» μερώνει. 
Ε’σ’ ησαι μέσα ?ην φυλακήν, καί μέρα νύκτα κλαίγεις, 
Ηαί για πολέμΗς δέν ρωτάς, ταις μάχαις δέν η|υρευ'7«ις. 
Κ’ο Κύρις σου, καί ο ‘Ρώκριτος έχουν φιλιάν μεγάλη, 
Καί γλη'γωρ’άπ’την φυλακήν κτάσσεται νά σέ βγάλη.
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Καί σύ πτωχέ Πεζδστρατε, να σούπαν το μαντάτο, 
Νά πας να τον αγζαλιασθης είς το' δένδρο άπβζάτω. 
Να πάψουσιν οί πδνοι σου, να γιάνουσι τα πάθη. 
Σαν είχες δη τέτοιον υιδν, οπού ^αρρε^ς κ’ε’χάθή. 
Πολυ'δωρε, ζ’ ας τοξευτές, z’ ας τοχε πη ένα στόμα, 
Να γιάνουν ή λαβωματιαϊς, ζαί ν’ άφινες το' στρώμα. 
Στην μια μεράσε εϊν’ δ γιατρός, ζ’ άλλες γιατρε'ς γύρευες 
Γιατί δεν πας να τόνε βρης; για ζεϊνο ζινδυνευ'εις. 
Μ’ άυ ^έλουσιν οί ουρανοί κ’η μοίρα να βοηθηση, 
Θέλει έλθει να σάς βρή γοργό, να σάς καλοζαρδίση. 
Τούτα σωπαίνωτα γιαδά, ζ’ εύχομαι πάλ’ εις άλλα, 
Κεϊνα τα πλειά βαρύτερα, κείνα τα πλειά μεγάλα. 
Ε’δο'θηζ’ η άπδφασις κ’ ηλθασι τα μαντάτα, 
Χαρά, πολλών ζ’ αμέτρητων γροιζουν τα δυο' φεσάτα. 
Τρεϊς μέραις άπεράσασι, την τέταρτων 'ημέρα, 
Κ’ οί boo καταρδινιάζονται την νυ'ζταν άποσπέρα. 
Ο'λονυζτης δ Βασίλειος του 'Ρώκριτου ερμηνεύει, 
Κ’ εις τε πολέμου ταϊς δελειαϊς μιλεϊ, καί δασζαλεύεί. 
ΙΙδτε να βάνη τδ σπαθί, ζαί πδτε τδ σκουτάρι, 
Καί να ^ωρη την κοπανιά που ^ε' να τηνε πάρη. 
Καί ποιαϊς σπαθιαϊς πληγώνουσι, ποιαϊς πάλι φοβερίζεν. 
Καί ποιαϊς γελεν τδν άνθρωπόν, καί ποιαϊς τόνε ζαλίζ^ν. 
Ενα του λέγει δ Βασιλειο'ς, καί τέσσαρα κατέχει, 
Κ’ άπδ τδ βυζί της μάννας τε ανδρείάν καί χάριν έχει. 
Ε*τζι κ’δ Βλάχος τ’ άνιψοΰ, σε κείνον όπου φθάνει, 
Λέγει τε, κ’ ερμηνεύει του κ’δ, τι μπορεί τού κάνει. 
Ποιαϊς κοπανιαϊς Ζομπώνεσι, ποιαϊς κοπανιαϊς καρίιίζεν, 
Καί ποιαϊς με δίχως να βαρεν, γελεν, καί φοδερίζεν. 
Μα λίγη χρεία είχεν απ’ αυ’τά "Αριστος να τ' άκούγ, 
Κατέχει κεϊνος που κτυπά, την κοπανιά δταν κρεη. 
Σηκώνονται βαθειάν αυ’γηυ οί ανδρειωμένοι εκείνοι, 
Κ’είς τα φουσάτα, ατόν λαδν, ζλαΰμα μεγάλο γίνη.
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Καθένας τον στρατιώτην του με πόθον αρματώνει, 
Κα: κάβε 'Ρη^ας ^ην καρδιάν πονά, κ’ άναδακρυώνει. 
Θωρώντας πώς στών ζυγαριάν κρε'μεται η βασιλειάτους, 
Κ’ είς δυο σπαθιάχ»ν να κριθδν τα πλου'τη, καί καλάτες. 
Ο' 'Ρη^ας τον Έωτόκριτον με' πίθον αρματώνει, 
Το' κρας, οπούθελε νεκρό με σίδερα κουκλώνει.
Γιά να μην πά^η να βλαφθώ ( δε'τε μεγάλο πράγμα, 
Καί πόσα φε'ρνουν οί καιροί, καί κάνουσι, κ’ε’κάμα). 
Ζώνει του τ’ ώμορφο σπαθί, δίδει του το' κοντάρι, 
Κ’ άποκαμάρωνε' τόνε στ’ άλο^ο καβαλλάρη.
Της χώρας οί καλητεροι, της χώρας οί μεγάλοι, 
Του παραστεκου δώ, κ’ ε’κεί, σε μια μεριά, κ’ είς άλλη. 
Καί τις τού κρατεί το' φαρί, τίς τούσαζε την σκάλα, 
Γιατ’ δλαις ταίς ελπίδες τους είς το κορμί του βάλα. 
Καί πάλιν καί τόν’Άριστον δ Μπάρμπας δε'ν άφίνει, 
Α’λλος νά τού παρασταθη διά την ώρα κείνη.
Ζώνει του κείνος το' σπαθί, δίδει του το' κοντάρι, 
Παντάλπιζε κ’ ε’λίψαζε, τδ νικος νά τού πάρ-ρ. ■ 
Τον τύπον εδιαλεξασι, πού 2ίε' νά πολεμήσουν, 
Νά τρεξ»ν τά κοντάριατ«ς, καί τά σπαθιά νά ^δύσ8ν. 
Καί νά πληρώσουν, τά κορμιά, τ’ άρματα νά ματώσουν, 
Μά'τονε χρειά πρί άρχίσουσιν, οί Βασιλείς νά ομώσ8ν. 
Ο,τι ·γενρ σ’ αυ’τούς τους δυδ, βέβαιο νά τδ κρατούσι, 
Καί πλείδ νά μηδέν μάχωνται, μηδε' νά πολεμδσι. 
Η^λθεν εκείνος δ καιρο'ς, κ’ ή ώρα πού άναμε'να, 
Νά γράψουν με την χε'ραν τους τάχασι μιλημένα. 
Ω'ς εκαλδξημερωσεν, είς δρδινιάν εμπαίνουν, 
Με' τά φουσάτα τ8ς κ’ οί δυδ στο'ν κάμπον κατεβαίν»ν. 
Κάνου, καί φε'ρουν τους ε’κεί πε'νναν, χαρτί, μελάνι, 
Καί κάθε είς την χε'ραν του είς τδν σασμδν τους βάνει. 
Κ’ εκείνην την άποφασιν πάραυτα διαλαλησαν, 
ΤΙλδυ'σιοι, πτωχοί, καλοί, κακοί, όλοι την ε’^ροικησαν.
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Ε’τούτος είναι ο σασμο'ς, πού 3ελετε "γροικήσει, 
Ο’ποιος ^ρατιώττς σήμερον κερδηση καί νικηση. 
Α’πο' τους δυο’, πδ 3ε να μπουν στον κάμπου μοναχοί τ^ς, 
Να βλάψη το κοντάρι τους, να' κοψη το' σπαθί τους, 
Κάί να σκοτώση τον έχθρο'ν με υίκος ν’ άπομείνη, 
Τού άποθαμμενου ο' Βασίλειος το' πολέμου ν’ άφίντι, 
Καί να χρωστώ παυτοτευά κείνος, κ’ οι κλ^ρονάμα, 
Χαράτζι τού άλλονοΰ Ρτ,^ος, ετζι μιλούν οι νο'μοι. 
Κ’ εις οποίου το'που λάχουσι, ναύαι ποκατωθιδ του, 
Να ορίζγ το' φουσάτου του, ω'σάυ καί το' δικο' του. 
0"λα τα διαλαλτίσαυε, κ’ άπε'κει γονατίζουν, 
Κ’ οι δυο' 'Ρηγάδες κλαίουτες, ν’ ο’μώσουσιν άρχιζαν.

ΡΗΓΑΔΕΣ,

Μά τ’ άστρ-η, μα το' ου’ρανο'ν, μ’ Ανατολή καί Δυ'σΐ, 
Και μά ττίν γήν-, που τα κορμιά 3ε' υά μας καταλυ'ση,. ■ 
Καί μά το'ν "Ηλιον το'ν ζεστόν, μά φε'^^ος, μά Σελήνη, 
Ποτέ νά μ^ δολω'σωμεν ε’τοΰτο οπού γίνή.
Κ’ εκείνο, πού εγράψαμεν, πάντα υά το κρατουμεν, 
Βέβαιου κ’ ακατάλυτου, δ, τι καιρού κ’ αν ζζμεν. 
Καί πάλ’ άυ άποθάυωμευ, πάυτα ν' κληρονομιά μας, 
Νά κάνη δ,τι είναι so χαρτι, καί λεν τά γράμματά μας.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ω'σάν άμνωξασι, κ’οι δυο', φιλευτίκά μιλοΰσι, 
Πιάυουται κ’ αγκαλιάζονται, καί κλαίοντας φιλοΰσι. 
Καί δίδουσί το' φοβερόν 3ελτ,μα τού πολε'μου, 
Τδυα φασάτο χλώμνιανε, $’ άλλου δειλιουν, καί τρίμχ. 
Στε'κβν οι 'Ραγάδες, καί 3ωρδν, βαράν’ πολλά τ καρδιά τβς, 
Βλε'ποντας, πώς σε' δυο' κορμιά κρε'μαται ^ βασίλειάτ»ς.
Αόριστος είχε δυνατο'ν άλογον και μεγάλο, 
Καί στά φ»σάτα κ’ εις τά δυο' σάν κείνο δε'ν είν’ άλλο.
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Τού Μπάρμπα τ’ Τίτου το' άλογου, πάντα το' καβαλκεύει, 
Δε'ν είχε χρειά υά το κεντά καί υά το' δασκαλεύη. 
Δέυ ητου άλλο σαυ αυτό σ’ δλην την οικουμένη, 
Ω'σάν 3ηριό στου πόλεμον, κ’ ω'σάυ λιοντάρι μπαίνη. 
Δε'ν -ήθελε ο' 'Ρωτόκριτος ν’ άλλάξη το άλογόν του, 
Μά διάλεξε στον πόλεμον, να πάρη το δικόν του. 
Φορούσιν άρματα διπλά, σκουτάρια σιδερένια, 
Καί το σημάδι της μαλιάς ε’στεκαν κ’ α’ναμε'να. 
Ε’τρεμε ο κάμπος τ’ άλογα, τζ’ άνδρας, καί τα κοντάρια, 
Θωρώ, ποκαμαρώνουσι τούτα τα δυο' λιοντάρια. 
Σήμερον πολεμούσινε, σήμερον καλεσθηκαν, 
Δυο παλικάρια, που στην γην τε'ρι τους δε'ν άφηκαν. 
Κ’ ως εγροικησαν κ’επαιξεν Ή σάλπιγγα η πρώτη, 
Ε’σείσβη, κ’ ε’λιγύσθηκεν ή ώμορφη' τους νειότη.
Στην μιάυ μέραν εστεκε ο' εις, $ην άλλη άλλος τδ κάμπ», 
Χειλιμιντρίζκν τά φαριά, καί τ’ άρματά τους λάμπ». 
Κτυπούν τά πόδια τ»ς στην γην, την σκόνη άνασηκω'ν8ν, 
Τδ τρε'ξιμον αναζητούν, αφρίζουν, καί δριμώνουν.
Η' γλώσσα με τδ στόματους παίζει τδ χαλινάρι, 
Τδνα καί τ’ άλλο άγριεύετο, σαν κάνη τδ λιοντάρι, 
Τάρθούνια τβς καπνίζουσι, συχνά τ’ α’φτιά σαλεύουν, 
Καί υά κινήσουν βιάζονται, νά τρε'ξουσι γυρεύουν. 
Η' σάλπιγγα δευτε'ρωσε της μάχης τδ σημάδι, 
Κ’ε’φανίσθη σου δ Θάνατος τηνε' φυσά στον "Αδη. 
Κ’ ητονε χάρος η' λαλιά, άντιλαλιά ολον αίμα, 
ΙΙοΰ άναδακρυώσαν οι Βασιλείς, καί τά φ«σάτα τρεμα. 
Ε’ναν καιρόν τά δυο' ^εριά με μάνιτα κίνησαν, 
Πού φοδηκασι πολλά στό κάμπο οαοί κ’ αν ησαν. 
Η' σκόνη πάει στά νεφαλα ψηλά, κ’ η γη εσείσθη, 
Κ’ε’φώναξε δλος δ λαός, κ’ ε κλαψε, κ’ ε’θρηνησθη. 
Καί των 'Ρηγάδων η καρδιά, ωσάν γυαλί ε’ρράγη, 
Δεν ξεύροντας εις την μαλίάν τδ πράγμα πώς ^ά πάγη.
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Θωρουσι δυο χρυσούς άετούς πρεπά στήυ οικουμένη. 
Κατέχουν κ’ ένας απ’ απτούς σημείου άποθαινει.
Καί κάθε εις παρακαλεϊ συχνά το' ροιζικο'ν του, 
Νά του βοηθήσουν οι ουρανοί διά του ε’δικο'ν του. 
Σαν όταν μεσοπέλαγα δυο άνεμοι σηκωθουσι, 
Ε’ξάφνου, καί με' την βροντήν φυσώντας πολεμούσε, 
Μάχονται με' την θάλασσαν, μανίζουν, καί φουσκώνουν, 
Τάΐς ψιχαλίδες του γιαλού στα νέφαλα σηκώνουν. 
Ε*νας φυσά απ’ Ανατολήν, κ’ άλλος άπο' την Δυ'σι, 
Πάσχει ο βορράς, καί μάχεται το'ν Νότον να νικήση. 
Ο’ κάμπος έτζι βρο'ντησε, καί στα βουνά γοοικήθη, 
Ο*ταν ταϊς πρώταις κονταριαις ε’δώκαν εις τά στήθη. 
Ε’σπάσαν τά κοντάρια τους, εις έκατο' ^ενηκαν, 
Καί τά κομμάτια τζ’ ουρανούς έφθάσαν, κ’ έκαή^αυ. 
Κ’δταν ευ^άλαν τά σπαθιά, στήν χέρα οταυ τά σφίξαν, 
Τά ξάζαν, τά μπορου'σινε, καί τά κατέχουν δεϊξαν. 
ί)'σάν τήν πέτρα τζ’ αστραπής, μου μπρος ^ά νε'φη ξάπτει, 
Κ’ άπέκεί έρχεται ?ήν γην, πύργς, χαράκια βλάπτει. 
Καί με' βροντή άπ’ τά νέφαλα, καί με' φωτιά κινήση, 
Κάμη τά δένδρα κάρβουνα, τά μάρμαρα τρυπήση, 
Ε’τζι κ’ εκείνα τά σπαθιά, βράζουν, κεντούν περίσσα, 
Βροντάν, καί ^ράπταν, καί τρυπών, κ ά^ροπ^ίκια ήσα. 
Κ'πονα πολεμούσιυε, κ’ άλύπητα βαρίσκουν, 
Ιίηδοΰν, μουγκρίζουν τ’άλο^α, κ’άναπαυμου δεν βρίσκουν. 
Ψηλοί σηκώνει το' σπαθί, στήν κεφαλήν ξαμώνει, 
Ο’ 'Ρώκρίτος, καί μέ πολλήν ανδρείάν το' χαμηλώνει. 
Ανριστος, πούτον ^λή^ωρος κ’ εις τ’ άρματα τεχνίτης, 
Σάν είδε, κ’ έκατέβαινε προς τήν μεριάν τής μύτης, 
Ε'βαλε το σκουτάρι του, διά νά τήν βλεπήση, 
Μά ή κοπαυιά έτζ’ άλάβωτον δέν 5ε' νά του άφήση. 
Καί το σκουτάριν έκοψε, κ’ ω'ς τά μισά τ’ ανοίξει. 
Καί κάνει του στήν μυ'την του λαβωματιάν ολίγη.
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Κ’ εφαν’ οτ’ ώ^τρα^ε ο ου ρανός, κ’ώ γη στα βάθη ανοικτή, 
0'ταν μέ τοσηυ ανδρείάν, καί μάνικαν τον. ρώκτει. 
Ε’ναν καιρόν ό^ώγύρος την αλλ^ν δευτερώνει., 
Μα, σαν τον είδε δ ’'Χρίστος, τ^ν χέρα πώς σηκώνει, 
Το κοφτερόν του το σπαθί - αμπώθεί οσον μπορείς 
Καί βρίσκειτόν πρλλ’ ανοικτόν ζόν τόπον, όπο ^ώρει. 
Καί τ’ άρματά τον πέρασε εις του βυζοΰ το πλάγ, 
Κ’ έ^οώ^ησεν Ή μοϊρά του καί ξώφαρσα του πάγε, 
λιγάκι τόν έλά^σε, μα πόνον, βέν έ^ροίκα, 
Καί πλ^ωμένοί βρίσκονταν ν’ οι δυο, κ αίματω^ηκα. 
Ε’τρέμασιν. οι Βασιλείς, κ έτρεμαν, τα φουσάτα, 
Κ’ ώραις το έφο, κ’ ώραις τ’ άλλο παν τα κακά μαντάτα. 
Στέκουν μέ πόνον καί Χωρούν όλοι μικροί μεγάλοι, 
Καί κάβε εις στον αγαπά νίκος έπαρακάλέιά 
Τ’ άλογα πάνε εδώ κ’ εκεί, πηδούν καί σταματίζουν, 
Καθώς τα έρμηνεΰουσιν εκείνοι που τα ορίζουν.
Κ’ ώραις δείχνει δ 'Ρώκριτος, τό πώς νίκα τόν'· άλλον, 
Κ’ ώραις τόν "Χρίστον κρατον s’ άρματα πλειό μεγάλον. 
Κ’ ω'σάυ τ£’ ανέμος, πο ςώζ γης τό βάθος είν χφαμένοι, 
Καί πάσχουν ναυγυν άπεκεί, φυσώντας ζυμωμένοι, 
Κ’ϊί γή κρατεί τος σφαλιςος, ναυγ όξω δέν τ'ζ’ άφίνει, 
Καί πλειά μανίζον, πλείά φυσον, καί πλειά δριμώνο κείνοι. 
Καί γα ναύλον απ’ τα βαθυά, τήν δυναμίν τους βάνουν, 
Κ’είς τό εΰγαν τος πολλάίς φοραις σεισμόν μεγάλον κάνον. 
Ε’τζι κ αυτώνοι πολεμούν σε' μια μεριά, κ’ είς άλλν, 
Καί νά νικήσουν πάσχουσι μέ μάνιτα μεγάλτ,. 
Κάνουν την ^ήν, σιγτρομα, τα νέφ^ καί βροντουσι, 
Κ’ είναι μεγάλη ταραχή, έκεί που πολεμουσί.
Καί κάθε ώρα ό πόλεμος αγριεύει, δυναμώνει, 
Καί των 'Ρηγάδων η καρδιά, κλαίει κ’ αναδακρυώνεί. 
Πλειο αργός φαίνεται ό 'Ρώκριτος είς τά καμώματατο, 
Δείχνει ό"Χρι^ος πλειά ^λώ^ωρος, καί τ’ άλογ βο^ατο.
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Κανείς δεν ξεύρει άπό.. τους δυο τον κάλλιαν να' ^αλέγρ, 
Τ’ άλογ του 'Ρωτο'κριτου το παραζυγινεύει.
Καλοί καί νατον δυνατόν, Ζ’ ο’^λτίγ^ρον κ’εκείνο, 
Σ’ ολα οε'ν ήτονε σωστόν, ωσάν το. Άριστϊνο . 
Μά πάλιν ταΰ Έωτόκριτου ή ανδρεία τής χάρις, 
Α’ποσωνε σ’ο, τ’έλειπε άλογου ο' καβαλλάρτς. 
Αρχισαν κ’ αίματωνουνταν σ’εναν. κ’ εις. άλλον τάπαν, 
Μ’ αυ’τήνοι πόνον δέν. •γροικούν, ουδέ φόβο, ουδέ κόπον . 
Ε’νας το'ν άλλον τους παινα εκεί πού πολεμούσα, 
Τίς να νικ^σγ άπ’τούς δνό, δεν 'ξεύρουαι να πούσι. 
Άΐέσα του λέγε ο "Χρίστος, Ή μοίρα να βοΎ^^σγ, 
Καί ζωντανόν απ’ τού εχθρού τά χέρια νά. μ αφήση .
Ε’δε'τζι κ’ό 'Ρωτο'κριτος ετοΰχα παρεκάλει, 
Γιατί σ’ μαλίάν εύρίσκετο παρά ποτέ' μεγίλν. 
Και μ’ ολο πουσα’ν άφοβοι, καί φόβου δέν κατέχουν, 
Ώ-οιός' να νικήσ’ από τούς δυδ μεγίλ^ν έγνοιαν έχουν . 
Κείνοι, πΐί στεκών και 3ωρ2ν, τήν αναπνοών κρατιδ^ν^ 
Το' στόμα είναι σωπαστον, τα μάτια δεν σφαλίζουν. 
Λεν στρέφονται νά:δ8ν άλλδ, τέτ Ή Δουλειά ειυ’ με^άλτι, 
Δε'ν τύς άφινει να 3ωρ5ν εις μ;ά μεριά ούδ' εις άλλ'π.
Μονου εζεί που πολεμούν’ οι δράκοντες αύτ^νοι, 
Στον κόσμων άλλος πόλεμος σαν τούτον δέν έγν^. 
Α ρίστος, πούχε ’πιθυμιάν τέλος ν,ά δή στ^ν μάχγ, 
Κ’ εις έτοιον κίνδυνον βαρύν δέν τολπιζε να. λάχγ, 
Ετριψε το' σκουτάρι του, καί μ’ένα κ’ άλλο χέρι, 
Σφίγγει, σηκώνει το σπαθί το κοφτερό, μαχαίρι. 
Καί κατεβάζει κοπανιά, στήν. κεφαλήν ξαμώνει, 
Σ’δυο μέσα κόψειν ήθελε το σιδερον άμωνι .
Ε σύρθη κ’ ό 'Ρωτο'κριτος, και' βάνεί μπρος νά δωσΐ, 
Εις το σκουτάρι ή κοπανιά, νά μήν τονέ λαβώσω. 
Σάν ναχε είναι με κερί, τέτοιας λογλς διαβαίνει,' 
Στον κάμπον πέφτει το μισό, τ’ άλλο μισό πομ,ένει.
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Καί καταβαίνει στον λαιμόν τ’ άλογον, είς δυο το κοβγεε, 
Πλειο' δέν "γυρεύει ου’5’άχερα, ουδέ ταγόν να τρώ-γη. 
Ο' 'Ρώκριτος σάν αετός από τήν σέλλα βγαίνει, 
Πεζεύει, καί τον "Αριστον έστεκε κ’ αναμένει. 
Ε’κέΐνος πάλιν να' 3ωρή πεζόν έτοίον ε’χρθο'ν του, 
Για τα πρεπά της αντρείας πεζεύει απ’ τ’ άλογόν του. 
Ε’μάνισε παρά ποτέ, κ’ ω'ς λιο'ντας αγριεύει,

ΑΡΙΣΤΟΣ

Καί λέγει τού 'Ρωτόκριτου, ή μέρα μάς μισεύει, 
Καί για ντροπήν μου το' κρατώ, να' σού τ’ομολογήσω, 
Τόσ’ ώρα να σε' πολεμώ καί να μή σε νικήσω. 
Περμάζωξε τήν ανδρείάν, βάλε τήν δύναμί σου, 
Λέγω αου ιδα παρά ποτέ βαρισκω, καί βλεπή σου.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Μή βιαστής, λέγ’ ο 'Ρώκριτος, κ’ ήμέρα πριν βραδυάση, 
Ε’νας μας 5ε' να σκοτωθή κ’ ο' 'Ρήγας του ^ά χάση . 
Κ’ ακόμη ο' ήλιος ειν’ ψηλά, καί πριν να χαμηλώση, 
Η’ αυ’το', ή τούτο το' σπαθί το' τέλος 3έλει δώσει.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τούτα τα λο'για μοναχά είπασιν όλη μέρα,
Κ’ απέχει άρχίζ«ν άλλην μαλιάν με' το' σπαθί ^ή χέρα· 
Φόβον θανάτου δίδασι σ’ όσους κ’ αν τούς Χωρούσαν, 
Το'σον πού άγριεύουνταν, ε’κεϊ πού πολεμούσαν.
Π' άναπνοιά στο' στόμα τους έβραζε σαν καμίνι, 
Σπίθαις άπο' τα μάτια τους εύγαϊναν μετά κείνη. 
Καρδιά δέν έχει δύναμιν, αιμα δέν εχει βράσι, 
Νά τούς 3ωρή, νά μή δείλια, νά μή σιγοτρομάση. 
Γυμνά τα λαμπυρά σπαθιά άνεβοκατεβαϊναν, 
Καί σπίθαις άπο τ’ άρματα σάν άστραπαϊς εύγαϊναν.



ΜΕΡΟΣ Δ'. 283
Τρι^υρου λάμπουν, στράφτουσι, κ' ανοίξουν του αέρα, 
Κ’ αντιλαλεί το σίδερου στών δυνατήν τους γέρα. 
Μακρά ^ροικοΰνταΐ η κοπανιαίς, καί κτύποι τώυ άρμάτω, 
Κ’ ώς άατραπώ το αί^ερον στρατεύει πάνω κάτω. 
Α"ςκο'πτη πίρι, κ’ ας τρύπα, κ’ ας βλάπτγ, κ’ ας ^ερίζγ, 
Κείνοι ποσώς δεν δειλιούν μά τζ άλλους φοβερίζει . 
Στα μάτια άνάδια το κρατών, κ εις τ' άλλ» ξαμώνει, 
Η' κοπανιά ώραις μελανιά, κ' ώραις βαθυά πλχ^ώνει. 
Πο'λλ’ άπονα, κ’ αλύπητα, κροΰσινε και βαρίσκουν, 
Κ’ε’πά κ’ ε’κεΐ πτ^ίν ως αετοί, κ άναπαυμόν δεν βρίσκ»ν. . 
Τα σίδερα τζ’ αρματωσιάς κόψουν, καί ξεκαρφώνουν, 
Την σάρκα ξαρματώνομαι, καί τα κορμιά ματωνεν. 
Το' αίμα δσαν πλειάτρεγε, κοσο ώ πληγή το βγάνει, 
Ύόσον πληθαίνει ώ δΰναμις καί πλειά καρδιάν τάς κάνει. 
ίΤραις έσμιξαν τα σπαθιά, κ’ώραις τών άδεια βρίσκαν, 
Κ’ ώραις τ»ς σφαίνει η κοπανιά, κ’ ώραις τών ε^αρίσκαν. 
Ποσώς δεν εχου άνάπαυσιν, δεξιά, ζερβά πηδούσαν, 
Κ’οταν εδείχναν χαμηλά, ατών κεφαλών κτυπουσαν. 
Χαμαί κομμάτια σκορπιστά έπεφταν τ' άρματά τους, 
Τά αίματα τώς σάρκας τους ε’βάφαυ τά σπαθιά τες. 
Οι άλλοι δεν γωρίζουσι, μ^δέ μπορούν νά πούσι, 
Ποίο'ς ναναι δυνατώτερος, εκεί που πολεμούσε.
Τά Y^?^^ ^^ τ“ πόδια τους σαν άνεμος πετοΰσι, 
Κ’ ώς όταν βροντά δ ουρανός ώ κοπανιάΐς κτυπίσε. 
Πονούσι τον 'Ρωτόκριτον τζ Αθήνας τά φουσάτα, 
Με' φο'βον άυαμε'νουσι τά θλιβερά μαντάτα.
ΙΤάντα φοβάται οπ’ ά^απά, πάντα δείλια μη χάση, 
Γιατί συχνά το ροιζικόν τώυ γνώμην μεταλλάσσει. 
Πονεΐ κ’ ο ‘Ρή^ας της Βλαχίας μ ολοντου το φουσάτου, 
Τον Άνιψο'υ του βλέποντας στα αίματα γμάτον. 
Ε’μαζωχθηκασι πολλαϊς γυναίκες να Χωρούσε, 
Τούς ανδρειωμένους καί τούς δυό, εκεί που πολέμιοι.
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Φοβόνται, .τρίμαν, δέονται, κλαΐ8ν, κ’ άναδακρυών8ν, 
Βλέποντας πώς λαβώνονται, κ’ αλύπητα πληγώνουν.
Σαν περιστέραις δταν δούν την ^άλασσ’ άγριεμε'νην, 
Καί την Ανατολή θαμπήν, την Δυσιν γροινιασμενην. 
Καί κάμη αντάρα καί βροχή κ’ ο' ουραίος μαυρίση, 
Κ’ άπδ φωλιαϊς, καί κοίταιςτβς άνεμος ταϊς ξορίση. 
Καί τα στοιχειά ανακατωθούν, καί τ’ α’στρικά μανίσουν, 
Κ’εκεΐ π» παν να φυλαχθδν, τρε'μουν, καί κουκ8βίσ8υ. 
Ε’τζι κ’ αυ’ταις ε’στίκασι με' φοβον καί τρομάρα, 
Εις των αρμάτων την κακιάν, στη'ς μάχης την αντάρα. 
Το τέλος το' λυπητερόν άρχισε νά σιμώνη, 
Κ’εφαίνετδ σου κ’δ έρανός, κ’η' γη άναδακρυώνει. 
Σάν είδασι κ’ε’βράδυαζε, κ’ο' 'Ήλιος του'ς μισευ'ει, 
Ο' ένας κ’δ άλλος τδ σπαθί ρηκτει, δεν τδ γυρεύει. 
Κ’ άράσσουυ, κ’ αγκαλιάζονται κρατώντας τά πουνιάλα, 
Ε’πιάσαν τά κοντ’ άρματα, κ’ άφηκαν τά μεγάλα. 
Κάνεις δεν του'ς εσίμωσε, νά τους ε’ξεμιστεψη, 
Γιατί με θάνατο η μαλιά εχει νά ξετελεψη.
Τδ γράμμα ετ.ζι τολεγε, κ’ οι φοβεροί όρκοι τότες, 
Νά παγη δ ένας τ«ς νά βρη τζ’ άραχνιασμεναίς πδρταις. 
Σφίγγονται, κ’αγκαλιάζονται, με' ,την ζερβήν πάλευαν. 
Με' την Δεξιάν βαρίσκουσι, τδπο ο’κριβδν γυρεύουν. 
Εις τδν λαιμόν, στο' πρδσωπον, στο' στήθος, στο' στομάχι, 
Α’νάθεμα ετοια μάνιτα, κακή ώρα σ’ ετοιαν μάχη. 
Ε'ρριξεν δ 'Ρωτδκριτος μ’ δλην την δυ'ναμί του, 
Του Άρίστου κοπαυιά μπηκτη, καί πάει στο βυζίτου. 
Κ’ ητον Καμάκι ζώφαρσα, κ’ η χερα του ώς ξεσφάλει, 
Αόριστος του την έσφιξε ποκάτω στην μασκάλη. 
Μηδε στροηίδι, μάγια-νον ετοιον σφίγμον δεν κάνεο, 
Ω'σάν την εσφιγγεν αυ’το'ς ε’κεϊ δποΰ τη'ν πιάνει. 
Η' χέρα τ» σκλαβώθηκε ^8 εχθρ2 του την μασκάλη, 
Κ’εβανεν οσον τδ μπορεί δυναμιν, νά την βγάλη.
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Καί μΐ του πόδα το'υ ζερβου τ’ άλλοΰ του πόδα. κρατεί. 
Με του δεξιόν ανδριενετο, χαμαί του αυτιπάτει.
Καί με' τ^υ χίρα, πούτουε λεύθερΆ το'υ άμβώθεί, 
Καί με' ττηυ αμποσιάκαμε, κ’ η άλλη ξεσκλαβώθτ). 
Ρ'άσσουυ, ξευα^καλιάζουται, ξανακτνπονσι πάλι, 
Κ’είς το'υ άλλου έπασχε χαμαί στηυ γϋυ υα βάλη. 
Κατακτυπούυ τα σίδερα, ταίς σάρκες τους πληρυονυ, 
Στέκ» οί 'Ρηχίες καί 3ωρ2υ, πον^ν, κό άναδακρυών»ν. 
Ε"συρευ ο 'Ρωτο'κριτος το'υ "Χρίστον εμπρός του, 
Κ’έκεϊυος 5ελτματίκώς σιμώυει μουαχο'ς του.
Καί με το' τραβοπάλεμα, ά^καλιασμέυοι πέσα, 
Τρέχει το αίμα ποταμο'ς άπ’ τάϊς πλη^αϊς τους μέσα. 
Παρα^λυστρα ο 'Ρωχριτος, πέτρα τον πεδονκλώνει, ' 
Κ’ο "Χρίστος ποπάνω του βαρίσκεί, καί λαβύυεί. 
Παρά ποτέ' ο' 'Ρωτο'κριτος ττυ ίνυαμιυ μαζώυει, 
Τ’Άριστου δίίει κοπαυιά, γά πάυτα το'υε σώυει. 
Στο' κου'τελο ποκατωθιο, εις το' ζερβο' του μάτι, 
Το'υ είρηχευ ^ πονν.αλιά, εκεί, που τον εκράτει. 
Ο°λα τα σίδερα, περνά καί σώνει στα μυαλά του, 
Η' δνναμίς του τελείωσε, κ’ ε’χάθϊίκε η' ανδρείά, τον . 
Δε'υ άπομέυει άκ^ίκ^τος, (μ’ ακούσετε χυτα γνγ), 
Του Τωχρίΐου μιάυ κοπανιάν δίδει ττηυ ώρα κείνη. 
Περυα τ’ άτζάλι άμεμπρο'ς το' σιδερδ ζιπώυι, 
Α’νοί^ει τον δλα τ’ άρματα, στ^υ σάρκα τόνε σωνει. 
Εις το βυζί ποκατωθιο', είς της καρδιάς τον τόπον, 
Ε’κεϊ π» βρίσκεται η πυση, κ’ η ζησι τωυ άυθρω'πωυ . 
Μέσα στηυ σάρκα, κάμποσον τδ σίδερον έμπτίκε, 
Πλειά παρά ζωντανόν νεκρόν ετότες τδν άγηκε.
Κ’ όλίγν έ'λειψε υά τόνε πάργ δ γάρος, 
Μάζηεε, κ’ έψατρεύΘηκε με πάθν, καί με βάρος. 
Τρέχου οί 'Ρν^άδες να τές #8υ, τρομάρα τούς ε’πιάσε, 
Κ’ όλοι τονς τδν Ύωτόκριτον λογιάζουν πως εγάσε.
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Εύ^άνουσίν τους τ’ άρματα, καί το ζημιόν έφάνη, 
Ποιος είναι, πού ψυχομαχεί, καί ποιος μπορεί να ·μάυη. 
Ω'σάυ άνθος, καί λούλουδον, ποχεί ώμορφιά καί κάλλη, 
Κ’ είναι στο'ν κάμπον δροσερού με μυρωδιά μεγάλη, 
Κ’ έλθη τ’ άλε'τρι άλύπητα, βαθυά το ξεριζώση, 
Ψυ^η ^ΡΊ^ καί μαρασθη, κ’ η ώμορφιά του λυώση. 
Χλωμαίνει αν ηναι κόκκινου, κ’ άσπρου αυ είν’ μαυρίζει. 
Καί μπλάβο αυ είναι, λυώνεται, ζημιό καί κυτρινίζει. 
Χάνει ευ’μορφιά καί μυρωδιά, κάλλη καί δροσερός, 
Κερά ζημιό καί ψύ·μτα;, καί πλειο' δεν έχει υειότη. 
Ε^τζ’ ητου καί στο'ν "Χρίστου, όταν η ψύτοο εύγοκε, 
Με δίχως αίμ’, άσπρου, χλωμόν, ψυμμέυον του άφηκε. 
Ε"ζηευ, οταυ σώσασιυ, άμη μιλιά δε'υ βγάνει. 
Γιατί η φωνή του χάθηκε, πρίυ κείνος υ’ άποθάνή. 
Είχε πνοήν, έστρέφετο, του Βασιλείου έθώρει, 
Μά υά μιληση, καί να πη, τάθελε δε'υ ε’μπόρει. 
Ε’σηκωσε την χέραν του, του Μπάρμπα του ά^καλιάσθη, 
Κ’ ηυ^αλευ αναστεναγμόν, ότι του έδυυάσθη.
Ε*κλαιγ ό Βλάχος υά ^ώρη τέτοιον άετόν σφαγμένου, 
Α’σούσουμου κ’ άνε^υωρου, κ’ αιματοκυλισμένου.
Στζ’ ά^κάλαις του τόνε κρατεί, φιλεί τον εις τα χείλη, 
Στέκει, άυαμένει, να τού πη, καί να τού παρα^^είλ-ίΐ. 
Μά κεί δέν ητον δυ'ναμις, ουδέ φωυη στο στόμα, 
Η’λθεν η ώρα υά 'μυη ή σάρκα πάλι χώμα.
Καί μ’ ένα μόνου τράυισμα σάυ παραπουεμένου, 
Είπ’ ένα λό^ου σιγανόν, Μπάρμπα μου άποθαίνω. 
Καί πάραυτα ξεψύχησε, τά μάτια του σφαλισαν, 
Τά μέλη του νεκρώσασι, πλειο ζωντανά δέν ησαν. 
Κ’ όταν έμίσεψε η ψύχη, καί το κορμί άφηκε, 
Γόνας μεγάλος βροντισμός στο'ν ουρανόν εύ^ηκε. 
Κ’έναν άνεμοστρόβιλου Χωρούν σκοτεινιασμένον. 
Καί τρι^υοίζει το κορμί τού νειού το άποθαμμένου,
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Οι Βλάχοι κλαίουν, ίί^νδνται, τον πόνον φανερώναν, 
Κ’ εκεί πού του σιμώνασι, δάκρυα τον έκουκλώναν. 
Πλειότερα απ’ όλ»ς τ5 'Ρ^ο'ς το πρόσωπο είν’ 3λιμμένον, 
Κ’ άπο' μεγλην συνεφιάν, καί νέφτι πλακωμένον. 
Στην κεφαλών, καί το κορμί ζημιδ του ξαρματώνει. 
Το' στόμα εις το' στόμα του λυπητερά σιμώνει.- 
Φιλεϊ, καί κανακίζει τον, παρηγοριάν δέν έχει.

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΒΛΑΧΟΣ

Χέγι του, κανακάρη μου, κ' ας το6ελα κατέχω. 
Πώς έμελλε να σκοτωθώς γά ονομά μου εμένα, 
Νάθελε άώστη του ’Ριη^ο'ς τα' μούχε 'ζητημένα.. 
Κ’ εκείνα κ’ άλλα πλειότερα, κ’ ο, τι κ’ αν άφεντευω. 
Παρά να χάσω τέτοιον γιον, όπου αν τον γυρεύω, 
Ο'πβναι ο Νότος, κ’ο Βορράς, τη Ανατολή' καί Δύσι, 
Δέν τον ευ'ρίσκω, κ’ άλλον πλείο, δέν έχαμεν η φύσι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Θωρεϊ τών οψιν κ’ άσπριζε, τα μάτια σφαλισμένα, 
Ο'λόκρυα τά μέλτι του, τάρ^οΰνια παχνιασμένα. 
Κ’ώ κεφαλώ ώ ξανβόσγυρη, αιματοκυλισμένη, 
Κ’ ουδέ λαλιάν, ουδέ μιλιάν από τά χμίλη βγαίνει. 
Ε’συρνε, γνεια, καί μαλιά, λυπητερά, τον κλαίγι, 
Καί δέν ‘χορταίνει τέτοιου νειοΰ παινέματα νά λέ^η. 
Δέν έλυπάτο τών έξάν, πουχασε καί λογάρι, 
Μά πόνει τέτοιον άγγουρον, καί τέτοιο παλλικάρι. 
Σηκώνουν τον με κλάσματα, εις το' παβιώνι πάσι, 
Κ’ εδέρνετο δ βασιλειδς, τέτοιο κορμί νά χάση. 
Ω'ς τον έπηξαν ορδίνιασε, νά κάμη την ταφών του, 
Κ'εις σε' κιβούρι δλάργρον έβαλε το κορμί του. 
Μαστοροι το έκάμασι ζημιδ άπδ την χώρα, 
Κ’έξετελεϊώθϊΐ βιαστικά είσέ λι^άκην ώρα.
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Γράμματα κάνει σκοτεινά στοΰ καβουριού την μέση, 
Καί την ημέραν, καί καίρο'ν τού σκοτωμού τ» λέσι.
» T2 κο'σμου ο δυνατότερος βρίσκεται δω Βαμμένος, 
» Σήμερον τον έσκότωσεν άλλος άποθαμμένος.
» Τούτ’ τόνε τού ροιζικού, άμ’ όχι απ’ την ανδρείά του, 
» Έδιάβηκε, κ’ όπίσω του δέν άφηκε καλλιά του.
Τα γράμματα ως τα γοάψασι, πάραυτα το' κουκλωνουν, 
Μαύρα με' κεφαλαϊς νεκράϊς, κ’ απέχει το σηκώνουν. 
Καί το κορμί του μ’ άρματα ολόχρυσα το ντυ'νουν, 
Στεφάνι στα χρυσά μαλιά ολόχρυσου τ’ άφίνουν. 
Ε’μαζωχθηκαν κ’ ηλθασε τού 'Ρη^α τά φουσάτα, 
Κ’ε’συντροφιάσαν τόν νεκρόν κλαίοντας εις τη'ν στράτα. 
Κ’ δπίσω τά κοντάρια τους κολοσυρτά τ’ αφίνα. 
Την ίλίψιν καί τον πόνον τους έδειχναν μετά κείνα. 
Κ’ο' 'Ρώγας με τά ^λιφτικά, με' δίχως την κορώναν, 
Το λείψανο συντρόφιαζεν εκεί πού το σηκώναν. 
Είκοσι οι φρονιμώτεροι, κ’ οί πλείά του τιμημένοι, 
Σηκώνουσίνε τον νεκρόν, τά μαύρα φορεμένοι. 
Ε’μεταλλάσσουνταν συχνά, κ’ έκλάϊ^αν σ’ κάθε ζάλον, 
Κ’ άπομακράς έδείχνασι τον πόνον τον μέ^άλον.
Καί δυο' χιλιάδες ^ρατη^οί, πλειά άξιοι πλειά άνδρειωμένοι, 
Τον ‘Ρη^α συντροφιάζασι ολόμαυρα ντυμένοι, 
Ε’κεί οπού γνη ο πόλεμος, 'γύρου τργύρου πηάϊνα, 
Μέ σάλπιγγες μβ^καϊς μ^γκαις καί τύμπανα σπασμένα. 
Καί τά καύμένα τ’ άρματα, ώς ησαν ματωμένα, 
Είς τ’ άλογόν του τάχασι, καί πάντα ο’μπρός πηαινα. 
Κ’ οκτώ τά παραβλέπασι, κ’ ολόμαυρα φορούσαν, 
Π» δίδαν πόνον καί καϋμδν σ’ δσ»ς κ’ αν τές ^ωρδσαυ . 
Τού Βασιλείου όλα τ’ άλο-γα θλιμμένα περπατούσαν, 
Κ’ έκεϊνοι, πού τά σύρυασι τά έλιφτικά φορούσαν . 
Χώρια είχαν τέσσαρα άλο^α, κ’ έσύρνασιν άμάξι, 
Καί ξαρ^ητού τά βρίκασι, νά περπατούν μέ τάξι.
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Στ’ άμάξι «άνω κάθουνταν δυο μανρογορεμίνοί, 
Ιΐλειά παρά τζ’ άλλκς ταπεινοί, καί πλειά βαρυά θλιμμένοι. 
Καί με φωνήν λυπητερήν ε’κεϊνοι τον εκλαϊγαν, 
Τάϊς χάρες, ταϊς παλικαριαϊς, καί τζ’ ω’μορφιαϊς τ» λεγαυ. 
Κ’ ησαν εμπρός τ» κηβρυρι», καί Θλιβερά μιλ»σαν, 
Λόγια πού κλαίγασί δριμειά, όσοι καί αν τα γροικούσαν. 
Ε’στρέφοντ’ δλοι προ’ς την γην, τα αίματα Χωρούσαν, 
Κ’ εμακαρίζαν τον νεκρόν, πολλά το'ν επαινούσαν. 
Καί αυ’τός κρύφιος, καί άνε'γνωρος, παντοτεινά κοιμάται, 
Κ’ ε’φαίνετο' σου καί ο' ου’ρανός κ’ η γη να τον λυπάται. 
Ε’κλαίγασι, κ’ ε’ρνευ'γασιν όλοι την ώρα κείνη, 
Α’μη στοΰ Μπάρμπα τον καημόν πράμμα πολυ' ε’γίνη. 
Τα μάτια πάντα τρε'χασιν, η γλώσσα πάντα μίλει, 
Κ’ εις κάθε ζάλο σίμωνε, καί το' κηβοΰρι φίλει.

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΒΛΑΧΟΣ

Καί με φωνήν λυπητερήν, ελεγε καλογυιε μου, 
Α’νασηκώσου άποδαυτοΰ, έλα καί βοήθησε μ». 
Διάλεξε απ’ όλα τ’ άρματα, άλογον, καί κοντάρι, 
Πολε'μησε του θάνατον, άνδρειεψου, μη σε' πάρη. 
Α’ριστε πώς τον άφηκες το'ν χάρον νά νικηση; 
Η' ω’μορφιά σου πώς νά μπη στον "Αδην ν’ άσχημίση; 
Μηδε' μου παραπονεθης, καί μη' βαραίνη η' ψυ'σου, 
Α’ν είς τοσοΰτον κίνδυνον έβαλα το κορμί σου. 
Καί τα ^ωρώ δεν τάλπιζα, μάλεγα νά νικησης, 
Γιατ’ ήσουν άξιος μοναχός χίλιους νά πολεμησης. 
Καί άν τόχα ξεύρει τό γνοιανό, που με' κινά καί κλαίγω^ 
Ταϊς χώραις μου όλαις έδιδα, καί δ, τι καί άν άφεντεύγω. 
Καί γιά νά μη βλάβης ποτέ, μάλπιζα σε'τοια κάλλη, 
Λάχωμεν καί τά κε'ρδητα, καί μιά τιμη' μεγάλη. 
Μά ε’πεί κ’ η μοίρα τοθελε, κ’ ετοιας λογης ε’σφάγης, 
Μηδε μου παραπονεθης στον ’Αδη όπου πάγεις.

Eroteerito 19
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Α’νάθε^ά vw vw βουλήν, πουκαμα να κινήσω.
Μέ τα φουσάτα απ’ την Βλαχίαν, νάλδω. νά πολεμήσω. 
Εσχασα χω'ραις καί χωριά, καί σε σκλαβιάν λο^οΰμαι, 
Τούτα δέν με' βαραίνουσι, τούτα δέν τά λυπούμαι,.
Ο'λα τά φτιάνουν οί καιροί, καί ολα τά κατατάσσουν, 
Ταχυά κερδαίνουσι πολλοί, στίμερον δ, τι χάσουν.
Μά ο μισευμός σου, καλο^υιέ, πο'νον πολύν μου φέρνει. 
Καί δ, τι μου πήρε δ θάνατος, πλείο' δέν μδ το' ^ια^έρνει. 
Ε'συρνε γένεια καί μαλίά, δέρνει τά γόνατά του, 
Πδνον είς φίλώυς και σ’ Ιερούς δίδουν τά κλάύ'ματά του. 
Στον κάμπον τέσσαρες φοραϊς του κάμασι την ^υ'ραν, 
Καί άρ^ά μισέψαν ολοι τους, καί το'ν νεκρόν ε’πηραυ. 
Δίδουν βουλών, είς την Βλαχίαν νά πάν νά τόνε 3άψ»ν, 
Γιά υαλθουν τά περίχωρα κ’ η χω'ραις νά τόν κλάψουν.
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Α"ς ελθωμεν στ’ άλλου 'Ρη^ός Ηρακλή οπού ζην μάρ,
Τον Βλαντιστράτη νίκησε, ίίχως ελπίδα νάχη.
Α"ς πούμεν την ασκούσαν του, την πίκραν καί τα βάρη,· 
Που τόν 'Ρωτόκριτον νεκρόν, καί άποθαμε'νον ^άρρει. 
Γιατί το αίμα στην ‘Λαρδιά έ'τρεξε να βοηθηση, 
Κ’ ητονε χρεία τ’ άλλο κορμί χλωμόν, κρυόν ν’ άφηση. 
Καί ωσάν τον λίθον πόμεινε, κ’ οοέ’ άναπνοιά ^ροικαται, 
Κείνην την ώραν σαν νεκρός καθολικά λο^αται. 
Θωρουν τον όλομάτωτον, κρύφιου, καί χλωμιασμε'νον, 
Ω'σάν νεκρόν τόν κλαίουσι, καί ωσάν άποθαμε'νον. 
Δεν τόν εκράτει ζωντανόν ό 'Ρη^ας, μηίί οί άλλοι, 
Κ’ ητον ό πόνος του πολύς, κ’ η πίκρα του μεγάλη. 
Κρατεί τον στην αγκάλην του, με δάκρυα τόν ε’φίλεί, 
Αό-μα πολλά λυπητερά, καί ^λιβε?ά του μίλεε.

ΡΗΓΑΣ

Α’χ! τί κακόν σου έκαμα, δράκοντα, και στρατιώτη, 
Κ’ η^τα άδικα γά λό^ου μου ε’χαθη τέτοια νειότη. 
Καί ας ηξευρα τόν τόπον σου, καί πούναι οί ίδικοί σου, 
Να σ’ ε’συντρόφιαζα ως εκεί, νάκανα την ταφήν σου. 
Γιά με'να είς τά βάσανα, κ’ είς θάνατον εμπηκες, 
Καί μιαν πληγών παντοτεινην, στά σωθικά μ’ άφηκες^ 
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Καί ας είχες είσαι ζωντανή το χρεος μου να πλερώσω, 
Τάίς χώραις, καί τα πλούτη μ», καί δ, τ’ έχω να σδ δώσω. 
Ε’οίλεί τόνε σπλαγχνικά, στα χέρια του του έχει. 
Καί με' το' κλάσμα το συχνό το' πρόσωπόν του βρέχει. 
Στούτα τ’ άνακατώματα Καμάκι συνεφέρνει, 
Στην στόρισιν την ζωντανήν ο' 'Ρώκριτος ^ια^έρνει. 
Γιατί το' αίμα απ’ ταΐς πληροίς τόσον πολύ εύ^ηκε, 
Πού λι^ομάρα τούόωκε, καί όλοκρυον τον άφηκε.
Καί τ’ ά'λλο αίμα τού κορμιού, πούτον άπομεινάρι, 
Η’τον τρι^ύρου της καρδιάς, να της πληθαίνη -ή χάρε. 
Σαν ε’παρασυνηφερε, τα μάτια άνανάρανίζει, 
Καί προς τον 'Ρη^α σπλαγχνικά το' πρόσωπον γυρίζει. 
Μιλεϊ, καί τον παρηγορά, κ’ έφίλει του το' χέρι, 
Λέ^ει του, ^λί^ωρα γιατρόν νά πέμψη νά τού φέρη. 
Πολλών χαράν δ Βασίλειός έπηρε, καί όλοι οί άλλοι, 
Πέμπει στην χώραν, καί γιατροί ήλθαν οί πλειο μεγάλοι. 
Καί πριν νά τον σηκώσουσι, στην χώραν νά τον πάσι, 
Τού ξαρματώσαν τό κορμί, ψά νά το ξεκουράση. 
Βρίσκουν επτά λαβωματιάΐς, καί τζ’ έξη άέν ψηφούσι, 
Μά κείνη, όπούτον στο βυζί, φοβόνται καί άειλιούσι. 
Κράζβν τον 'Ρη^α σ’ μιά μεριά, καί όλοι οί ψατροίτ» λέσι. 
Πώς το πενήντα νά χαθη κ’ εις τόνα νά κερ^έση.
Ο' τόπος ητον ακριβός, κ’ έχουν ολίγη ελπίδα, 
Γιατ’ έσωνε η λαβωματιά, κ’ ε’τρύπα την πανίδα. 
Χώνει την πίκρα δ Βασίλειός, διά νά μη άειλιάση, 
θ' λαβωμένος νά πονη, πώς ίϊε'λει νά τον χάση. 
Σμί^ουσι ξύλα με καρφιά, καί επάνω τόνε βάνουν, 
Καί με' με^άλην μαστοριάν άνάπαυσι τού κάνουν. 
Νά μη σαλέψη, νά πονη, τον πάν εις τό παλάτι, 
Καί δλην την ^ράτα δ Βασίλειός την μιαν του χέρα κράτεΐ. 
Στην κάμερα την πλειώμορφην, τη'ν παραχρυσωμένη, 
Κ’είς. τό κλινάρι τζ’ Αρετής τον έβαλε νά μένη.
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Ε’κάτεχε τηυ χαμίταν, καί ως τον έβαλα μέσα, 
Γροικά τα φύλλα της καρδιάς χαίρουτας κ έπονέσά.· 
Είχε Χαράν ^5 βρίσκεται στην μυρισμένηυ κλίνη. 
Που μεροξημερώνετο -η κόρη, που του κρίνει. 
Μά πάλι ως ειχ’ ευθυμ-ηθη που φερυεται, που μένει, 
Γιά λόγου του μιά του κυρά άκριβαναθρεμμένη, 
Ε’γροίκα μέσα στην καρδιά μαχαίρι, καί πληγώνει, 
Μ’ απέξω δευ τού φαίνετο μά μέσα του το' χώνει. 
Πούρ’ ε’παραφοράτονε, καί γιά καλο' σημάδι, 
Τδχε, καί ελπίζει γλίγωρα, υά σμίξουσιν δμάδι. 
Ε’μπαινοβγαϊναν οι γιατροί, καί άνεβοκατεβαϊνα, 
Καί άρχίσαυ κ’η λαβωματιαϊς καλητερα καί πηαινα. 
Ε’γροίκησε καί ή Άρετη, κ’ έμαθε τά μαντάτα, 
Το' πώς δ έχθρο'ς ε’μίσεψε μ’ δλα του τά φουσάτα. 
Κ’ ε’νίκησευ δ Κύρις της, κ’ ή χώρα ξεσκλαβώθη. 
Καί άπδ τούς τδσους σκοτωμούς, κ’ έξοδα έλυτρώθη. 
Κ’ ένας στρατιώτης δυνατός, άνέγνωρος, καί ξένος, 
Ε’μάλωσε γιά λόγου τους, κ’ ευ’γηκε κερδεμένος. 
Γροικώντας άνεδάκρυωσε, λίγην χαράν τζ’ ε’δίδα, 
Α’λλοΰτονε το' θάρρος της άλλούχε την ελπίδα.
Μέ την Φροσύνην δμιλεϊ ετούτο το μαντάτο, 
Πώς μ’ εντροπήν ε’μίσεψε τού Βλάχου το' φουσάτο.

APETOTSA

Μά ποιάν χαράν μπορώ νά δώ, έλεγε προ'ς την Νέννα^ 
Σάν βρίσκεται δ Έωτόκριτος πολλά μακρά στα ξένα; 
Καί ας ειχευ εισται μπορετό, κ’ η τύχη ας τδχε φέρη, 
Νάθελε λάχει ε’δεπά το σπλαγχνικόν μου τέρι.
Νάθελε μπει στον πόλεμον, καί νάθελε νικη'ση, 
Νάθελε παυσει,το κακό, καί τδ καλό ν’ άρχίση. 
Καί τού Κυρού μου η δργητα σέ σπλάγχυος υά γυρίση. 
Και υά τελείωση η κάκιτα. καί υά του άγαπηση.
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Μάλαχευ άλλος, καί ακριβού ω'σάν παιδί τον έχε:, 
Ω’φου ξενιτεμένε μου, και ας τόθελες κατέχει, 
Νάχες πετάξει σαν πουλί νάλθης να πολεμησης, : 
Νά λυτρωτής απ’ την ξευειτείάν, κ’ εμένα να βοήθησες . 
Α’μη της Χώρας η χαραϊς ηντα καλού μου κάνουν; 
Πλειά γλιγωρότερα πονώ, κ’ εις πάθη πλειά μέ βάνουν. 
Στην φυλακήν που βρίσκομαι, κ’ ε’πά που κινδυνεύω, 
Τα κέρατά μας δέυ ψηφώ, ουδέ χαράϊς γυρεύω. 
Μακρά πο' πά έχω ταίς χαραίς, και τις να μου ταίς φέρη, 
Ο",τι και αν έχω βρίσκεται στοΰ Τώκριτου το χέρι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Καυμένη, και ας το' κα'τεχες, πώς εις την κάμερά σου, 
Εύρίσκεται η αγάπη σου, η ζησι, κ’η χαρά σου.
Καί πώς έκεϊ που κοίτουσουν, στο ?ρώμα που κοιμούσου, 
Γιατρεύουν κείνον, που ποτέ δέν βγαίνει από τον νοΰ σου. 
Μ’ ας περπατούσιν οι καιροί, τα πράμματα σιμώνουν, 
Κ’η μέραις μέ σιγαυεμίάν, καί λάμψιν ξημερώνουν.
Η.' σκοτεινάδα πέρασε, η συννεφιά σκολάζει, 
Κ’οι' ανέμοι κατατάσσουσι, καλοκαιράκι βράζει. 
Καί τού Κυροΰ σου ή οργητα, κ’η κάκιτα μερώνει, 
Κ’ έδά π’ αρχίζει το καλόν, σ’ χαραίς τό ξετελειώνει. 
Ε’μπαινοβγαϊναν οι γιατροί δέκα φοραίς την ώραν, 
Κ’ έπεμψε δ 'Ρήγας κ’ έφερε πρώτες καί απ’ άλλην Χώραν. 
Επιανε καί ο Πολύδωρος, καί αγάλλια οσον μπο'ρει, 
Ε’πηγαινε συχνά συχνά τον πληρωμένου 5ώρει.
Κ’ εκείνος άυαγάλλιασιυ μέσ’ στην καρδιάν έγροικα, 
Κρυφήν χαράν έχαίρετο στοΰτα πού του εύρηκα. 
Πολλώυ λογιών άθηβολιαϊς όμάδι συυτυχαϊυαυ, 
Μέ τ»ταις ταίς παρηγοριαϊς, πληγαίς, καί πόνοι γιαίναυ, 
Μεγάλο πράμμα ητουε, να μην του μολογηση, 
Τού φίλου του, ;ιοιός ητονε, να του παρηγόρηση.
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Μίά κάποια ά^άπη κίνησε με' τρο'πο χρυιρορ,ίνον, 
Στο στήθος τοΰ Πολύδωρου προς τον ipp^oxx^vcv . 
!£’ ώρίγτο να τού γροικά, κ’ εσυ'χναζε να πλαϊνή, 
Είς το παλάτι να ^ωρώ, πώς πάε:. καί πο'τε μιαίνει. 
Κ’ ε’φαίνετο' του ο 'Ρώκριτος ώτον, όταν του μίλει, 
Καί σπλαγχνικά συχνά συχνά στο στόμα τον ε’φίλεί. 
Καί σάν νά τούθελε γροίκα, πώς είν’ ο σύντροφός του, 
Τέτοιας λο^ς ωρίγτο, νά στεκη πάντα μπρο'ς του. 
Συχνά συχνά άνεστε'ναζε, καί κρυφαναδακρυώνει, 
Τοΰ Τώκριτου ^υματονε, καί στών καρδιάν επο'νεί. 
Ο' πλτ^ωμε'νος ^ιά νά δη, τίντα καί άναδακρυώνει, 
Του έρωτά νά τοΰ το' πώ, κ’ εκείνος τοΰ το χώνει.

ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ

Λε'^ει του, φίλον καί αδελφών έχω μακρα στά ξένα, 
θωρώ κ’ είς πράμματα πολλά μοιοττι έχει μετά σένα. 
Το πρόσωπόν σου μοναχά δεν μοιάζει μετ’ αύτώνον, 
Στ’ άπομονάρια, όταν σε' δώ, σάν νά 2ίωρώ κ’ εκείνον. 
Κ’ εμίσεψεν, άποδεπά, καί άλλ’ αφορμών δε'ν εχε:, 
Μόνο πού 5ε νά πα νά δη το'πους, ποΰ δε'ν κατέχει.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο' 'Ρώκριτος νά τ» γροίκα τά πράμματα πώς πταίνουν, 
Μέσα ώ καρδιά του άκρο^ελα, τά χείλτ, του σωπαίνουν. 
Δεν ώθελε καί άλλος κανείς, ποιος είναι, νά κατέχω, 
Μά νάναι πρώτη ώ Άρετώ, κ’ είς τούτο δίκαιον έχει. 
Καί σάν το' μάθη εκείνη εμπρός, σάν τώς τ’ ομολογώσγϊ, 
Στούς άλλους νά μαθ-ητευθώ, καί το καλόν ν’ άρχίση. 
Λιπαίνει δ φόβος τών γιατρών, καθ^μέρνό γνωρίζαν, 
Καλοσυνάταις ταις πλιη^αϊς, καί τών υγιάν ελπίδαν. 
Κ’ είς λί^αις μέραις μιαν β«λών δίδ^ν, νά τον πασχάσκν, 
Καί πλείδ δε’ν εφοβοΰντανε τούς κόπους τους νά χάσουν.
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Πόλύ ^εράπειον, καί χαράν ετούτα τά μαντάτα. 
Ε’ύί^ασί τού Βασιλείου, χαρούμενος γροίκα τα. 
Ο'λημερίς καί οληνυκτίς καθο’λου ύεν άφίνει, 
Δίχως του το'ν Έωτοκριτον μίαν ώραν ν’ άπομείνη. 
Παντάναι με' τού λο'γου του, καλήν καρδιάν τού χάνει, 
Τούτο με' τ’ άλλα γιατρικά 3ε'λουσι τόνε γιάνει. 
Η' κάμερα τζ’ άφενύρας του, καί της κυρας του η κλίνη. 
Καί ο' Βασιλειο'ς, καί ο' φίλος του το' γιατρικό του γίνη. 
Γιατροί, μη^ε βοτανικά να γιάνουν ύε'ν μπορούσι, 
Ω'σάν το' στο'μα ετουνών, οσ’ ώρα τού μιλούσι.
Ω'σάν ε’καλητέρεψε, κ’ ε’νύύθη καί επερπάτει, 
Ο' Βασίλειος άγκαλιαστο'ν με' σπλάγχνος το'ν έκράτει. 
Καί το'τε τον ε’ρώτησε, σάν ειύε την υ'γειά του, 
Κ’ είπε'ν του κ’ εχει πιθυμιάν, να μάθη τ’ ονομά του . 
Κ’ ηντα αφορμή το'ν έκαμε, κ’ ηλθεν είς την Αθήνα, 
Σ’ ένα καιρο'ν πού δυνατός πόλεμος την εκίνα.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Λευίτου, Αφέντη πού ρωτάς, κάτεχε, πώς με λέσι, 
Κριτίίην, καί απ’ το' σπητί μου άπο καιρόν με' κλαϊσι. 
Μικρο'ς ε’ξενιτεύθηκα, απ’ τά ύικά μου με'ρη, 
Καί περπατώ στην ξενιτειά, χειμώνα καλοκαίρι. 
Μάννα καί κύριν άφηκα, καί άύε'λφια δυο μεγάλα, 
Καί όταν ε’κεϊθεν μίσεψα, μαύρα, Θλιμμένα βάλα. 
Μαντάτο δεν τούς εΛεμψα, πού βρίσκομαι, νά μάθου, 
Καί πάνω κάτω περπατώ τού ύψου καί τού βάθου. 
Γιά μιάν κο'ρη πού αγάπησα, καί αιφνίδια την ε’χάσα, 
Κ’ άπέθανε γιά λο'γου μου, την ξενιτείάν ε’πιάσα. 
Καί με'ρα νύκτα περπατώ, κλαίγω, καί άναδακρυώνω, 
Καί. ώραις ανθρώπους πολεμώ καί ώραις 3η^ιά σκοτώνω. 
Καί το' κορμί μου κούρασα, σε' βάσανα πλειά παρ’ άλλον, 
Μά ε’δάλαχα σε' κίνδυνον παρά ποτέ' μεγάλον .
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Δεν είχα γά την ζησίν μου, γατί ψηφω την λίγα, 
Μάχα γιά σίνα. Βασελεεέ, γιά σε μεγάλε 'Ρη^α.
Μην πάρουσι ταίς Χωραες σου, καί την έξάυ σου χάσης. 
Καί δουν τά μάτια σου πολλά, πρίυ παρά να ^εράσης.
Μά άπητες καί τα πράμματα τέτοιας λο^ης έπηζαν, 
Καί τον εχθρόν σκοτωσαμευ, καί τα φουσάτα φύ-^αν, 
Πολλην χαράν καί α’με'τρητην γροικώ στα σωθικά μου, 
(Γχι γιατί σηκώθηκα, κ’ έδά/ω την υγείά μ.ου.
Μά τοχω, γατι του ε’χθρο'ν σου διωξα τον μεγάλο, 
Καί τούτο με παρηγορά στου κόσμου πλειά παρ αλλο. 
Μά σ’ τούτο όπου με ρωτα, καί λέγει η Αφεντιά σου, 
Η’'ντ’ άφορμη μ’ ε’προ'βαλε στα μερ-η τα δικά σου, 
Δεν εΐυ’ καιρός υά σου τό πω γιά δά, μά σ’ άλλην ωρα, 
Θε'λω -σου πη καί πουμουνε, που φάνηκα, σ’ποεάν /ώρα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Α’φίν’ ο' 'Ρη^ας καί μελεε, σάυ είδε, πως σωπαίνει, 
Α’ρχεζεε μ’οψε ολο'χαρη, καί παρ~ηγοραμένη .

ΡΗΓΑΣ

λέγει του, σένα πρέπουσιυ η Χωραες, οπού ορίζω. 
Γιατί καί πράμμα καί ζωή άπο' λόγου σου γνωρίζω.
Καί από τη'ν σήμερον καί εμπρός, καί %πό την ωρα τάτη, 
Δεκα’ίς σβ ναναε η Άφεντεαΐς, η Χωραες καί τά πλούτη . 
Καί αν έχω καί άλλο τίποτε στόυ κόσμου υά σ’ άρέσγ, 
Πέτο, καί τάσσω υά ^ενη τά χείλη σου δ, τι λέσι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Την ώραν όπου τά μιλεϊ, στα '/έρια του έκράτει, 
Καί έφαίνετο' σου έ/αίρετο, κ’ έγλα τό παλάτι.
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ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Αέγΐ τ», αφέντη η Χώραις σ», τα πλ«τη κ’ η άφεντίαϊς σ», 
Ω’ςησαν πρωτα. καί ωριζεζ, ας είν πάλιν δικαίς σου . 
Ε’^ω άπό τουτα. δεν ζητώ, μίαν χάριν ^έλω μόνο, 
Καί ώστε να ζώ, καί έμπορω, να σου τηνέ πλερω'νω. 
Μεγάλο πράμμα σου ζητώ, και μην το πάρης βάρος, 
Κ’ εις τούτο μ’ ξεκίνησε τό σπλά^χνος, και το θάρρος. 
Κατέχω, πώς στην φυλακήν βρίσκεται τό παιδί σου, 
Δέν την πονείς, δεν την ψηφας, δεν την κρατείς δική σου. 
Ε’τοΰτο είναι, που ζητώ, καί κάμε μου την χάρι. 
Της φλακομένης μήνυσε, ανίατης να μέ πάρη . 
Αο-μάζω, να τό συβασθη, σάν της τό καλοπούσι, 
Την ^ούλευσιν οπούκαμα, ^ιά λό^ου σας ν’ ακούση. 
Υιά τούτων ήλθα άπό μακρά, γά ά^άπη τζ’έπολέμουν, 
Γιά λογ8 της, ω'ς κ’ οί εχτροί δειλιούν, καί ά.κόμη τρέμουν. 
Ε’^άμαθες την αφορμήν, κ’ είάες τό ζήτημά σου, 
Η’ντάτον όπου μ έφερε στα μέρη τα δικά σου. 
Καί αν ρέβεσαι να μέ ^ωρης πάντα στην συντροφιάν σου, 
Καί να μέ κάμης τέκνον σα, νά σωνεσαι στη'ν χρείαν σου, 
Κάμετην νά τό συμβασθη, να τό 5εληματέψη, 
Ε’μέ νά κάμη τέρι τη^, κ.αί άλλου νά μην γορέψη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ω'ς τάκουσευ ο Βασιλείες, σ’ έγνοιαν μεγάλη μπήκε, 
Καί να τελείωση ο 'Ρώκριτος τα λο^ία δεν άφηκε.

ΡΗΓΑ 2

Λέ^εί του μέ σπλαγχνοτητα, κρατωντάςτου την χέρα, 
Είς έγνοιαν, ^υιέ μου, μ’ έβαλες ετούτην την ημέρα. 
Γιατί φοβούμαι, ο,τι ζητάς, νά μη' μπορώ νά κάμω, 
Κ’η' φλακομένη ουσκολιάϊς μού βάνεί εις κάθε ^άμο.
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Κ’ή άφορμή, πού στην φλαζήν τοσον καιρδν την έχω, 
Καί άγρίεψα τέτοιας λογής, καί μ^ρωμόν δέν έχω, 
Είναι γιατί δέν ήθελε στάθελα να παχουλή, 
Κ’ έδιωχνε κάθε προέενειάν να μην της τήνε πούσι. 
Καί πάντα ^έζει είς μιαν β»λήν, ποτε' δέν τύν άλλάσει, 
Μηνά μου πώς στην φυλακήν έβάλθη να γεράση. 
Μαγάρι δα να συβασθή, μανάρι να το' 5έλη, 
Μανάρι σένα οχ’ άλλουνού ■γυναίκα να σού μέλλη. 
Στο'ν ουρανόν παρακαλώ, ο, τι ζητάς να γίνη, 
Καί τ’ άγρια να μερώσουσι, το' βάρος να λαφρύνη. 
Ο'πού κάμμιάν κληρονομιάν δεν έχω παρά τούτη, 
Καί ολα δικάτζη έμέλλουνταν, η χώραις καί τά πλούτη. 
Α”ν ηναι να το συβασθη, το' πιθυμώ να γίνη, 
Α’λλοιώς εσύ το' πράμμά μου, καί στην φλαζήν εκείνη. 
Μά λέσι μου, πώς άσχημα είναι καταστεμένη, 
Α’σούσουμη, καί άνέγνωρη, άτζαλη, βρωμεσμένη. 
Κ’ ήθελα μπρος στην φυλακήν να κο'πιαζες, νά πήγες, 
Νά την ίδης γιατ’ άκουσα, συγχαίνουνταί τη η μύγαις. 
Καί αν ην’ καί δ γάμος μιληθή, κάμωμεν καί προσπέση, 
Καί άπέκει γυιέ μ» νά την δής, καί νά μη δεν σδ άρε'ση, 
Καί ο’πίσω νά συρθής έσύ, καί νά τά δυσκολέψεις, 
Καί νά ντραπής, κ’ άποδεπά νά γέρθης νά μισέψεις. 
Ms άφίνείς βάρος στην καρδιάν, πληγήν πολλά μεγάλην, 
Α"ν την άφη'σης, σαν την δης, νά πας νά πάρης άλλην. 
Α’με λοίπδν καί δές τηνε, καί άπέκει μίλησέ μου, 
Καί δ, τι μπορώ για λόγου σου, εγώ νά κογXC0 ^’ί SE |X5U . 
Καί αν την ρεχθης, καί 3έλης την, ζημιδ νά της μηνύσω, 
Καί αν δυσκολέψη, ζωντανήν δέν ϊέ νά την άφήσω. 
Κ’εσύ νασαι το τέκυον μου εις δ, τι καί αν ορίζω, 
Γιατί ζωήν, και ελευθερίάν πδ λόγου σου γνωρίζω.
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Α’πηλο^άται ο Τώκριτος, και' προς τόν Ρή^α λέ^εΐ, 
Κ’ ησαν τα μάτια τον στ^νσ., άμ’ η καρδιά του κλαίει.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Αζευτη, σ’ δ. τι μίλησες, σ’ ο, τι έχω ^ροϊτ,-^ίναι, 
Είσέ σκλαβιάν παντοτεινην ^έ νάμπω μετά σένα. 
Δεν έχω παρά μιάν ζωήν και ως θέλεις αύτην κάμε, 
Καί ώ^ε που νάχω την πνοήν, σκλάβος σου 5έλω νάμα:. 
Τά λόγα τά βασιλικά τέτοιας λο^ης μ’ έπιάσαν, 
Οπου μ’ έ^ράψαν δουλευτην, καί την έξάν μου χάσαν . 
Δε'υ 5ε νά πά^ω ζην φλακηυ, καί ας τάξω καί ^ωρώ την, 
Ω'ς είναι ρέβομαι τηνε ως είναι πιθυμώ την.
Α ν ητονε καί όλότυφλη, κουτζη, και ζου^λοχέρα, 
Ταϊς άλλαις κράζω σκοτειναϊς, κ’ ε’κείνην κράζω μέρα. 
Στην ξενιτειάν, που γύριζα, οπού καί αν είχα λάχει, 
Ε’^ροίκουν, πώς τά κάλλη της άλλη κάμμιά δεν τάχει. 
Καί σκλάβος της έ^ράφθηκα, τά περασμένα άφηκα, 
Κ’οί πο'νοι, ποΰ μ’ έκρίνασιν, έξελησμονηθηκα.
Καί τόσον ρ.ίσα στην καρδιά του'την την έγνοια πιάσα. 
Πού ξελησμο'νησα κείνης, πού έ'τζ’ αιφνίδια χάσα. 
Καί ητονε ^αύμασμα πολύ, κ’ ητον δουλειά μεγάλη, 
Νά την ρεχθώ το'σα πολλά, με' λδ·μα πούπαν άλλοι. 
Την δύναμίν μου γνώρισα, καί την η’μπο'ρεσί μου, 
Κ’ έθώρουντο, κ’ έ^ροίκουντο, άξιος γ αύτην δέν ημου. 
Καί ου’δέ ποτέ' στα μέρη σου δέν ήλθα νά ξεδράμω, 
Γιατί δέν ήμουν άξιος νά κάμω τέτοιον ^αμο. 
Μά έπεί κ’ η τύχη θέλησε ξύλα ξηρά ν’ άνθησου, 
Καί ά^άπησές με Βασιλειέ, κ’ έχεις με σαν παιδί σ». 
Καί διαλεκτήν μέ έβαλες εις δ, τι αν δρίζης, 
Γιά 'λίγην. καί ου’δέ τίποτε, χάριν πού μού γνωρίζεις,
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Ε’ίιάλϊξα ο, τι μουρεσε, κ’ ΐ μοίρα ας το θέληση, 
Ο' λοτόμος οπούβαλα, σήμερον να «κτίση.
Καί ο γάμος αν ξετελευθη κι δω την πώυμιά μου, 
Ύότε να πω τών χώραν μου, και αυτά τα φονικά μου. 
λ'λλην μια χάριν σου ζητώ, καί ^έλω να μου τάξης, 
Την δρεξιν καί την καρδιά την εβαλες, ν’ άλλάξης. 
Καί' αν τίν καί δεν το συβασδη, δεν ^έλει μανίσης, 
Καί δ, τι καί αν σου έσφαλε, να τίς τα συμπαθώσης. 
Καί απ’ τη φλακώ, που βρίσκεται, νά τών έλευΰερωσης, 
Καί ττίν ευ’χτίν σου σπλαγχνικά, σήμερον νά ττίςάλωσης. 
Καί καθώς ακόυσα προχτές, γά πόΰεσιν ολίγη, 
Ττίν έχεις μέσ ζην φυλακών,, τέτοια αφορμή ας σί φύγη - 
Καί ας είναι μετά λόγου σας, κ’ έ^ωμαι αναπαυμένος, 
Η’.^λίΐ με, η διώξει με, κράζομαι πλερωμένος.
Καί αν Tvas καί νά παν^ευθη, οποίον τζ’ αρέσει ας πάρη, 
Η" πουρί καί δέν δΰνεται, δέν ^ελε& ανδρός γομάρι. 
0’ποΰδαμεν καί άλλαις πολλαϊς καί αρίΟμηταις κ’ έκάμα, 
Μώ* τδ κρατγς τόσο βαρύ, τόσο μεγάλον πράμμα. 
Λοιπόν ας παν νά της τό πουν γοργό, οι μαντατογόροι, 
Ν’ ακουσωμεν τί %έλει πεί ώ φλακομένη κόρη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο' 'Ρώ^ας άνεδάκρυωσεν, ετούτα γά νά άκούστ,, 
Κ’ έπαυσ’ ώ μάχη του τί πολλώ, τά σωθικά πovoΰσt.
Γιά ττίν φτωχών τών Αφετών, γατ ησαν πέντε χρόνοι, 
ΙΙοΰ δέν τών είχε γά παιδί, καί ουδέ έκλαιε, ουδ’ έπόνει. 
Κ’ έγώρισε την άπονιάν, ποΰδείξε προς εκείνη, 
Γίά μιαν μεκκών αφόρεσιν, πολλά κακός έγνη.
Το' ροιζικόν παρακαλεί, έδά να του βοη^όση, 
Κ’ώ Άρετοΰσα γ άνδρατης τον ξένον νά θέληση.
Να παυσουν τά φλακιάσματα, κ' ώ δρ^ητα η μεγάλη, 
Καί μέσα σταϊς άγ/.άλαις του νά τώνε βάλη πάλι.
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Ε*κραξε άυό Πρωτύτερους από τούς πλειά μεγάλους, 
Ο'πούσανε του παλατιού πλειά φρόνιμοι παρ’ άλλους. 
Καί άίύεΐ τους παραγγελίαν, τι έχουσι νά ζάμου, 
Καί με ποιόν τρόπου να τίς πίν την προξενιάν τδ -γάμου. 
Ε’πη’γασι στην φυλακών, την Αθετούσα κόαξαν, 
Καί ωσάν την είδαν κλάψασι, κ’ έβαραναστενάξαν. 
Μίαν τους ζυρά, ενός Βασιλείου μοναχοθυ-γατέρα, 
Νά την ίδούν πώς βρίσκεται ε’κείνην την ημέρα. 
Δεν είχε γνωριμίαν ζάμμίάν, να πουν πώς είναι κείνη, 
Πολλά χλωμή, καί αδύνατη, καί βρωμεσμένη -γίνη . 
Ω'σάν κυράν την προσκυνούν, με' φόβον της μίλούσι, 
Λογιάζουν -για την προξενείάν το πώς νά την ειπούσι.

ΠΡΩΤ0ΓΕΡΟΙ

Καί άρχίζουσιν απόμακρα φρόνιμα λό-για σμί-γα, 
Αέ-γοντες, το πώς βρίσκετο η Χώρα με τον Έη-γα. 
Καί πώς ολίγον ελείψεν δλοί νά σζλαβωθοΰσι, 
Νά πάσι με'σα στην φλακην οί Βλάχοι νά την βροΰσΐ. 
Σκλάβαν νά τηνε πιάσουσι, καί νά την άσχημίσουν. 
Καί κουρσεμενην, κ’ ερήμην, την Χώραν της ν’ αφησουν. 
Μά βοήθησε το ροιζίζόν, κ’ελαχε ξένη -γέννα, 
Κ’ έ-γλύτωσε τον Βασιλεών, την Χώραν μας, καί σένα. 
Ε’-γλύτωσεν ο Βασίλειος, κ’η Χώρα ξεσκλαβώδη, 
Καί το' κορμί σου απ’ εντροπής κάμωμα έλυτρώδη. 
Ε’τοΰτα άναδηβάλασιν εμπρός καί απέκει σώνουν, 
Στον τόπο, πού ξαμώσασί, την προξενειάν σιμώνουν. 
Καί μιά, καί δυό, καί τρεις φοραΐς μέ -γνώσι τηνε λέσι,. 
Πάσχουν νά τηνε σύρουσι, νά πη τό πώς τζ’ αρέσει. 
Σάν της τ’ άπομίλησασιν η κόρη άναδακρυώνεί, 
Καί πρός αυ’τούς λυπητερά τ’ άνάβλεμμα σηκώνει^
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ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Λέ^ειτους, δεν βαρέθηκεν δ Κύρις νά πειράζη.
Μιά διηλο^αχορροίζικ-ί}, μά ^ε νά δοκιμάζη, 
Ε’τζι συχνά ^ιά πανδρειαν, όπου χαλά κατέχει, 
Ο"σαις φοραϊς κα' άν το μήνα χαϊμένον κόπου έχεις 
Κ’ ε^ω καλλιάχω οί πλειάσχημοι θάνατοί νά με' βρούσι? 
Παρά 'μά πανδρειάν ποτέ μαντάτο νά μου πούσι. 
Καί αν ήλθε ξένος ε’δεπά, ττΐν χώραν νά ^λυτώση. 
Το' πραμμα πούμελλεν ε’μέ, πέτε νά τού το δώση. 
Καί ας τόνε βάλη καί άποδά είς το' Γρανίτου πάνω, 
Κ’ ε’μέ άφηση στην φλακήν σάν σκλάβα ν’ άποθάνω . 
Καί μτ; μού το μηνυ'ση πλειο' σώνει, ό, τι μου κάνει, 
Μη 3έλη εις πλειά χειρότερα βάσανα νά με' βάνη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ξαναμιλούν ίιατάσσουν την, καί λέσιυ της με' ^νώσι. 
Μη έέλη μέσα στών φλακήν άδικα νά τελειώση.
Καί αν απίθανη έτζ’ άσχημα μέ βάρος του Κυρού τις, 
Τά κάνει αν πάσινε καλά, νά βάλη μέσ’ στον νοΰ της. 
Καί ας ύπακούση σήμερον στουτα που τις μιλούσι, 
Καί νά μη δείχνη, έτζ’ ά·γρια, ει’ς ο, τι τις το πούσι. 
Ν’ αναγαλλιάσου η ^ειτονειαΐς, νά λάμψη το παλάτι, 
Π» ώ Χώρα είναι 'μά λό^ου της δάκρυα, καύμύς γεμάτη. 
Νά ξανανειώση ό Κυριςτης, νά ξανανεϊώση ώ Μάννα, 
Ο'ποΰ τούς κρίνει ο λογισμός, καί ζωντανοί ποθάνα. 
Α’πόβ^αλέ τζοι ώ ’Αρεττη, δέν 3έ νά τούς άκούση, 
Αέ^ει τους, νά μην έλθουσι πλειό τούτα νά της πούσι. 
Νά μη την άνα^κάσουσι, κ’ ένα μαχαίρι πιάση, 
Καί μπηξη το μέσ’ σττ'ν καρδιάν, όλα νά τά οχολάση. 
Ε’πη^ασίν οί φρόνιμοι, τού Εασ;λειού τά λέσι, 
(Γλοι το' πικραθηκασι, καί μετ’έκέϊνον κλαϊσι.
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Επιθυμούσανε καί αυ’τοί διά να ξετελειώσουν,
Τον γάμον, καί την Άρετχν τέτοιου γαμπρού να δώσουν. 
Γιά ναναι πάντα Αφέντες τους., στην χώραν ν’ άπομείνη, 
Καί όλοι τον ώρεχθηκασι στο'ν πόλεμον που γίνη.
Ο' 'Ρηγας δέυ κατέχει πλειο ηντα βουλή νά δώση, 
Κ’έλόγιασε, κ’ έβάλθηκε για νά την ^ανατώση.
Α ν ηυ’ καί τζ’ άλλους έδιωξε, για τόσο δέυ το' πιάνει, 
Μά τούτος, οπού βάλθηκε για κείνον ν’ άποθάνη, 
Νά τόνε διώχνη έτοιας λογης, νά μη 3έ νά γροικηση, 
Την προξενεία γιά τόν γαμπρόν, κανείς νά της μιληση, 
Στούτο δέν έχει πομονη, μά ^έ νά την τελειώση, 
Καί όμάδι με την Νέννα της θάνατον νά ταίς δώση. 
Καί μέ τα χείλη τα πικρά, με γλώσσαν μπερδεμένη, 
Ειπασι τού 'Ρωτόκριτου τάπεν ή φλακομένη.
Χαράν μεγάλην μέσα του ε’^ροίκ’ όταν τού λέσι, 
Μά έξω δέν φανέρωνεν ε’κεϊνο πού τ’ αρέσει. 
Ε’γνώρισε της Αρετής την τόση μπιστοσύνη, 
Κρυφά παρηγοράτονε καί ολόχαρος έγίνη.
Κ’ έζήτησε τού Βασιλειού θέλημα, νά τού όρίση, 
Νά πάη καί αυτός στη' φυλακή, τόν γάμον νά μιληση. 
Καί αν τόνε διώξη η' Άρετη', σε' βάρος δέν το παίρνει, 
Μά ως πάρη την άπόφασιν, χαρούμενος γιαγέρνει. 
Σαν της μιληση μιαν φοράν, πολλαϊς δέν την παιδεύει, 
Καί ώς δη καί δέν το συβασθη, πλειο άλλο δέν γυρεύει. 
Κυρά του νά τηνέ κράτη, σ’ότι καιρόν καί αν ζήση, 
Καί ό Κύρις της γι’ αγάπην του λεύθερ’ ας την άφηση.

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ

Α’πηλογάται ό Βασίλειός, λέγει του, καλογυιέ μου, 
Μακάρι μέ την γλωσσά σου σήμερον βοηθησέ μου. 
Κάμε την νά το συβασθη, κάμε την νά θέληση, 
Νά πη τό ναί στον γάμον σας, την όργητα νά σβύση.
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Στον πολεμον μού βοήθησες, καί αν μ8 βοηθησης παλι. 
Χάρις πολλή κ’ άρίθμητη είναι κ’η μια, κ’Ή άλλη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’κίνησε ο' 'Ρωτοκριτος, κ’ οπ’ ά^απά, ας λο^ιάση, 
Τα πο'δια του πώς περπατούν, τα' ζάλα του πώς' πάσι. 
Ξομπλιάζει πώς να της το' πη, πώς να τηνέ κομπώση, 
Πώς να' μπορη να κρυφευθη, καί πώς να της το' χ^ση. 
Να μ-riv μπερδευ'ση η γλώσσα του να βαριαναστενάξω 
Κ’ η δψις του ε'κατο' φοραις, καί πλειάτεραις ν’ άλλάξη. 
Καλά καί ναν’ μελαχρινο'ς, ^ιατ’ ητονε βαμμένος, 
Μά νο'στιμος έφαίνετο, γλυκύς καί ζαχαρένιος.
Μ’ ολον π’ άφηκε τα μαλιά, το'σου κ’ έμε^αλώσαν, 
Ταϊς νοξιμάίαις κ’ ω’μορφϊαϊς ποτέ δεν τδ ταϊς λυώσαν. 
Η”λλαζε καί την ομιλίαν, κ’ δμίλει μπουκωμένα, 
Κ’ ε’τράβλιζεν τί ^λώσσά του, κ’ ε’^έλα κάδε ένα. 
Στημένου καλαρροίζικα, καί δροσισμίνα, ζάλα, 
Πάτε να βρητε στ-riv φλακην το μέλι, καί το' ^άλα. 
Στον το'πον ο'ποΰ κρυ'βετο τών ομματιών του -η λάμψι. 
Κερί σβυστου ε’φύλα^ε, καί πά^ει έδά να τ’ άψη. 
Η’σαν κ’ οι Πρωτο'-μροι στ-riv στράτα κ’ άκλουθοΰσαν, 
Μά τάχε αυ’το'ς είς τ-π'ν καρδιάν αυ’τοί δέν τα γροικδσα^, 
Πάσιν έκεΐυοι παρεμπρο'ς, κράζουν την Άρετουσά, 
Κείνο που 3ελασ’ άπ’ αυ’την, τρομάμενοι μιλούσα. 
Γιατ’ είχανε προτητερα ετούτοι μιλημένα, 
Κ’ ειδασι πώς -ri Άρετη' δέν ήθελε κανένα.
Μά πουρ άποκοτησασι νά της μιλήσουν πάλι, 
Τ’ άπο'β^αλμα άναμένουσι κ’ έδά σαν καί την άλλη.· 
Λέσι, Κυρά τουτ’ -ή φορά νά μάς άποφασίση, 
Ο' ξένος 3έλει μετά σε σήμερον νά μιλτίσ-ρ.
Την δρεξίν σου 3ε' νά δη, καί λο^ιασαι ηντα κάνεις, 
Καί κρίμα είναι ζην φλακη, κ’ είς βρώμαις ν’ άποθάνης, 

Erotoerito. 20
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Εκείνη σαν έ^ροίκ^σε κώνο που %έλαν πάλι, 
Α’νέμενε με ^άνιτα. ζον ξένον να προ^άλη.
Νά ζου μιλ^σγ νά ζου πη, να πάγ στην οδόν ζου, 
Κ’ ουδέ ποζέ ττς νά στραφ-η να οη ζδ προσώπου ζου. 
Νά παύσουσιν η προξενείαίο, κ ν πείραξίς τ' τόση, 
Σήμερον μιαν απόγασι ^ιά πάνζα να ζοΰ δωσγ. 
Ε’σίμωσ’ ο ’Ρωζόκριζος στην κακοποδομέντι, 
Κ’ ωσάν την είδε ως ζαμ νεκρού η δ^ις ζ’ απομένει. 
Το φώςτου πλειό δεν έβλεπε, ζά μάζια ζου θάμπωσα, 
Το' σζόμα ζου βουξά^κε, και πλειό δέν έγει γλώσσα. 
Σζο παραθύρι της φλακης σζά σίδερα ακουμπίζει, 
Καί λ^όμάραις ζουργονζαν, να την άνανζρανι .̂ 
Ο' Κύρίς της προττίτερα πέμπει την φορεσιά της, 
Νά στολίσθη, νά μορφίσΘη και νά πλυθη. μηνα της. 
Καί δέν ζοΰ φαίνεται πρεπόν, ζοΰ ξένου νά μίληση, 
Ύέζοιας λο^ς ασουσουμ-η, όπου δέν είχε χρησε. 
Κ’ εκείνα κλοζζοπάζ'ησε, μέσ σζά πηλά ζά ρούγα, 
Δέ^ει, έ^ω 3ε' νά γορω, κείνα που πάνζα μουγα. 
Κείνα που ζόρει ξέσγισε, ζζαμαρδαρά πομένει, 
Βάνεί πηλά στο πρόσωπον, καί μέσ’ σζά βοΰρκα μπαίνει. 
Ο'σον ^μπόρει άσχημισε, και με'σα της λογιάζει, 
Νά του ανοστηση ζοΰ γαμπρού, γά να μην ττϊν πεφάζη. 
Κάμποσων- ώρα άζουμπιστός σζέκεί σζό παραθύρι, 
Σ’ ζοΰζα ζά πράμμαζ ^σανε οι Γέροντες μαρζύροι . 
Κρυφάχλα^ε, χρυφά πονεί, κανείς δέν ζόυε νοίώνεί. 
Με ζρόν^σ’ ολα ζά πέρνα, μέ ^νώσ’ ολα ζά χώνει. 
Μέσα τΐ καρδιά ζου σφάζετο, ζά μέλ^ ζου ολα ζρέμα, 
Το πρόσωπόν ζου γλάμιανε, καί πλειό δέν έχει αίμα. 
Τε'τοίας λο^-ης νά την ^ωρη, πώς είν’ καί νά καζέγζι, 
Το' πώς πουρηα γσ. λόγυ ζου, δ, ζι καημούς κ’ αν εχη . 
Α’ποκοτα ^υο τρεις φοραΐς καί 3ε' νά της μίλτση, 
Δέν ^ξευρε, πώς νά το πγ, κ τίντα λο-γγίς ν’ άρχίση.
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Καί μ’ έ'τοίαν δψιν έμεινε, πού τ' πέννα, το μελανί, 
ΙΓ γλώσσα, τι χέρα, X° χαρτί, ν“ σάς Χ° ^ δέν φθάνει. 
Μά μέ την ώρα ποκυτά, κ' αγάλι αγάλι αρχίζει, 
Νά τίς μιλώ να την ^ωρη να την άναντρανίζει. 
Λέγει, Κυρά κατέχεις το, ηντάκαμα για σένα;
Καί coot καί αν ήλθαν να σε δουν, σου τάχουσι πομένα. 
Του Κυ'ριν σου, ττ'ν χώραν σου, καί τον λαόν τον άλλον, 
Ε’γλύτωσα, κ’ είς κίνδυνον έβάλθηκα με^άλον.
Κ’είς μιαν βαμπακερτ κλωστών έκρέμασα την ζησι, 
Διά να κάμω τον εχθρόν, για να μη μάς νικηση. 
Καί άκο'μτ) ταϊς λαβωματιαϊς έχω στην σάρκα μέσα, 
Κ’ άπδ τον "Αδην οί γιατροί, κάτεχε, μ’ α’ναστε'σα. 
Καί μη ^αρ’ρης για πλερωμήν έπάτησα στον "Αδη, 
Μο'νον για σε', πού πιθυμώ να' σμίξωμεν ομάδι. 
Είς έσμιξιν παντοτεινην, καί τε'ρι νά σε' κάμω, 
Καί δεν λογιάζω δυσκολίαν νά βάλης σ’ έτοιον γάμο. 
Καί ως είσαι, καί ως εύρίσκεσαι, Σέλω καί πιθυμώ σε, 
Καί σπλαγχνικά αγαπητερά άποφασιν μου δο'σε. 
Νά βγης καί συ' απ’ τα πηλά καί απ’ την φλακην ετούτη, 
Νά πας νά βρης άφεντιαϊς, καί τα' μεγάλα πλούτη. 
Νά ξημερώσω καί για σε' μέρα σιγανεμένη, 
Νά δίνε' κ’ οί Γονέοι σου χαράν οι πικραμένοι.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Η' Άρετοΰσα χαμηλά είχε το προ'σωπον της,' 
Καί πάντα μέσα στα πηλά έξάνοιγε το φως της. 
Καί δίχως νά τόνε ^ωρη νά τον άναντρανίζη.
Η' γλωσσά της μανιστικά τέτοιας λογης αρχίζει, ,

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Σχόλασε. Αφέντη, τα μιλεΐς, παυσε τ άναθηβάνείς/ ■ 
Γιατ’ εύκαιρα κουράζεσαι, μο'νον τον κο'πον χάνεις .
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Η^λίος πλειά ‘γλί^ωρότερα με' δίχως λάμψις χάρι, 
Καί δάση δίχως τα κλαδιά, κάμπος δίχως χορτάρι. 
Η' θάλασσα δίχως νερά, γιαλός με' δίχως άμμο, 
Παρά νά πω ποτε' το' ναί, καί πανδρειά να κάμω. 
Πήγαινε, μτίν πειράζεσαι, καί πέτο τοΰ Κυρού μου, 
Πώς κεΐνα πδ τδ μίλησα, παντάχω μεσ’ στον ίου μου. 
Κ’ άν ην’ κ’ είς ετοίον πόλεμον ήθελε να σε' βάλη, 
Α*ς κάμη πλούσ’ ανταμοιβήν, καί πλερωμήν μεγάλη . 
Κ’ έμενα, επά πού βρίσκομαι, μη πε'μπη να πειράζη, 
Γιά γαμους, καί ψά πανδρείάν ας μη με δοκιμάζη. 
Κ’ ε’^ω θανάτους εκατόν πλειαύκολα 5έλω πάρει, 
Παρά να βάλω πάνω μου ποτέ μου άνδρο'ς γομάρι. 
Η' πανδρείά μου είν’η φλακή, χειμώνα, καλοκαίρι, 
Η' σκοτεινάδα ειν' άνδραςμου, τον βρώμου έχω τε'ρι. 
Τό παραθύρι της φλακης, χώρα μου κ’ αφεντιά μου, 
Τα βούρκα ^ια παρηγοριά, τζ’ άράχναις συντροφιά μου , 
Την ζησιν μου χαρούμενη τέτοιας λο^ης τελειώνω, 
Κ’ εις δ, τι καί αν μ’ εύρηκασι, ^ελώ, καί καμαρώνω. 
Καί χίλοι χρόνοι άν διαβοΰν, καί χίλοι αν περάσουν, 
Πανταναι σ’ ένα οι λογισμοί, δεν στρε'φουν μηδ’άλλάσσβν«

ΠΟΙΗΤΗΣ

Λογιάσετε, ό Ρωτόκριτος με τι καρδιά σωπαίνει, 
Νά δη μια άφενδραν καί κυράν τόσον εμπιστευμε'νη. 
Πλειδ δεν μπορεί νά της μιλη, καί δύναμιν δεν έχει, 
Ο' πόνος κ’ η πολλή χαρά ωσάν ζαβο'ν το'ν έχει . 
Με^άλον -είναι, καί πολυ', καί πώς νά το' πιστε'ψουν, 
Σε χασάν, καί πίκρα ένα καιρόν κ’ οι δυο' νά συνοδε'ψουν ; 
Μά τούτο είναι φανέρο'ν, καί άπαρθηνόν ε^ίνη, 
Χαράν, καί πίκρα δ 'Ρωτόκριτος είχε την ώρα κείνη . 
Είχε Χ^0® ^ά ^W ypc1^^ ^ώς δεν το'ν άπάρναται, 
Κ’είχε τήν πίκρα νά ^ωρη, πού ^ε'τει, πού κοιμάται.
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Σέ ποιάν κατοικίαν πορεύεται απ’ άτζαλίαϊς γεμάτη, 
Καί τζ’ άφεντιαις άρνηθηκε, κ’ έδιωξε το παλάτι. 
Πλειο δέν μπορεί νά της μιλη διά την ώρα κείνη, 
Α’ποχαιρέτησεν αύτην, καί κράζει την Φροσύνη.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Στο παραθύρι έσίμωσε, καί λέ^ει τζ’, άφουκρά σου, 
Την ώρα τούτη ο, τι σου πώ, πε'ςτο καί της κύρος σου. 
Μά πριν μιληση, πο'κρυφα βγάνει το δακτυλίδι, 
Με πονηριάν καταχωστά στην χέραν της το’ δίδει. 
Αε^ει τζ’ ε’^ω' δεν 3έλω πλειο' να στέκω να πειράζω, 
Μιαν πικραμένην σαν αύτην, με' λο'ψα να κουράζω. 
Το' δακτυλίδι σούδωκα, δός της να το' πιάση, 
Κ’ ας δη ολημέρα ση'μερον, καί ας το καλολοψάση.
Κ’ αν με' ^ελη, ας το' κράτη, αλλιώς ας το' ψα^ύρη, 
Πέμπω άνθρωπον καί δο'ς τούτο ταχυά στο' παραθύρι. 
Μέ το' στανιό' δέν την ζητώ, κ’ η φύσις το' μανίζει, 
Τάΐς έσμιξες τάϊς στανικαϊς συχνά ταις εμποδίζει. 
Αοιπον μιλήσετε κ’ η δυο', καί δέτε το ολημέρα, 
Κ’ ας λο^ιάση, η "γνώμαις της εις ηντα την έφέρα. 
Κ’ ηντ’ ορ^χα. οι Γονέοι της, καί μάχη της βαστούσι. 
Γιατί δέν 3έλει πανδρειάς λο'^ον ποτέ ν’ ακούση.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Το δακτυλίδι μέ στανιό τδπιασευ η Φροσύνη, 
Μαντατοφο'ρος ε’γνοιανο’ς, καί προξενητρα ^ίνη. 
Ω'ς μίσεψε ο 'Ρωτο'κριτος, πά^ει στην Άρετούσαν, 
Είπέν της την παρα^ελιάν, οπού τ’ αφτιά τζ’ ακούσαν. 
Το' δακτυλίδι τ’ ώμορφον ε’κράτει είς την χέρα, 
Καί συντηρώντας το καλά, της λέ-γεί, ^υ^ατέρα*
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Α'ν day κομπώνει σήμερον ο νούςμου· στα λιμάζει. 
Γιατ’ άνθρωπος με άνθρωπον, πράμμα με' πράμμα μοιάζει, 
Το δακτυλίδι βάνει με, σε' λογισμού μεγάλο. 
Τούτο είναι του 'Ρωτοκρίτου, κύμα μου, δίχως άλλο. 
Ε’κείνο, οπού τουδωχες, όταν σ’ αποχαιρέτα, 
Ε’παναι τα σουσούμια του, στράφου καί συ καί δε'τα. 
Ιΐίάσε το. πουρί, μη δειλίας, δε'το καί ξοζναδέτο, 
Κείνο, που του 'Ρωτοκρίτου εδωκες, κάτέχε το. 
Καί να λογιάσω δεν μπορώ, που τούλαχε του ξένου, 
Κ’ ου’δε να πω τα πράμματα ετούτα πώς πηαίνου.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’τρο'μαξεν" η Αρετή τέτοιο ^νοιανδ ν’άκοΰστ, 
Καί πιάνειτο στο' χέρι της, τα μάτια της ^ώρδυσι. 
Πώς είν’ το δακτυλίδι της με τ’ άκριβδ ζα^υρι, 
Ποΰδωκε τού 'Ρωτοκρίτου άπο το παραθύρι.
Τα μάτια σταματηξασι καλά να το 5ωροΰσι, 
Καί αλλού δεν εστραφτ-κασι πράμμ’ άλλο πλειδ να δοΰσΐ. 
Α’σπρίσασι τα χείλη της, η άναπνοιά τζ’ εχάθη, 
Καί το κορμί τζ’ εκρύ^ιανε, τδ στόμα τζ’ εβουβάθη. 
Ε’βανε χίλιους λογισμούς, κ’ δ νούς τζ’ ανακατώνει, 
Πολλών λογιών καμώματα πικρά της φανερώνει. 
Ω^ραις τα δάκρυα χώνουντα, κ’ώραις α’πε'ξω β^αίναν, 
Κ’ ωραις τα μέλη ησαν ζεστά, κ’ ωραις αποτρυγάν αν. 
Ε’Έανε χίλιους λογισμούς πολλά κακούς ψά κείνη, 1 
Α’νε'γνωρτ, κ’ άσρύσουμη παρά ποτε' της ^ίνη. 
Ε’φαίνετο' της να δωρη σε' κίνδυνον μεγάλο, 
Κείνον, ο'πουχεν ακριβού, παρά κάνεναν άλλο.
Μάσα της τον- ίλο'ψαζε στα αίματα γεμάτο, 
Καί το κορμί λαβωματιαίς δλο’πο' πάνω ώς κάτω.
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Ω’'ραΐς σε >κοτεινήυ φλακήν, τής' φάίυεται κρατείτο, 
Κ’ ώραις ‘ώς ε’ξεψύχησε, καί ζωντανός δεν ήτοι 
Ω’ρα'ς ώς τον εύρήκασι σφαγμένου με'σ’ στα δάση, 
Κ’εμαώχθήκαν τα 5ηριά, καί θέλουν να τον φάσι. 
Ε’τοΰτΤ κ’ άλλα πλειάσχημα =ήν νουν της ζωγραφίζει, 
Ω'σά το' κάνη στήν αρχήν, ένας πού αφορμίζει. 
Πολ^ά φοβάται καί’ δειλία καί τοσο πλειώ τρομάσει, 
Κοί τοσο θανατώνεται μο'νον να το λογιάση.
Γιατί καιρός άπε'ρασε, χρόνος, ε’πάνω κάτω, 
Που ο' 'Ρω'κρίτος δεν ’έπεμψε του φίλου του μαντάτο. 
Τούτο το’ μάκρος” του καιρού-σιμά στο' δακτυλίδι, 
Τονα καί τ’ άλλο σφάζει τ'ην, καί θάνατον της δίδει .■ 
Την Νεννα δεν γυρεύει πλειο',' παρηγοριαίς δεν Ξϊελει, 
Ε’δε'ρνετο, κ’ εφώναζεν, τι μέλλει να την εύρη.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Τί μου φυλάξει ιή μοίροί μου πού αν το λογιάσω μο'νο, 
Την ώραν τούτην ξεψυχώ, πολλ’ άσχημα τελειώνω. 
Ε’γώ δεν έχω πομονήν, καί μήνυσε Φροσύνη, 
Τού ξε'νου, νάλθη στήυ φλακήν, να μάθω το τί γίνη, 
Ο' 'Ρώκριτος, ψάτί γροικώ λιγσθυμιά μοΰ δίδει, 
Ω'στε ν’ ακούσω πού'βρηκε, τούτος, το' δακτυλίδι. 
Γιατ’δ Έωτο'κριτος ποτε' δεν ήθελε το' δώση, 
Μο'νον να πάρη θάνατον, μο'νον να παραδώση.
Ζωή μου κακορ’ρ’ίζικη πολλά τυραννισμε'νη,
Κ’ ηντα μαντάτου εγνοιαυδυ είναι, πού' σ’ άναμε'νεί; 
Καί δ, τι δεν ^ελω βιάζει με σήμερο ο λογισμο'ς μου, 
Για να γροικήσω να μού πούυ, δτ’ είναι άντιδικος μου. 
Η' πονεμένη μου καρδιά φοβάται να τ’ άκούση, 
Κ’ ο λογισμο'ς μου βιάζει με, πο'τε να μού το' πούσι. 
Είς τδ με βλάπτει προθυμώ, το' μ’ άλαφρώνει φεύγω, 
Καί τδ δεν ^ε'λω να μού πούυ, με σπούδα το' γυρεύγω .
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ΙΝέννα, δέν ί'χω πομονην, καί σπου'δαξε να ζήσης, 
Κάμε το' yki^apoxipov, τού ξινού γά μηνυ'σγ)ς\

ΠΟΙΗΤΗΣ. Λ

Η' Νέννα μέσα ζην καρδιά κλαίγει κ άναδακρυ^νει. 
Λογιάζει, πώς τίς Άνετης το τέλος της σίμωνες. 
Κρατεί πώς ο 'Ρωτο'κριτος α’πε'θανε στα ξένοι,
Καί να βοηθη'ση δέν μπορεί η πικραμένη Νέννα.

ΦΡΟΣΤΝΗ

Λέγει της, θυγατέρα μου, άψες, και μη σπουδάζης, 
Ο' ξένος νάλθη έπά για δά, και μη' κακολογιάζης. 
Δεν είναι κείνο π» δειλίας, κ’ άφες την βιάν τη'ν το'ση. 
Καί πουρ αν ηναι τίποτε, δέν 3έλει μάς το' χώσει. 
Κ’ έχωμεν μέραις καί καιρόν καί σφες ε’δά το'ν ξένο, 
Κ’ άπο' τούς φλακατο'ρους μας γλίγωρα το μαθαίνω,

ΑΡΕΤΟΪΣΑ

Νέννα, της λέγει η Άρετη, το' γίνηκεν έγίνη, 
Καί δε'ν μπορεί ποτέ του πλειο' άκάμωτον να μείνη. 
Καί παντησμη, οντες το κακο' ’γένη, κ’ οι πονεμένοι, 
Α’ργησουν να το μάθουσι, λιγωτερο πομένεί.
Μά γλίγωρα, η καί πλειά αργά, αν ηυ’ κ’ εγώ το μάθω. 
Το' κάμωμα έγίνηκε, κείνο πού 5ε' να πάθω.
Βιάζομαι, καί δε'ν είναι πλειο υπομονή σε' μένα, 
Καί μηνυσαί του γλίγωρα, παρακαλώ σε Νέννα, 
Κ’ ε’γώ δε'ν 3ε' να καρτερώ, ημέρα να περάση.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Πέμπει η Φροσυ'νη το' ζημιο', καί το' μαντάτο πάσι.
Κ’ έλαχε κ’ ητον ςον 'Ρηγο'ς, κ’ δ Αφέντης ω'ς τ’ άκούση, 
Χαράν πολλών σ’ έτοίο άγυοιανο' τά μέλη του γροικούσα,
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Kat λέγει ίου Τωτο'κριτου, ’πειάη κ’ αυτό σπουδάζει, 
Να πά^τς πάλι νά σού πγ, εδά καλολογιάζεί. 
Ε’κεϊναπρϋ τζ’ ώμίλησες, κ’ε^ω ότι κ’ αν τζ’ εκτίνουν, 
Κ’ είσεκαλό τα «ράμματα λογιάζω ν’ άπομείνουν . 
Κ’ είί τό. ζητούμε υπάκουσε, και ^λί^ωρα άμε άετην, 
Καί την δουλειάν με' φρο'νησιν τούτων ξετέλεψε την.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ο' 'Ρώκριτος που κάτεχε την αφορμήν που κίνα, 
Την Αρετήν, καί βιαστικά νά πά^η κεϊ του μήνα, 
Δε'ν 3ε' νά πάρη σύντροφον, μα μοναχο'ς του πηαίνει, 
Κ’ω'ς εσωσε, την εύρηκε σάν ξεπεριωρισμε'νη.
Στο' παραθύρι σίμωσε, κ’ η Αρετή άρχινίζει, 
Α’«ο'κοτα νά του μιλη, νά το'ν άναντρανίζη. 
Δε'ν εχει «λείο την κράττιξιν, άε'ν ντρέπεται, μα οί πόνοι, 
Την εντροπών ε’διωξασι, τάχωνε φανερώνει.
Καί λΐ^ομάρα τζ’ εάιδε, τό ^λί^ωρα νά μάθη, 
Α"ν ην’ καί ζη ο Τωτο'κριτος, η πεθανε, κ’ ε’χάδη. 
Καί αρχίζει με την πονηριάν γα νά τον ξεκινάς, 
Πού βρίσκεται ο 'Ρωτόκριτος, καί πουναι νά ^ροικηση.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Λε^ει, μιαν χάριν σού ζητώ πρίχοΰ νά σου μιλήσω, 
Καί πριν ψά ^άμους καί χαραις άλλο ν’ αποφασίσω. 
Το' δακτυλίδι οπάφηκες, καί έκράτειτο η Φροσυ'νη, 
Που σουλαχεμτίς στοάωκε; σε' ποιο'ν χρυσοχον ε’^ίνη; 
Μη σου φανη «αράξενον, αν σ’ έρωτω έτοίο πραμμα, 
Διατί κατέχω να σού πω, πουτον, καί πού τό κάμα. 
Ε’τοΰτο είναι ^>ωριστό στόνα κ’ εις τ άλλο πλά^ι, 
Καιρός είναι πού τοχασα, καί νά αού πω πως πάγε .
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Σέ περιβόλι έλαχα καί μ’ άλλαις μιαν ημέλ 
Χορούς πολλούς ε’κάμαμεν κρατώντας με απ’ \υ χέρα. 
Κ’είς κείνην την ξεφάντωσαν, κ’είς κείνα τάΧα^ίδια, 
Ε’χάσαμεν άλληλως μας τέσσαρα δακτυλίδια. \ 
Καί δίχως άλλο κάτεχε, τούτο; είναι το' δικό μοΰ 
Καί άπομακράς γνωρίζεται, πώς ειν’ των δακτυλιώνυ,ού. 
Γιά τούτο σε'/ παρακαλώ, να μού το' πης καί μίνα, 
Ποΰ τδβρες, τίς σού τδδωκε, πώς σούλαχεν εσένα;

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε'γροίκησε ο 'Ρωτόκριτος ε’κείνα, πού τού λάλει, 
Μέσα στα φύλλα της καρδιάς μιαν ταραχήν" μεγάλη. 
Γνωρίζοντας τον πο'θον της, Χωρώντας το'ν καύμόν της. 
Γιατί μέ κλάΰμα τάλεγε πολύ των ομματιών της. 
Μά στίκ’ ακόμη δυνατός, καί 3ελει να τά χώση, 
Το' δε ταχυας ανέμενε να τά ξεφανερώση. 
Μ’ όλα τα ξόμπλια τά πολλά, πούδειξεν η κάύ’με'νη. 
Στον πόθον της τον μπιστικόν, καί μ’ άλλα πού αναμένει,

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Άέ^ει, κυρα να' σού το πω, πού τοβρα να κατέχης, 
Πειδη 3ωρώ την όρεξιν, καί πιθυμιάν την έχεις. 
Μ’ απόψε σε' παρακαλώ, νά μου τό συμπαθησης, 
Κ’ δ, τι μπορώ νά σού είπώ, ταχυά 3ες τό γροικήσεις. 
Γιατ’ έχω μέσ’ στην κεφαλήν βάρος πολλά μεγάλο, 
Α’μη ταχυά δ, τι μοΰ ζητας, 3ά μαθης δίχως άλλο. 
Α’νάμευέ με από νωρίς, πριν καλοξημερώση, 
Καί αληθινήν απηλογιά στα μούπες 3έλω δώσει. 
Ταχυά πού τοβρα νά σου πώ, πού μούλαχε νά μάθης, 
Μά δε'ς καί συ', ποφάσισαι, σύρσου πεκει πού στάθης. 
Τον Κύριν καλοκάρδισε, την Μάννα σου, κ εμένα. 
Οπού για την αγάπην σου ήλθα δεπά στά ξένα.

,;1
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Ε’κείνη του παρακαλεί, ετούτο γιά ν’ άφηση, 
Κ’ είς κείνο, που τον έρωτα, μόνον να τώς μιληση. 
Κ’ άν ηναι μπορετό, ας το πώ, ταχυά μην άναμένη, 
Κ’η έγνοια τούτο, πούβαλε, πολλά τονε βαραίνει. 
Καί δίχως άλλο γλίγωρα· τον .κλέφτην ^έ να μάθη, 
Πούκαμε, κ’ απ’ την χε'ρα της το δάκτύλι χάθη. 
Ε’θωρειεν ο ‘Ρωτο'κριτος κ’ έπληθαινε η χαρά του, 
Είς το'σ’ αγαπών- προς αυ’το'υ να βρίσκετ’ η κυρά του. 
Ξαναμιλεί τις, λέγει, της, τον πο'νον ν’ άλαφρώση, 
Κ’ ως ξημερώση, το' ζητά να τώς τα φανέρωση. 
Μισεύει κ’ αποχαιρέτα κ’ η Αρετή πομενει, 
Α’πο' την εύνοια πούβαλεν, ωσάν αποθαμένη. 
Α’γκουσεμένη. βρίσκετο είςτών φλακην όλη νύκτα, 
Κ’ είς άφορμάγρα οί λογισμοί, κ’οί πονοί την έρρηκτα. 
Ε’κίνα α’πο' την μια μερά, κ’ε’πηγαινε στην άλλη, 
Καί τ’ άστρα, καί το'ν ουρανόν, τον "Ηλιον παρεκάλεί, 
Ο' ξένος γιά νά μη της πώ, έκεϊνο που λογιάζει,· 
Κ’ εκείνο, που οσον το μπορεί, για νά το μαθη, βιάζει. 
Καί την Φροσύνη οληνυκτίς ρωτα, ξαναρωτώ τη, 
Κ’ έκείτη μεσ’ στά χέρια της κ άγκάλαις την έκράτει . 
Ω'ραις έξελιγώνετο, κ’ ωραις νεκρή πομένει,. - 
Κ’ωραις ητον ζωντανή, κ’ ώ'ρόκς αποθαμένη.
Ε’κείνη η νύκτα;πρίν διαβώ, χρόνος μακρύς τζ’ έφάνη, 
Καί χίλίους μύρι»ς λογισμός κακ8ς στον νουν της βάνει. 
Πολύ ητον, οί αναστεναγμοί πώς δέν την έκεντησαν, 
Γιατ’ αρτυμένοι μέ φωτιάν, καί μέ λάτραν ησαν. 
Κείνην την νύκτα ο 'Ρω'κρίτος ποσώς δέν έκοίμηθη, 
Κ’ω'ς ξημερώση, νά το' πη τζ’ αφένδρας του βουληθη. 
Πώς είναι κείνος ο πιστο'ς σκλάβος καί δουλευτης της, 
Νά πάψούσιν οί πο'νοι της, κ’οί αναστεναγμοί της. 
Μάθελε πριν φανερωθώ, πάλι νά την πειράξη, 
Νά δη κ’ αν τονέ λυπηθώ, καί βαραναστενάξη.
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Νά βεβαίωση πλειότερα την πίστιν της την τόση, 
Κ’άυέμενε μέ πιθυμιά, ποτέ να ξημερώστε 
Μεγάλου ητου να 3ωρη, πώς ητου μπιστεμένη, 
Γιά λόγου του, κ’ έτοιας λογης ητον αποδομένη.
Κ’ ακόμη δεν έχορτασε, μα 3ε να της το' χώση, 
Τον 3άυατόυ τ» να της πη, να δη αν άναδακρυώση. 
Τουτάν’ τζ’ αγάπης πωρικά, τουτάν’ τοΰ πόθου οδύνη, 
Τέτοιαςλογης, μ’ετοίους καύ’μούς τζ’ αγαπημένους κρίνει. 
Ποσάδεν δ 'Ρωτόκριτος, καί πάλι δεν χορταίνει, 
Ει’ς την πτωχη'ν την Αρετήν, πώς ητον μπιστεμένη. 
Και πάλι 3ε' να καλοδη, καί 3ε' να την πειράξη,χ 
Α^ν ηναι κ’ αγαπά τουε, η λογισμό αν άλλάξη.
Είν’ άδικον 'Ρωτόκριτε, ετούτα να τα κάνης, 
Βλέπε μ’ αυτά έτζ’ άδικα να μην την άποθάνης, 
θωρεϊς την πώς εύρίσκέται, κ’ άκόμη δεν πιστεύεις; 
Η*ντ’ άλλα μεγαλητερα σημάδια της γυρεύεις;
Τα πλούτη καί την αφεντιάν άρνηθηκε γιά σένα, 
Παντάν’ τα χείλη της, πικρά, τα μάτια της κλαμένα . 
Ζη με' τάΐς κακορροιζικιαϊς, 3ρέφεται με' τούς πόνους, 

-Καί μέσ’στην βρωμερή φλακήν ε’δάχει πέντε χρόνους. 
Τάΐς προξενείάΐς τών Βασιλειών άρνηθη καί τα' πλούτη, 
Καί ο Κύρις της τζ’ ώργισθηκε στην αφορμή έτούτη. 
Καί άκόμη 3έ να την ίδης, καί δεν τηνε' κατέχεις; 
Α"ν την πειράξης πλειότερα, κρίμα μεγάλου έχεις. 
Καλα' το' λέν οι φρόνιμοι, η αγάπη φόβον φέρνει, 
Κ’ εις ένα πραμμα, πού αγαπά, λίγαις φοραϊς γιαγέρυει. 
Χίλια σημάδια να 3ωρη ά'νθρωπος, νά κατέχη, 
Α’δολα πώς τόν αγαπά, άναπαυμόν δέν έχει.
Μά λέγει, καί ξαναρωτά, καί ξαναδοκιμάζει, 
Την άγαπά, αν τόν αγαπά, καί πάντα του λογιάζει. 
Ο'λονυκτίς τζ’ άγκάλαις της νά μένη μετά κείνη, 
Τό σηκωθώ, το βάσανου τού πόθου τόνε κρίνει.
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Καί φαίνεται του χάνει την, καί πως τον άπαρνάται, 
Κ’ δλημερίς, κ’ οληνυκτίς τρομάσει καί φοβάται.
Καί πάντα ξο'μπλιν ε^νοιανό στην ά^απά, γυρεύει, 
Κ’ ετούτ η εύνοια η πελελη' συχνά τόνε παινεύει. 
Ε’κάτεχε ο' Έωτο'κριτος, καί φανερά το 3ώρει, 
Το'ν πόθον τον ελπιστικόν, που του βαστά ή κο'ρη, 
Η"ντ’ άλλο με^αλητερο σημάδι πλειο αναμένει; 
Τοσάδε, το'σ’ γνώρισε, κ’ ακόμη δεν χορταίνει; 
Ε’τούτο μο'νο έλείπετο, καί μέσ’ στον νουν του βάνεί, 
Νά πη το πως άπέθανε, ψά να 5ωρη τί κάνει . 
Λίγη ώρα ^ε να την κράτη στ’αποθαμένα πάθη, 
Κ’ απέχει ολος χαρου'μενος να πη, πώς άνεστάθη. 
Μάλαχε τούτο γατρικόν με' την γαραν η πίκρα, 
Τά δυο συ^κερασθώκασιν, όρ,άδι κ’ έσμιχθηκα, 
Κ’ αν ήθελε φανερωθώ ω'ς ηλθεν εις την χώρα, 
Α’π’ την χαράν τζ’ η' Αρετή δεν έζη πλειο' μιαν ώρα. 
Τούτο ε’γνη σε' πολλου'ς, στην πίκραν έ^λυτώσαν, 
Μά στην χαρά ποθάνασί, καί ξάφνου παραδώσαν. 
Τούτο βοηθησε πολλά καί προς την Άρετούσαν, 
Το'ν θάνατον τού Τώκριτου τ’ αυτιά τζ’ εμπρός αχούσαν , 
Κ’ άπε'κει τον εγώρισε, κ’ ε’φάνη τζη άνεστάθη, 
Κ’η πίκρα της βοηθησε, καί ξάφνου δεν ε’χοίθη. 
Λοιπόν βοήθεια βρέθηκεν η πείραξι, κ εγν^, 
Έ^'να μεγάλο ^ιατρικόν εις την δουλειάν εκείνη. 
ΙΤλθεν η ώρα καί δ καιρός, κ’η μέρα ξημερώνει, 
Νά φανέρωση ο 'Ρώκριτος τό πρόσωπο, που χώνει, 
Ε’φάνη ολόχαρη η. αυγή, καί την δροσουλαν ρ'ηχνεί. 
Σημάδια της ξεφάντωσις κείνη την ώρα δείχνει. 
Χορτάρια βρήκαν εις την γην, τά δενδρουλάκια άνθησα, 
Κ’ άπό τζ’ ά^κάλαις τού ουρανού ’γλυκύς βορράς έφύσα . 
Τά περιγιάλια λάμπασι, κ’η' θάλασσα κοιμάτο, 
Γλυκύς σκοπός εις τα δενδρά, κ εις τά νερό, ε^ροίκα-το,
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Ο'λδχαρη, καί λαμπυρη ημε'ρα ξημερώνει, 
Ε’γελα τΐ Ανατολή, κ’τΐ Δυ'σι καμαρώνει.
Ο' ’Ηλιος ταϊς άκτϊνε'ς του παρά ποτέ στολίζει, 
Με λάμψιν κ’ ολα τα βουνά, καί κάμπους ώμορφίζει. 
Χαμοπετώντας τα πουλιά ε’^λΰκοκοιλαδούσαν, 
Στά κλοναράκια των δενδρών έσμιξαν, κ’ έγδυσαν. 
Δυο' δυο' εζευ·γαρώνοντο, ζεστός καιρός εκίνα, 
Σμίξιν, καί ^άμους, και χαραϊς, εδείχνασι κ’ ε’κεϊνα. 
Ε’σκο'ρπισεν η συνεφιά, άντάραις ε’χαθηκαν, 
Κολλά σημάδια της χαράς στον ουρανόν φανήκαν. 
Παραποτέ τους λαμπυρά, τρίεδρου στολισμε'να, 
Στον ου’ρανο είν’ τα νέφαλα, σάν παραχρυσωμε'να. 
Τά πάθη πλε'.δ δεν κηλαδεϊ το πικραμένο άηδο'νι, 
Α’μη πετά πασίχαρον, μ’ άλλα πουλιά σιμώνει. 
Γελούν της Χώρας τά στενά, κ’ η στράταις καμαρώνουν, 
0’λα γροικούν κρυφάϊς χαράίς, κ’ ολα ταϊς Φανερώνουν . 
Καί με'σ’ στην σκοτεινήν φλακην, ο'πούτον ή Άρετούσα, 
Ε’μπηκαν δυο'μορφα πουλιά, κ’ ε^υκοκηλαδούσα. 
Στην κεφαλήν της Αρετής συχνά χαμοπετούσι, 
Και' φαίνεται σου καί χαραϊς με^άλαις προμηνούσι. 
ΙΙάλιυ με τον κηλαδισμο'ν απ’ τη'ν φλακην έφυγαν, 
Αγκαλιαστά, περιπλεκτά, ταϊς μου'ραιςτους έσμιγαν. 
IF Νε'ννα, ο'πούτον φρο'νιμη, γυναίκα τού καιρού της, 
Η’κουσε, κ’ειδε, κο^πολλά, εδαλε μέσ’ στο'ν νού της, 
Το' πώς ετούτα τά πουλιά, πού σμίξαν ετζ’ ο'μάδι, 
Χαράν μεγάλην προμηνοΰν, καί ^άμου είν’ σημάδι.

ΦΡ02ΤΝΗ

Λε'^ει, Αρετούσα κάτεχε, σε καλο'ν πολυ' το' πιάνω, 
Τούτο, ο'πούλθαν τά πουλιά στην κεφαλήν σου πάνω. 
Σημάδι είναι τού ^α'μου σου, ώρα καλή δώ νάναι, 
Γιά δες, κ’ ο, τι είναι γιά καλό στον λογισμόν σου βάνε.
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Ο'ς πο'τε 5ε να κάθεσαι στον β^ώμον, Su^aT^pa, 
Να διώχνεις τόσαις προξενειαις. πδ τδ Κυρδσ» γέρα; 
Κ’ ως ποτέ τον 'Ρωτόκριτον να στέκες ν’ αναμένεις; 
Ε’σύ άπο' τ»την την φλακην, ώστε να ζης, δεν βγαίνεις. 
Παρά στα 3ε’λε( ο Κύρις σου, να του Sεληματεψης, 
Μι βούλεσ’ άνημπόρετα πράμματα να ^υρε'ψ^ς.
Καί χίλιοι χρόνοι άν διαβούν δεν Sa τον κάμηξ «pt, 
Κ’ ώστε να ζη, δεν ερχεται προ'ς τα δικά σας με'ρη. 
Κ’ άν α’ποθάνη ο' Κύρις σου, παραγγελίαν αφίνει, 
Κ’ εχεινοι που πομε'νουσι, ξορίζουντου κ’ αυ’τηνοι. 
Λοιπόν, κυρά μου, σχόλασε τον λογισμόν ότι έχεις, 
Κ’ ό ξένος γίνεται, άνδρας σου, κάμε νά το κατεχης . 
Αυτός, όπου πολέμησε, κ’ γλύτωσε την χώρα., 
Πες το, καί σύ πώς τόνε 5ε'ς, καί νά βρεθγί καλή ώρα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ν’ άκούση τούτα η Άρετη, εδάρθηκεν ε’μπρός της, 
Κ’ ε’ξανακαινουρ·γώθηκε δ πόνος δ παλαιός της.

ΑΙΈΤΟΤΣΑ

Λε'^ει τζ’, ακόμη δεν μπορείς, Νεννα. νά τά σωπάσης, 
Μά ξαναλες τα, κ’ ώς Sωpώ, βούλεσαι νά με χάσης. 
Νά σμίξουν όλα τά στοιχιά, νά συμβουλέψουν όμάδι, 
Νά κάμουν ενα, πού κανείς νά μην τού βρη ψεγάδι. 
Καί νάναι 'Ρη^ας μοναχός, τον κόσμον ν’ άφεντεύη. 
Ευνοϊκά του νά με ζητά, τε'ρι νά με 'γυρεύη.
Και νά μηνύση ο Κύρις μου την προξενειάν ετούτη, 
Καί νά μού δίδη καί άποδά ταϊς χω'ραις καί τά πλούτη . 
Καλλιάχω τού Έωτόκριτου λιγάκι ελπίδα μόνο, 
Παρά στον κόσμον 'Ρηγ.σσα, κ’ άλλον νά καμαρώνω. 
Πικραίνεις κ’ αναγκάζεις με, μ’ αύτά καί σύ Φροσύνη, 
Καί δεν με σώνει ό λογισμός, κ’ η πεδα πού με' κρίνει.
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Σήμερον 3ελομεν το 5η, σάν καλοξημερώση,
Ηντα μαντάτο καί φωνήν ο ξένος 3ά μοΰ ίωση.
Κ’ αν ην’ κ’ ε’χάθη ο Ψώκριτος, δης 3ες το 3ε να κάμω, 
Ε’να μαχαίρι στην καρδιάν βάνω γαμπρόν στον -γάμο . 
Και τα πουλάκια πούλθασι συντροφιασμενα δμάδι, 
Σημάδι είναι πώς -γλί-γωρα πανδρεύομαι στον Άδη. 
Αο-γιάζ^, κ’ δ Ψωτδζριτος απίθανε στα ξε'να, 
Κ’ ήλθε η ψυχή του νά με βρη, να σμίξη μετά μένα. 
Κ’ε’κεϊνο, που ε’τάξαμεν στο παραθύρι δμάδι. 
Θυμάται το, καί 3έλει το, μ’ολον δπούν’ στον Άδη . 
Γλί-γωρα σμί-γομεν κ’ οι δυο, κ’ ετούτο εδηλοΰσαν, 
Τά δυο πουλάκια πούλθασι, κ’ ε’-γλυκοκοιλαδούσαν.
Το μάθω, πώς απίθανε, ζημιά την ώρα κείνη, 
Πιάνω μαχαίρι νά σφα-γώ, κ’ δ -γάμος μας ε’-γίνη. 
Τούτο δπούλθαν τά πουλιά την νύκτα είς ε’με'να, 
Ο' -γάμος εχει νά -γένη είς σπη'λια άραχνιασμε'να.
Κ εσυ αλλα τών άλλών μ.ού λε'ς, -γαμπρου'ς μ’ άναθηβάνεις. 
Και σάν 3ωρώ τά πράμματα, ξανάστροφα τά πιάνεις . 
Η'με'ρα τούτη πριν διαβη, κ’η άλλη πρίυ περάση, 
Δης 3ες αυταις ταίς προξενειαις πώς εχουσι νά πάσι. 
Δης 3ελεΐς ηντα λδ-γιασα, κ’ ηντάβαλα στον νοΰ μου,. 
Κ’ δ -γάμος μου πώς -γίνεται, μακρά απ’ τού Κυρού μ». 
Στον Άδη στεφανώνομαι, μάρτυρας ν^ναι δ χάρος, 
Σκουλήκια ναναι τά προικιά, κ’δ τάφος μου Νοδάρος. 
Η αράχναις τά στολίδια μου, κ’η μαύρη -γη παλάτι, 
Κ οι βρωμεσμενοι κορνιαχτοί το νυμφικό κρεβάτι. 
Σαν Κύρις, και σαν Μάννα μου σε' τύπον σκοτεινιασμένων. 
Θέλουν μού δώσει την ευ’χην άσκιαίς άποθαμμενων.
Κ.’ η ψύμου νάν’ χαρούμενη πασίχαρη στον Άδη, 
Νά σμίξη τον Έωτδκριτον, καί ναναι πάντ’δμάδι.
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε’πέρασεν τΐ ^κτα της μέσα σταίς ζάλαις κείναις, 
Κ’ ημέρα ποδιαφώτιζε, κ’ ήλθαν τού Ήλιου η άκτίνες. 
Δέν ίέλϊί πλείο ο 'Ρωτοκριτος, δέν στέκει ν’ άναμένη, 
Μα κίνησε σπουδαστικά πάγεί στην φλακομένη. * 
Πιάνει κ’ ανοίγει την φλακην, και το' κλειδί έκράτει, 
Βρίσκει την βρομάς, κ’ άτζαλιαίς, κ’ ολο πηλά γεμάτη. 
Ε’πο'νεσε, λυπήθηκε, κ’ ως το'ν νεκρόν πομένει, 
Να' δη για κείνον μιαν κυράν πώς^ίν’ αποδομένη. 
Μ’ άκομη το' κρατεί κρυφό', δέν 5ά το' φανέρωση, 
Α’λλην λιγάκι πείραξιν βου'λεται να' της δω'ση. 
Πέσανε με τού λόγου του της Χώρας οι μεγάλοι, 
Μά το'τε μέσα στην φλακην δέν 3έλει να τούς βάλη. 
Ε’μπαίνει δίχως συ'ντροφον, διά να μη γροικούσε, 
Κείνα, πού με' την Άρετη' 5έ να συμβουλευθοΰσε. 
Νά περπατη η δουλειά κρυφά, κανείς να μη γροεκηση, 
ί)*στε να πάνε στού Ρηγος, για να τούς συμπαθηση. 
Καί την εύχηυ του σαν καλά παιδιά να τού ζήτηξουν, 
Γιά νά τούς δώση θέλημα σ’ άνδρδγυνον να σμίξουν.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Ω ς μπηκεν ο' 'Ρωτο'κριτος εις την φλακην, αρχίζει, 
Νά της μιλη, καί σπλαγχνικά να την άναντρανίζη. 
Λέγει της, το μ’ έρω'τηξες νά σοΰ το πω, καί γροίκα. 
Πού τοβρηκα το χάρισμα, πού στην φλακην σ' άφηκα. 
Είναι δυο' μήνες σήμερον, πούλαχα σέ κάποια δάση, 
Εις την μέραν τηςΈγριπος, κ’ ευ’γηκαν νά μέ φάσι, 
Α’γρια 5ηριά, κ’ ε’μάλωσα, κ’ ε’σκοτωσα άπο κείνα, 
Κ’ άπο' τα χέρια μου, νεκρά δλα τά πλειά πομείνα. 
Μέ κίνδυνον έγλυ'τωσα, κ’ οσ’ ώραν έπολέμου, 
Νά λυτρωθώ άπο αύτά δέν τ’δλτοιζα ποτέ μου. 

Erotoerito. 21
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Μά βο'ηθησε το ρ'οιζικο'ν τ’ άστατη μ’ ελυπηθηκα, 
Κ’ εσκότωσα, κ’ εζηγωξα, κ’ άλάβωτον μ’ άφηκαν. 
Δίψαν μεγάλην γροίκησα στον πο'λεμον εκείνον, 
Γυρευ'ωντας να βρω Πρασιάν, έσωσα σ’ενα πρίνου . 

ι Καί παρεμπρο'ς εφάνη μου, κουτζουναράκι κτυ'πα, 
Σιμώνω* βρίσκω τρ νερό στον χαρακιού την τρύπα. 
Η’πιά το, κ’ εδροσίσθηκα, κ’ επερασε μου Μ δίψα, 
Μά πουρί κ’ άλλα βάσανα ε’το'τες δεν μου λεΐψα. 
Κάθισα να ξεκουρασθώ σιμά στο' κουτζουνάρι, 
Ο^ταν γροικώ αναστεναγμόν καί μίσμα τού αρρωστιάρη, 
Καί μπαίνω με'σα στα δένδρα, πούσαν κοντά στην βρΰσι, 
Διά να βρω, καί για να δω εκείνον, οπού μίσει. 
Βρίσκω ενα νειο'ν ώραιοπλουμον, πέ'λαμπε σαν τόν’Ηλίϋ, 
Κ’ ε’κείτετο ολομάτωτος εμπρός είς ενα σπηλιο. 
Σγουρά, ξανθάχε τα μαλιά, κ είς τά σωσίματά του, 
Μ’ δλον ο'πούτον σαν νεκρός έδειχνε -η ώμορφιά του. 
Καί δυο' Χτίριά στο πλάγι του ησανε σκοτωμε'να, 
Καί το' σπαθί καί τ’ άρματα δλα του ματ'ωμε'να. 
Σιμώνω, χαιρετώ τόνε, λέγω του, αδέλφι γειά σου, 
Η’ντάχείς καί άπονέκρωσες; πούναι η' λαβωματιά σου; 
Τά μάτιά του είχε σφαλιστά, τότε τ’ αναυτρανίζει, 
Κ’ εθώρειε, δίχως να μιλώ, καί στο'ν λαιμο'ν του ’γγίζει.
Με το δακτύλι δύο φοραίς εδειχνε'νά γνωρίσω, 
Πώς είναι εκεί η λαβωματιά, να δώ νά τού βοηθήσω. 
Το' στηθο'ς του ξαρμάτωσα, καί μιά πληγώ τού βρίσκω, 
Δαμάκιν άποκατώθιο' άπο' του ουραυίσκο'.
Ο’λίγο κ’ ου’δε' τίποτε του είχε δαγκαμε'νον, - 
Μάθελεν έχει το ^ηριο δο'ντι φαρμακεμένου.
Κ’ επηρευ του ’•ην δυναμιν, καί την πνοήν του ε’χάσε, 
Καί το' φαρμάκι περασε, καί μέσα του επιάσε.
Κ’ αγάλια αγάλια χάνετο, σαν το κερί οταυ σ§ΰυεΐ, 
^λαψα, κ’ ελυπηθηκα πολλά την ώρα κεί^η.
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Σαν αδελφόν μου καρδιακόν τον έκλαιγα, κ έπονουν, 
Μά πόνοι, δάκρυα, κλάύματα άνθρωπον δε'ν γλυτώνουν; 
Ε’ψυχομάχει, κ’ έδειχνε, να στέκω μη μισέψω, 
Κ’ έθάρ’ρ'ει, πώς έτοια πληγώ ,έμπόρουν να γιατρέψω . 
Είς τούτα τα' βαρέματα, πουτον να ξεψυχηση, 
Μούδειχνε, πώς έκεϊ κοντά ^έλει νά μου μιληση. 
Σιμώνω, καί φιλώ τόνε 3ωρώ και' άναδακρύώνει, 
Τό στόμα μέ το στόμα μου περλαμπαστά σιμώνει.
Κ’ έπασχε καί άνδρίεύετο -μα να μου μιληση, 
Μά το φαρμάκι τις πληγής δέν 5ε' νά τον άφη'ση. 
Δείχνει μου τό δακτύλι του, πουχε τό δακτυλίδι, 
Κ’ ε’^νώρισα πώς χάρισμα σαν φίλος μου το δίδει. 
Μά δε'ν τον βάστα η καρδιά, νά 5ε' νά του τό βγάλω^ 
Μά μετά κείνο ήθελε στο μνήμα νά τον βάλω. 
Λέγω του, νάχη υπομονή, νά το' φορώ στην χέρα, 
Καί νά μηδέ πικραίνεται είς δ, τι τ’ άστρη φέρα. 
Ω'ς μ’ ακούσε, μαζώχθηκε, κ’ έδειξε νά μανίση, 
Καί νά μακρυ'νω ποδεκεϊ δέν ^έλει νά μ’ άφηση. 
Ε’'κλαιγε, και ανεστέναζε μέ κουρασά μεγάλη, 
Ε’'πασχε, κ’έδοκίμαζεν ε’κέϊνος νά τό βγάλη. ' '
Σάν είδε πώς δέν ημπορείψ μου ξαναδείχνει πάλι, 
Κ’ε’πιάσε τό δακτύλι μου, πούθελε να τό βάλη. 
Βγάνωτο με' τα κλάύματα απ’ τ’ άργυρο δακτυ'λι. 
Καί δίδωτου το, πιάνειτο, -σιμώνειτο στα' χείλη.
Φιλώ το μ’ αναστεναγμούς, καί άπέκέι μου τό δίδει,· 
Καί τοπιασα απ’ τό χέρι του κ’ εγώ τό δακτυλίδι. 
Τότε μια σιγανό φωνή μόνον τ^αύτιάμου άκούσα^ 
Καί είπασιν τα' χείλη του, σε' έχασα Άρετουσα. 
Α”λλα δυο λόγια μίλησε, εις όρκον που ε’μώσα, 
Μά δε'ν τά ξεκαθάρισα, κ’ ε’μπέρδευέ του η γλώσσα. 
Ε’τοΰτο είπε μοναχά, κ’ έτέλειωσε η ζωή του, 
Καί μέ πικρό αναστεναγμόν ευ’γηκεν η ψυχή του.
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τούτα τα χέρια πού 5ωρεϊς, λάκκον ζημιο τού σκάψαν, 
Τούτα τον έσηκωσασι, καί τούτα το'ν έθαψαν.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ω'ς τ’ άκουσεν η Άρετη, ώρα λιγάκι στάθη, 
Αμίλητη, κ’ ο πο'νοςτης τη'υ έκαμε κ’ ε’χάθη. 
Κ’ετοιας λο^ης εις της καρδιάς τα βάθη την έπιάσε, 
Πού πο'μεινε σαν την νεκρήν, τη'ν άναπνοιάν ε’χάσε. 
Α’σάλευτη στοχάζετο, μα ίίχως να μιλη'ση, 
Κ’οπού την ηθελεν ί^η, δευ ήθελε ^νωρίση .
^ν^ρωπος είναι, η ζωγραφιά, η ξύλο είναι, η λίθος, 
Το'σα πολλά ε’χάθηκε στού πόνον της το' βύθος. 
Τα δάκρυά τζη άπογρίξασι, κ’ η πίκρα της τά χώνει, 
Καί τούτο έχουν φυσικόν πάντα όί μεγάλοι πόνοι. 
Η' γλώσσα τζη είναι ασάλευτη, τά χείλη ύέν μιλοΰσι, 
Τά μάτια 3αμπωθηκασι, ίέν βλέπουν πλείο' νά ύούσι. 
Σάν όταν κάνη την πλη^ην στην βάρκα το' μαχαίρι, 
Πού μπρο'ς το' αίμα σύρνεται είς της καρδιάς τά με'ρη. 
Κ’ άπε'κει τρέχει ξην πλη^ην, σάν την καρδιάν βλεπη'ση, 
Κ’ευ’γαίνει απέξω, και κινα, σάν το' ερμηνεύει η ^υ'σι. 
Ε*τζι κ’αυ’της προς την καρδιάν τά δάκρυα τζη ε’συρθηκαν, 
Κ’ άπε'κει απ’ τά μάτιά της σάν ποταμο'ς εύρηκαν. 
Ω'σάν άφορμαρά δωρεί σε' μιά μεριά κ’ είς άλλη, 
Ω'σάν οταυ ξύπνα κανείς, κ’εχει τού ύπνου ζάλη.
Ε’πάνω κάτω συντηρώ, ύεξιά ζερβά μυρίζει, 
Κ’άπέκει μέ τά κλάύματα έτοιας λο^ης άρχιζε'·, 
Ε’πληθυνε η άποκοτιά, κ’ ε’χάθηκεν η τάξι, 
Το'ν νούν τζη γροίκα σάν πουλί νά φύ^η νά πετάξη. 
Κάνενα πλειο ύέν ντρέπεται^ κάνίν,α δεν φοβάται, 
Καί με' τούς αναστεναγμούς τά πάθη της δι^άται.
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Ρ'ωτο'κρετε, τι 3ε'λω πλεεο' την ζησεν να μακραίνω, 
Ποεά ε’λπίδα πλεεο μου πο'μείνε, καί 5έλω ν’ αναμένω; 
Δίχως σου πώς εεν’ μπορετο', στον κο'σμον πλεεο να ζησω ; 
Α’νάθεμα το' ρ'οεζεκο'ν στα φύλα^έν οπίσω.
Μέ την ζωήν σου, είχα ζωήν,, καί με' το' φως σου Δίωρου, 
Τά πάθη μου 5υμώντάς σου επερνου σαν ημπο'ρου.
Τον ε'αυτο'ν μ’ άρνηθηκα, καί μετά σένα ημου, 
Στο' θέλημά σου βρίσκετο θάνατος καί ζωή μου. 
Ξυ'πν» μ» σ’ είχα μέσ’ στο'ν νδν, κοσμώντας, στ’ όνειρό μ8ί 
Κ’ ε’του'τη ή 3'υ'μησε ητονε πάντα το' ψατρεκο' μου. 
Α’ρνηθηκα τά πλου'τη μου, το'ν Κυ'ρεν, καί την Μάννα, 
Ποτέ' δεν εβαρεθτιχιχ τά πάθη, που μου κάνα.
Θυμώντάς σε, ‘Ρωτο'κριτε, πώς μούσα: νοεκοκύρες, 
Ε’^ίνουσουν καί μάννα μου, έ^ίνουσουν καί κυ'ρες. 
Με' το' παλίτζε έντυ'θηκα, κ’ εις τ’ άχερα κοιμούμαι, 
Καί την φτώχιάν δέν την ψηφώ, τ»ς πον«ς δέν βαρεούμαε« 
Γεά σε'να άφηκοε τζ’ άφεχτεαϊς, κ’ ε’μίσησα τά πλούτη, 
Γεά σένα με' σφαλίσασεν είς την φλακην ε’του'τη.
Γ:ά σε'να άνεστε'ναζα, ^εά σένα είχα πο'νους, 
Γεά σε'να βασανίζομαι ση'μερον πέντε χρο'νους.
Τάες πίκραες δέν ε’^υ'ρευα, του'ς πο'νους δέν ε’^ροίκουν, 
Με την δεκη'ν σου ^ύμησεν το ρ'οεζεκο'ν ένίκουν . 
Μοερά μου κ’ ηντα λείπεσαε, νά κάμης πλεεο' σ’ε’μένα, 
Την ση'μερον μ’ ένίκησες, οχε στα περασμένα.
Ο", τε κ’ άν εεχα πηρε'ς τα, ηντ’ άλλο σου πομένεε, 
Κ’ ηντ’ αναμένει πλεεο νά δη, ένας οπού κερδαίνεε; 
Ε’νίκησες το'ν πόλεμον, ο'πούχες μετά μένα, 
Καί δεν σ’έψηφουν ω'ς ε’δά στά μούχες καμωμένα.
Πάντα πολέμουν δυνατά, κ’ ή'λπεζα νά νεκη'σω, 
Μά ση'μερον μ’ ένίκησες στά φύλαξες ο’πίσω. -
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Κ’ ακόμη Τελείς με νά ζώ, οχι γά νάχω ζησι, 
Μά ^ιά να βασανίζωμαί σ’έ'τοια μεγάλη κρίσι . 
Ε’^ώ δέν σε' φοβούμαι πλειο', ου’δ’ ο νούς.μου σε λογιάζει, 
Γιατί η ελπίδα οπου βρεθη, τον φόβον συντροφιάζει. 
Μά δά πού κείνη -μίσεψε, κ’ απ’την καρδιάν μου χάθη, 
Ε’^ώ δε'ν τα φοβούμαι πλειο τού ροιζικού τα πάθη. 
Σήμερον εμειν’ άφοβη, δέν έχω πλειο ηντ’ελπίζει,.
Το ρ'οιζικόν δε'ν. το ψηφώ, η μοίρα δεν, μ’ορίζει. 
Μοίρα, δεν σε' φοβούμαι πλειο, κ’ ο, τι κ’ αν 3έλης κα'με, 
Κ’ αν με Ύρεύης, νά με βρης, λέ^ω σου, πώς ε’παμαι. 
Καί ,3ε' νά πάρω θάνατον, κ’ άπητις α’ποθάνω, 
Κάμε το πλειά χειρο'τερον εις το' κορμί μου πάνω.
Είς τα βουνά ας με' ρηξουσι, καί τά 3ηριά ας με φάσι, 
Η' απονιά σου νά χαρη, κ’ η γνώμη νά χορτάση.
Ζωντά. μου μ’ εδυσκολευες τον άγαπώ ν’ άφησω, 
Μάλπιζα με τον θάνατον κ’ ε’^ω νά σε' νικήσω . 
Νά πάη η’ ψυχή νά τόνε βρη, μ’ όλου πού με' κατέχεις, 
Γιατί είς τη'ν ψυ' μας δύναμιν καί μπόρεσιυ. δε'ν έχεις . 
Δε'υ είν’ στον "Αδη ροιζικά, δε'ν είν’ στον "Αδη μοίραις, 
Δεν είν’ στόυ"Αδη κε'ρδητα, καί σώνει σε ο'τ’ ε’πηρες.' 
Ρ'ωτόκριτε, ξεψύχησες κ’ άπεθανες στά ξένα, 
ΕΓντ’ άλλο πλειδ μοΰ πο'μείνεν, ωσάν ε’χάσα εσένα; . 
Κ’ ας ήθελα βρεθη κ’ έγο στο'ν τόπον τού πολέμου, 
Νά μού φωνάξης, Άρετη', έλα καί βοηθησέ μου.
Νά τρέξω με' τα τέσσαρα, κ’ώς αστραπή νά σώσω, 
Καί με τά μέλη μου, οχ’ άλλοιώς, βοήθειαν, νά σού δώσω . 
Κ’ ώς άνοιξε το στόμα του τ’ α^ριο 3ηριό ν’ άράσση, 
Νά βάλω γώ το χέρι μου, κ’ ε’σε'’νά μη δαγκάση.
Μάτονέ κρίμα κ’ άδικιά, 'Ρωτόκριτε, μεγάλη, 
Μέσα στά δάση νά χαθούν, νά νεκρωθού έ'τοια κάλλη. 
Κ’ ας ηθελαμαι ή πτωχή είς τά προσκέφαλά σου, 
Νά σ’ άκλουθώ προτητερα στ άπομισέματά σου .
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Για νά σού χάμω συντροφιά, να πηαίνωμεν όμάδι, 
Το δέν έκαμαν τα κορμιά, νά κάμ»ν η ψαϊς στον "Αδη.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Η'θελε κ’ άλλα νά του πη, μά η' ομεΧεά δέν σω'νει. 
Πέφτει στη'ν ^η άσπρη κρανιά, πλειά παρ’ από το' χιόνι . 
Καί πλειό δέν είχεν αναπνοών, κ’ η αίσθησί τζιπ έχάθη, 
Κ’όλο το' αίμα σύρθηκε προς τις καρδιάς τά βάθη.
Τ’ άλλα της μέλ’ ησαν νεκρά, μόνο η καρδιά σπαράσο^ 
Ε’τρόμαξ’ δ 'Ρωτοκριτος μην πά καί τηνε χάση.
Ε'συρνε ^ένεια καί μαλιά, τάβαλε δ νους του ψέγει, 
Πείδη καί τέτοια πράμματα ήθελε νά της λέγη. 
Ε’δέρνετο κ’ η Νέυνα της, στά χέρια την ε’κράτει, 
Λογιάζοντας πώς είν’ νεκρή, φιλέϊ, αποχαιρετά τη, 
Καί μοιρολόγι θλιβερόν τζ’ έλεγευ η καϋμέυη, 
Ε’λόγιασε, κ’ ε’θάρ’ρει το, πώς ναναι ποθαμένη.
Π«ρ άπλωσε στο' στήθος της, κ’ έσπάρασσε η καρδιά της, 
Μ’ ακόμη άπο' το' στόμα της μακρ^το η όμιλιά της .
Η" πόσον είναι βαρετόν καί δυνατόν περίσσα, 
Καί πώς κατέχουν νά.τό πουν εκείνοι π’ άγαπησα. ■ -· / 
Νάλθη φωτιά στά μέλη τους, πόσον καυμόν άφίνει, 
Καί νά μίλησαν δε'ν μπορούν, καί γνώσις νά τό κρίνη / 
Δέν ητονε παράξενου, άυ είν’ κ η'Κρεμούσα, 
Τέτοιας λογης άπέμεινε, σ’ δ τι τά αυτιά τζη ακουσα . 
Ε’ξελιγώθη, στρέφεται, λέγει η' γλυκειά της γλώσσα, 
Α’ληθεια, Έρωτόκριτε, ^ηριά σέ ίίαυατώσα;
Τά όάκρυα όπούσαν άλλη μιά είς τά βαθυά χωσμένά, 
Τόπον ευρίκασίν έδά κ’ έτρέχασι κ’ έυ’γαΐνα.
Καί σιγανά κινησασι κ’ αρχησαν κ’έπληθαιναν, 
Σάν νερουλάκι λαμπυρόν έτζι καθάρια βγαϊναν. 
Α’πό την άλλη ό 'Ρώκριτος πάραυτα άνεστάθη, 
Καί δε'ν του φαίνεται καιρός, νά την κράτη στά πάθη.
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Αε^ι, Άρεΐη, τα μούτασσες έξελησμονηθηκα, . 
Διατ’ -ηλθα άπο' την ξενιτειάν, ε’πγφες τοστ, πίκρα; 
Α’λλοίμονο οποεος γελασθη, ναχη εις γυναίκα ελπίδα, 
Καί πούναι τα όσα μουταξες. στην σίδερό θυρίδα;

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ώ'ς τ’ άκουσεν η Αρετή, σχολάζει, πλειδ δέν κλαίγει 
Κ’ ωσάν άφορμαρά ρωτα, ήντάναι πού της λέγει; 
ΕΤλαμψεν ο 'Ρωτο'κριτος, βγάνωντας το μελάνι, 
Πάλι τη'ν πρώτων ώμορφιάν το προ'σωπο'ν του πιάνει. 
Χρυσά γενηκαν τα μαλιά, τα χέρια μαρμαρένια, 
Κ’η' οψι του άσπροκο'κκινη, τα κάλλη ζαχαρένια. 
Γνωρίζει τον η Άρετη, καλά το'ν ε’νθυμαται, 
Μά δεν κατέχει, ξυπνητή είναι, η νά κοιμάται. 
Ξαναλιγώνεται η πτωχή απ’ την χαράν τη'ν το'ση, 
Κ’έκλινε μιά καί δυο' φοραις χαμαί στην γην νά δώση. 
Α’γκαλιαστην την επίασεν η' Νε'ννα τζ’ η Φροσύνη, 
Κρατεί την νά τζ’ άποδιαβη η λιγομάρα κείνη. 
Ε’στεκεν δ Έωτόκριτος, δε'ν 5έλει νά σιμώση, 
Κ’ άνέμενε την Αρετήν, θέλημα νά του δώση. 
Ε’ξελιγώθη στρέφεται, με' σπλάγχνος το'ν έθώρει, 
Καί νά μιληση άπ’ την χαράν άκο'μη δε'ν ε’μπο'ρει.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Σαν ε’παρασυνηφερε ε’σ’είσαι πούρε, λέγει;
Α’παρθηνά πώς σε 5ωρώ; η όνειρό με' παιδεύει; 
Η" κομπωμένος λογισμός ση'μερον με' πειράζει; 
Η' φαντασία φαντάζει με. καί δείχνει πώς σου μοιάζει;
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ΠΟΙΗΤΗΣ

Τά μάτια τζτ άπο ττν χαράν ποτάμι κατέβαζαν, 
Καί με τά δάκρυα, πουλάνε ττν πρώτων δεν ομοιάζαν. 
Τα πρώτα βίαζαν σαν ^ερμδ πικρά φαρμακεμένα, 
Καί τούτα τρέχαν δροσερά, ^λυκα καί ζαχαρένια.
Σαν το λουλούδι, τωμοργο παρ άλλο τ φύσις κάνει, 
Κ’ελΘγι άνεμος με ττν χιονιά νά τδ ^υχομαρανγ, 
Κ’ τ «μορφιά του χάνεται, ττν μυρωδιάν δέν έχει, 
Ο’σ’ ώραν είναι ανεμικό, κ οσ ώρα χιόνι βρέχει. 
Μά τοβγρ ο άέλιος νά τδ δγ, κ’τ ζέστη να τοΰ δώστ. 
Καί νά ώμοργώσγ τδ ζνμιδ, τά φύλλα νά ξαπλώσγ, 
Το χιόνι, που τριέδρου του χαμαί νερό τοΰ ρίχνει, 
Ττν μυρωδιάν, ττν «μορφιάν ωσάν καί πρώτα δείχνει. 
Ο’λαις ταίς χάρες ωσάν βγή δ ώλιος τοΰ ταίς δίδει, 
Που τόχεν άσχημο τ χιονιά σττς νύκτας τδ σκοτίδι. 
Ε’τζ’ είχαν καί ττν Άρετ-ην τά πάθτ μαραμένη, 
Κ’ ασούσουμη, κ άνέ^νωρΐ}, κακά καταστεμένη.
Κ’ τ σκοτεινιά^ρα ττς φλακτς, τοΰ λογισμού τ' κρυο'τη, 
Πολλ’ άσχτμτν εκάμασι την ώμορφ-ην της νειοτη.
Μά σάν είδε τον τλιον της μέσ στην φλακτν κ’ ε’μπτκ^, 
Ε’^ανα^ίνη το ζτμίο', την άσχ-ημιάν άφτκε. 
Ε’ψά'ρρεν τ «μορφιά, πού τζ’ ττον μακρεμένη, 
Εδρασε πάλι, άνέζτσε, όπουτον χιονισμένη. 
ΕΓκλαι^ε, δέν εχόρταινε, νά τοΰ μιλώ τούς πόνους, 
Πού βάστα διά λό^ου του τόσους καιρούς καί χρόνους. 
Ε^κλαι^ε κ ο 'Ρωτοκριτος τά πάθτ των κινδύνων, 
Βλε'πωντας, πώς εύρίσκετο μιά του κυρά ·μά κείνον , 
Κ’ τντ’ άσχτμιάχε κ άτζαλιά τδ ρουχον όπου αόρει, 
Κ άπδ τά νύχια ως την κορ^ν κλαίωντας την έδωρει. 
Ε’πάψασι τά κλάύματα, καί της χαράς τ' ζάλτ, 
Ταίς πρωταις τους άθτβολιαϊς ξαναμιλοΰσι πάλι.



330 ΜΕΡΟΣ Ε'.

ΑΡΕΤΟΤΣΑ

Α*με πες λέγεε η Άρετη, γλίγωρα τού Κυρού μου, 
ΙΙώς να σε πάρω γί άνδρα μου έβαλα έδά στον νού μου. 
Κ’ ας πέμψη νάλθη συντροφιά, καί τ’ ακριβά μου ρ'5χα, 
II5 πάντα γεα ξεφάντωσες, καί γεα ταες σκολαες μούχα, 
Νά στολεσθώ, καί να πλυθώ, καί νάλθω στο' παλάτι, 
Γεατ’ είμαι β5ρκα καί πηλά κ’ ολο ατζάλεαες γεμάτη. 
Μά να μου έγγεξης, κάτεχε, ακόμη δεν σ’ άφίνω, 
ίΡστε να δω'ση ο Κόρες μου το' θέλημα εκείνο.
Να συμπαθηση σε', κ’ εμέ, το βάρος του να λυώση, 
Κ’ 'fl οργετα της μάννας μου κ’ η μάχη να τελείωση. 
Μαύρισε πάλε, ασχημεσε, κανείς μη σέ γνωρίση, 
Κ’ ε’κεενα, πού περνούν κρυφά, πάγε καί μολογηση. 
Κ’ εμπρός στον Κύρεν μου ύστερα να ξομολογηθούσε, 
Ποεδς εεσαε να γνωρεσουσε, καί το'τε να σέ δουσί. 
Να τούς φανη παράξενου, να το θαυμάσουν ολοε, 
Να ξετελεεω'σης με τεμαϊς τού γάμου μας την σκο'λη /

ΠΟΙΗΤΗΣ

Ε'πιασεν δ 'Ρωτδκρετος, τ’ άλλο φλασκε', καί βάνεε, 
Είς τά μαλεά, καί προσωπο, σαν πρώτα το μελάνι. 
Ε’γίνη πάλ’ άνέγνωρος, κ’ οί απέξω δέν γροικούσε, 
Ε’κεενα πού γενηκασε. κ’ε’κεενα που μιλούσε. 
Κρυφή χαράχεε η Άρετη, κουφή χαρά η Φροσύνη, 
Τδ πεθυμούσαν τζ’ ουρανούς, χαμαί στην γην ε’γίνη . 
Σάν βγηκεν έξω, απ' την. φλακην.δ 'Ρώκρετος ευρίσκει, 
Τούς φρδνεμβς τούς Γέροντας, δίδεε τους τδ κάνίσκε.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ

Λέγει τους, ε’συβάσθήκε τού Έηγα η θυγατέρα, 
Ο' γάμος ν,ά ξετελεεωθη ετούτην την η'μέρα.
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Τά δύσκολα, καί τά βαρυά ε’δάναι αναπαυμένα, 
Κ’ ανίατης θεληματικά 3έλει να πάρη μένα.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Χαράν με^άλην καί πολλην οί Γέροντες έπηραν. 
Καί κράζουσι την Αρετήν με^άλην καλομοϊραν. 
Πήει η λαλιά στον Βασιλείου, σκορπά σ’ δλην την χω'ρα, 
Πώς είς τον "γάμον τζ’Αρετής έδάλθε ή καλή ώρα.. 
Τίς πηλαλεϊ την μίάν μεριά, καί τίς ^λακά στην άλλη, 
Ο’λοι περιωρισθηζασι με' της χαράς τη ζάλη. 
Γροικάτο-κ’δ Πολύδωρος, παράξενο τού φάνη. 
Πώς μ’ άλλον άνδρα η Άρετη έσμιξιν "γάμου κάνει. 
ΕΓκλαψε κ’ άνεδάκρυωσε, καί βαραναστενάζει, 
Κ’ ου’δέ "γελά ου’δέ χαίρεται, μά σάν θλιμμένος μοιάζει. 
Καί πράμμα που δέν ηλπιζε, γροικά την ώρα κείνη, 
Καί "για το φίλο λόγιαζε, που ναναι, κ’ ηυτα "γίνη.
Δυο μήνες άπεράσασίν, οπού τον στρατηλάτη, 
Στην Έ^ριπο δ ‘Ρωτδκριτος χωσμένόν τον ε’κράτει. 
Κ’ ου’δέ μαντάτο, ου’δέ "γραφή δεν επεμψε νά μάθη, 
Κ’ ε’λδψαζε καθημερνδ, κ’ ε’Οάρ’ρ'εΐ, πώς έχάθη .
Κ’ ητον θανάτου μαχαιριά η πέδα που τον κρίνει, 
Μην ξεύρωντας, δ φίλος του πού νάν,αί,' κ’ ηντα "γίνη. 
O'Toi στην χώραν χαίρονται, κ’ ετούτος είν’ θλιμμένος, 
Ε’τοΰτος, καί δ Πεζςστρατος δ κατασφαλίσμόνος. 
Κ’ οί δυδ -γροίκησαν τα’ίς χαραϊς τ^άμ», κ' οτι κάναν, 
Καί μαχαΐριαις άψατρευταις είς την καρδιάν έβάναν. 
Κρατ8ν την πίκραν τ»ς χωσφην^ κανείς, δέν τές γνωρίζει, 
Γιατί φοβούντονε πολλά τον 'Ρη-γα, πού τζ’ ορίζει. 
Ε’πη"γεν δ 'Ρωτδκριτος στοΰ Άφε'ντη τα μαντάτα, 
Σκυ'πτεί περιλαμβάνει τον, κ’ δλδχαρος γροικά τα.
Η' ά-γριοσύνη ημε'ρωσε, δεν στράφτει πλειδ, δεν βρέχει, 
Την Άρετούσα δ Κυ'ριςτις καλδ παιδί την έχει.
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Ε’πάψασιν οί λογισμοί, που τον ε’τυραννοΰσα, 
Πάλι οτά φύλλα της καρδιάς ε’μπηκε η Αθετούσα. 
Εύκολου ε:υαί στο' παιδί, με του γονην του αυ σφάλη, 
Καί τ2 ο’ρ^ισθη, στο σπλά^χνος του υα το γαγίρη πάλι. 
Τουταυ’ της φύσις τα κρυφά, βρίσκειτα οπ’ τά γυρεύει, 
Κ’ αυ είν’ κ’ο' Κύρις το' παιδί κάμμιά φορά παιδεύει, 
Με' του καιρο'υ σχολάζεται η αάχη, καί τελειώνει, 
Καί το κακο'υ οπού^ράψε, μ’ άλλο καλο' το' λυώυει. 
Είς ένα πράμμα μοναχά συμπάθειο δεν ευρίσκει, 
Ο'ταν το' σφάλμα στην τίμιου πληρώνει, καί βαριοκει. 
Τούτο δε'υ εχει γιατριά, γατί πολλά πληρώνει, 
Ούδε' παστρεύεται ποτέ, έκεϊ πού άναμουρδώνει.
Την Άρετούσα στην φλακην ο Κύρις της την εχει, 
Γιατί δε'υ 5έ νά πανδρευθη άμ’ άλλο δε'υ κατέχει. 
Κ’ αυ είχε κακοφόρεσες, δίχως θεμελίου ησαν, 
Ξύλα δε'υ είχαν η φωτίάϊς, καί πάραυτας ε’σβύσαν. 
Μά δά πού τούς εμηνυ^ε, νά πανδρευθη πώς 5ε'λει, 
Ο’λα γευηκαυ ζάχαρι, ολα -μνηκαν μέλι.
Κ’ ελάφρυνε το' βάρος τους κ’ οί πόνοι τους ε’^ιάνα, 
Κ’ελακταρίζαν νά την δούν δ Κύρις με' την Μάννα. 
Πέμπουν το' ^λι^ωρότερον στολίστραν νά την ντύση, 
Νά της. στολίση το' κορμί, νά λάμπη, νά πλουμίσω. 
Καί συντροφιάν αρχοντικών, νά τηνε συντροφιάση, 
Κ’ ολαις ιό καλεπίχεραις, κ’ ολαις ιό πλούσαις πάσι. 
Ε’ντύσαυ την καί στή^λακην τά τζατζαλάτζη αφηκε, 
Ε'λαμψε δ κόσμος κεστραψε, την ώραν οπού βγήκε. 
Φωναϊς, χαραϊς είς τά στενά της χώρας εγοοικούνταν, 
Πού πρώτα την εκλαίγασι, κ' όλοι την ε’λυποΰνταν. 
Παρακρατεί τη η Νέννα της, στολίζεται κ εκείνη, 
Πανταναι με' τού λόγου της, ποτε' δε'ν την άφίνει. 
Ο' Κύρις της, κ’ η Μάννα της τόσην χαράν γοοικούσι, 
Πού ξεπεριωρισδηκασιφ, ώστε νά την ίδούσι.



ΜΕΡΟΣ Ε'. _ ~ 333
Πάλι στα φύλλα της καρδιάς ε’μπηκε η Άρετούσα, 
Σαν τούς έθελημάτεψε σ’ έκείνο πού ποθούσαν. 
Ε'στεκεν ο' 'Ρωτο'κριτος πάντα σιμά στού 'Ρηγα, 
Κ’η οργιταις έπάψασι, κ’η μάνιταις έφυγα. 
Ε’σίμωσεν η Άρετη. καί μπαίνει στο' παλάτι, 
Κ’ ητον η Νεννα της κοντά, κ’ εκείνη την έκράτει. 
Πολύς λαο'ς κ’ αριθμητός, ήλθε την ώρα κείνη, 
Πολλή βαβουρα καί χαρά είς ολους τους έγίνη. 
Γονατιστοί την προσκυνούν, σαν οίστρον την Δοξάζουν, 
Χαραϊς καί γάμους κ’ έσμιξες λέσινε, καί φωνάζουν. 
Ε’μπηκε στο παλάτι της, κ’ ολα τά πάθη γάνα, 
Κλαϊσι, καί δεν ρηνεύουσιν ο Κύρις με' την Μάννα. 
Θυμώντας, πώς την ειχασι, καί πώς τη'ν λησμόνησαν,· 
Καί τώρα ο'πού τηνε Χωρούν, το'ν πο'νον άγροικησαν. 
Σαν όταν μαύρον νεφαλον αέριον καί θυμωμένου, 
Ε'χεί τον ήλιον μ’ εχθρητα στο σκο'τος του χωσμένον, 
Καί με την σκοτεινάδα του την λάμψιν του μποδίζει, 
Καί με βρονταις καί μ’ άστραπαϊς τον κο'σμον φοβερίζει. 
Κ’ όταν λογιάζουν καί Θαρρούν, να βρέξη, νά χιονίση, 
Δούσιν έξάφνου καί χαθη το' νε'φος καί σκορπίση, 
Καί λαμπερο'ς παρά ποτέ ο ήλιος φανέρωση, 
Εαπλώση τάϊς άκτινές του, λάμψιν καί βράσιν δώση. 
Ε”τζ’ ητον καί στην Αρετήν, το βγηκεν απ’ τά πάθη, 
Η' καταχνιά τού παλατιού έσκορπισε, κ’ έχάθη. 
Ε’μπηκε μέσα, κ’ ελαμψε, κ’ η χώμα αναγάλλιασε, 
Ενίκησε, κ’ ε’κέρδεσε κείνο πού πρώτα χάσε. 
Σιμώνει στούς Γονέους της, καί εμπρός τους γονατίζει, 
Κλαίει, κ’ αναστενάζοντας, τέτοιας λογης αρχίζει.

ΑΡΕΤΟΥΣΑ

Κυ'ρι. καί Μάννα, αν έσφαλα είσέ καιρόν κανένα, 
Κ’ αν σάς «κακοκάρδισα, δε'ν ητον από μένα.
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Η' ά^άπη, ποΰ έχω έδά σε σας, και' του καιρόν εκείνο, 
Μ’ έκανε καί δέν ήθελα ποτέ να σας μακρύνω.
Καί των 'Ρηγάδων η προξενειάϊς πάντα μδ δίδαν πίκρα, 
Η' ά^άπη, καί τό σπλά^γνος σας κάθε καιρόν μ’ ενίκα. 
Καλλιάχα μέσα στην φλ-ακην να βρίσκομαι κοντάσας, 
Παρά μεγάλη 'Ρη^ισσα μακρα απ’ την συντροφιά σας. 
Παντάλπιζα καί να βρεθη κανείς στούτα τα μέρη, 
Με' την εύχη'ν σας, καί ίχι άλλοιώς, να το'νε κάμω τέρι. 
Καί τότε να τό πώ τό ναί, να σάς καλοκαρδίσω, 
Καί πάντα ναμαι μετά, σας, όχι να σάς άφησω. 
Κ’ έδά που η τύχη τοφερε, κ’ τ, δυσκολιάϊς επάψαν, 
Τα σωθικά μου ^ιάνασι, που η πίκραις μοΰ τα κάψαν . 
Ιίειδη κ’ εύρεθη άνθρωπος, κ’ εγλύτωσεν εσένα, 
Την χώραν, κ’ όλον τον λαόν, κ απ’ την φλακην καί με'να. 
Κ εκαμε καί τον Βασίλειο Βλάχο οπου κ’άν λάχη, 
Πάντοτε να σέ προσκύνα, νά μη σου κάνη μάχη. 
Κ’αύτο'ς, κ’ οι ‘κληρονόμοι του χαράτζι νά πλερώνουν, 
Στούς τόπους μας διά κακο' ποτέ νά μη' σιμώνουν.
Κ’ έβαλε κ’ εις κίνδυνον μεγάλου την ζωήν του, 
Κ’ έτάξετέ με τέρι του διό. την πλερώμην του .
Καί 3ελει μετά λόγυσας νά. ζηση, ν’ άποθάνη,' 
Ε θελημάτεψα κ’ ε^ω σέ τούτο τό στεφάνι.
Κ’ είδα, καί έκαλολόγασα είν' πρεπό νά. κάμω, 
Το' θέλημά σου Κύρι μου στο'ν έ^νοιανό μου ^άμο . 
Ιίειδη καί ίϊελει ,μετσ^σάς νά ζηση, ν’ άποθάνη, 
Συ^λίνομαι, Γονή, κ’ έ^ω σε τούτο το' στεφάνι. 
Κ’ αν ητον καί μικρότερος, την γνώμην μου άναπεύω. 
Σαν ^ελει ναναι μετά σάς, έ^ω άλλο δέν γυρεύω.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Α’^καλιαστην τηνε κρατούν ό Κύρις με την. Μάννα, 
Την ώρα πού τά χείλη της-ετούτα άναθηβάνα.
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Με σπλά^χυος των ^λυκοφιλύν μέ σπλά^χνος των εύχονται. 
Των περασμένων μάνιτα πλειο' δέν των ενθυμούνται. 
Πριν γονατίσω ο 'Ρώκριτος, καί κρίγου να μιλωσω, 
Η’θέλωσε στον Κύριν του, καί Μάννα να μωνύσω . 
Ms ^έλωμα του Βασιλείου έπεμψε να τούς πούσι, 
Εις το' παλάτι του Άφεντδς ο^λίγωρα νάλθούσι.
Των αφορμών δίυ ξεύρουσιν ο 'Ρω^ας, μωδ’οί άλλοί, 
Η’νταναι καί μωνούσίν τους μέ το'σω βιά με^άλώ. ■ 
Λογιάζουν, πώς ^ατ’ ωτονε πρώτος εις το παλάτι, 
Κ’ ο 'Ρω^ας συμβουλάτωρα απ’ ολους τον έκράτει.
Μα άπο'ταν άποκύτωσε προξενωτως να γν-ρ, 
Στο σπώτι του ωτον σφαλιστός άπο' των ώρα κείνω. 
Μά τούτον πλειον ο Βασίλειος δεν στέκει νά γυρεύω, 
Το'ν λογισμού είχ’ ελεύθερον, πλειο δέν τονέ παινεύει. 
0’λοι τώς χώρας ^νοιάζονται, καί πυθιμούν νά δούσι, 
,Το'ν κύριν τού Τωτο'κριτου, κείνο πού έά τού πούσι. 
Ποτέ δέν το' λοψάζασι, δσοι ωσάν στο παλάτι, 
Πώς ωτον τούτο το παιδί τού ^ε'ρου Πεζοστράτω. 
Α’μω θαρρούσαν ολοι τους, το πώς αυτές μωνα του, 
Σαν γέροντα, καί φρο'νιμον ^έλει των μαρτύριά του .- 
Ε’πω7αν κ ειπάσίντουτο, εις τού 'Ρω^ος νά πά^ω, 
Κ’ ώς τ’ ακόυσε πόχλώμιανε μέσα ώ καρδιά τ» σφά^ώ. 
Κ’ έλο^ιαζε, ^ιά πλειοτερα βάσανα να τού δώσω, 
Τού μώνυσεν ο Βασίλειος, νά πα νά ξεφαντώσω. 
Ε'κλαψε, καί άνεστέναξε, καί των ^υνων του κράζει, 
Κ’ εις το ^νοιανο πού ^ρρίκωσε, χίλια κακά λογιάζει« 
Μά δεν μπορεί ν’ άντισταθω, ο 'Ρω^ας τον ορίζει, 
Μ’ δλον οπού των έχθρωτα καί μάχωτα ‘γνωρίζει.
Μέ τα' καύμένα σωθικά, μ’ 6'ψιν αποθαμμένω, 
Καταρδινιάζονται κ’ οί δυο, οι πολυπικραμένοι . 
Τά μαύρα ρούχα βγάλασι, μω'ν πα οί κακοί να πούσι, 
Του Βασιλείου, πώς στων χαράν 5λίψιν τού προμωνούσι.
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Με τά κομμένα γόνατα, με τρομασμένα μέλη, 
Ε’πηγασι στού Βασιλείου, να δούσι τίντα τούς 3έλει. 
Πολλά κλιτά τον προσκυνούν, τά πο'δια του φιλούσι, 
Καί σαν βουβοί σταθηκασι, κλαϊσι, μα ύευ μιλουσι . 
ίΓς τζ’ είδεν ο 'Ρωτο'κριτος, τρομάρα το'νε πιάνει, 
Μέσα η καρφιά του κάηκε, μ’ απ’ έξω δε'ν τού φάνη. 
Ε’μάθαίνε καθημερνο, πώς είναι, πώς περνοΰσί, 
Κ’ ε’ρω'τα με' την πονηριάν συχνά νά τού το' πούσι. 
Καί γνωστικά πορεύετο, διά νά μην γρονχη'σουν, 
Ανλλα, καί δούσι τά κρυφά, καί τά χωστά γνωρίσουν. 
Α'σφαλτα δίχως σκο'νταμμα έρρηκτε κάθε ζάλο, 
Καί πάντα με' την φροΣησιν έδειχυευ ένα γι’ άλλο. 
Ε’μάθαίνε στον κύριν του, μάνναν του τίντα γίνη, 
Μά δε'ν η’μπο'ρει νά τούς δη, μόνου ττίν ώρα κείνη. 
Α’δύναμοι ησαν, καί χλωμοί, καί κατηγορημένοι, 
Τότε πού εφάνη ναν’ καιρός δεν στέκει ν’ αναμένη. 
Καί γονατίζει νά μιλώ κλιτά με ταπεινο'τη, 
Στην γλώσσαν του ττίν φυσικών, στών ομιλίαν την πρώτη 
Την μπβκωτην καί την τρευλην, καί την ψευδήν άφίνει, 
Στην ομιλιά τού την καλήν, σάν ητον πρώτα, γίνη. 
Συμπάθειο ζη'τησευ ε’μπρο'ς στά 2ίελει νά μιληση, 
Κ’ο 'Ρήγας είχε πιθυμιά πολλην νά τού γροικηση.

ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΈ

Λέγει, μεγάλε Βασιλειέ 3ρονί της δικαιοσύνης, 
Η’νταχες με τού λο'γου μου, κ’ αλύπητος έγίνης; 
ΙΓυτάφταισα ; κ’ ηντάκαμα κ’ η’νταχες μετά μένα; 
Καί μέ μεγάλην άπονιάν μ’ εξόρισες στά ξένα; 
Η”υτα κακο' σού κάμαμεν, κ’ ηντάβαλες στο' νού σου, 
Κ’έζύγωξες του κύριν μου, πούτον τού παλατιού σου; 
Καί πέντε χρονοι σήμερον, πού η ορ^ιτάσου χράτει, 
Κανείς μας δέν έπάτησε είς τούτο το παλάτι.
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Μά μ’ όλο πού μ’ ε’ξω'ρισες, τ’ αυ’τ'.α μου οταν τ’ άκοΰσαν, 
Οί Βλάχοι πώς σε ε’χθρε'ψανε, καί πώς σε' πολεμούσαν, 
Μόνον μεγάλου στην καρδιάν α^ραίκ^σα καί πίκρα, 
Καί βάσανα μου δω'κασι, τα' πάθη που σ’ εύρηκα. 
Καί δεν εμπόρονν να γροικώ, πώς είσαι σ’ τόση μάχη, 
Καί πώς 3ε' να σου πάρουσι την αφεντιάν οί Βλάχοι. 
Κ’ ε’^ω' ναμαι στην ξενιτειάν κ’ ε’^ώ ναμαί στα ξένα, 
Κ’ εξελησμόνησα ζημιό τα μούχες καμωμε'να.
Κ’ ήλθα το' ^λι^ωρόχερον, σε βοήθειαν σου Απολέμου, 
Καί να γλυτώσω ου’δ’ έλπιζα, ου’δ’ εΰάρροννχο ποτέ' μου. 
Είδες ε’κεϊνα πούκαμα, που άλλος δεν τα δυνάσθη, 
Κ’ εις μια βαμπακερη κλωστή η' ζησι μου κρεμάσθη. 
Ο', τ’ έκαμα ψά λό^ου σον, χάριν σε με μην εχγις, 
Γιατί σκλάβος καί δούλος σου είμαι να το' κατεχης . 
Το'ν περαζμε'νον καιρόν στη'ν Χήραν σον κατοικούν, 
Κ’ ηρχουμουν στο' παλάτι σου, την ομιλίαν σον ^ροίκονν . 
Καί με' του κυ'ριν μου συχνά ω'μίλει η' αφεντιά σου, 
Γιατ’ ητον πάντα μπιστικο'ς, καί- συμβουλάτωράς σου . 
Κ’ η' εχρητά σου άυ κράτη α’κόμη Βασίλειά μου, 
Γίε'μου το, να' ξενιτευτώ, να μη' φανη η' φανείά μου . 
Κ’ αν είν’, καί 'κείνη η προξενεία, π» σούπεν ο' ^ονηός μου, 
Α’κόμη σκανδαλίζει σε, θάνατον πιάσε δο'ς μου .
Κ’ αν είν’ κ’ η ^ν^αχερα σαν, παν α’κόμη δεν κατέχει, 
Ποιος είμαι, σάν μαθητευθώ, εις εχθρητά της μ’ εχει, 
θέλω να ξορισθώ μακρά, οπού 3ωρούν τα μάτια, 
Κ’ας τάξω πώς δεν δου'λεψα σε' τούτα τα παλάτια. 
Α’νε'^νωρος ε’^ίνηκα, μα χήρα να με' δητε, 'ι 
Ποιο'ς είμαι να γνωρίσετε, κ’ άλληλους να το' πητε.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Την ήραν κείνη πού μιλεϊ, κ’ οπού τ’ άναθηβάνει, 
Παντάχευ εις το' πρόσωπον το μαζικόν μελάνι. 

Erotocrito 22*
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Κ’ο Βασίλειος, κ’τ 'Ρη^:σσα, π’ολοι π» το' ^ροϊκ^σαν, 
Κοιμούνται, τούς ε’φαίνετο, κ’ ’όνειρο τό θαρρούσαν. 
Κρατοΰσί το ^ά θαυμασμοί, πράμμα πολλά μεγάλο, 
Κ’ εις κάθε λο^ον στρέγουντο, κ’ ε’θω'ρε:εν εις τον άλλο. 
Χολιάζουν κ’ο 'Ρωτο'κρ:τος πώς βρίσκεται στα ξένοι, 
Καί τούτα, οπού τούς ο'μίλεΐ, τού τάχε ζεϊ πομένα. 
Μά σαν έπιάσε το νερό, τό πρόσωπόν του πλύνε:, 
Τα άπαρθηνά φανέρωσε, κ’ο 'Ρώζριτος ε’^ίνη. 
Ο’λοί πομεϊνα ασάλευτοι, έτζ: να τον :’δοΰσ:. 
Δεν ξεύρουν η ψωματίνά, η αλήθεια το' ^ωρουαι. 
Δεν έχε: ο κυρις κρατημόν, μηδε' τί καύμε'νη μάννα, 
Τρέχουσ: καί με' κλάσματα τον έπεριλαμ&άνα. 
Δε'ν έχορταίναν οι φτωχοί το' σπλά-γχνος να τού δείξουν, 
Δε'ν το λο^ίάζασίνε πλε:ο' μ’ έτοιον υιόν να σμίξουν. 
Φωναϊς με^άλαίς στο'ν λαόν γαραίς α’^ρο:ζηθηζα, 
Η' Χώρ ολη άνε^άλλ:ασε, πότε' δε'ν είχε πίκρα.
Ο' 'Ρήγας κάνε: καί σωπούν, καί άπεκε: άρχ:νίζε:, 
Κ’η εχθρ-ητα, κ’η δργητα, εις σπλά^γνος πολύ γυρίζει.

ΠΟΙΗΤΗ2

Λέγε: του, Γυ:έ μου, ας πάψουσ:ν όλα τα' περασμένα, 
Η" έ^άσφαλα, η έσ έσφαλες, ας είν’ συμπαθησμένα. 
Ήείδη κ’ οί χοόνοι κ’ οί καιροί τέλος καλόν έφεραν, 
Α"ς την χαρούμεν όλοι μας την σημερνήν Ημέραν. 
Πείδη κ’ έμέλλετο σ’ εσέ η Άρεττ, κ’ οχ’ εις άλλο, 
Είς το' ^ρονί μου σήμερον σαν Ρήγαν να' σε βάλω. 
Να ορίζγς, σαν σ» φαίνεται, ταϊς Χώρα:ς καί τα πλούτε, 
Γυναϊκά σου καί τέρι σου σου δίδω, νάν’ καί τούτη. 
Ε’γώ κατέχεις, ζαλογυ:ε', ξέροντας είμαι τάρα, 
Καί δε'ν μπορώ να γυο:άζωμα: κείνο πού 3έλε: η Χώρα. 
Καί τα ' Ρηγάτα, κ’ η Άφεντιαίς εσένα πρέπουν Γυ:έ μου, 
Κ’ ας τάξω πώς δεν άριζα, μηδ’ είδα τα ποτέ μου.
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Μέ την εύχην μας όλωνών, ωσάν το πιδυμούμεν, 
Να' κάμετε κληρονομιάν, καί τέκνα σας να ύούμεν.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Τούτα τα λο'για ο Βασίλειος μέ κλαύματα τώ μι'λεί, 
Είχε τον στην αγκάλην του, με' σπλάγχνος το'ν ε’φίλεί.·

ΡΗΓΑΣ

Εκραξε και την Αρετήν, λέγει της, θυγατέρα, 
Το'ν γάμον σου ξετέλειωσα ετούτην την ημέρα. 
Σύ έμελλες τού 'Ρώκριτου, στο'ν ου’ρανον έγράφθη, 
Για κείνο η γνώμη σου εύκολα σε' τούτον άνεπαύδη. 
Κ’ ε&ωξες τούς 'Ρηγο'π8λ»ς, κ’ έγνοια απ’ αυτές ύέν έχεις,! 
Κ’ εις τούτο ^ελημάτεψες, άίχως να το'ν κατέχης. 
Ξένον το'ν έλογιάζαμεν, και' ξένον τον έλέγα, 
Κ’ ε’τούτος είν’ ο 'Ρώκριτος της αντρείας η φλέγα . 
Πειύη καί μαύρος σούρεσε, σαν ολοι μου το λέσι, 
Ε’ύά πούν’ άσπρος καί ξανδο'ς, καλητερα σού αρέσει. 
Ευ’χην τζ’ εύχης μου νάχετε, καί ο, τι κατηγορηθης, 
Χαραϊς να σού γυρίσουσιν, εις ο, τι εδά βουληθης. 
Κ’ έκαμες κείνο πούθελα, κ’ έπιανες την πληγη μου, 
Πού αν είχες πη τ’ οχι κ’ έ^ά, άνθρωπος πλειο ύέν ημου .■ 
Γιατ’ έκαμε για λογου μας 5αυμάσματα μεγάλα, 
Κ’ή Χ^ρες τ» μέσ’ στην καρδιάν, καί νούν μ» το'ν ε’βάλα. 
Δέν είναι 'Ρήγας σαν εμάς, μα η χάρι του είναι τόση,. 
Πού 'Ρήγα το'νε κράζουσι σε' ύύναμιν καί γνώσι.
Κ’ εκείνα πού άφεντεύομεν, ταϊς χώραις, κ’ ολα τ’ άλλα, 
Αύτο'ς μάς τά έκέράεσε μέ κίνδυνα μεγάλα.
Ευχαριστώ τού ροιζικού, πού σούάωκε έτοιαν γνώμη, 
Πούλεγες, πώς ύέν ήθελες να πανορευθης άκο'μη.
Κ’ έφύλαγες ως τοστερον κανίσκι να μού φέρη, 
Ε"ναν, ο'πού μ’ ε’γλύτωσε, να σού το'ν κάμω τέρι.
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Χαίρου λοιπού, παπάκι μου, σαν χαιρομέσδεν δλοι,- 
Καί σαν μας άνεγάλλιασε του γάμου σας -η σκο'λ'η. 
Κ’ έπαρε με' ζάλών καλιάν τά κανισζεύει η μοίρα, 
Κ’ εγώ ποτέ' μου έτοιαν χα^άν σαν τούτ-η δεν ε’π-ηρα. 
Λ"ς είστε πάντα μιά βουλ-η, καί πάντα συβασμένοι. 
Γιατί τζ’ άνάγζαις καί κακά, τΐ σύβασις τά γιαίνεί.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Με’ πονηριάν -η Άρετη κάνει πώς δεν κατέχει, 
Προτητερα, δ, τι 5ωρεϊ κ’ εις,τούτο γνώσιν έχει. 
Τά φρύδιά τζ-η άνεσώζωσε μέ μαστοριάν η κο'ρ-η, 
Δείχνει, πώς το' θαυμάζεται, στο'ν ου’ρανο'ν έθώρει. 
Δείχνει, πώς άνεπέλπιστον, είν’ ζεϊνο ο'ποΰ βλέπει, 
Κ’ ε’δάγζανε τά χείλ-η τ-ης, στοΰτ’ έπαινος τ-ης πρέπει. 
Ε’κο'μπωσ’δλον τον λαόν, ζαί κάνει καί λογιάζουν, 
Τά ψέματα γί άπαρθτ,νά, γιατί τζ’ αλήθειας μοιάζουν. 
Με' λίγα λο'για φρο'νιμα τον Κύρι αποφασίζει, 
Νά κάμη κείνο όπου γροικά, και κείνο που ορίζει. 
Δε'ν Ϊΐίλει να πολυμιλη, μ-η'· λάχ-η καί μπερδέσή, 
Καί θέλοντας νά βοτιδϊΐθτί, πεδουκλωδώ καί πέση. 
Ε’δώρεί κ’ο Πολύδωρος, κ’ άκο'μ-η δέν κατέχει, 
Α’ς είναι κεί ο' 'Ρωτο'κριτος, κ’ αλήθειαν δέν την έχει . 
Το'σον πολύ τού φάνηκε, πού άκο'μ-η δέν πιστεύει, 
Το'ν -ηλιον βλέπει ζαί φωτιάν, γιά νά 5ωρ-η γυρεύει. 
Μά τούτ-η -η δυσκολιά τού νοΰ, λίγ-η ώρα τον έζράτεί, 
Κ’ είδε καί αυ’το'ς κ’έπίστεψε, σάν τζ’ άλλους στο παλάτι. 
Περιλαμβάνει, καί φιλεί, ζαί δε'ν τονέ χορταίνει, 
Τον φίλον του το'ν ακριβόν, ζαί δάκρυα το'νε ραίνει. 
Λογιάσετε πο'σαις χαραίς -ησαν τ-ην ώρα κείνη, 
Καί πο'σ-η περιδιάβασι σ’ ολην τ-ην χώρα γίνη.
Τίς τολεγε γιά ^αύμασμα, τις ονειρον το' κάνει, 
Τόσον μεγάλο, ζαί πολύ, έξάφνου τούς έφάνη.
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O' Πεζοστράτης ίου ‘Ρη-γος γονατιστές σιμώνει, 
Κ’ οτι κ’ αν είχε στην καρδιάν το'τε τού φανερώνει.

HEZOSTPATOS

Λε'-γεί του, Άφε'ντη, αν σούφταιξα εις το'ν καιρόν Ικτίνο, 
Πού σουγερα την προξενειάν, κ’ είπες μου να μακρύνω, 
Το τε'κνον μου απ’την χώραν σ», κ’ε’-γω' στο' σπίτι με'σα, 
Νά κάθωμαι, να μην ευ’-γώ, κ’ οτι είπα δεν σου άρεσα. 
Συμπάθησε' μου, Βασιλειέ, αν λάχη χρεία άλλη, 
Μην πιοίνης με' του'ς δούλβςσου το'ση κακιά μεγάλη. 
Θωρεϊς τα δά τά λο'ψα μου το' πως εβεβαιώσα, 
Θαρρώ νά τά μετάνοίωσες τά μούπε αυ’τη η' γλώσσα. 
Πολλά μ’ε’κατηγο'ρησες, κ’εκρινες τη'ν ζωή μου, 
Γιατί σ’ ω'μίλησα ο' φτωχός καλο' γά το παιδί μου. 
Κάθε -γονη'ς παρακαλεϊ, κάθε -γονης ξετρε’χει, 
Νά κάμη πλούσο το' παιδί, κ’ ου’δ’ άλλην έγνοιαν εχει. 
Κ’ αν επιθύμησα κ’ ε’-γω', τά πεθύμησαν κ’άλλοι, 
Δε ητον σφάλμα ετζι πολυ', να μ’ εύρη το'ση ζάλη. 
Νάν’ πε'ντε χρο'νοι σήμερον, πού τε'τοίου -γυιον δε'ν είδα, 
Ο'που τον είχα θάρρος μου, απαντοχή, κ’ ελπίδα. 
Μά τούτ’ ολα περάσασι, κ’ ας τάξω πώς δεν ησαν, 
Ο'που 5ωρώ καί τά κακά στο'σα καλά έρισαν.
Κ’η μάνιταις ε’πάψασι, κ’ η' εχθρητα τελειώθη, 
Καί το' μαντάτο το' πικρό μ’ άλλο -γλυκύ ελυώθη. 
Αοιπο' άν σ’ εβάρυνα κ’ ε’-γω είσε καιρό κανένα, 
Ο",τι κ’ άν μιληθη'κασι, ας είν’ συμπαθησμε'να. 
Καί την ευ’χην μ» ναχουσι, παιδιά καί τώυ παιδιών τ»ς, 
Καί νά πληθαίνει ο Ερανός το' πράμμα, καί τον βίο'ν τ»ς.

ΠΟΙΗΤΗΣ

Μιλώντας, εσηκώθηκε, στην Αρετήν σιμώνει, 
Φιλεϊ την^ κ’ ωσάν νύμφην του τη'ν άποκαμαρώνει.
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Εκείνος κ’ 'ή γ^ναικά του το κλάύμα δεν σκολαζουν. 
Α’π’ την χαράν την ε’ίχασα, πλεω πάθη δεν λογιάζουν. 
Γέμουν η’αύλάϊς απ’ άρχοντες,γεμίζει το παλατα, 
Α’ρχίζουν την ξεφάντωσαν, κ’ ολτιμερας εκρατερ. 
Κ αρ^άμείνε το ανδρόγυνο στην κάμεραν εκείνη, 
Ϊίούτον αρχή κ’ έμπηκασι στζ’ αγάπης την οδύνη. 
Ση'μερον ας λοψάσουσαυ, όσοι κ’ αν έχουν ^νωσι, 
Ε’κεϊνα που ^ενηκασα, ώστε να ξημερωση^ , 
Ε’^ω δεν 3έλω, καί δειλαώ, να σάς είπώ με γράμμα, 
Την νύκτα πώς άπερασαν, ηνταπαν, κ’ ηντα καμα. 
Μπορείτε πδ τα παρεμπρος, πουχετε γροακημενα, 
Ε’σέϊς νά τα λογιάσετε, καί μη ρωτάτε μένα. 
Τάπασα τα μιλησασι κ εις ο,τα κ άν ^^ίνπ, 
Κάνεις, δεν ξεύρεα νά τδ πη, μόνον οί ^δυοτους κεανοα. 
ΙΓλθε/ημέρα η λαμπυρη, γλυκύς καιρός ,άρχίζεά, 
Κ’ ε’κάθισ’ ο 'Ρωτόκριτος εις το Spova κ οραζεα.
Μέ φρόνησαν πορεύεται, με γνώσαν δρόανααζεα, 
Βράχου ελθουσα τα πράμματά, προολεπεα, καα λογιάζει. 
Ο’λοα τον άγαπησασα κ’ εας τ’ όνομά του όμνεχαν, 
Κ’ από τούς πρώτους Βασιλείς, πρώτον τον εοιαλε^αν 
Καα τών 'Ρηγάδων η δααφοραϊς σε πραμματα με^αλα. 
Κοίτην τον είχαν, καα ποτέ τάλε^δεν εσφάλα. 
Αγαπημένο ανδρόγυνο σαν τούτο δεν εφάνη, 
Μηδ’ετοαο καλορροάζακον χαρούμενον στεφάνι. , 
Πλεαά ωράζασα καί γέροντες, παρά που δίδει η φυσα, 
Καλή καρδιά τούς έθρεφε σαν τδ δένδρου~η βρυσα. 
Ε’κάμασα παιδότεκνα, κ’ όλα ^ενηκα^πλού^α, 
Και μάννα, καί κόρα Λαλά ε’^'νηη Άρετουσα . 
Εαατί τοΰ όπούναα φρόνιμος, μη δε χαθη στα παυο, 
Τδ οόδον. καί άμορφος άνθος -/εννάται μέσ στ αγκαθα , 
Τούτ’ η' ά^άπη η μπιστική με την χαρά τελειωθη, 
Καί πλεοωμή στύ βάσανα μεγάλη τους εοουα.
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Καί χάβε εις ποΰ διάβασεν, έδά κ ας το κατέχγ, 
Μην χάνεται στα κίνδυνα, μα πάντα ελπίδα ας εχη. 1 
Κ’έκεϊυον, πού κοπίασεν, ας του καληνωρίζουν, 
Κ’ ας συμπαθούν τα σφάλματα, εκείνο', που γνωρίζουν. 
Ε’σίμωσε το ξύλου μου, το ράψιμο γυρεύει, 
Η’λθε σ’ ανάβαθα νερά, καί πλειό δέν κινδυνεύει. 
Θωρεί το'υ ουρανόν γλά, τηυ ·γην καί καμαρώνει, 
Κ’ είσε' λείμίωνα άνάπαψ'ν άραξε to τιμωνι.
Σε βάθη πελάτου άρμένιζα, μα εδαλθα στου λ^μ’ώνα, 
ΙΙλείο δέν θυμούμαι ταραχαΊς, μάνιταις, καί χειμώνα. 
Θω^ώντας ε’χαρηκασί, κ.’ εκρυφοκαμαρωσαν, 
Κ’ όσοι κλουθούσα’πο μακράν, έδά κονχά σίμωσαν.

* Η' ’γη εύ^άνει την βοηυ, ο αέρας καί μουγκρίζει, 
Καί μ.ιά βροντη στο'ν ούρανου τζ’ εχθρούς μου φοβερίζει . 
Ε’κείυους τούς κακόγλωσσους, πού ψέξουν ότι ύούσι, 
Κ’ άηίκει δέν κατέχουσι την ’Άλφα παν υά πούσι. 
Θωρώ πολλούς καί πίθυμού, κ’ έχω το ^ρο'χημύυα, 
Να μάθουυ τίς έκόπιασεν εις τ’ άχανω^ραμμένα.
Κ’ έ^ω δέν ^ε να κρυφευθώ, κ’ αγνωριστον να μ έχουν, 
Μά ίέλω να φανερωθώ, ολο: υά με κατέχουν.

’ Βίτζέντζος είυ’ ο Ιίο'ητης, καί στην γενιάν Κορυάρος, 
Πού υά βρεθώ ακριμάτιστος, σαν ^ά τον πάργ ο χάρος. 
Στην Στίαυ ε’^εννηθηκε, στηυ Στίαυ άυεθράφη, 
Ε’κεϊ έκαμε, κ’ έκόπισε ετούτα οπού σάς γράφει. 
Στο Κάστρου έτιανδρεύθ^κε, σαν ερμηνεύει η φύσι, 
Το' τέλος του έχει υά 'γευη, οπου ο Θεός ορίσει.
Οί στίχοι θέλουν διόρθωσι, καί σάσμα όσο μπορούσ:, 
Vi αυτούς πού τούς &αβάζουσί, καλά υά, τ^' -''^^«^’

Τ ΕΛΟΣ




